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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

&l READ OPERATOR’S MANUAL

A NOTICE: These instructions shall also be available in
an alternative format, e.g. on a website.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs should be performed by a qualified service
technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention
and understanding. The symbol warnings do not by
themselves, eliminate any danger. The instructions and
warnings they give are no substitutes for proper accident
prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including all
safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING”,
and “CAUTION” before using this product. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire, and/or serious personal injury.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.
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Bluetooth® Symbol

9@ Bluetooth®

household waste. Take to an
authorized recycler.

Alternating

Current Type of current

Waste electrical products
ﬁ WEEE should not be disposed of with
—
v

= |pirect Current Type or a characteristic of

current
v Volt Voltage
A |Amperes Current
W [Wwatt Power
Min  [Minutes Time

Ah  [Ampere-hours |Battery Capacity

kg  |Kilogram Weight

°C  |Celsius

Safety Alert Precautions that involve your

A safety
Read To reduce the risk of injury,
Operator’s user must read operator’s
Manual manual.
ﬂ Indoor Use Use this device indoors only
c E CE This product is in accordance
with applicable EC directives.
UK This product is in accordance
cA UKCA

with applicable UK legislation.

Temperature

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious personal
injury.

The term “appliance” in all of warnings listed below
refers to corded appliances or battery operated (cordless)
appliances.

Save all warnings and instructions for future
reference.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs should be performed by a qualified service
technician.

= Disconnect the battery pack from the appliance
before making any adjustments, changing
accessories, or storing appliance. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
appliance accidentally.

Recharge only with the hub specified by the
manufacturer. A hub that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.
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Use appliances only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

In AC MODE this power bank can work with EGO Hub
PGX1600E-H to charge the battery packs listed in
Fig. B1.

In DC MODE, using EGO high-capacity battery
HC2240T this power bank can charge EGO battery
packs listed in Fig. B2.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or appliance that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Do not modify or attempt to repair the appliance or the
battery pack (as applicable) except as indicated in the
instructions for use and care.

Do not use the power bank outdoors or expose it
to wet or damp conditions. Water entering the power
bank will increase the risk of electric shock.

Do not handle power bank with wet hands.

Use of an attachment not recommended or sold by
the power bank manufacturer may result in a risk
of fire, electric shock, or injury to persons.

Do not allow gasoline, oils, petroleum-based
products, etc. to come in contact with plastic parts.
These materials contain chemicals that can damage,
weaken, or destroy plastic.

Do not operate the power bank if it has received a
sharp blow, been dropped, or has otherwise been
damaged in any way. Take it to an authorized service
technician for an electrical check to determine if the
power bank is in good working order.

Do not disassemble the power bank. Take it to an
authorized service technician when service or repair is
required. Incorrect reassembly may result in a risk of
electric shock or fire.

Risk of electric shock. Do not touch the uninsulated
portion of output connector or uninsulated battery
terminal.

To reduce the risk of injury, close supervision
is necessary when an appliance is used near
children.

To reduce the risk of electrical shock, do not put
power bank in water or other liquid. Do not place
or store appliance where it can fall or be pulled into a
tub or sink.

During charging, the power bank with attached
battery packs must be placed in a well-ventilated
area.

Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this
appliance. If you lend this appliance to someone else,
also lend these instructions to them to prevent misuse
of the product and possible injury.

Save these instructions. This manual contains
important safety and operating instructions for Model
PGX2500PB that shall be followed during installation
and maintenance.

Before using the power bank, read all instructions
and cautionary markings in this manual and on the
hub, the battery pack and the product using the battery
to prevent misuse of the products and possible injury
or damage.

A CAUTION: To reduce the risk of injury, charge

only lithium-ion rechargeable batteries. Other types of
batteries may burst, causing personal injury or damage.
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AC MODE
Input / Output Voltage |56V ===
Compatible Hub PGX1600E-H
Approximately 170 min for
Charging Time HC2240T (40.0 Ah)+
2 x BA4480X (8.0 Ah)
Recommended o
Charging Temperature 5-40°C
Recommended o
Storage Temperature -20-70°C
Weight 18.2 kg
DC MODE:
Output Voltage 56V===
Output Power 2500 W
Charging Time 30 min for 2 x BA4480X
ging (8.0 Ah)
Recommended o
Charging Temperature 5-40°C
Recommended o
Storage Temperature -20-70%C

RECOMMENDED ACCESSORIES

A WARNING: Use only identical replacement

parts listed below. Use of parts that do not meet the
original equipment specifications may lead to improper
performance and compromised safety.

PART NAME MODEL NUMBER

PGX™ 70 cm Charging Cable ACE0700

PGX™ 150 cm Charging Cable ACE1500

PGX™ Transportation Accessory | ATA1000

DESCRIPTION

KNOW YOUR POWER BANK (Fig. A)
High-capacity Battery Bay
High-capacity Battery-release Lever
Portable Battery-release Button
Charging Cable

Portable Battery Bay (x 2)

Mounting Hole

Port (x 2)

NGO A~wND =

r ]
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8.  Anti-theft Bar

9. Portable Battery-bay Status Indicator
10. Power Button (Bluetooth® Button)
11. Bluetooth® Indicator

12. High-capacity Battery-bay Status Indicator
13. DC Status Indicator

14. AC Status Indicator

15. Bracket (2)

16. M8 x 25 Bolt and Washer Set (4)

17. M8 x 50 Bolt and Washer Set (4)

18. M8 x 95 Bolt and Washer Set (2)

19. 5 mm Hex Wrench

OPERATION

In AC Mode, the EGO PGX™ power bank is designed to
only work with EGO PGX™ 1600W hub PGX1600E-H to
charge EGO high-capacity and portable battery packs.

In DC Mode, EGO high-capacity battery (HC2240T) can
charge portable EGO battery packs via the EGO PGX™
power bank.

CHARGING BATTERY PACKS - AC Mode

NOTE: Lithium-lon battery packs are shipped partially
charged. Before using them for the first time, fully charge
the battery packs.

A WARNING: During charging, the power bank
with attached battery packs must be placed in a
well-ventilated area.

The following illustrations in Fig. C1 show how to
charge the battery packs via the power bank(s):

1. Push the collar of the hub connector to the port on
either side of the power bank until you hear a click
as shown in Fig. C1 (step 1).

NOTE: To disconnect the hub from the power bank, as
shown in Fig. C2.

2. Connect the power bank to the next power bank in
the same way using provided cable (ACE1500) or
ACEQ700 (sold separately) to the 2nd port on the
opposite side of the power bank. You can continue
to connect more power banks (no more than 30 to a
single hub) if necessary (step 2).

3. Plug the hub into the power supply (step 3). The hub
status indicator and power bank AC status indicator
will glow green, indicating that the hub and the
power bank are working properly and can charge the
battery packs.

4. Align the raised ribs of a battery pack with the

mounting slots in one of the power bank’s battery
bays. Slide the battery pack down into the battery
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bay (step 4). The battery release button will spring up
indicating that the battery pack is securely attached.

NOTE: For the high-capacity battery, make sure the arrow
on the battery pack aligns with the electronic contact in
the high-capacity battery bay. Slide the battery pack down
into the battery bay (Fig. D1). The two battery release
levers will spring up and outward, at the same time the
red marks | can be seen on the battery release levers,
indicating that the battery pack is securely attached
(Fig.D2).

To remove the battery pack, push the battery release
levers inwards, then pull the battery pack out (Fig. D3).

5. The power bank will communicate with the battery
pack to evaluate the condition of the battery
pack. When the battery pack meets the charging
conditions, the power bank will begin charging the
battery pack and the hub status indicator and the
battery-bay status indicator (above the inserted
battery pack) will flash green.

6. Insert more battery packs.

7. When connecting more power banks to the hub, the
hub will supply power to the power banks in the
order of proximity — the power bank nearest to the
hub is powered first. The flashing green battery-bay
status helps identify which battery pack is currently
charging.

The charging sequence of the battery packs in the
same power bank

= If two battery packs are connected to the power bank
at the same time, the battery pack with the lower
voltage level is charged first, once the battery pack
with the lower voltage level has the same voltage level
as the other, the two battery packs are charged at the
same time.

= [f three battery packs are connected to the power bank
at the same time, the battery pack with the lowest
voltage level is charged first, once the battery pack
with the lowest voltage level has the same voltage
level as the battery pack with medium voltage level,
these two battery packs are charged at the same time.
Once these two battery packs have the same voltage
level as the battery pack with the highest voltage level,
all three battery packs are charged at the same time.
Refer to the figure below.

éﬁi o

Voltage Level of the
Battery Pack %  cnarging

= \When the battery packs are fully charged, the hub
status indicator and the battery-bay status indicators
will glow solid green. The “fuel gauges” on the battery
packs will turn off. It is recommended to disconnect
the hub from the power supply, if it is not going to be
used for a long period of time.

NOTE:

= A significantly reduced run time after fully charging a
battery pack indicates that the battery pack is near the
end of its usable life and must be replaced.

= The hub and power bank may get warm during
charging. This is part of the normal operation. Charge
in a well-ventilated area.
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Hub, Power Bank, and Battery Pack Indicators - AC Mode
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HUB POWER BANK BATTERY PACK
Battery-
Hub Status ALy _Slatus LiE _Status bay Status Fuel Gauge on the Battery Pack
Indicator Indicator "
Indicator(s)
Standby —
(no battery to o off N/A
charge) Solid green Solid green
1. For portable EGO battery packs
N . w/o “T” suffix:
-@G- Fasing l(;REEN, RED and ORANGE
- — - Flashing green '
c’;‘]g:rgniﬁlg ‘ _ N _ o above thge gattery 2. For portable EGO battery packs
Flashing green Solid green pack(s) being with “T” suffix:
charged Last LED flashing GREEN, the former
LEDs shining solid GREEN.
Or fuel gauge will shine solid GREEN
in the last phase of the charging
process, and the battery will refresh
N . LED indicator every 1-2 minutes to
Charging X ) - -: update the real-time fuel gauge.
slowly when N ® Flashing green For EGO ba_ltlery pack BA2240T, no
the hub Flashing . above the battery special indicator.
temperature is orange Solid green pack(s) being 3. For high-capacity battery
40 - 60°C charged (HC2240T)
Last LED flashing GREEN, the former
LEDs shining solid GREEN.
L 4 )
Fully charged ® Solid green above off
Solid green Solid green the fully charged
battery pack(s)
i A 4
Hub is too hot off off off
or too cold Solid red
Hub error ‘ * off Off off
Flashing red
Hub operates
normally. -— P -
Charging a hot _ . Solid red above ‘the Off
or cold battery Solid green Solid green battery pack being
pack. charged
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Charging a hot or cold battery pack

If the battery pack in the charging power bank is outside 1.
of the normal temperature range, the corresponding
battery-bay status indicator will glow solid red and

the fuel gauge on the battery pack will turn off. When

the battery pack cools down or warms up to a normal
temperature range, the battery pack will resume to

charge automatically.

Battery pack or power bank error

If the battery pack error is detected, the corresponding
battery-bay status indicator will flash red and the fuel
gauge on the battery pack will turn off.

1. Remove and re-insert the battery pack into the
power bank. If the battery-bay status indicator still
flashes red, try charging a different battery pack that
is known to be functional.

2. If the new replacement battery pack can be charged
normally, the original battery pack is faulty.

3. If the battery-bay status indicator still flashes red 4.
after trying to charge a functional battery pack, reset
the hub by unplugging the hub from power supply
and waiting until the hub-status indicator turns off.
Then reconnect the plug to the power supply.

4.  If the battery-bay status indicator still flashes red
after step 3, the power bank may be faulty. 5.

CHARGING PORTABLE BATTERY PACKS - DC MODE

Disconnect the hub from power outlet or remove the
charging cable from the power bank.

Install the high-capacity battery and the
portable battery pack, refer to the section
“CHARGING BATTERY PACKS - AC Mode”.

Press the power button (for no longer than

3 seconds) and the power bank DC status indicator
and the high-capacity battery-bay status indicator
will glow green, indicating that the power bank is
working properly. The power bank will communicate
with the portable battery pack to evaluate the
condition of the battery pack. When the battery pack
meets the charging conditions, the high-capacity
battery will begin charging the portable battery
pack, and the DC status indicator and high-capacity
battery-bay status indicator will glow solid green,
and the portable battery-bay status indicator

(above the inserted battery pack) will flash green.

When two portable battery packs are connected

to the power bank, they are charged at the same
time. When the two portable battery packs are fully
charged, the portable battery-bay status indicators
will glow solid green. The “fuel gauges” on the
battery packs will turn off.

To stop DC charging mode, press the power button
again (for no longer than 3 seconds).

The DC status indicator will turn off automatically
after four hours of inactivity when the inserted
portable battery pack(s) is fully charged.

The DC status indicator will turn off automatically
after four hours when the high-capacity battery is
overheated.
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Power Bank, High-capacity Battery, and Portable Battery Pack Indicators - DC Mode
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POWER BANK
High-
capacity | Lorable | HIGH-CAPACITY PORTABLE
Power Bank DC Status Battery- Battery- BATTERY BATTERY
Status ndicator | SV | bay Status
y' Indicators
Indicator
Standby (only ——
high-capacity -~ -
battery in the NIA /A
Solid green i
power bank) ’ Solld groen Solid green
1. For EGO battery
packs w/o “T”
suffix:
Flashing GREEN,
RED and ORANGE
alternately
N 7 2. For EGO battery
C— --- S 6T
Normal charging bl - ’ . A :::fll(: with “T
Solid green Solid green Flashing )
green Solid green Last LED flashing
GREEN, the former
LEDs shining solid
GREEN.
For EGO battery
pack BA2240T, no
special indicator.
- | .
Fully charged * - off
Solid green Solid green | Solid green
Solid green
~ » ~ e
; i P vl =™ -
High-capacity % ,-\ off off off
battery is faulty .
Flashing red Flashing red
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POWER BANK
High-
capacity | COr@ble | HIGH-CAPACITY PORTABLE
Power Bank DC Status Battery- Battery- BATTERY BATTERY
Status Indicator ba Sla!i,us bay Status
In‘:iicator Indicators
M »
©y
V=Y
High-capacity St - or
battery is under- A off off
voltage. Flashing red Solid green
High-capacity —— -
battery is too hot * off off
or too cold. Solid red Solid red
Solid red
Power bank . .
operates normally. - -
| | gy | S
Charging a ' ) off
defective portable |  Solid green Solid green | Fashing red .
battery pack. Solid green
Power bank Solid red
operates normally.
P ) o e und - above the
Charging a hot . portable off
or cold portable Solid green Solid green battery .
battery pack. pack being Solid green
charged.

MOUNT THE POWER BANK (FIG. E)
Wall-mount holes for one power bank

1. Disconnect the power bank from the hub and
remove the battery packs.

2. Put the power bank against the wall on the floor.

3. Secure two brackets (included) to the two sides of
the power bank with four M8 x 50 bolt and washer

sets (included), using the provided hex wrench.

4. Mark the locations of the four wall-mount holes at

the desired location on a wall.

5. Use four M8 x 25 bolt and washer set (included) to
securely mount the power bank to the wall.

NOTICE: Mounting surface should be at least 19 mm
thick to securely support the power bank.

lz 56 VOLT PGX™ POWER BANK — PGX2500PB




Wall-mount Holes for stack of two power banks

(Fig. F)

1. Disconnect the two power banks from the hub and
remove the battery packs.

2. Secure two brackets to the two sides of the lower/
upper power bank with four M8 x 50 bolt and washer
sets (included), using the provided hex wrench.

3. Put a power bank against the wall on the floor, place
another power bank onto it by aligning the four
protrusions on the upper power bank with the dents
in the lower power bank.

4. Using the hex wrench, secure the upper power bank
to the lower power bank with two M8 x 95 bolt and
washer sets (included).

5. Mark the locations of the eight wall-mount holes at
the desired location on a wall.

6. Use eight M8 x 25 bolt and washer set (included) to
securely mount the two power banks to the wall.

NOTICE: Mounting surface should be at least 19 mm
thick to securely support the power banks.

ANTI-THEFT BAR ON THE POWER BANK (FIG.G)

To prevent unauthorized removal of battery packs, pull the
tab of the anti-theft bar out and secure it with a padlock
(not included). The shackle diameter range is 7—8 mm.

COMMUNICATION TECHNOLOGY

Your EGO PGX™ Power Bank is Bluetooth® enabled, for

information on our full range of connected products and
services, including connection instructions, please scan
QR Code below or visit www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

aEE

MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
disconnect the hub from power outlet and remove the
battery pack(s) from the power bank when cleaning or
performing any maintenance.

A WARNING: It is not recommended to use
compressed dry air as a cleaning method of the power
bank. If cleaning with compressed air is the only method
to apply, always wear safety goggles or safety glasses

o
=00
r____J
with side shields when cleaning the power bank. If the
operation is dusty, also wear a dust mask.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.

Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. to come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician at an EGO Service Center. When not in
use, store the machine in door.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned

. toan gnviroqmentally compatible
recycling facility.

COIN BATTERY

= The product contains a coin battery, which is fully
enclosed beneath housing to the left of the indicators.

= Unscrew the screws on the housing and remove the
housing sheel in order to remove the battery. Remove
and immediately recycle or dispose of used batteries
according to local regulations. Do not dispose of
batteries in household trash or incinerate.

= Contact EGO customer service for the replacement of
the battery if necessary.

56 VOLT PGX™ POWER BANK — PGX2500PB 13
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AC Mode
PROBLEM CAUSE SOLUTION
The hub status The hub will charge slowly when
indicator flashes the hub temperature is 40 — 60 °C, No action needed.
orange. which is normal operation.
Reset the hub by unplugging the hub from power
supply and waiting until the hub-status indicator
Hub output overcurrent. turns off, then reconnect the plug to the power
supply. If this does not solve the problem, contact
your local EGO Service Center.
Unplug the hub, shake the hub slightly, and then
The hub’s fan is blocked or reconnect the hub to the power supply to see
The hub status

indicator flashes red.

damaged.

whether the hub works normally. If it does not work,
contact your local EGO Service Center.

AC input under-voltage.

No action needed. The hub will resume to charge
after the AC input voltage is stable. If the AC input
voltage is still not stable after many attempts,
unplug the hub from power supply and wait until the
hub status indicator turns off, then reconnect the
plug to the power supply.

The hub status

indicator is solid red.

Hub is too hot.

Unplug the hub from power supply and wait until
the hub cools down, then reconnect the plug to the
power supply. If this does not solve the problem,
contact your local EGO Service Center.

Hub is too cold.

Allow the hub to warm up. Charging will resume
when the hub returns to the normal temperature.

The battery-bay
status indicator
above one of the

The hub-status
indicator is solid
green.

batteries is solid red.

The battery pack is too hot or too
cold.

Allow the battery pack to cool down or warm up.
Charging will begin when battery pack returns to the
normal temperature.

The power bank
AC status indicator
turns off.

The hub-status
indicator is solid
green.

Bad connection between the hub
and power bank.

Try to disconnect the hub connector and reconnect
it to the power bank.

Faulty power bank.

Contact your local EGO Service Center

14
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The battery-bay
status indicator
above one of the
batteries flashes red.

The hub status
indicator is solid
green.

Battery pack or one of three battery-
bays of the power bank is faulty.

1. Remove and re-insert the battery pack into the
power bank.

2. If the battery-bay status indicator still flashes
red, try charging a different battery pack. If the
new replacement battery pack can be charged
normally, the original battery pack is faulty.

3. If the battery-bay status indicator still flashes
red after replacing the battery pack, reset the
hub by unplugging the hub from power supply
and waiting until the hub-status indicator
turns off, then reconnect the plug to the power
supply.

If the battery-bay status indicator still flashes red

after step 3, the power bank may be faulty — contact
your local EGO Service Center.

The power bank
AC status indicator

The power bank is faulty.

Contact your local EGO Service Center.

The power bank’s fan is blocked or

flashes red. damaged. Contact your local EGO Service Center.
DC Mode
PROBLEM CAUSE SOLUTION

DC status indicator
turns off,

The hub and power bank are
connected.

Disconnect the hub from power supply or remove
the power cable from the power bank.

High-capacity battery is faulty.

Replace with a different high-capacity battery.

Power bank is faulty.

Contact your local EGO Service Center for the power
bank replacement.

The power button pressed for too
long.

Press the power button for no longer than
3 seconds.

DC status indicator is
solid green.

The battery-bay
status indicator
above one of the
batteries is solid red.

The portable battery pack is too hot
or too cold.

Allow the portable battery pack to cool down or
warm up. Charging will begin when the battery pack
returns to the normal temperature.

DC status indicator is
solid red.

High-capacity battery is too hot or
too cold.

Allow high-capacity battery to cool down or warm
up. Charging will begin when the battery pack
returns to the normal temperature.

56 VOLT PGX™ POWER BANK — PGX2500PB 15
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

flashes red.

DC status indicator High-capacity battery has

High-capacity battery charge level
is low.

Charge the high-capacity battery.

communication error.

Replace with a different high-capacity battery or
contact your local EGO Service Center.

The power bank’s fan is blocked or
damaged.

Contact your local EGO Service Center for service or
replacement as needed.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

16
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Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

&l LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A ANMERKUNG: Diese Anleitung wird auch in
anderen Formaten zur Verfiigung gestellt, z.B. auf einer
Website.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit
zu gewabhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf magliche Gefahren zu lenken.
Die Warnsymbole und deren Erkldrungen verdienen
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung.

Durch die Warnsymbole allein sind die Gefahren
noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und
Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung dieses Produkts
sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben.

Das gilt auch fiir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen
wie ,VORSICHT*, ,WARNUNG" und ,,ACHTUNG". Die
Nichtbeachtung der aufgefiihrten Anweisungen kann zu
Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und
beschrieben, die sich unter Umstdnden an dem Gerét
befinden. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme
miissen sdmtliche Anweisungen am Gerét gelesen und
genau befolgt werden.

=60

Dieses Gerét nicht im
Freien benutzen

Nicht im Freien
benutzen

Dieses Produkt erfiillt
CE die einschldgigen CE-
Richtlinien.

Dieses Produkt erfillt
die einschlagigen
Vorschriften in GB.

Bluetooth® Bluetooth®-Symbol

Elektrische Altgerate
dirfen nicht im
Hausmiill entsorgt
WEEE werden. Bringen Sie
das Gerét zu einer
offiziellen Recycling-
Annahmestelle.

%}
ce
2K |ukea
o
it

" |Wechselstrom Stromzufuhr
—  |Gleichstrom Art oder Eigenschaft der
Stromzufuhr
v Volt Spannung
A Ampere Strom
W |Watt Leistung
Min  |Minuten Zeit

Ah  |Amperestunden Akku-Kapazitat

kg [Kilogramm Gewicht

°C  |Celsius

Temperatur

VorsichtsmaBnahmen

Sicherheitswarnung zu lhrer Sicherheit

Um das
Verletzungsrisiko
Bedienungsanleitung |zu verringern, muss
lesen der Benutzer die
Bedienungsanleitung

lesen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Branden und/
oder schweren Verletzungen fiihren.

Der Begriff ,Gerat” in allen unten aufgefiihrten
Warnhinweisen bezieht sich auf kabelgebundene oder
akkubetriebene (schnurlose) Gerate.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.
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A\ WARNUNG: U die Sicherheit und Zuverlzssigkeit
zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

= Nehmen Sie den Akku vom Gerét ab, bevor
Sie Einstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat lagern. Durch solche
VorsorgemaBnehmen verringern Sie die Gefahr eines
unbeabsichtigten Anlaufs.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Hub auf. Ein Hub, der fiir einen
bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie die Gerédte nur mit dem zu diesem
Zweck entwickelten Akku. Bei Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Im AC-MODUS funktioniert diese Powerbank mit dem
EGO Hub PGX1600E-H, um die in Abb. B1 aufgefiihrten
Akkus aufzuladen.

Im DC-MODUS kann diese Powerbank mit dem
EGO-Hochleistungsakku HC2240T die in Abb. B2
aufgefiihrten EGO-Akkus aufladen.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schiliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstéinden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen konnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkusdure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Verdtzungen
verursachen.

Benutzen Sie keine beschédigten oder
modifizierten Akkus oder Gerate. Beschadigte oder
umgebaute Akkus konnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Den Akku oder das Gerét vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Brinde oder Temperaturen
liber 130 °C konnen eine Explosion verursachen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen. Beim
Aufladen des Akkus oder Gerdts diirfen die

in dieser Bedienungsanleitung genannten
Temperaturgrenzen nicht iiberschritten werden.

Das unsachgeméaBe Aufladen oder Laden auBerhalb
des angegebenen Temperaturbereichs kann den Akku
beschédigen und die Brandgefahr erhdhen.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

Das Gerat bzw. der Akku darf nur wie in der
Betriebsanleitung und den Pflegehinweisen erlautert
verdndert oder repariert werden.

Die Powerbank nicht im Freien verwenden und vor
nassen und feuchten Bedingungen schiitzen. Wenn
Wasser in die Powerbank eindringt, besteht erhéhte
Stromschlaggefahr.

Fassen Sie die Powerbank nicht mit nassen
Hénden an.

Die Verwendung eines Zusatzgerates, das vom
Hersteller der Powerbank weder empfohlen noch
zum Verkauf angeboten wird, kann Brénde,
Stromschldge oder Verletzungen verursachen.

Benzin, Ole, Erddlerzeugnisse etc. nicht mit den
Kunststoffteilen in Beriihrung kommen lassen.
Diese Stoffe enthalten Chemikalien, die den Kunststoff
angreifen, schwachen oder zerstoren kdnnen.

Benutzen Sie die Powerbank nicht, wenn sie einen
starken StoB erlitten hat, fallen gelassen oder

auf andere Weise beschadigt worden ist. Bringen
Sie sie zu einem autorisierten Servicetechniker, um
eine elektrische Priifung durchfiihren zu lassen und
zu bestimmen, ob die Powerbank in betriebsfahigem
Zustand ist.

Zerlegen Sie die Powerbank nicht. Bringen Sie es
zu einem autorisierten Servicetechniker, wenn eine
Wartung oder Reparatur erforderlich ist. Wenn das
Gerat falsch zusammengebaut wird, besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

Stromschlagrisiko Der abisolierte Bereich am
Ausgang bzw. der blanke Batteriepol darf nicht beriihrt
werden.

Um das_.VerIetzungsrisiko zu mindern, ist eine
strikte Uberwachung notwendig, wenn ein Gerat in
der Nahe von Kindern benutzt wird.

Zur Vermeidung von Stromschlaggefahr die
Powerbank nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten tauchen. Nicht an einer Stelle ablegen
oder aufbewahren, an der es in eine Badewanne oder
ein Waschbecken fallen oder hineingezogen werden
kann.
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Wahrend des Ladevorgangs muss die Powerbank
mit den angeschlossenen Akkus an einem gut
beliifteten Ort platziert werden.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung dieses Geréts einzuweisen.
Falls Sie dieses Gerét an andere verleihen, héndigen
Sie ihnen auch diese Anleitung aus, um einem
Fehlgebrauch des Gerats und mdglichen Verletzungen
vorzubeugen.

Heben Sie diese Anleitung auf. Dieses Handbuch
enthalt wichtige Sicherheits- und Betriebsanweisungen
fiir das Modell PGX2500PB, die bei der Installation und
Wartung zu beachten sind.

Lesen Sie vor dem Gebrauch der Powerbank

alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser
Bedienungsanleitung und auf dem Hub, dem Akku und
dem akkubetriebenen Geréat, um einem Fehlgebrauch

=060
r____J
Empfohlene 20°C—70°C
Lagertemperatur
EMPFOHLENES ZUBEH(R

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die unten
aufgefiihrten baugleichen Ersatzteile. Die Verwendung

von Teilen, die nicht die originalen

Gerétespezifikationen

erfilllen, kann zu fehlerhafter Leistung und

Beeintrachtigungen der Sicherheit fiihren.
BEZEICHNUNG DER TEILE | MODELLNUMMER
PGX™ 70 cm Ladekabel ACE0700
PGX™ 150 cm Ladekabel ACE1500
PGX™ Transportzubehdr ATA1000

der Artikel sowie mdglichen Verletzungen oder
Schéden vorzubeugen.

A VORSICHT: Um die Verletzungsgefahr zu reduzieren,

laden Sie nur Lithium-lonen-Akkus auf. Andere
Akkuausfiihrungen konnen bersten und Verletzungen oder
Beschadigungen verursachen.
AC-MODUS
Eingangs-/ J—
Ausgangsspannung S6V===
Kompatibler Hub PGX1600E-H
Ungefahr 170 Minuten fir
Ladedauer HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4480X (8,0 Ah)
Empfohlene o
Ladetemperatur 5-40°C
Empfohlene 290 °C - 70 °C
Lagertemperatur
Gewicht 18,2 kg
DC-MODUS:
Ausgangsspannung 56 V===
Ausgangsleistung 2500 W
Ladedauer 30 Minuten fiir 2 x BA4800X
(8,0 Ah)
Empfohlene o
Ladetemperatur 5-40°C

BESCHREIBUNG
LERNEN SIE IHRE POWERBANK KENNEN (Abb. A)

Hochleistungsakkuschacht

Entriegelungshebel des Hochleistungsakkus
Entriegelungshebel des tragbaren Akkus
Ladekabel

Akkuschacht fiir tragbare Akkus (x 2)
Montageloch

Anschluss (x 2)

Diebstahlschutz-Biigel

9. Statusanzeige des Akkuschachts fiir tragbare Akkus
10. Ein-/Aus-Taste (Bluetooth® -Taste)

11. Bluetooth® Anzeige

12. Statusanzeige des Hochleistungsakkuschachts
13. DC-Statusanzeige

14. AC-Statusanzeige

15. Halterung (2)

16. M8 x 25 Schrauben und Unterlegscheiben (4)
17. M8 x 50 Schrauben und Unterlegscheiben (4)
18. M8 x 95 Schrauben und Unterlegscheiben (2)
19. 5 mm Sechskantschliissel

BETRIEB

Im AC-Modus ist die EGO PGX™ Powerbank so
konzipiert, dass sie nur mit dem EGO PGX™ 1600-W-Hub
PGX1600E-H funktioniert, um EGO Hochleistungsakkus
und tragbare Akkus aufzuladen.

Im DC-Modus kann der EGO-Hochleistungsakku
(HC2240T) tragbare EGO-Akkus iiber die EGO PGX™
Powerbank aufladen.

AUFLADEN VON AKKUS - AC-Modus
ANMERKUNG: Die Lithium-lonen-Akkus sind im

O NSO~
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Auslieferungszustand teilaufgeladen. Vor dem ersten
Gebrauch miissen sie vollstandig aufgeladen werden.

A WARNUNG: Wihrend des Ladevorgangs muss die
Powerbank mit den angeschlossenen Akkus an einem
gut beliifteten Ort platziert werden.

Die folgenden Darstellungen in Abb. C1 zeigen, wie
die Akkus iiber die Powerbank(s) geladen werden:

1. Schieben Sie den Ring des Hub-Steckers zum
Anschluss auf beiden Seiten der Powerbank, bis Sie
ein Klicken héren, wie in Abb. C1 gezeigt (Schritt 1).

HINWEIS: Um den Hub von der Powerbank zu trennen,
wie in Abb. C2 gezeigt.

2. Verbinden Sie die Powerbank auf die gleiche Weise
mit der ndchsten Powerbank iiber das mitgelieferte
Kabel ACE1500 oder ACE0700 (separat erhéltlich) mit
dem zweiten Anschluss auf der gegeniiberliegenden
Seite der Powerbank. Sie kénnen bei Bedarf weitere
Powerbanks (maximal 30 an einen einzelnen Hub)
verbinden (Schritt 2).

3. SchlieBen Sie den Hub an das Stromnetz an (Schritt
3). Die Hub-Statusanzeige und die Powerbank-AC-
Statusanzeige leuchten griin und zeigen damit an,
dass der Hub und die Powerbank ordnungsgeman
funktionieren und die Akkus geladen werden kénnen.

4. Richten Sie die Stege des Akkus an den
Aufnahmeschlitzen in einem der Akkuschéchte
der Powerbank aus. Schieben Sie den Akku nach
unten in den Akkuschacht (Schritt 4). Der Akku-
Freigabeknopf springt hoch, wenn der Akku fest
eingesetzt ist.

HINWEIS: Stellen Sie fiir den Hochleistungsakku sicher,
dass der Pfeil auf dem Akku mit dem elektronischen
Kontakt im Hochleistungsakkuschacht ausgerichtet ist.
Schieben Sie den Akku nach unten in den Akkuschacht
(Abb. D1). Die beiden Akku-Entriegelungshebel springen
nach oben und nach auBen. Gleichzeitig sind die roten
Markierungen | auf den Akku-Entriegelungshebeln

zu sehen, die darauf hinweisen, dass der Akku sicher
befestigt ist (Abb. D2).

Um den Akku zu entfernen, driicken Sie die Akku-
Entriegelungshebel nach innen und ziehen Sie den Akku
heraus (Abb. D3).

5. Die Powerbank kommuniziert mit dem Akku, um den
Zustand des Akkus zu ermitteln. Wenn der Akku die
Ladebedingungen erfillt, beginnt die Powerbank mit
dem Laden des Akkus und die Hub-Statusanzeige
sowie die Akkuschacht-Statusanzeige (oberhalb des
eingelegten Akkus) blinken griin.

Legen Sie weitere Akkus ein.

7. Wenn mehrere Powerbanks an den Hub
angeschlossen werden, versorgt der Hub die
Powerbanks entsprechend der Reihenfolge ihrer
Néhe mit Strom — die Powerbank, die dem Hub
am néchsten ist, wird zuerst versorgt. Anhand des
griin blinkenden Akkuschacht-Status kénnen Sie
erkennen, welcher Akku gerade geladen wird.

Die Ladereihenfolge der Akkus in derselben
Powerbank

= Wenn zwei Akkus gleichzeitig an die Powerbank
angeschlossen sind, wird zuerst der Akku mit dem
niedrigeren Spannungsniveau geladen; sobald der
Akku mit dem niedrigeren Spannungsniveau das
gleiche Spannungsniveau wie der zweite Akku erreicht
hat, werden die beiden Akkus gleichzeitig geladen.

Wenn drei Akkus gleichzeitig an die Powerbank
angeschlossen sind, wird zuerst der Akku mit dem
niedrigsten Spannungsniveau geladen; sobald der
Akku mit dem niedrigsten Spannungsniveau das
gleiche Spannungsniveau wie der Akku mit dem
mittleren Spannungsniveau erreicht hat, werden diese
beiden Akkus gleichzeitig geladen. Sobald diese beiden
Akkus das gleiche Spannungsniveau erreicht haben
wie der Akku mit dem hdchsten Spannungsniveau,
werden alle drei Akkus gleichzeitig geladen. Beziehen
Sie sich auf die nachfolgende Abbildung.

e e el

Spannungsniveau
des Akkus 7 Aufladen

= Wenn die Akkus vollstandig aufgeladen sind, leuchten
die Hub-Statusanzeige und die Akkuschacht-
Statusanzeige dauerhaft griin. Die ,Kraftstoffuhren”
auf den Akkus schalten sich aus. Es wird empfohlen,
den Hub von der Stromversorgung zu trennen, wenn er
{iber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird.

ANMERKUNG:

= Eine deutlich kiirzere Laufzeit nach dem vollsténdigen
Aufladen eines Akkus weist darauf hin, dass der Akku
allmahlich verbraucht ist und ausgewechselt werden
muss.

= Der Hub und die Powerbank konnen sich wahrend des
Ladevorgangs erwérmen. Dies ist Teil des normalen
Betriebs. Laden Sie Akkus an einem gut beliifteten
Ort auf.
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Hub-, Powerbank- und Akku-Statusanzeigen — AC-Modus
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HUB POWERBANK AKKU
Hub-Status Hub- AC- Akkuschacht- Kraftstoffanzeige auf dem
Statusanzeige | Statusanzeige | Statusanzeige(n) Akku
Standby -— o
(kein Akku Griines Griines Aus Nicht zutreffend
zum Laden) Dauerlicht Dauerlicht
1. Fiir tragbare EGO-Akkus
N . ohne ,,T“-Suffix:
',-: Abwechselnd GRUN, ROT und
Normaler : — ) eriin biinkend ORAE\IGE blinkend. .
Lademodus ariin blinkend Griines oberhalb des(der) | 2 Eur tra_gbare EGO-Akkus mit
Dauerlicht zu ladenden »T*-Suffix:
Akku(s) Die letzte LED blinkt GRUN,
die vorherigen LEDs leuchten
durchgehend GRUN.
Oder die Kraftstoffuhr leuchtet
in der letzten Phase des
Ladevorgangs durchgehend
GRUN und die LED-Anzeige
des Akkus wird alle 1 bis 2
S s Minuten aktualisiert, um die
Langsames_ /-\ Kraftstoffanzeige in Echtzeit zu
Aufladen bei N . ) -
einer Hub- - Griin blinkend aktualisieren.
Temperatur Orange blinkend Griines oberhalb des(der) | Fiir den EGO-Akku BA2240T
von Dauerlicht zu ladenden gibt es keine spezielle Anzeige.
40 - 60 °C Akku(s) 3. Fiir den Hochleistungsakku
(HC2240T)
Die letzte LED blinkt GRUN,
die vorherigen LEDs leuchten
durchgehend GRUN.
Komplett — ® Griines Dauerlicht
aufgeladen Griines Griines oberhalb des(der) Aus
Dauerlicht Dauerlicht vollstiandig
geladenen Akku(s)
Hub ist zu T
heiB oder zu Aus Aus Aus
Kalt Rotes Dauerlicht
Hub-Fehler ‘ N Aus Aus Aus
Rot blinkend
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HUB POWERBANK AKKU
Hub-Status Hub- AC- Akkuschacht- Kraftstoffanzeige auf dem
Statusanzeige | Statusanzeige | Statusanzeige(n) Akku
Der Hub
funktioniert
normal. L 4 [ ) -
Aufladen Griines Griines Rgte::] Dlsuderhcht Aus
eines heiBen Dauerlicht Dauerlicht oberhalb des zu
oder kalten ladenden Akku
AkKus.

Aufladen eines heiBen oder kalten Akkus

Wenn der Akku in der Powerbank auBerhalb des normalen

Temperaturbereichs liegt, leuchtet die entsprechende
Akkuschacht-Statusanzeige durchgehend rot und die
Kraftstoffuhr am Akku erlischt. Wenn sich der Akku
abgekiihlt oder auf einen normalen Temperaturbereich
erwérmt hat, wird der Akku automatisch weiter
aufgeladen.

Akku- oder Powerbank-Fehler

Wenn ein Akku-Fehler erkannt wird, blinkt die
entsprechende Akkuschacht-Statusanzeige rot und die
Kraftstoffuhr am Akku erlischt.

1. Nehmen Sie den Akku heraus und setzen Sie ihn

wieder in die Powerbank ein. Wenn die Akkuschacht-
Statusanzeige immer noch rot blinkt, versuchen Sie,
einen anderen, bekanntermaBen funktionstiichtigen

Akku zu laden.

2. Wenn der neue Ersatzakku normal geladen werden

kann, ist der urspriingliche Akku defekt.

3. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige immer noch
rot blinkt, nachdem Sie versucht haben, einen

funktionsfahigen Akku zu laden, setzen Sie den Hub
zuriick, indem Sie den Hub von der Stromversorgung

trennen und warten, bis die Hub-Statusanzeige
erlischt. SchlieBen Sie den Hub danach wieder an.

4. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige nach
Schritt 3 immer noch rot blinkt, ist die Powerbank
moglicherweise defekt.

AUFLADEN TRAGBARER AKKUS - DC-MODUS

1. Trennen Sie den Hub von der Steckdose oder ziehen

Sie das Ladekabel aus der Powerbank.

2. Setzen Sie den Hochleistungsakku und den
tragbaren Akku ein, siehe Abschnitt
»AUFLADEN VON AKKUS - AC-Modus*.

3. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (nicht Ianger
als 3 Sekunden); die DC-Statusanzeige
der Powerbank und die Statusanzeige des
Hochleistungsakkuschachts leuchten dann
griin, was darauf hinweist, dass die Powerbank
ordnungsgeman funktioniert. Der Powerbank
kommuniziert mit dem tragbaren Akku, um
den Zustand des Akkus zu ermitteln. Wenn der
Akku die Ladebedingungen erfiillt, beginnt der
Hochkeistungsakku mit dem Laden des tragbaren

Akkus. Die DC-Statusanzeige und die Statusanzeige

des Hochleistungsakkuschachts leuchten nun
durchgehend griin, und die Statusanzeige des
Akkuschachts fiir traghare Akkus (iiber dem
eingelegten Akku) blinkt griin.

4. Wenn zwei tragbare Akkus an die Powerbank

angeschlossen sind, werden sie gleichzeitig geladen.

Wenn die beiden tragbaren Akkus vollstandig
aufgeladen sind, leuchten die Statusanzeigen des
Akkuschachts der tragbaren Akkus durchgehend
griin. Die ,Kraftstoffuhren” auf den Akkus schalten
sich aus.

5. Um den DC-Lademodus zu beenden, driicken
Sie erneut die Ein-/Aus-Taste (nicht ldnger als
3 Sekunden).

6. Die DC-Statusanzeige erlischt automatisch nach vier

Stunden Inaktivitat, wenn die eingelegten tragbaren
Akkus vollstandig aufgeladen sind.

7. Die DC-Statusanzeige erlischt automatisch nach vier

Stunden, wenn der Hochleistungsakku tiberhitzt ist.
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Statusanzeigen der Powerbank, des Hochleistungsakkus und der tragharen Akkus — DC-Modus

POWERBANK

Statusanzeigen

Statusanzeige des HOCHLEIS- | TRAGBARER
Powerbank- DC- ) d_es Akkuschachts | TUNGSAKKU AKKU
Status Statusanzeige | Hochleistungs- .
akkuschachts L0
Akkus
Standby —— -
(nur Hochleis- * N Nicht zutreffend Nicht
tungsakku in der Griines Dauerlicht Griines ) zutreffend
Powerbank) Dauerlicht Griines
Dauerlicht
1. Fiir EGO-
Akkus ohne
»T“-Suffix:
Abwechselnd
GRUN, ROT
und ORANGE
blinkend
2. Fiir EGO-
Akkus mit
T“-Suffix:
- | B | e ;
t'oéma'eé * 5N Die letzte LED
ademodus - . Griines N blinkt GRUN
Griines Dauerlicht . in ,
Dauerlicht Grén blinkend Griines die vorherigen
Dauerlicht LEDs leuchten
durg:hgehend
GRUN.
Fiir den
EGO-Akku
BA2240T
gibt es keine
spezielle
Anzeige.
Komplett hf'_’ - - Aus
aufgeladen Griines Dauerlicht Griines Griines Dauerlicht "
Dauerlicht Griines
Dauerlicht
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POWERBANK
. Statusanzeigen
o . 5 Statusanzeige des HOCHLEIS- | TRAGBARER
werbank- -
owerba C- des Akkuschachts | TUNGSAKKU AKKU
Status Statusanzeige | Hochleistungs- .
akkuschachts {giiaduae
Akkus
Hochleis- St > -’_
tungsakku ist iy -, ~ Aus Aus Aus
defekt Rot blinkend Rot blinkend
Unterspannung Syt -
des Hochleis- Py - Aus Aus
tungsakkus. Rot blinkend runes
Dauerlicht
Rot blinkend
Hochleis- —— -
tungsakku ist zu * Aus Aus
heiB oder zu kalt. | Rotes Dauerlicht i
| ZU Rotes Dauerlicht Rotes
Dauerlicht
Powerbank
funktioniert ~ .
normal. MDA - :-\- Aus
. u
A_ufladen Griines Daverlicht Griines Rot blinkend .
eines defekten Dauerlicht Grum_as
tragbaren Akkus. Dauerlicht
Powerbank
funktioniert -
normal. —_—c— - Rotes Dauerlicht
Aufladen eines * ) oberhalb des Aus
heiBen oder Griines Dauerlicht Griines tragbaren Akkus, "
Dauerlicht d d Griines
kalten tragbaren er gerade Dauerlicht
Akkus. aufgeladen wird.

24
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MONTAGE DER POWERBANK (ABB. E)
Ldcher zur Wandmontage fiir eine Powerbank

1. Trennen Sie die Powerbank vom Hub und nehmen
Sie die Akkus heraus.

2. Stellen Sie die Powerbank auf den Boden, sodass sie
an der Wand lehnt.

3. Befestigen Sie zwei Halterungen (inbegriffen) mit
vier M8 x 50 Schrauben und Unterlegscheiben
(inbegriffen) mithilfe des mitgelieferten
Sechskantschliissels an den beiden Seiten der
Powerbank.

4. Markieren Sie die Positionen der vier Wandmontage-
Ldcher an der gewiinschten Stelle auf einer Wand.

5. Verwenden Sie vier M8 x 25 Schrauben und
Unterlegscheiben (inbegriffen), um die Powerbank
sicher an der Wand zu befestigen.

HINWEIS: Die Montagefléche sollte mindestens 19 mm
dick sein, um die Powerbank sicher tragen zu kdnnen.

Locher zur Wandmontage fiir einen Stapel von
zwei Powerbanks (Abb. F)

1. Trennen Sie beide Powerbanks vom Hub und
entfernen Sie die Akkus.

2. Befestigen Sie zwei Halterungen mit vier
M8 x 50 Schrauben und Unterlegscheiben
(inbegriffen) mithilfe des mitgelieferten
Sechskantschliissels an den beiden Seiten der
unteren/oberen Powerbank.

3. Stellen Sie eine Powerbank auf den Boden und an
die Wand und setzen Sie eine weitere Powerbank
darauf, indem Sie die vier Vorspriinge der oberen
Powerbank mit den Vertiefungen in der unteren
Powerbank ausrichten.

4. Befestigen Sie die obere Powerbank mithilfe des
Sechskantschliissels mit zwei M8 x 95 Schrauben
und Unterlegscheiben (inbegriffen) an der unteren
Powerbank.

5. Markieren Sie die Positionen der acht Locher zur
Wandmontage an der gewiinschten Stelle auf einer
Wand.

6. Verwenden Sie acht M8 x 25 Schrauben und
Unterlegscheiben (inbegriffen), um die beiden
Powerbanks sicher an der Wand zu befestigen.

HINWEIS: Die Montageflache sollte mindestens 19 mm
dick sein, um die Powerbanks sicher tragen zu kdnnen.

r
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DIEBSTAHLSCHUTZ-BUGEL AN DER POWERBANK
(Abb. G)

Um eine unbefugte Entnahme von Akkus zu verhindern,
ziehen Sie die Lasche des Diebstahlschutz-Biigels heraus
und sichern Sie ihn mit einem Vorhéngeschloss (nicht im
Lieferumfang enthalten). Der Biigeldurchmesser betrégt
7 bis 8 mm.

KOMMUNIKATIONSTECHNIK

Ihre EGO PGX™ Powerbank ist Bluetooth®-fahig.

Fiir Informationen oder unser gesamtes Angebot

an verbundenen Produkten und Dienstleistungen,
einschlieBlich Verbindungsanweisungen, scannen Sie bitte
den QR-Code unten oder besuchen Sie
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, trennen Sie den Hub immer von der Steckdose
und nehmen Sie den(die) Akku(s) aus der Powerbank,
wenn Sie das Gerét reinigen oder warten.

A WARNUNG: Trockene Druckluft zum Reinigen der
Powerbank ist nicht zu empfehlen. Falls das Reinigen

mit Druckluft die einzige Methode ist, die zur Verfligung
steht, tragen Sie bei der Reinigung der Powerbank immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Falls bei dem Vorgang
Staub entsteht, tragen Sie auBerdem eine Staubmaske.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelstiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.

Zum Entfernen von Schmutz, Staub, 01, Fett usw. einen
sauberen Lappen benutzen.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erdélbasis,
durchdringende Ole usw. nicht mit den Kunststoffteilen
in Kontakt kommen. Chemikalien kdnnen Kunststoffe
angreifen, schwéchen oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.
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A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schiaden am Gerdt hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewdhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
eines EGO Kundenservice durchgefiihrt werden. Wenn Sie
das Gerat nicht benutzen, lagern Sie es im Innenbereich.

SCHUTZ DER UMWELT

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréte
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.

[ Elektrowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.

KNOPFBATTERIE

Das Produkt enthdlt eine Knopfzelle, die vollsténdig
unter dem Gehéause links neben den Anzeigen
eingeschlossen ist.

Zum Entnehmen der Batterie die Schrauben am
Gehduse losen und die Abdeckung abnehmen.
Altbatterien entnehmen und unverziiglich der
Wiederverwertung zufiihren bzw. umweltgerecht
entsorgen. Batterien nicht in den Hausmiill geben oder
ins Feuer werfen.

Ggf. Ersatzbatterien beim EGO Kundenservice
anfordern.
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AC-Modus
PROBLEM URSACHE LOSUNG
Die Hub- Der Hub Iadt langsam, wenn die

Statusanzeige blinkt
orange.

Temperatur des Hubs zwischen 40
und 60 °C liegt, was dem normalen
Betrieb entspricht.

Keine MaBnahmen erforderlich.

Die Hub-
Statusanzeige blinkt
rot.

Uberstrom am Ausgang des Hubs.

Setzen Sie den Hub zuriick, indem Sie ihn von

der Stromversorgung trennen und warten, bis die
Hub-Statusanzeige sich ausschaltet. Verbinden Sie
den Stecker dann wieder mit der Stromversorgung.

Wenn das Problem dadurch nicht behoben wird,
wenden Sie sich an Ihr lokales EGO-Servicecenter.

Der Liifter des Hubs ist blockiert
oder beschadigt.

Trennen Sie den Hub von der Stromversorgung,

schiitteln Sie ihn leicht und schlieBen Sie ihn dann
wieder an die Stromversorgung an, um zu sehen,
ob der Hub normal funktioniert. Wenn dies nicht
funktioniert, wenden Sie sich an Ihr lokales EGO
Servicecenter.

AC-Eingangsunterspannung.

Keine MaBnahmen erforderlich. Der Hub wird
den Ladevorgang fortsetzen, sobald die AC-
Eingangsspannung stabil ist. Wenn die AC-
Eingangsspannung auch nach vielen Versuchen
nicht stabil ist, trennen Sie den Hub von der
Stromversorgung und warten Sie, bis die Hub-
Statusanzeige erlischt. Verbinden Sie den Stecker
dann wieder mit der Stromversorgung.

Die Hub-
Statusanzeige
leuchtet
durchgehend rot.

Der Hub ist zu heiB.

Trennen Sie den Hub von der Stromversorgung und
warten Sie, bis der Hub abgekiihlt ist, verbinden Sie
den Stecker dann wieder mit der Stromversorgung.
Wenn das Problem dadurch nicht behoben wird,
wenden Sie sich an Ihr lokales EGO-Servicecenter.

Der Hub ist zu kalt.

Warten Sie, bis sich der Hub erwérmt hat. Der
Ladevorgang wird fortgesetzt, wenn der Hub wieder
die normale Temperatur erreicht hat.

Die Akkuschacht-
Statusanzeige
oberhalb eines der
Akkus leuchtet
durchgehend rot.

Die Hub-
Statusanzeige
leuchtet
durchgehend griin.

Der Akku ist zu heiB oder zu kalt.

Lassen Sie den Akku sich abkiihlen oder
aufwérmen. Der Ladevorgang beginnt, wenn die
Temperatur des Akkus wieder im normalen Bereich
liegt.
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Die AC-Statusanzeige
der Powerbank
erlischt.

Die Hub-
Statusanzeige
leuchtet
durchgehend griin.

Schlechte Verbindung zwischen
dem Hub und der Powerbank.

Versuchen Sie, den Hub-Stecker von der Powerbank
zu trennen und dann wieder zu verbinden.

Defekte Powerbank.

Wenden Sie sich an Ihr lokales EGO Servicecenter

Die Akkuschacht-
Statusanzeige
oberhalb eines der
Akkus blinkt rot.

Die Hub-
Statusanzeige
leuchtet
durchgehend griin.

Der Akku oder einer der drei
Akkuschéchte der Powerbank ist
defekt.

1. Nehmen Sie den Akku heraus und setzen Sie
ihn wieder in die Powerbank ein.

2. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige
weiterhin rot blinkt, versuchen Sie, einen
anderen Akku zu laden. Wenn der neue
Ersatzakku normal geladen werden kann, ist
der urspriingliche Akku defekt.

3. Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige nach
dem Auswechseln des Akkus weiterhin rot
blinkt, setzen Sie den Hub zuriick, indem Sie
den Hub von der Stromversorgung trennen
und warten, bis die Hub-Statusanzeige
erlischt, und den Stecker dann wieder mit der
Stromversorgung verbinden.

Wenn die Akkuschacht-Statusanzeige nach
Schritt 3 immer noch rot blinkt, ist die Powerbank
moglicherweise defekt — wenden Sie sich an Ihr
lokales EGO-Servicecenter.

Die AC-Statusanzeige
der Powerbank blinkt
rot.

Die Powerbank ist defekt.

Wenden Sie sich an Ihr lokales EGO-Servicecenter.

Der Liifter der Powerbank ist

Wenden Sie sich an Ihr lokales EGO-Servicecenter.

Die Powerbank ist defekt.

blockiert oder beschédigt.
DC-Modus

PROBLEM URSACHE LOSUNG
Der Hub und die Powerbank sind Trennen Sie den Hub von der Stromversorgung oder
miteinander verbunden. ziehen Sie das Netzkabel aus der Powerbank.

) " ’ Ersetzen Sie ihn durch einen anderen

Die DC- . Der Hochleistungsakku ist defekt. Hochleistungsakku.

Statusanzeige

erlischt. Wenden Sie sich an Ihr lokales EGO-Servicecenter,

um die Powerbank zu ersetzen.

Die Ein-/Aus-Taste wurde zu lange
gedriickt.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste nicht langer als
3 Sekunden.
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PROBLEM URSACHE LOSUNG
Die DC-
Statusanzeige
leuchtet ) "
durchgehend griin. _ _ Lassg.n Sie den tragbaren Akku ab_kuhlen oder_
. Der tragbare Akku ist zu hei oder aufwdrmen. Der Ladevorgang beginnt, wenn die
Die Akkuschacht- zu kalt. Temperatur des Akkus wieder im normalen Bereich
Statusanzeige

oberhalb eines der
Akkus leuchtet
durchgehend rot.

liegt.

Die DC-
Statusanzeige
leuchtet
durchgehend rot.

Hochleistungsakku ist zu heif3 oder
zu kalt.

Lassen Sie den Hochleistungsakku abkiihlen oder
aufwérmen. Der Ladevorgang beginnt, wenn die
Temperatur des Akkus wieder im normalen Bereich
liegt.

Die DC-
Statusanzeige blinkt
rot.

Der Ladestand des
Hocheistungsakkus ist niedrig.

Laden Sie den Hochleistungsakku auf.

Bei dem Hochleistungsakku ist ein

Kommunikationsfehler aufgetreten.

Ersetzen Sie ihn durch einen anderen
Hochleistungsakku oder wenden Sie sich an lhr
lokales EGO-Servicecenter.

Der Liifter der Powerbank ist
blockiert oder beschadigt.

Wenden Sie sich fiir eine Reparatur oder einen
Ersatz an Ihr lokales EGO-Servicecenter.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

Lﬁ LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A REMARQUE : Ce mode d’emploi est également
disponible dans un format alternatif, par exemple sur un
site Web.

A\ AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
gtre lus attentivement et compris. Les symboles de
mise en garde ne permettent pas par eux-mémes
d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde
ne se substituent pas a des mesures de prévention des
accidents appropriées.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et de comprendre
toutes les consignes de sécurité de ce manuel
d’utilisation, y compris les symboles d’alerte de

sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et

« ATTENTION » avant d’utiliser ce produit. Le non-respect
de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut
entrainer un choc électrique, un incendie et / ou des
blessures graves.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de Précautions concernant votre
sécurité sécurité.
. . Pour réduire le risque de
Lire la notice ) "
T blessures, I'utilisateur doit lire
d’utilisation

la notice d’utilisation.

Q>

c E CE Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.
UK Ce produit est conforme a
UKCA la Iégislation britannique
cA -
applicable.
9@ Bluetooth® Symbole Bluetooth®
Les produits électriques
usageés ne doivent pas
DEEE étre jetés avec les ordures
f— ménageres. Apportez-les dans
un centre de recyclage agréé.
Courant
Y alternatif Type de courant
- |Courant Type ou caractéristique du
=" |continu courant
v Volts Tension
A |Amperes Courant
W |Watt Puissance
Min  [Minutes Durée
Ah  |Ampére-heure |Capacité de la batterie
kg |Kilogramme |Poids
°C  |[Celsius Température

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

A\ NVERTISSEMENT : Vous devez lire et
comprendre toutes les consignes. Le non-respect de
toutes les instructions énumérées ci-dessous peut
entrainer un choc électrique, un incendie et / ou des
blessures graves.

Le terme « appareil » dans tous les avertissements
répertoriés ci-dessous fait référence aux appareils avec fil
ou aux appareils fonctionnant sur batterie (sans fil).

Conservez tous les avertissements et consignes pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

A\ AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

Utiliser en Utiliser cet appareil
intérieur exclusivement en intérieur
3 " CHARGEUR PORTABLE PGX™ 56 V — PGX2500PB



Déconnectez la batterie de I’appareil avant
d’effectuer un réglage, de changer un accessoire
ou de ranger P'appareil. Ce mesure de sécurité
préventive permet de réduire le risque de démarrage
accidentel de I'appareil.

Rechargez exclusivement avec le hub spécifié par
le fabricant. Un hub adapté a un type de batterie en
particulier peut présenter un risque d’incendie s'il est
utilisé avec un type de batterie différent.

Utilisez les appareils uniquement avec la batterie
spécifiée. L utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

En MODE AC, ce chargeur portable peut fonctionner
avec le hub EGO PGX1600E-H pour charger les
batteries répertoriées dans la Fig. B1.

En MODE DC, avec la batterie EGO haute capacité
HC2240T, ce chargeur portable peut charger les
batteries EGO répertoriées dans la Fig. B2.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I'écart de tout objet métallique, tel que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou un appareil
endommagé ou modifié. Les batteries modifiées

ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible provoquant un incendie, une explosion ou
un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou ’appareil a des
flammes ou a une température excessive.
Lexposition au feu ou a des températures supérieures
a 130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I’appareil hors de la
plage de température spécifiée dans le manuel.
La recharge incorrecte ou a des températures hors
de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée
par le fabricant ou des réparateurs agréés.

r ]
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Ne modifiez pas I'appareil et la batterie (le cas
échéant) et n’essayez pas de les réparer, sauf

indication contraire dans les consignes d’utilisation et
d’entretien.

N’utilisez pas le chargeur portable en extérieur et
ne I’exposez pas a des environnements humides
ou mouillés. Si de I'eau pénétre dans le chargeur
portable, cela accroit le risque d’électrocution.

Ne manipulez pas le chargeur portable avec les
mains mouillées.

Lutilisation d’accessoires non recommandés
ou non vendus par le fabricant du chargeur
portable peut engendrer un risque d’incendie,
d’électrocution ou de blessure corporelle.

Veillez a ce qu’il n’y ait pas d’essence, d’huile,

de produit a base de pétrole, etc., qui entre en
contact avec les piéces en plastique. Ces matieres
contiennent des substances chimiques pouvant
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

N’utilisez pas le chargeur portable s’il a subi

un choc violent, s’il est tombé ou s’il a été
endommagé d’une autre maniére. Apportez le
chargeur portable a un réparateur agréé pour le faire
inspecter électriquement afin de déterminer s'il est en
bon état de marche.

Ne démontez pas le chargeur portable. Apportez-le
dans un centre de réparation agréé si des opérations
de maintenance ou de réparation sont requises. Un
réassemblage incorrect peut engendrer un risque
d'incendie et de choc électrique.

Risque de choc électrique. Ne touchez pas la partie
non isolée des connecteurs de sortie ni les contacts
non isolés de la batterie.

Pour réduire le risque de blessures, une
supervision étroite est nécessaire quand I’appareil
est utilisé a proximité d’enfants.

Afin de réduire le risque de choc électrique, ne
mettez pas le chargeur portable dans de I’eau ni
dans un autre liquide. Ne placez pas ou ne rangez
pas I'appareil dans un endroit d’ou il peut tomber ou
étre tiré dans une baignoire ou un évier.

Pendant la charge, le chargeur portable avec
les batteries connectées doit étre placé dans un
endroit bien aéré.

Conservez ce manuel d'utilisation. Consultez-le
fréqguemment et servez-vous-en pour informer les
autres personnes souhaitant utiliser cet appareil.

Si vous prétez cet appareil a un tiers, remettez-lui
également ce mode d’emploi afin d’éviter I'utilisation

CHARGEUR PORTABLE PGX™ 56 V — PGX2500PB
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incorrecte du produit et des blessures potentielles.

Conservez ce manuel d'utilisation. Ce manuel
contient des consignes de sécurité et d'utilisation
importantes pour le modéle PGX2500PB, qui doivent
étre suivies lors de I'installation et de la maintenance.

= Avant d’utiliser le chargeur portable, lisez
I’ensemble des consignes et marquages de mise en
garde présents dans ce mode d’emploi, sur le chargeur
portable, sur la batterie et sur le produit utilisant la
batterie afin d’éviter I'utilisation incorrecte des produits
et des blessures et dommages potentiels.

A ATTENTION : Pour réduire le risque de blessure,

rechargez exclusivement des batteries rechargeables

lithium-ion. D’autres types de batterie peuvent

s’enflammer et provoquer des blessures corporelles et

des dommages mateériels.

SPECIFICATIONS

MODE AC
Tension d'entrée/ —_—
sortie S6V===
Hub compatible PGX1600E-H
Environ 170 min pour HC2240T
Temps de recharge (40,0 Ah) + 2 x BA4480X
(8,0 Ah)
Température de |5-a0°C
charge recommandée
Température
de stockage -20-70°C
recommandée
Poids 18,2 kg
MODE DC :
Tension de sortie 5V ==
Puissance de sortie 2500 W
30 min pour 2 x BA4800X
Temps de recharge (8,0 Ah)
Température de |5-40°C
charge recommandée
Température
de stockage -20-70°C
recommandée

ACCESSOIRES RECOMMANDES

A\ NVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les

pieces de rechange identiques énumérées ci-dessous.
L'utilisation de piéces ne correspondant pas aux
caractéristiques de I'équipement d’origine peut causer un
fonctionnement inadéquat et compromettre la sécurité.

NOM DES PIECES NUMI"ERO DE
MODELE
Cable de charge PGX™ 70 cm ACE0700
Cable de charge PGX™ 150 cm ACE1500
Accessoire de transport PGX™ ATA1000

DESCRIPTION

DECOUVERTE DE VOTRE CHARGEUR PORTABLE

(Fig. A)

Compartiment de batterie haute capacité

Levier de déverrouillage de la batterie haute capacité

Bouton de déverrouillage de la batterie portable

Cable de charge

Compartiment de batterie portable (x 2)

Trou de montage

Port (x 2)

Barre antivol

Témoin de statut du compartiment de batterie

portable

10. Bouton marche/arrét (bouton Bluetooth®)

11. Voyant Bluetooth®

12. Témoin de statut de compartiment de batterie haute
capacité

13. Témoin de statut DC

14. Témoin de statut AC

15. Support (2)

16. Jeux de boulons et rondelles M8 x 25 (4)

17. Jeux de boulons et rondelles M8 x 50 (4)

18. Jeux de boulons et rondelles M8 x 95 (2)

19. Clé hexagonale de 5 mm

FONCTIONNEMENT

En mode AG, le chargeur portable EGO PGX™ est congu
pour fonctionner uniquement avec le hub EGO PGX™ 1600
W PGX1600E-H pour charger les batteries EGO portables
haute capacité.

En mode DC, la batterie haute capacité EGO (HC2240T)
peut charger des batteries EGO portables via le chargeur
portable EGO PGX™.

©OoNS~ WD~

CHARGE DES BATTERIES - Mode AC
REMARAQUE : Les batteries lithium-ion sont expédiées
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partiellement chargées. Avant de les utiliser pour la
premiére fois, rechargez-les completement.

A\ AVERTISSEMENT : Pendant la charge, le
chargeur portable avec les batteries connectées doit
étre placé dans un endroit bien aéré.

Les illustrations suivantes de la Fig. C1 montrent
comment charger les batteries avec le ou les
chargeurs portables :

1. Poussez le collier du connecteur de hub sur le port
de n’importe quel c6té du chargeur portable jusqu'a
entendre un clic, voir Fig. C1 (étape 1).

REMARQUE : Pour déconnecter le hub du chargeur
portable, voir Fig. C2.

2. Connectez le chargeur portable au chargeur portable
suivant de la méme maniére a I'aide du cable
fourni (ACE1500) ou ACE0700 (vendu séparément)
au 2e port situé sur le coté opposé du chargeur
portable. Vous pouvez continuer a connecter plus de
chargeurs portables (pas plus de 30 sur le méme
hub) si nécessaire (étape 2).

3. Branchez le hub (étape 3). Le témoin de statut du
hub et celui du chargeur portable AC s'allument en
vert, indiquant que le hub et le chargeur portable
fonctionnent correctement et peuvent charger les
batteries.

4. Alignez les nervures surélevées d'une batterie avec
les fentes de montage de I'un des compartiments
de batterie du chargeur portable. Faites coulisser
la batterie vers le bas pour I'installer dans le
compartiment de batterie (étape 4). Le bouton
d’éjection de la batterie se reléve lorsque la batterie
est solidement fixée.

REMARQUE : Pour la batterie haute capacité, assurez-
vous que la fléche sur la batterie est alignée avec le
contact électronique situé dans le compartiment de la
batterie haute capacité. Faites coulisser la batterie vers
le bas pour I'installer dans le compartiment (Fig. D1). Les
deux leviers de déverrouillage de la batterie se relévent
vers le haut et vers I'extérieur, en méme temps les
marques rouges visibles sur les leviers de déverrouillage
de la batterie indiquent que la batterie est bien fixée
(Fig. D2).

Pour retirer la batterie, enfoncez les leviers de
déverrouillage de la batterie vers I'intérieur, puis retirez la
batterie (Fig. D3).

5. Le chargeur portable communique avec la batterie
afin d’évaluer I'état de la batterie. Si la batterie
répond aux conditions de charge, le chargeur
portable commence a la charger et le témoin de

o
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statut du chargeur portable et le témoin de statut du

compartiment de batterie (au-dessus de la batterie
insérée) clignotent en vert.

6. Installez d’autres batteries.

7. Lors de la connexion de plusieurs chargeurs
portables au hub, celui-ci alimente les chargeurs
portables par ordre de proximité : le chargeur
portable le plus proche du hub sera alimenté en
premier. Le statut vert clignotant du compartiment
de batterie permet d'identifier quelle batterie est en
cours de charge.

Séquence de charge des batteries dans le méme
chargeur portable

= Si deux batteries sont connectées au chargeur
portable en méme temps, la batterie avec le niveau
de tension le plus bas se charge en premier, et une
fois que la batterie avec le niveau de tension le plus
bas a le méme niveau de tension que I'autre, les deux
batteries se chargent en méme temps.

Si trois batteries sont connectées au chargeur portable
en méme temps, la batterie avec le niveau de tension
le plus bas se charge en premier, et une fois que la
batterie avec le niveau de tension le plus bas a le
méme niveau de tension que la batterie avec un niveau
de tension moyen, ces deux batteries se chargent

en méme temps. Une fois que ces deux batteries ont
le méme niveau de tension que la batterie ayant le
niveau de tension le plus élevé, les trois batteries se
chargent en méme temps. Reportez-vous a la figure
ci-dessous.

o o

7 Charge

Niveau de tension
- de la batterie

= Lorsque les batteries sont complétement chargées,
le témoin de statut du hub et les témoins de statut du
compartiment de batterie s'allument en vert fixe. Les
« jauges de carburant » des batteries s’éteignent. Il
est recommandé de débrancher le hub de la source
d'alimentation électrique avant de le laisser inutilisé
pendant longtemps.

REMARQUE :

= La réduction significative de I'autonomie de la batterie
aprés une recharge compléte indique qu’elle est en fin
de vie et qu’elle doit étre remplacée.
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= Le hub et le chargeur portable peuvent chauffer pendant la recharge. Cela fait partie du fonctionnement normal.

Effectuez les recharges dans un endroit bien aéré.
Témoins du hub, du chargeur portable et de la batterie - Mode AC

m HUB CHARGEUR PORTABLE

cours de charge

~ '
Charge lente - -\-

BATTERIE
Témoin de IEB )
Témoin de de statut du Jauge de carburant sur la
Statut du hub statut du . .
statut AC compartiment batterie
hub .
de batterie
Veille (pas de -— [ ) ]
batterie & S'allume en S'allume en Eteint /A
charger) vert vert
1. Pour les batteries portables
EGO sans suffixe « T »:
2 -’_ Clignotement alternatif en VERT,
~ ’ 7 ~
Recharge _ ert clignotant 2. Pour les batteries portables
normale Clignote en S’allume en au-dessus de la ou EGO avec suffixe « T » :
vert vert des batteries en ’

La derniére LED clignote en VERT,
les LED précédentes s’allument en
VERT fixe.

Sinon, la jauge s’allumera en VERT
fixe lors de la derniére phase du
processus de charge, et la batterie
actualisera le témoin LED toutes les
1 a 2 minutes pour mettre a jour la
jauge de carburant en temps réel.

lorsque la - G - o
température ‘ . Vert clignotant Pour la batterie EGO BA2240T, pas
du hub est Clignote en Sallumeen | au-dessusdelaou | d'indicateur particulier.
comprise entre orange vert desbatteriesen | 3 poyy patterie haute capacité
40 et 60°C cours de charge (HC2240T)
La derniére LED clignote en VERT,
les LED précédentes s’allument en
VERT fixe.
—— () Vert fixe au-
Rechatae Sallume en Sallume en dessus de 12 ou Eteint
complete des batteries
vert vert N
completement
chargées
Le hub est trop — ) ; )
chaud ou trop Eteint Eteint Eteint
froid Rouge fixe
- — -
Erreur du hub Clignote en Eteint Eteint Eteint
rouge
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HUB CHARGEUR PORTABLE BATTERIE
Témoin de LTI
Témoin de de statut du Jauge de carburant sur la
Statut du hub statut du . .
statut AC compartiment batterie
hub .
de batterie
Le hub
fonctionne -
normalement. ——— [ ] Rouge fixe N
Recharger une S'allume en S'allume en au-dessus de la Eteint
batterie trop vert vert batterie en cours
froide ou trop de charge
chaude.

Recharger une batterie trop froide ou trop chaude

Si la batterie dans le chargeur portable se trouve en
dehors de la plage de température normale, le témoin
de statut du compartiment de batterie correspondant
s'allume en rouge fixe et la jauge de la batterie
s'éteint. Lorsque la batterie refroidit ou atteint une
plage de température normale, la batterie reprend
automatiquement sa charge.

Erreur de batterie ou de chargeur portable

Si une erreur de batterie est détectée, le témoin de statut
du compartiment de batterie correspondant clignote en
rouge et la jauge de la batterie s'éteint.

1. Retirez la batterie du chargeur portable et réinsérez-
la. Si le témoin de statut du compartiment de
batterie clignote toujours en rouge, essayez de
charger une autre batterie dont vous savez qu'elle
est fonctionnelle.

2. Sila nouvelle batterie de rechange peut étre chargée
normalement, la batterie d'origine est défectueuse.

3. Sile témoin de statut du compartiment de batterie
clignote toujours en rouge aprés une tentative de
recharge d’une batterie fonctionnelle, réinitialisez le
hub en le débranchant et en attendant que le témoin
de statut du hub s'éteigne. Rebranchez ensuite la
fiche sur I'alimentation.

4. Sile témoin de statut du compartiment de batterie

clignote toujours en rouge apres |'étape 3, le
chargeur portable est peut-étre défectueux.

CHARGE DE BATTERIES PORTABLES - MODE DC

1. Débranchez le hub de la prise de courant ou retirez
le céble de charge du chargeur portable.

2. Installez la batterie haute capacité et la batterie
portable, voir section « CHARGE DES BATTERIES -
Mode AC ».

3. Appuyez sur le bouton marche/arrét (pendant pas
plus de 3 secondes) et le témoin de statut DC du
chargeur portable ainsi que le témoin de statut du
compartiment de batterie haute capacité s'allument
en vert, indiquant que le chargeur portable
fonctionne correctement. Le chargeur portable
communique avec la batterie portable afin d’évaluer
I'état de la batterie. Lorsque la batterie répond aux
conditions de charge, la batterie haute capacité
commence a charger la batterie portable, le témoin
de statut DC et le témoin de statut du compartiment
de batterie haute capacité s'allument en vert fixe,
et le témoin de statut du compartiment de batterie
portable (au-dessus de la batterie insérée) clignote
en vert.

4. Lorsque deux batteries portables sont connectées
au chargeur portable, elles se chargent en méme
temps. Lorsque les deux batteries portables sont
complétement chargées, les témoins de statut du
compartiment de batterie portable s’allument en
vert fixe. Les « jauges de carburant » des batteries
s'éteignent.

5. Pour arréter le mode de charge DC, appuyez a
nouveau sur le bouton marche/arrét (pendant
3 secondes max.).

Le témoin de statut DC s'éteint automatiquement
au bout de 4 heures d'inactivité lorsque la ou les
batteries portables insérées sont completement
chargées.

7. Le témoin de statut DC s'éteint automatiquement au
bout de 4 heures lorsque la batterie haute capacité
est surchauffée.

CHARGEUR PORTABLE PGX™ 56 V — PGX2500PB 3 5



=60

Témoins du chargeur portable, de la batterie haute capacité et de la batterie portable - Mode DC

CHARGEUR PORTABLE
m L Témoins de BATTERIE
Statut du o statut_de statut du HAUTE BATTERIE
Témoin de | compartiment A X PORTABLE
chargeur statut DC de batterie compartiment CAPACITE
portable de batterie
haute
- portable
capacité
Veille
(uniquement ——
avec la N -
batterl_e’haute S'allume en N/A N/A
capacité dans vert S'allume en vert
le chargeur S’allume en vert
portable)
1. Pour les
batteries EGO sans
suffixe « T»:
Clignotement
alternatif en VERT,
ROUGE et ORANGE
2. Pour les
—— N ., batteries EGO avec
N - — N
Recharge - ,-\ suffixe « T»:
normale S’allume en N
vert Sallume en vert | Clignote en vert La derniére LED
S’allume en vert | clignote en VERT, les
LED précédentes
s’allument en VERT
fixe.
Pour la batterie
EGO BA2240T,
pas d'indicateur
particulier.
Yy, gr—)
Recharge * - - Eteint
compléte Sallume en Sl " Sallume en
allume en ve
vert vert S’allume en vert
~ » ~ 7’
La batterie "?‘?‘ - -: ) , )
haute capacité . Eteint Eteint Eteint
est défectueuse | Clignote en Clignote en
rouge rouge
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CHARGEUR PORTABLE
Témoin de Témoins de BATTERIE
Statut du . GEURCD statut du HAUTE BATTERIE
N ——— Témoinde | compartiment | - et i PORTABLE
. statut DC de batterie partim CAPACITE
portable de batterie
haute
L portable
capacité
La batterie -:4—\‘,—»:-
haute capacité [aaly - Eteint Eteint
est en sous- Clignote en N
tension. rouge allume en vert
e | 5 | QPR | . |
est trop (?haude * Eteint Eteint
ou trop froide. Rouge fixe Rouge fixe
Le chargeur
portable N .
fonctionne h*‘_' - ',-:
normalement. Sallume en Clignote en Eteint
Charge d'une vert S'allume en vert rouge ‘
batterie portable Sallume en vert
défectueuse.
Le chargeur -
portable ]
fonctionne - Rouge fixe
normalement. - au-dessus e
Batter Salumeen | | delabatteri Eteint
atterie ‘allume en ve
vert portable en ,

portab_le chaude cours de S’allume en vert
ou froide. charge.

MONTAGE DU CHARGEUR PORTABLE (FIG. E)
Trous de montage mural pour 1 chargeur portable

1.

les batteries.

Débranchez le chargeur portable du hub et enlevez

Placez le chargeur portable au sol contre le mur.
Fixez deux supports (inclus) sur les deux cotés

du chargeur portable avec 4 jeux de boulons
et rondelles M8 x 50 (inclus), a I'aide de la clé

hexagonale fournie.

4. Marquez les emplacements des 4 trous de montage
mural a I'emplacement souhaité sur le mur.

5. Avec 4 jeux de boulons et de rondelles M8 x 25

(inclus) fixez solidement le chargeur portable au mur.

REMARAQUE : La surface de montage doit avoir une
épaisseur d'au moins 19 mm pour soutenir solidement le
chargeur portable.

CHARGEUR PORTABLE PGX™ 56 V — PGX2500PB
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Trous de montage mural pour une pile de deux

chargeurs portables (Fig. F)

1. Débranchez les deux chargeurs portables du hub et
enlevez les batteries.

2. Fixez deux supports sur les deux cotés du chargeur
portable inférieur/supérieur avec 4 jeux de boulons
et rondelles M8 x 50 (inclus), a I'aide de la clé
hexagonale fournie.

3. Placez un chargeur portable au sol contre le mur,
placez un autre chargeur portable au-dessus en
alignant les 4 saillies du chargeur portable supérieur
avec les enfoncements du chargeur portable
inférieur.

4. Al'aide de la clé hexagonale, fixez le chargeur
portable supérieur au chargeur portable inférieur
avec 2 jeux de boulons et rondelles M8 x 95
(fournis).

5. Marquez les emplacements des 8 trous de montage
mural & I'emplacement souhaité sur le mur.

6. Utilisez 8 boulons M8 x 25 et leurs rondelles (inclus)
pour fixer solidement les deux chargeurs portables
au mur.

REMARQUE : La surface de montage doit avoir une
épaisseur d'au moins 19 mm pour soutenir solidement les
chargeurs portables.

BARRE ANTIVOL SUR LE CHARGEUR PORTABLE
(Fig. G)

Afin d’éviter tout retrait non autorisé des batteries, tirez la
languette de la barre antivol et fixez-la avec un cadenas
(non inclus). La plage de diamétres de manille est de
7a8mm.

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Votre chargeur portable EGO PGX™ est doté de la fonction
Bluetooth® ; pour plus d'informations sur notre gamme
compléte de produits et services connectés, y compris
les instructions de connexion, veuillez scanner le code QR
ci-dessous ou consultez www.egopowerplus.eu/connect.

- W R
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ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter le risque de
blessures graves, débranchez toujours le hub et retirez
la ou les batteries du chargeur portable avant toute
manipulation de nettoyage ou d’entretien.

A AVERTISSEMENT : Il est recommandé de ne pas
utiliser d’air sec comprimé pour nettoyer le chargeur
portable. Si le nettoyage a I'air comprimé est la seule
méthode utilisée, portez toujours un masque de sécurité
ou des lunettes de sécurité avec boucliers latéraux
pendant le nettoyage du chargeur portable. Lutilisateur
doit également porter un masque antipoussiére si
I'utilisation génére des poussiéres.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce.

Utilisez des chiffons propres pour enlever les saletés, les
poussiéres, les huiles, les graisses, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I'essence, des produits & base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les pieces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT : Le produit ne doit étre réparé
qu’avec des piéces de rechange EGO identiques.
Lutilisation de toute autre piéce peut créer un danger

ou détériorer le produit. Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié dans un centre de réparation EGO.
Rangez I'outil & I'intérieur quand vous ne I'utilisez pas.

PROTECTION DE UENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménagéres ! Apportez ce
produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte

. séparée. Les outils électriques doivent
étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I’environnement.
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PILE BOUTON

= Le produit contient une pile bouton, entiérement logée
sous le boitier, a gauche des voyants.

= Dévissez les vis du boitier et retirez la coque du
boitier pour pouvoir extraire la batterie. Retirez
les piles usagées et recyclez-les ou éliminez-les

GUIDE DE DEPANNAGE

Mode AC

r ]
r

r ]

immédiatement conformément a la réglementation

locale. Les piles ne doivent pas étre jetées avec les

ordures ménageres ni incinérées.

Si nécessaire, contactez le service client d’EGO pour
faire remplacer la batterie.

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le témoin de statut
du hub clignote en
orange.

Le hub charge lentement lorsque
sa température est comprise
entre 40 et 60 °C, ce qui
correspond a un fonctionnement
normal.

Aucune action n'est nécessaire.

Le témoin de statut
du hub clignote en
rouge.

Surintensité de sortie du hub.

Réinitialisez le hub en le débranchant, en attendant
que le témoin de statut du hub s'éteigne, puis en
rebranchant. Si cela ne résout pas le probléme,
contactez votre centre de service EGO local.

Le ventilateur du hub est bloqué ou
endommagé.

Débranchez le hub, secouez-le Iégérement, puis
rebranchez-le pour voir s'il fonctionne normalement.
S’il ne fonctionne pas, contactez votre centre de
service EGO local.

Sous-tension d'entrée CA.

Aucune action n'est nécessaire. Le hub reprendra
la charge une fois que la tension d'entrée AC sera
stabilisée. Si la tension d'entrée AC n'est toujours
pas stable apres plusieurs tentatives, débranchez
le hub, attendez que le témoin de statut du hub
s'éteigne, puis rebranchez-le.

Le témoin de statut
du hub est rouge
fixe.

Le hub est trop chaud.

Débranchez le hub et attendez qu'il refroidisse, puis
rebranchez-le. Si cela ne résout pas le probleme,
contactez votre centre de service EGO local.

Le hub est trop froid.

Laissez le hub se réchauffer. La charge reprendra
lorsque le hub reviendra a la température normale.

Le témoin de statut
du compartiment
de batterie situé
au-dessus de I'une
des batteries est
rouge fixe.

Le témoin de statut

du hub est vert fixe.

La batterie est trop chaude ou trop
froide.

Attendez que la batterie refroidisse ou se réchauffe.
La charge démarrera quand la température de la
batterie redeviendra normale.

CHARGEUR PORTABLE PGX™ 56 V — PGX2500PB
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le témoin de statut
AC du chargeur
portable s'éteint.

Le témoin de statut
du hub est vert fixe.

Mauvais contact entre le hub et le
chargeur portable.

Essayez de déconnecter le connecteur du hub et de
le reconnecter au chargeur portable.

Chargeur portable défectueux.

Contactez votre centre de service EGO local

Le témoin de statut
du compartiment

de batterie situé
au-dessus de I'une
des batteries clignote
en rouge.

Le témoin de statut
du hub est vert fixe.

La batterie ou I'un des trois
compartiments de batterie du
chargeur portable est défectueux.

1. Retirez la batterie du chargeur portable et
réinsérez-la.

2. Sile témoin de statut du compartiment de
batterie clignote toujours en rouge, essayez
de charger une autre batterie. Si la nouvelle
batterie de rechange peut étre chargée
normalement, la batterie d'origine est
défectueuse.

3. Sile témoin de statut du compartiment de
batterie clignote toujours en rouge apres le
remplacement de batterie, réinitialisez le
hub en le débranchant, en attendant que le
témoin de statut du hub s'éteigne, puis en
rebranchant.

Si le témoin de statut du compartiment de batterie
clignote toujours en rouge apres I'étape 3, le
chargeur portable est peut-étre défectueux —
contactez votre centre de service EGO local.

Le témoin de statut
AC du chargeur
portable clignote en
rouge.

Le chargeur portable est défectueux.

Contactez votre centre de service EGO local.

Le ventilateur du chargeur portable
est bloqué ou endommagé.

Contactez votre centre de service EGO local.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le témoin de statut
DC s'éteint.

Le hub et le chargeur portable sont
connectés.

Débranchez le hub de I'alimentation électrique ou
retirez le cable d'alimentation du chargeur portable.

La batterie haute capacité est
défectueuse.

Remplacez-la par une autre batterie haute capacité.

Le chargeur portable est défectueux.

Contactez votre centre local de service EGO pour le
remplacement du chargeur portable.

Le bouton marche/arrét a été
appuyé trop longtemps.

Appuyez sur le bouton marche/arrét pendant
3 secondes maximum.

Le témoin de statut
DC est vert fixe.

Le témoin de statut
du compartiment
de batterie situé
au-dessus de I'une
des batteries est
rouge fixe.

La batterie portable est trop chaude
ou trop froide.

Attendez que la batterie portable refroidisse ou
se réchauffe. La charge démarrera quand la
température de la batterie redeviendra normale.

Le témoin de statut
DC est rouge fixe.

La batterie haute capacité est trop
chaude ou trop froide.

Laissez la batterie haute capacité refroidir ou
se réchauffer. La charge démarrera quand la
température de la batterie redeviendra normale.

Le témoin de statut
DC clignote en rouge.

Le niveau de charge de la batterie
haute capacité est faible.

Chargez la batterie haute capacité.

La batterie haute capacité présente
une erreur de communication.

Remplacez-la par une autre batterie haute capacité
ou contactez votre centre de service EGO local.

Le ventilateur du chargeur portable
est bloqué ou endommagé.

Contactez votre centre local de service EGO pour
une réparation ou un remplacement si nécessaire.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie
EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

Lﬁ LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A AVISO0: Estas instrucciones también estaran
disponibles en un formato alternativo, por ejemplo, en un
sitio web.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe
realizarlas Gnicamente un técnico cualificado.

$iMBOLOS DE SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es atraer

su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de
seguridad y las explicaciones que los acompafan
requieren su maxima atencion y comprension. Por

si solos, los simbolos de advertencia no eliminan los
posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que
proporcionan no sustituyen a las medidas adecuadas de
prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones que aparecen en este manual

del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso

sobre seguridad, como «PELIGRO», <ADVERTENCIA»

y <PRECAUCION>. Si no se observan todas las
instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo
de incendio, electrocucion y lesiones graves.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, asegurese de leer, comprender y
seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

Aviso de Precauciones relacionadas
seguridad con su seguridad

Para reducir el riesgo de
lesiones, el usuario debe leer
el manual de instrucciones.

Leer el Manual
del usuario

Solo para uso |Utilice este aparato
en interiores  [Unicamente en interiores

Q>

Este producto esta en
C E CE conformidad con las directivas
de la CE aplicables.
UK Este producto esta en
ca UKCA conformidad con la legislacion
aplicable del Reino Unido.
€) [Buetootne |simbolo Bivetooth®
Los productos eléctricos
no deben eliminarse con la
RAEE basura doméstica. Llévelos
J— a un centro de reciclaje
autorizado.
Y Corrlente Tipo de corriente
alterna
— |Corriente Tipo o caracteristica de la
""" |continua corriente
Voltio Tension
A Amperios Corriente
W |Vatios Potencia
Min  |Minutos Tiempo
Ah  |Amperios-hora |Capacidad de la bateria
kg |Kilogramo Peso
°C  |Celsius Temperatura

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas

las instrucciones. Si no se observan todas las
instrucciones que se indican a continuacion existe
riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

El término «aparato» en todas las advertencias que
figuran a continuacion se refiere a aparatos con cable o
alimentados por bateria (inalambricos).

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

A\ ADVERTENCIA: Para garantizar la sequridad y
fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe
realizarlas inicamente un técnico cualificado.

= Desconecte la bateria del aparato antes de
realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardar el aparato. Estas medidas preventivas de
seguridad reduciran el riesgo de que el aparato pueda
encenderse accidentalmente.
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Recargue unicamente con el hub especificado por
el fabricante. Un hub que es adecuado para un tipo
de bateria podria ocasionar un incendio si se utiliza
con una bateria distinta.

Utilice los aparatos solo con las baterias diseiadas
especificamente para ellos. El uso de cualquier otro
tipo de bateria puede provocar riesgo de lesiones e
incendio.

En el MODO CA, esta bateria externa puede funcionar
con el EGO Hub PGX1600E-H para cargar las baterias
enumeradas en la fig. B1.

En el MODO CC, utilizando una bateria EGO HC2240T
de alta capacidad esta bateria externa puede cargar
las baterias EGO enumerada en la fig. B2.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornilles, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o un aparato que hayan
sido modificados o que estén daiados. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni el aparato al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no

cargue la bateria ni el aparato fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

No repare nunca baterias que estén daiiadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

o
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No modifique el aparato ni la bateria (segin

corresponda) y no intente repararlos, a menos que se
indique en las instrucciones de uso y mantenimiento.

No utilice la bateria externa aire libre y no la
exponga a entornos hiimedos ni deje que se
moje. La penetracion de agua en la bateria externa
aumentara el riesgo de electrocucion.

No manipule la bateria externa con las manos
mojadas.

El uso de accesorios no recomendados o no
suministrados por el fabricante de la bateria
externa puede provocar riesgo de incendio,
electrocucion o lesiones.

No deje que las piezas de plastico entren en
contacto con gasolina, aceites, productos
derivados del petréleo, etc. Dichas sustancias
contienen productos quimicos que podrian daiar,
debilitar o destruir el plastico.

No utilice la bateria externa si ha sufrido algun
impacto severo, se ha dejado caer o ha sido
dafiada en modo alguno. Llévela a un servicio de
asistencia técnica autorizado para que la sometan a
una comprobacion eléctrica a fin de determinar si la
bateria externa sigue estando en buenas condiciones
de funcionamiento.

No desmonte la bateria externa. Llévelo a un
servicio de asistencia técnica autorizado en caso de
que sea necesaria una reparacion o mantenimiento.
Si se vuelve a montar de manera incorrecta, podria
producirse un riesgo de incendio o electrocucion.

Riesgo de descarga eléctrica. No togue la zona sin
aislar del conector de salida ni el terminal no aislado
de la bateria.

Para evitar en lo posible cualquier riesgo de
lesiones fisicas, sera necesaria una vigilancia
constante en caso de que el aparato se utilice
cerca de nifios.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica,
no ponga la bateria externa en agua ni en otros
liquidos. No coloque o almacene el aparato en un
lugar donde pueda caer accidentalmente en una
bafiera, lavabo o fregadero.

Durante la carga, la bateria externa con las
baterias conectadas debe colocarse en un area
bien ventilada.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar este aparato. En caso de prestar
este aparato a terceros, proporcioneles también
estas instrucciones a fin de evitar su uso incorrecto y
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Guarde estas instrucciones. Este manual

contiene instrucciones importantes de seguridad y

funcionamiento para el modelo PGX2500PB que deben
seguirse durante la instalacion y el mantenimiento.

Antes de utilizar la bateria externa, lea todas las
instrucciones e indicaciones de precaucion impresas
en este manual o estampadas tanto en la bateria
externa como en las baterias a cargar y el producto
en el que se utilicen, a fin de evitar su uso incorrecto y
posibles lesiones o dafios.

A PRECAUCION: para reducir el riesgo de
electrocucion, utilice este cargador Uinicamente para
recargar baterias recargables de ion de litio. Otros tipos
de acumuladores podrian explotar y causar lesiones
personales o dafios materiales.

ESPECIFICACIONES

MODO CA
Tension de entrada/ —_—
salida 56 V===
Hub compatible PGX1600E-H
Aproximadamente
Tiemo de caraa 170 min. para HC2240T
p g (40,0 Ah) + 2 X BA4480X
(8,0 Ah)
Temperatura de carga De 5240 °C
recomendada
Temperatura de
almacenamiento De -20a 70 °C
recomendada
Peso 18,2 kg
MODO CC:
Tension de salida 56 V===

Potencia de salida 2500 W

) 30 min. para 2 x BA4800X
Tiempo de carga

(8,0 Ah)
Temperatura de carga De 5240 °C
recomendada
Temperatura de
almacenamiento De -20a70 °C
recomendada

ACCESORIOS RECOMENDADOS

A ADVERTENCIA: Utilice solo piezas idénticas a las
originales de la lista siguiente. La utilizacién de recambios
que no cumplan las especificaciones de los equipos
originales podria provocar un funcionamiento incorrecto y
reducir la seguridad de la herramienta.

NOMBRE DE LA PIEZA N.° DE MODELO
Cable de carga PGX™ de 70 cm ACE0700
Cable de carga PGX™ de 150 cm ACE1500
Accesorio de transporte PGX™ ATA1000

FAMILIARICESE CON LA BATERIA EXTERNA (Fig. A)

1. Compartimento para bateria de alta capacidad

2. Palanca de liberacion de la bateria de alta capacidad

3. Botdn de liberacion de la bateria portatil

4. Cable de carga

5. Compartimento para la bateria portatil (x2)

6. Orificio de montaje

7. Puerto (x2)

8. Barra antirrobo

9. Indicador del estado del compartimento de la bateria
portatil

10. Botdn de encendido (boton Bluetooth®)

11. Indicador de Bluetooth®

12. Indicador de estado del compartimento de la bateria
de alta capacidad

13. Indicador de estado de CC

14. Indicador de estado de CA

15. Soporte (2)

16. Juegos de perno y arandela M8 x 25 (4)

17. Juegos de perno y arandela M8 x 50 (4)

18. Juegos de perno y arandela M8 x 95 (2)

19. Llave hexagonal de 5 mm

FUNCIONAMIENTO

En modo CA, la bateria externa EGO PGX™ estd disefiada
para funcionar solo con el hub EGO PGX™ de 1600 W
PGX1600E-H para cargar baterias EGO portatiles y de alta
capacidad.

En el modo CC, |a bateria EGO de alta capacidad
(HC2240T) puede cargar baterias EGO portatiles a través
de la bateria externa EGO PGX™.

CARGAR BATERIAS - Modo CA

NOTA: los acumuladores de ion de litio se suministran
parcialmente cargados. Cargue totalmente las baterias
antes de usarlas por primera vez.
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A ADVERTENCIA: Durante la carga, la bateria
externa con las baterias conectadas debe colocarse
en un area bien ventilada.

Las siguientes ilustraciones de la fig. C1 muestran
como cargar baterias a través de la(s) bateria(s)
externa(s):

1.

Empuje el collar del conector del hub hacia el puerto
a cada lado de la bateria externa hasta que se oiga
un clic, como se muestra en la fig. C1 (paso 1).

NOTA: Para desconectar el hub de la bateria externa,
proceda como se muestra en la fig. C2.

2.

Conecte la bateria externa a la siguiente bateria
externa de la misma manera usando el cable
provisto (ACE1500) o ACEQ700 (se vende por
separado) al segundo puerto en el lado opuesto de
la bateria externa. Puede seguir conectando mas
baterias externas (no mas de 30 a un solo hub) si es
necesario (paso 2).

Enchufe el hub a la fuente de alimentacion (paso 3).
El indicador de estado del hub y el indicador de
estado de CA de la bateria externa se iluminaran en
verde, lo que indica que el hub y la bateria externa
funcionan correctamente y pueden cargar las
baterias.

Alinee los nervios elevados de una bateria con las
ranuras de montaje de uno de los compartimentos
de bateria de la bateria externa. Deslice la bateria
hacia abajo en el compartimento de la bateria
(paso 4). El boton de liberacion de la bateria saltara
cuando la bateria haya encajado correctamente en
su sitio.

NOTA: Para la bateria de alta capacidad, asegurese de
que la flecha en bateria esté alineada con el contacto
electrénico en el compartimiento de la bateria de

alta capacidad. Deslice la bateria hacia abajo en el
compartimento de la bateria (fig. D1). Las dos palancas de
liberacion de la bateria saltaran hacia arriba y hacia fuera,
al mismo tiempo que se pueden ver las marcas rojas | en
las palancas de liberacion de la bateria, lo que indica que
la bateria esté bien conectada (fig. D2).

Para quitar la bateria, empuje las palancas de liberacion
de la bateria hacia adentro, y a continuacion tire de la
bateria hacia fuera (fig. D3).

5.

La bateria externa se comunicara con la bateria para
evaluar su estado. Cuando la bateria cumpla las
condiciones de carga, la bateria externa comenzara
a cargarla y el indicador de estado del hub y el
indicador de estado del compartimento de la bateria
(encima de la bateria insertada) parpadearan en
verde.

=60

6. Inserte mas baterias.

7. Al conectar mas baterias externas al hub, el hub
suministrara energia a las baterias externas en
orden de proximidad: la bateria externa mas
cercana al hub se alimenta primero. El estado verde
intermitente del compartimento de la bateria ayuda a
identificar qué bateria se esta cargando actualmente.

Secuencia de carga de las baterias en la misma
bateria externa

= Si se conectan dos baterias al mismo tiempo a la
bateria externa, la bateria con el nivel de tension
mas bajo se carga primero; una vez que la bateria
con el nivel de tension méas bajo tiene el mismo nivel
de tension que la otra, las dos baterias se cargan al
mismo tiempo.

Si se conectan tres baterias al mismo tiempo a la
bateria externa, la bateria con el nivel de tension mas
bajo se carga primero; una vez que la bateria con

el nivel de tension mas bajo tiene el mismo nivel de
tension que la bateria con el nivel tension medio, estas
dos baterias se cargan al mismo tiempo. Una vez que
estas dos baterias tienen el mismo nivel de tension
que la bateria con el nivel de tensién mas alto, las

tres baterias se cargan al mismo tiempo. Consulte la
imagen de abajo.

o o

Nivel de tension de
- la bateria 7 Carga

= Cuando las baterias estén completamente cargadas,
el indicador de estado del hub y los indicadores
de estado del compartimento de las baterias se
iluminaran en verde fijo. Los «indicadores de
energia» de las baterias se apagaran. Se recomienda
desconectar el hub de la red eléctrica si no se va a
utilizar durante mucho tiempo.

NOTA:

= Si tras haber recargado totalmente la bateria se
observa una disminucion importante de su autonomia
habitual, serd indicativo de que la bateria ha alcanzado
el final de su vida 0til y sera necesario sustituirla por
otra nueva.

= Elhuby la bateria externa pueden calentarse durante
la carga. Esto forma parte del funcionamiento normal.
Lleve a cabo la recarga en una zona bien ventilada.
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Indicadores del hub, la bateria externa la bateria - modo CA

HUB BATERIA EXTERNA ACUMULADOR
. " Indicador(es)
Estado del L [ S0 LCLE T de estado del Indicador de energia en la
estado del de estado . .
hub compartimento bateria
hub de CA .
de la bateria
En espera —
(sin bateria L Apagado Ninguna
que cargar) Verde fl]O Verde f|]0
1. Para baterias EGO portatiles sin
sufijo «T»:
2 -: Parpadeando alternativamente en
P T VERDE, ROJO y NARANJA.
Carga normal Parpadeando ® Verdse clt?rt::;rzlst)ente 2. Para baterias EGO portatiles
P Verde fijo . con sufijo «T»:
en verde bateria(s) que se
esta(n) cargando El Gltimo LED parpadea en VERDE,
los LED anteriores se encienden en
VERDE fijo.
0 el indicador de energia se
encendera en VERDE fijo en la dltima
fase del proceso de carga, y la
bateria actualizara el indicador LED
_\-’_ cada 1-2 minutos para actualizar el
Carga lenta N . . ~ indicador de energia en tiempo real.
cuando la ’ . o Verde intermitente | Para la bateria EGO BA2240T, sin
temperatura Parpadeando y sobre la(s) indicador especial.
del hub es de en naranja Verde fijo bateria(s) que se
40260 °C I , q 3. Para bateria de alta capacidad
esta(n) cargando (HC2240T)
El Gltimo LED parpadea en VERDE,
los LED anteriores se encienden en
VERDE fijo.
Totalmente -— o Verde fijo sobre Apagado
cargada Verde fijo Verde fijo la(s) bateria(s)
completamente
cargada(s)
El hub esta
denjasmdo Apagado Apagado Apagado
caliente o Rojo fijo
demasiado frio
Error del hub Parpadeando Apagado Apagado Apagado
en rojo
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HUB BATERIA EXTERNA ACUMULADOR
. . Indicador(es)
Estado del I el Il de estado del Indicador de energia en la
estado del de estado . .
hub compartimento bateria
hub de CA .
de la bateria
El hub
funciona con -
normalidad. — [ ) Rojo fijo sobre Ia Apagado
Cargando una Verde fijo Verde fijo bateria que se esta
bateria caliente cargando
o fria.

Cargando una bateria caliente o fria

Si la bateria en la bateria externa de carga esta fuera

del rango de temperatura normal, el indicador de estado
del compartimento de la bateria correspondiente se
encendera en rojo fijo y el indicador de energia de la
bateria se apagara. Cuando la bateria se enfria o se
calienta a una temperatura normal, se reanudara la carga
automaticamente.

Error en la bateria o en la bateria externa

Si se detecta un error en la bateria, el indicador de estado
del compartimento de bateria correspondiente parpadeara
en rojo y el indicador de energia de la bateria se apagara.

1. Quite la bateria de la bateria externa y vuelva a
insertarla. Si el indicador de estado de la bateria
sigue parpadeando en rojo, pruebe a cargar otra
bateria que sepa que funciona.

2. Silanueva bateria de repuesto puede cargarse con
normalidad, la bateria original esta defectuosa.

3. Sielindicador de estado del compartimento de
la bateria sigue parpadeando en rojo después de
intentar cargar una bateria que funciona, reinicie el
hub desenchufandolo de la fuente de alimentacion y
espere hasta que el indicador de estado del hub se
apague. A continuacion, vuelva a conectar el enchufe
a la fuente de alimentacion.

4. Sielindicador de estado del compartimento de
la bateria sigue parpadeando en rojo después
del paso 3, es posible que la bateria externa esté
averiada.

CARGA DE BATERIAS PORTATILES - MODO CC

1. Desconecte el hub de la toma de corriente o retire el
cable de carga de la bateria externa.

2. Instale la bateria de alta capacidad y la bateria .
portatil, consulte la seccion «<CARGA DE BATERIAS
- Modo CA».

3. Presione el boton de encendido (durante no mas
de 3 segundos) y el indicador de estado de CC
de la bateria externa y el indicador de estado del
compartimento de la bateria de alta capacidad se
iluminaran en verde, lo que significa que la bateria
externa esta funcionando correctamente. La bateria
externa se comunicard con la bateria portatil para
evaluar su estado. Cuando la bateria cumpla las
condiciones de carga, la bateria de alta capacidad
comenzara a cargar la bateria portatil, y el indicador
de estado de CC y el indicador de estado del
compartimiento de la bateria de alta capacidad se
iluminaran en verde fijo, y el indicador de estado del
compartimiento de la bateria portatil (encima de la
bateria insertada) parpadeara en verde.

4. Cuando se conectan baterias portatiles a la bateria
externa, se cargan al mismo tiempo. Cuando las dos
baterias portatiles estén completamente cargadas,
los indicadores de estado del compartimento
de la bateria portatil se iluminaran en verde fijo.

Los «indicadores de energia» de las baterias se
apagaran.

5. Para detener el modo de carga de CC, presione el

botdn de encendido nuevamente (durante no mas de
3 segundos).

6. Elindicador de estado de CC se apagara
automaticamente después de cuatro horas de
inactividad cuando las baterias portatiles insertadas
estén completamente cargadas.

7. Elindicador de estado de CC se apagara
automaticamente después de cuatro horas cuando la
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Indicadores de la bateria externa, la bateria de alta capacidad y las bateria portatil - modo CC

BATERIA EXTERNA
Indicador de Indicadores BATERIA .
Estado de Indicador estado del de estado del DE ALTA BATERIA
ﬂ la bateria de estado | compartimento | compartimento | capACIDAD PORTATIL
externa de CC de la bateria de | de la bateria
alta capacidad portatil
En espera
(solo bateria
de alta ﬁ‘_’ -
capacidad Ninguna Ninguna
P . Verde fijo Verde fiio
en la bateria I Verde fijo
externa)
1. Para baterias
EGO sin sufijo «T»:
Parpadeando
alternativamente
en VERDE, ROJO y
NARANJA
Ny - 2. Para baterias
—c— P - . n .
Carga normal P - . ~ EGO con sufijo «T»:
Verde fijo Verde fijo Parpadeando en El Gitimo LED
verde Verde fijo parpadea en VERDE,
los LED anteriores
se encienden en
VERDE fijo.
Para la bateria
EGO BA2240T, sin
indicador especial.
Totalmente H‘_' - - Apagado
cargada Verde fijo Verde fjo Verde fijo
Verde fijo
La bateria -:4—\‘,—{- > -:
de alta ) gl s S Apagado Apagado Apagado
capacidad estd | Parpadeando | Parpadeando
defectuosa en rojo en rojo

18
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BATERIA EXTERNA
Indicador de Indicadores BATERIA .
Estado de Indicador estado del de estado del DE ALTA BATERIA
labateria | deestado | compartimento | compartimento | caPACIDAD PORTATIL
externa de CC de la bateria de | de la bateria
alta capacidad portatil
La bateria de -:41‘,—{-
qlta capacidad o - Apagado Apagado
tiene Parpadeando Verde fi
subtension. en rojo erde tijo
Parpadeando
en rojo
La bateria
de alta
capacidad estd | == -
demasiado * Apagado Apagado
caliente o Rojo fijo Rojo fijo
demasiado Rojo fijo
fria.
La bateria
externa ~ -
funciona —_—— - ',-:
2+
normalmente. ) Parpadeando Apagado
Carga de una Verde fijo Verde fijo en rojo .
bateria portatil Verde fijo
defectuosa.
La bateria
externa a
funciona —— - .
normalmente. * Rojo f|!o sobrf: _Ia Apagado
" bateria portatil
Carga de una Verde fijo Verde fijo que se esta
’ At Verde fijo
bateria portatil cargando. I

caliente o fria.

BATERIA EXTERNA PGX™ DE 56 VOLTIOS — PGX2500PB

13




=60

MONTAJE DE LA BATERIA EXTERNA (FIG. E)
Orificios para montar en la pared una bateria externa

1. Desconecte la bateria externa del hub y quite las
baterias.

2. Coloque la bateria externa contra la pared en el
suelo.

3. Asegure dos soportes (incluidos) a los dos lados
de la bateria externa con cuatro juegos de perno
y arandela M8 x 50 (incluidos), usando la llave
hexagonal incluida.

4. Marque las ubicaciones de los cuatro orificios de
montaje en la ubicacion deseada en una pared.

5. Utilice cuatro pernos M8 x 25 y un juego de
arandelas (incluidas) para montar de forma segura la
bateria externa en la pared.

AVISO0: La superficie de montaje debe tener un grosor
minimo de 19 mm para soportar de forma segura la
bateria externa.

Orificios de montaje en pared para pila de dos
baterias externas (fig. F)

1. Desconecte las dos baterias externas del hub y quite
las baterias.

2. Asegure dos soportes a los dos lados de la bateria
externa inferior/superior con cuatro juegos de perno
y arandela M8 x 50 (incluidos), usando la llave
hexagonal incluida.

3. Coloque una bateria externa contra la pared en
el suelo, coloque otra bateria externa sobre ella
alineando las cuatro protuberancias en la bateria
externa superior con las incisiones en la bateria
externa inferior.

4. Con la llave hexagonal, asegure la bateria externa
superior a la bateria externa inferior con dos juegos
de perno y arandela M8 x 95 (incluidos).

5. Marque las ubicaciones de los ocho orificios de
montaje en la ubicacion deseada en una pared.

6. Utilice ocho pernos M8 x 25 y un juego de arandelas
(incluidas) para montar de forma segura las dos
baterias externas en la pared.

AVISO0: La superficie de montaje debe tener un grosor
minimo de 19 mm para soportar de forma segura las
baterias externas.

BARRA ANTIRROBO EN LA BATERIA EXTERNA

(Fig. G)

Para evitar la extraccion no autorizada de las baterias,
tire de la lengiieta de la barra antirrobo y fijela con un
candado (no incluido). El rango de didmetro del grillete es
de7a8mm.

TECNOLOGIA DE COMUNICACION

La bateria externa EGO PGX™ Power Bank es apta para
Bluetooth®. Para obtener informacion sobre nuestra gama
completa de productos y servicios conectados, incluidas
las instrucciones de conexion, escanee el codigo QR que
aparece a continuacion o visite
www.egopowerplus.eu/connect.

2GRS

=60

aE

50 BATERIA EXTERNA PGX™ DE 56 VOLTIOS — PGX2500PB



=60

MM"ENIMIEN"] PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales usadas ni cargadores de baterias junto
graves, desconecte siempre el hub de la toma con los desperdicios domésticos! Lleve
de corriente y saque la(s) bateria(s) de la bateria este producto a un punto de reciclaje
externa antes de limpiar o realizar cualquier tarea de autorizado y depositelo por separado
mantenimiento. segun corresponda. Las herramientas m

L eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con el fin de proteger el medio
ambiente.

A ADVERTENCIA: No se recomienda utilizar aire
comprimido seco como método para limpiar la bateria
externa. Si el inico método de limpieza disponible es
utilizando aire a presion, asegurese siempre de utilizar
gafas de seguridad o gafas equipadas con protectores
laterales cuando limpie la bateria externa. Asimismo,

PILA DE BOTON
El producto contiene una pila de botén, totalmente

utilice mascarilla antipolvo si la operacién efectuada encerrada bajo la carcasa, a la izquierda de los
genera polvo. indicadores.

= Desenrosque los tornillos de la carcasa y retire la
MANTENIMIENTO GENERAL cubierta de la carcasa para extraer la pila. Retire las
Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de pilas usadas y reciclelas o deséchelas inmediatamente
pléstico. La mayoria de los plasticos podrian dafiarse de acuerdo con la normativa local. No deseche las
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes pilas con la basura doméstica ni las incinere.
disponibles en el mercado. = Pongase en contacto con el servicio de atencion al
Utilice paﬁos limpios para eliminar la suciedad, polvo, cliente de EGO para sustituir |a pila si es necesario.

aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: no deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafiar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Cuando repare el producto,

utilice Gnicamente piezas de recambio EGO idénticas
alas originales. La utilizacion de otras piezas podria
suponer un peligro o causar dafios en el producto. Para
garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta,
las reparaciones debe realizarlas unicamente un técnico
cualificado en un centro de servicio técnico de EGO.
Cuando no lo esté utilizando, guarde el aparato en
interiores.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Modo CA

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El indicador de
estado del hub
parpadea en naranja.

El hub se cargara lentamente
cuando la temperatura del hub
sea de 40 a 60 °C, que es el
funcionamiento normal.

No es necesaria ninguna accion.

El indicador de
estado del hub
parpadea en rojo.

Sobrecorriente de salida del hub.

Reinicie el hub desenchufandolo de la fuente de
alimentacion y espere hasta que el indicador de
estado del hub se apague; a continuacion, vuelva a
conectar el enchufe a la fuente de alimentacion. Si
esto no resuelve el problema, péngase en contacto
con su Centro de Servicio EGO local.

El ventilador del hub esta bloqueado
o dafiado.

Desenchufe el hub, agitelo ligeramente y vuelva a
conectarlo a la corriente para comprobar si funciona
con normalidad. Si no funciona, péngase en
contacto con su Centro de Servicio EGO local.

Subtension de entrada de CA.

No es necesaria ninguna accion. El hub reanudara
la carga cuando la tension de entrada de CA sea
estable. Si la tension de entrada de CA sigue sin ser
estable después de muchos intentos, desenchufe el
concentrador de la fuente de alimentacion y espere
hasta que se apague el indicador de estado del hub;
a continuacion, vuelva a conectar el enchufe a la
fuente de alimentacion.

El indicador de
estado del hub esta
encendido en rojo

El hub esta demasiado caliente.

Desenchufe el hub de la fuente de alimentacion

y espere a que se enfrie; a continuacion, vuelva a
enchufarlo a la fuente de alimentacion. Si esto no
resuelve el problema, péngase en contacto con su
Centro de Servicio EGO local.

la bateria situado
encima de una de
las baterias esta
encendido en rojo
fijo.

El indicador de
estado del hub esta
encendido en verde
fijo.

La bateria esta demasiado caliente
o fria.

fio. . . ,
El hub est4 demasiado frio. Deje que el hub se caliente. La carga se reanudara
cuando el hub vuelva a la temperatura normal.
El indicador
de estado del
compartimento de

Deje que el acumulador se enfrie o se caliente. El
proceso de carga se iniciara cuando el acumulador
vuelva a estar a la temperatura normal.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El indicador de
estado de CA de la
bateria externa estéa
apagado.

El indicador de
estado del hub esta
encendido en verde
fijo.

Mala conexion entre el hub y la
bateria externa.

Intente desenchufar el conector del hub y volver a
enchufarlo a la bateria externa.

Bateria externa defectuosa.

Pdngase en contacto con su Centro de Servicio
EGO local

El indicador

de estado del
compartimento de

la bateria situado
encima de una de las
baterias parpadea

€n rojo.

El indicador de
estado del hub estéa
encendido en verde
fijo.

La bateria o uno de los tres
compartimentos de baterias de la
bateria externa estan defectuosos.

1. Quite la bateria de la bateria externa y vuelva a
insertarla.

2. Sielindicador de estado del compartimento de
la bateria sigue parpadeando en rojo, pruebe
a cargar otra bateria. Si la nueva bateria de
repuesto puede cargarse con normalidad, la
bateria original esta defectuosa.

3. Sielindicador de estado del compartimento
de la bateria sigue parpadeando en rojo
después de sustituir la bateria, reinicie el hub
desenchufandolo de la fuente de alimentacion
y espere hasta que el indicador de estado
del hub se apague. A continuacion, vuelva a
enchufarlo a la fuente de alimentacion.

Si el indicador de estado del compartimento de
la bateria sigue parpadeando en rojo después
del paso 3, es posible que la bateria externa esté
averiada. Péngase en contacto con su Centro de
Servicio EGO local.

El indicador de
estado de CA de
la bateria externa
parpadea en rojo.

La bateria externa esta defectuosa.

Péngase en contacto con su Centro de Servicio EGO
local.

El ventilador de la bateria externa
esta blogueado o defectuoso.

Péngase en contacto con su Centro de Servicio EGO
local.
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Modo CC

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El indicador de
estado de CC se
apaga.

El hub y la bateria externa estan
conectados.

Desconecte el hub de la fuente de alimentacion o
retire el cable de alimentacion de la bateria externa.

La bateria de alta capacidad esta
defectuosa.

Reemplacela con una bateria de alta capacidad
diferente.

La bateria externa esta defectuosa.

Péngase en contacto con su Centro de Servicio
EGO local para solicitar la sustitucion de la bateria
externa.

El botén de encendido se ha
presionado durante demasiado
tiempo.

Presione el boton de encendido durante no més de
3 segundos.

El indicador de
estado de CC esta
encendido en verde
fijo.

El indicador

de estado del
compartimento de
la bateria situado
encima de una de
las baterias esta
encendido en rojo
fijo.

La bateria portatil esta demasiado
caliente o demasiado fria.

Deje que la bateria portatil se enfrie o se caliente.
El proceso de carga se iniciara cuando la bateria
vuelva a estar a la temperatura normal.

El indicador de
estado de CC esta
encendido en rojo
fijo.

La bateria de alta capacidad esta
demasiado caliente o demasiado
fria.

Deje que la bateria de alta capacidad se enfrie o se
caliente. El proceso de carga se iniciara cuando la
bateria vuelva a estar a la temperatura normal.

El indicador de
estado de CC
parpadea en rojo.

El nivel de carga de la bateria de
alta capacidad es bajo.

Cargue la bateria de alta capacidad.

La bateria de alta capacidad tiene
un error de comunicacion.

Reemplécela con una bateria de alta capacidad
diferente o pdngase en contacto con su Centro de
Servicio EGO local.

El ventilador de la bateria externa
esta blogueado o defectuoso.

Péngase en contacto con su Centro de Servicio EGO
local para solicitar una reparacion o sustitucion en
€aso necesario.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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Traduzido a partir da versdo original

LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

&l LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Estas instrugdes também estéo disponiveis
num formato alternativo, como num website.

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparacdes deveréo ser
efetuadas por um técnico de reparagdo qualificado.

SIMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengao
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicagdes apresentadas com eles requerem a sua
atencdo e compreensao. Os avisos de seguranca, SO

por si ndo eliminam o perigo. As instrugdes e avisos
dados n@o séo substitutos para medidas de prevengéo
adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todos
0s avisos de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como
“PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar este
produto. Nao seguir todas as instrugdes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrugdes na maquina antes de tentar
montar e utilizar.
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Este produto encontra-se
em conformidade com a

2K |ukea
legislacdo no Reino Unido.

Simbolo Bluetooth®

€) [Buetoote
0Os produtos elétricos

residuais ndo deverdo ser
eliminados juntamente com
REEE ’ o
0 lixo doméstico comum.
—_—

Entregue-o0s num centro de
reciclagem autorizado.

v Corrente Tipo de corrente
alternada

= |Corrente direta Tipo ou caracteristica da

corrente
v Volts Voltagem
A |Amperes Corrente
W |Watt Poténcia
Min  |Minutos Tempo

Ah  [Ampere-horas |Capacidade da bateria

kg |Quilograma |Peso

°C  |Celsius Temperatura

Alerta de
seguranga

Precaucdes que envolvam a
sua seguranca

De modo a reduzir os riscos
Leia 0 manual |de ferimentos, o utilizador
do utilizador |deve ler o manual do
utilizador.

Utilizagdo no  [Utilize este equipamento
interior apenas no interior.

B

Este produto encontra-se em
CE conformidade com as diretivas
CE aplicaveis.

mn
m

INSTRUGQES GERAIS DE SEGURANGA

A AVISO: Leia e compreenda todas as instrucoes.
Nao seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo
pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

0 termo “aparelho” em todos os avisos listados abaixo diz
respeito aos aparelhos com fio ou a bateria (sem fio).

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

A AVISO: Para garantir a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser
efetuadas por um técnico de reparagéo qualificado.

= Desligue a bateria do aparelho antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessorios, ou
guardar o aparelho. Tais medidas preventivas
de seguranca reduzem o risco de ligar o aparelho
acidentalmente.
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= Recarregue apenas com o hub especificado pelo
fabricante. Um hub que seja adequado para um tipo

de bateria pode criar um risco de incéndio quando
usado com outra bateria.

Utilize aparelhos apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

No MODO AC, esta powerbank pode funcionar com o
hub EGO PGX1600E-H para carregar baterias listadas
na Imagem B1.

No MODO DC, usando a bateria de alta capacidade
EGO HC2240T, esta powerbank pode carregar baterias
EGO listadas na Imagem B2.

Quando ndo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. O liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem o aparelho se estiverem
danificados ou modificados. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Nao exponha a bateria ou o aparelho ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposi¢éo ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosdo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem o aparelho a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

N&o modifique nem tente reparar o aparelho nem a
bateria (conforme aplicavel), exceto conforme indicado
nas instrucdes de utilizacao e de cuidados.

Nao utilize a powerbank no exterior nem a exponha
a humidade. A entrada de agua na powerbank
aumentara o risco de choque elétrico.

Nao manuseie a powerbank com as maos
molhadas.

A utilizagao de um acessorio que nao seja
recomendado ou vendido pelo fabricante da
powerbank pode dar origem a fogo, choque
elétrico ou ferimentos.

Nao permita que gasolina, dleos, produtos a base
de petroleo, etc., entrem em contacto com as
pecas de plastico. Estes materiais contém quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir os
plasticos.

Nao utilize a powerbank se ela sofrer uma
pancada forte, se for deixada cair ao chao ou se
for danificada de outro modo. Leve-a a um centro
de reparacéo autorizado para uma verificagéo elétrica
para determinar se a powerbank esta a funcionar bem.

Nao desmonte a powerbank. Entregue-a a um
técnico de reparagéo autorizado quando necessaria
manutencéo ou reparacéo. A montagem incorreta pode
dar origem ao risco de choques elétricos ou fogo.

Risco de choque elétrico. Nao toque na parte que
ndo esta isolada no conetor de saida, ou terminal da
bateria que ndo est4 isolado.

Para reduzir o risco de ferimentos, é necessaria
uma forte supervisao quando um aparelho for
usado perto de uma crianga.

Para reduzir o risco de choque elétrico, ndao
coloque a powerbank dentro de agua ou de outros
liquidos. No coloque nem armazene o aparelho onde
possa cair ou possa ser puxado para dentro de uma
banheira ou lavatdrio.

Durante o carregamento, a powerbank tem de ser
colocada numa area bem ventilada.

Guarde estas instrugées. Consulte com frequéncia e
use estas instrugdes para instruir outras pessoas sobre
a forma de utilizar este aparelho. Se emprestar este
aparelho, entregue também as instrugdes, para evitar
uma ma utilizagao do produto e possiveis ferimentos.

Guarde estas instrugdes. Este manual contém
instrugdes de funcionamento e de seguranga
importantes para o modelo PGX2500PB que deverdo
ser sequidas durante a instalagdo e manutencéo.

Antes de usar a powerbank, leia todas as instrugoes
e marcas de atengdo neste manual e no hub, na
bateria e no produto que usa a bateria, para evitar uma
ma utilizagdo dos produtos e possiveis ferimentos ou
danos.

A CUIDADO: Para reduzir o risco de ferimentos,
carregue apenas baterias recarregaveis de ido de litio.
Outros tipos de baterias podem rebentar, provocando
ferimentos em pessoas ou danos.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

MODO AC
Voltagem de —
entrada/saida S6V===
Hub compativel PGX1600E-H
Temno de Cerca de 170 minutos para
Cam’; ento HC2240T (40,0 Ah) +

9 2 x BA4480X (8,0 Ah)

Temperatura de
carregamento 5-40°C
recomendada
Temperatura de
armazenamento -20-70°C
recomendada
Peso 18,2 kg

MODO DC
Voltagem de saida 56V ===
Poténcia de saida 2500 W
Tempo de 30 minutos para 2 x BA4800X
carregamento (8,0 Ah)
Temperatura de
carregamento 5-40°C
recomendada
Temperatura de
armazenamento -20-70°C
recomendada

ACESSORIOS RECOMENDADOS

A AVISO: Use apenas pecas sobresselentes idénticas
listadas abaixo. A utilizagdo de pegas que ndo vao ao
encontro das especificagdes do equipamento original
pode dar origem a um desempenho inadequado e
comprometer a seguranca.

NOME DA PECA NUMERO DO MODELO
Cabo de carregamento ACE1500

PGX™ de 70 cm

Cabo de carregamento ACE1500

PGX™ de 150 cm

Acessorio de transporte ATA1000

PGX™

=60
DESCRIGAD

CONHEGA A SUA POWERBANK (Imagem A)

Compartimento da bateria de alta capacidade

Alavanca de libertacéo da bateria de alta capacidade

Botao de libertagéo da bateria portatil

Cabo de carregamento

Compartimento da bateria portatil (x 2)

Orificios de montagem

Porta (x 2)

Barra anti-roubo

Indicador do estado do compartimento da bateria

portatil

10. Botdo da alimentagéo (botdo Bluetooth®)

11. Indicador Bluetooth®

12. Indicador do estado do compartimento da bateria de
alta capacidade

13. Indicador do estado DC

14. Indicador do estado AC

15. Suporte (2)

16. Conjunto de parafusos e anilhas M8 x 25 (4)

17. Conjunto de parafusos e anilhas M8 x 50 (4)

18. Conjunto de parafusos e anilhas M8 x 95 (2)

19. Chave sextavada de 5 mm

FUNCIONAMENTO

No modo AC, a powerbank EGO PGX™ foi criada para
funcionar apenas com o hub EGO PGX™ de 1600W
PGX1600E-H para carregar baterias portateis e de alta
capacidade da EGO.

No modo DG, a bateria de alta capacidade EGO

(HC2240T) pode carregar baterias portateis da EGO
através da powerbank EGO PGX™.

CARREGAR AS BATERIAS - Modo AC

NOTA: As baterias de ido de litio sdo enviadas
parcialmente carregadas. Antes de as usar pela primeira
vez, carregue as baterias por completo.

©OND WD

A AVISO: Durante o carregamento, a powerbank
tem de ser colocada numa area bem ventilada.
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As ilustractes apresentadas na Imagem C1 mostram
como carregar baterias através de powerbank:

1. Pressione a manga do conector do hub para a porta
em qualquer um dos lados da powerbank até ouvir
um clique, conforme apresentado na Imagem C1
(passo 1).

NOTA: Para desligar o hub da powerbank conforme
apresentado na Imagem C2.

2. Ligue a powerbank na powerbank seguinte do
mesmo modo, usando o cabo fornecido (ACE1500)
ou ACEQ700 (vendido separadamente) na segunda
porta do lado oposto da powerbank. Pode continuar
a ligar mais powerbanks (ndo mais do que 30 num
(inico hub) se necessario (passo 2).

3. Ligue o hub a alimentac&o (passo 3). 0 indicador do
estado do hub e o indicador do estado da powerbank
AC acendem a verde, indicando que o hub e a
powerbank estdo a funcionar corretamente e podem
carregar as baterias.

4. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras de fixagéo num dos compartimentos da
bateria da powerbank. Faga deslizar a bateria para
baixo para o compartimento da bateria (passo 4). 0
botéo de libertagéo da bateria sobe, indicando que a
bateria esta bem fixada.

NOTA: Para a bateria de alta capacidade, certifique-se
de que a seta na bateria fica alinhada com o contacto
eletronico no compartimento da bateria de alta
capacidade. Faga deslizar a bateria para baixo para

o0 compartimento da bateria (Imagem D1). As duas
alavancas de libertacéo da bateria saltam para fora e,
em simultaneo, as marcas vermelhas podem ser vista
nas alavancas de libertagdo da bateria, indicando que a
bateria esta bem fixada (Imagem D2).

Para retirar a bateria, pressione as alavancas de
libertagdo da bateria para dentro, depois puxe a bateria
para fora (Imagem D3).

5. A powerbank comunica com a bateria para avaliar
0 estado da bateria. Quando a bateria cumprir as
condicdes de carregamento, a powerbank comega
a carregar a bateria e o indicador do estado do hub
e indicador do estado do compartimento da bateria
(por cima da bateria inserida) piscam a verde.

6. Insira mais baterias.

7. Quando ligar mais powerbanks no hub, o hub
alimenta as powerbanks por ordem de proximidade:
A powerbank mais proxima do hub é alimentada
primeiro. 0 estado do compartimento da bateria a
piscar a verde ajuda a identificar qual a bateria que
est4 atualmente a ser carregada.

A sequéncia de carregamento das baterias na mesma
powerbank

= Se duas baterias estiverem ligadas a powerbank em
simultaneo, a bateria com o menor nivel de voltagem
é carregada primeiro. Quando a bateria com o menor
nivel de voltagem tiver a mesma voltagem que a outra,
as duas baterias sdo carregadas em simultaneo.

Se trés baterias estiverem ligadas a powerbank em
simultaneo, a bateria com o menor nivel de voltagem
¢ carregada primeiro. Quando a bateria com o menor
nivel de voltagem tiver a mesma voltagem que a
bateria com o nivel médio de voltagem, estas duas
baterias sao carregadas em simultaneo. Quando as
duas baterias tiverem o0 mesmo nivel de voltagem que
a bateria com o maior nivel de voltagem, todas as trés
baterias sdo carregadas em simultaneo. Consulte a
imagem apresentada abaixo.

éﬁﬁ i

Nivel de voltagem
da bateria 7 A carregar

= Quando as baterias estiverem completamente
carregadas, o indicador do estado do hub e o0s
indicadores do estado do compartimento da bateria
acendem a verde. Os “mandémetros do combustivel”
nas baterias desligam-se. Recomendamos que
desligue o hub da alimentagéo, caso ndo o use durante
um longo periodo de tempo.

NOTA:

= Um tempo de funcionamento significativamente
reduzido apds uma carga completa da bateria indica
que a bateria esta préxima do fim da sua vida dtil e
que tem de ser substituida.

= 0 hub e a powerbank podem ficar quentes durante o
carregamento. Isto faz parte do funcionamento normal.
Carregue numa area bem ventilada.
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Indicadores do hub, powerbank e bateria - Modo AC
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HUB POWERBANK BATERIA
. . Indi I
Indicador Indicador L Tz . .
do estado do Mandmetro do combustivel na
Estado do hub do estado do estado . i
compartimento bateria
do hub AC .
da bateria
Inativo -— o
(sem bateria para Verde Verde Desligado N/A
carregar) continuo continuo
1. Para baterias portateis EGO
sem o sufixo “T”:
N . Pisca alternadamente a VERDE,
. , ',-: VERMELHO e COR-DE-LARANJA.
Carregamento | * N o Verde a piscar 2, Para baterias portateis EGO
normal Verde a Verde por cima das com o sufixo “T”:
piscar continuo baterias a serem 0 dltimo LED pisca a VERDE, os
carregadas LEDs anteriores permanecem
ligados a VERDE.
Ou 0 mandmetro do combustivel
permanece ligado a VERDE na ultima
fase do processo de carregamento,
e a bateria atualiza o indicador LED
acada 1 a 2 minutos, para atualizar
N - 0 mandmetro do combustivel em
Carregamento | - g - /-\ tempo real.
lento quando a ® Verde a piscar Para a bateria EGO BA2240T, néo
temperatura do ICOF'F’e' Verde porcimadas | héum indicador especial.
hub se encontra aranja a continuo baterias a serem | 3. Para a hateria de alta
entre 40 — 60 °C piscar d .
carregadas capacidade (HC2240T)
0 Gltimo LED pisca a VERDE, os
LEDs anteriores permanecem
ligados a VERDE.
Completamente — o Verde continuo por .
carregado Verde Verde cima das baterias Desligado
continuo continuo completamente
carregadas
0 hub estd muito | S
quente ou muito Vermelho Desligado Desligado Desligado
frio continuo
-
Erro do hub Vermelho a Desligado Desligado Desligado
piscar
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HUB POWERBANK BATERIA
Indicador | Indicador Indicadores ) )
do estado do Manometro do combustivel na
Estado do hub do estado do estado . i
compartimento bateria
do hub AC .
da bateria
0 hub funciona -
normalmente. T [} Vermelho continuo .
Carregar uma Verde Verde por cima da Desligado
bateria quente continuo continuo bateria a ser
ou fria. carregada

Carregar uma bhateria quente ou fria

Se a bateria na powerbank de carregamento estiver fora
do raio da temperatura normal, o respetivo indicador

do estado do compartimento da bateria acende a
vermelho, e 0 mandmetro do combustivel na bateria
desliga-se. Quando a bateria arrefecer ou aquecer até a
temperatura normal, a bateria continua automaticamente
0 carregamento.

Erro da bateria ou da powerbank

Se for detetado um erro na bateria, o respetivo indicador
do estado do compartimento da bateria pisca a vermelho,
e 0 manémetro do combustivel na bateria desliga-se.

1. Retire e volte a inserir a bateria na powerbank. Se
o indicador do estado do compartimento da bateria
continuar a piscar a vermelho, tente carregar uma
bateria diferente que saiba que esta a funcionar.

2. Se anova bateria puder ser carregada normalmente,
a bateria original esta danificada.

3. Seoindicador do estado do compartimento da
bateria continuar a piscar a vermelho apos tentar
carregar uma bateria que saiba que esta a funcionar,
reinicie o hub, desligando-o da alimentacéo e
esperando que o indicador do estado do hub se
desligue. Depois, volte a ligar a ficha a tomada.

4. Se o indicador do estado do compartimento da
bateria continuar a piscar a vermelho apés o passo
3, a powerbank pode estar danificada.

CARREGAR AS BATERIAS PORTATEIS - MODO DC

1. Desligue o hub da alimentagao ou retire o cabo de
carregamento da powerbank.

2. Instale a bateria de alta capacidade e a bateria
portatil. Consulte a seccéo “CARREGAR BATERIAS
- Modo AC”.

3. Prima o botdo da alimentagdo (ndo mais do
que 3 segundos) e o indicador do estado DC
da powerbank e o indicador do estado do
compartimento da bateria de alta capacidade
acendem a verde, indicando que a powerbank esta
a funcionar corretamente. A powerbank comunica
com a bateria portatil para avaliar o estado da
bateria. Quando a bateria cumprir as condigoes de
carregamento, a bateria de alta capacidade comeca
a carregar a bateria portatil e o indicador do estado
DC e indicador do estado do compartimento da
bateria de alta capacidade acendem a verde, e o
indicador do estado do compartimento da bateria
portatil (por cima da bateria inserida) piscam a
verde.

4. Quando as duas baterias portéteis estiverem ligadas
a powerbank, sdo carregadas em simultaneo.
Quando as duas baterias estiverem completamente
carregadas, os indicadores do estado do
compartimento da bateria portatil acendem a verde.
0Os “manometros do combustivel” nas baterias
desligam-se.

5. Para parar 0 modo de carregamento DC, prima
de novo o botdo da alimentagéo (ndo mais do que
3 segundos).

0 indicador do estado DC desliga-se
automaticamente passadas quatro horas de
inatividade quando as baterias portateis inseridas
estiverem completamente carregadas.

7. Qindicador do estado DC desliga-se
automaticamente passadas quatro horas quando a
bateria de alta capacidade sobreaquecer.
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Indicadores da powerbank, bateria de alta capacidade e bateria portatil - Modo DC
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POWERBANK
LTl 570 Indicadores
Indicador estado do do estado do BATERIA BATERIA
Estado da do compartimento . DE ALTA PORTATIL
. compartimento | cAPACIDADE 0
powerbank estado da bateria .
DC de alta da bateria
. atil
capacidade portat
Inativo (apenas a 4—}«—»
bateria de alta -
capacidade na Verde Verd " WA VA
; erde continuo
powerbank) continuo Verde continuo
1. Para baterias
EGO sem o sufixo
“Tll:
Pisca
alternadamente a
VERDE, VERMELHO
e COR-DE-LARANJA
—— 2. Para baterias
Carregamento * - :-: EGD com o sufixo
normal Verde ] - . ) NS
continuo | Verde continuo Verde a piscar . 0 ultimo LED
Verde continuo pisca a VERDE, 0s
LEDs anteriores
permanecem
ligados a VERDE.
Para a bateria
EGO BA2240T, ndo
h& um indicador
especial.
Gy, )
Completamente - - - Desligado
carregado Verde ; Verde continuo ’
continuo Verde continuo ,
Verde continuo
A bateria de alta 7‘?}?‘- > -:
capacidade esta v Ih ’ ~ Desligado Desligado Desligado
defeituosa. ermeino i
a piscar Vermelho a piscar
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POWERBANK
lE el Indicadores
Indicador estado do BATERIA BATERIA
- do estado do DE ALTA l
Estado da do compartimento compartimento PORTATIL
powerbank estado da bateria P . CAPACIDADE
da bateria
DC de alta orttil
capacidade >
A bateria de alta -"T:x:._"' -
capacidade tem Desligado Desligado
pouca voltagem. | VErmelno |y o continuo
a piscar
Vermelho a
piscar
A bateria de alta - -
capacidade esta ’ :
muito quente ou Vermelho Vermelho Desligado Desligado
muito fria. continuo continuo Vermelho
continuo
A powerbank
funciona — — N .
normalmente. * - ',-: Deslivad
esligado
Carregar uma cglr?triiio Verde continuo | Vermelho a piscar
bateria portatil Verde continuo
defeituosa.
A powerbank
funciona — — -
normalmente. * - Vermelho Desliqado
Carregar uma Verde Verds cort continuo por cima ¢
h e ; erde continuo i i
bateria portatil continuo da bateria portatil Verde continuo
quente ou fria. a ser carregada.

MONTAR A POWERBANK (IMAGEM E)
Orificios de montagem para uma powerbank

1. Desligue a powerbank do hub e retire as baterias.

2. Coloque a powerbank contra a parede no cho.

3. Fixe dois suportes (incluidos) nos dois lados da

powerbank com quatro parafusos M8 x 50 e anilhas

(incluidos), usando a chave sextavada fornecida.

b2

4. Assinale o local dos quatro orificios de montagem na

parede no local desejado na parede.

5. Use quatro parafusos M8 x 25 e anilhas (incluidos)

para fixar bem a powerbank a parede.

AVISO0: A superficie de montagem devera ter uma
espessura de, pelo menos, 19 mm para suportar com
seguranca a powerbank.
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Orificios de montagem na parede para fixar duas
powerbanks (Imagem F)

1. Desligue as duas powerbanks do hub e retire as
baterias.

2. Fixe dois suportes nos dois lados da powerbank
superior/inferior com quatro parafusos M8 x 50
e anilhas (incluidos), usando a chave sextavada
fornecida.

3. Cologue uma powerbank contra a parede no chéo,
coloque outra powerbank em cima alinhando as
quatro saliéncias na powerbank superior com 0s
entalhes na powerbank inferior.

4. Com a chave sextavada, fixe a powerbank superior
na powerbank inferior com dois parafusos M8 x 95 e
anilhas (incluidos).

5. Assinale o local dos oito orificios de montagem na
parede no local desejado na parede.

6. Use oito parafusos M8 x 25 e anilhas (incluidos) para
fixar bem as duas powerbanks a parede.

AVISO0: A superficie de montagem devera ter uma
espessura de, pelo menos, 19 mm para suportar com
seguranga as powerbanks.

BARRA ANTI-ROUBO NA POWERBANK (Imagem G)

Para evitar uma remogao néo autorizada das baterias,
puxe a aba da barra anti-roubo para fora e fixe com um
cadeado (ndo incluido). O alcance do didmetro do cadeado
éde7a8mm.

TECNOLOGIA DE COMUNICAGAO

A sua powerbank EGO PGX™ tem a tecnologia Bluetooth®.
Para mais informag0es sobre a nossa gama completa de
produtos e servigos conectados, incluindo instrucdes de
conexdo, leia 0 cddigo QR apresentado abaixo, ou visite
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

oEEE:

MANUTENGAD

A AVISO0: Para evitar ferimentos sérios, desligue
sempre 0 hub da alimentacéo e retire as baterias
da powerbank quando limpar ou efetuar qualquer
manutencao.
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A AVISO: Nzo recomendamos a utilizagao de ar
comprimido seco como método de limpeza para a
powerbank. Se a limpeza com ar comprimido for o
Uinico método que pode utilizar, use sempre éculos de
seguranga com protegdes laterais quando limpar a
powerbank. Se o funcionamento fizer muito p6, utilize
também uma mascara para o po.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais.

Use panos limpos para retirar a sujidade, p6, 6leo,
gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petréleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico, o que pode dar origem a ferimentos sérios.

AVISO: Quando fizer a manutengdo, utilize apenas
pecas de substituigdo EGO idénticas. A utilizagdo de
outras pecas pode constituir um perigo ou provocar
danos no produto. Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser
efetuadas por um técnico num centro de reparagdo da
EGO. Quando ndo usar a maquina, guarde-a no interior.

PROTEJA 0 AMBIENTE

N&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacéo das
pegas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalagdes de
reciclagem ambientalmente compativeis.

PILHA DO TIPO BOTAO

= 0 produto contém uma bateria tipo moeda, totalmente
encapsulada sob a carcaga, a esquerda dos
indicadores.

Desenrosque os parafusos na estrutura e retire a
tampa da estrutura para poder retirar a pilha. Retire e
recicle imediatamente ou elimine as pilhas gastas de
acordo com as normas locais. Nao elimine as pilhas
juntamente com o lixo doméstico comum nem as atire
para o fogo.

Se necessario, contacte o servigo de apoio ao cliente
da EGO para substituir a pilha.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

MODO AC

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 indicador do
estado do hub pisca
a cor-de-laranja.

0 hub carrega lentamente quando
a temperatura do hub se encontrar
entre 40 — 60 °C, o que é normal.

N&o é necessaria qualquer agao.

0 indicador do
estado do hub pisca
a vermelho.

Saida de sobrecorrente do hub.

Reinicie o hub desligando-o da alimentagéo, espere
que o indicador do estado do hub se desligue e
depois volte a ligar a ficha a tomada. Se isto ndo
resolver o problema contacte o centro de reparagéo
local da EGO.

A ventoinha do hub esté bloqueada
ou danificada.

Desligue o hub da alimentagéo, abane ligeiramente
0 hub e volte a ligar o hub a alimentagao, para ver
se 0 hub funciona normalmente. Se n&o funcionar,
contacte o centro de reparagdo local da EGO.

Entrada AC com pouca voltagem.

N&o é necessaria qualquer agdo. 0 hub continua

0 carregamento apos a voltagem de entrada AC
ficar estavel. Se a voltagem de entrada AC ndo ficar
estavel apos varias tentativas, desligue o hub da
alimentagao e espere que o indicador do estado

do hub se desligue. Depois, volte a ligar a ficha a
tomada.

0 indicador do
estado do hub
permanece ligado a
vermelho.

0 hub esta demasiado quente.

Desligue o hub da alimentacéo, espere que arrefeca
e depois volte a ligar o hub a alimentag&o. Se

isto ndo resolver o problema contacte o centro de
reparacdo local da EGO.

0 hub esta demasiado frio.

Deixe o0 hub aquecer. O carregamento continua
quando o hub voltar a temperatura normal.

0 indicador

do estado do
compartimento da
bateria por cima de
uma das baterias
permanece ligado a
vermelho.

0 indicador do
estado do hub
permanece ligado a
verde.

A bateria estd muito quente ou
muito fria.

Deixe a bateria arrefecer ou aquecer. 0
carregamento comega quando a bateria voltar &
temperatura normal.
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powerbank desliga-
se.

0 indicador do
estado do hub
permanece ligado a
verde.

PROBLEMA CAUSA SOLUGAO
0 indicador do M4 ligag&o entre o hub e a Tente desligar o conector do hub e voltar a liga-lo a
estado AC da powerbank. powerbank.

Powerbank danificada.

Contacte o seu centro de reparacéo local da EGO.

0 indicador

do estado do
compartimento da
bateria por cima de
uma das baterias
pisca a vermelho.

0 indicador do
estado do hub
permanece ligado a
verde.

A bateria ou um dos trés
compartimentos da bateria da
powerbank esta danificado.

1. Retire e volte a inserir a bateria na powerbank.

2. Se oindicador do estado do compartimento
da bateria continuar a piscar a vermelho, tente
carregar uma bateria diferente. Se a nova
bateria puder ser carregada normalmente, a
bateria original esta danificada.

3. Seoindicador do estado do compartimento
da bateria continuar a piscar a vermelho
apds substituir a bateria, reinicie o hub,
desligando-o da alimentagéo e esperando
que o indicador do estado do hub se desligue.
Depois, volte a ligar a ficha a tomada.

Se o indicador do estado do compartimento da
bateria continuar a piscar a vermelho ap6s o
passo 3, a powerbank pode estar danificada.
Contacte o seu centro de reparagéo local da EGO.

0 indicador do

A powerbank esta danificada.

Contacte o seu centro de reparacéo local da EGO.

estado AC da . -
powerbank pisca a A ventoinha da poy\{erbank esta Contacte o seu centro de reparacéo local da EGO.
vermelho. bloqueada ou danificada.

Modo DC
PROBLEMA CAUSA SOLUGAO

0 indicador do
estado DC desliga-
se.

0 hub e a powerbank estdo
conectados.

Desligue o hub da alimentagéo ou retire o cabo da
alimentagao da powerbank.

A bateria de alta capacidade esta
defeituosa.

Substitua por uma bateria de alta capacidade
diferente.

A powerbank esta danificada.

Contacte o seu centro de reparacéo local da EGO
para substituir a powerbank.

Manteve o botdo da alimentagao
premido durante demasiado tempo.

N&o prima o botdo da alimentagéo durante mais de

3 segundos.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 indicador

do estado DC
permanece ligado a
verde.

0 indicador

do estado do
compartimento da
bateria por cima de
uma das baterias
permanece ligado a
vermelho.

A bateria portatil esta muito quente
ou muito fria.

Deixe a bateria portatil arrefecer ou aquecer. 0
carregamento comega quando a bateria voltar a
temperatura normal.

0 indicador

do estado DC
permanece ligado a
vermelho.

A bateria de alta capacidade esta
muito quente ou muito fria.

Deixe a bateria de alta capacidade arrefecer ou
aquecer. O carregamento comega quando a bateria
voltar a temperatura normal.

0 indicador do
estado DC pisca a
vermelho.

0 nivel de carga da bateria de alta
capacidade esta baixo.

Carregue a bateria de alta capacidade.

A bateria de alta capacidade tem
um erro de comunicagao.

Substitua por uma bateria de alta capacidade
diferente ou contacte o seu centro de reparagéo
local da EGO.

A ventoinha da powerbank esta
bloqueada ou danificada.

Contacte o seu centro de reparagao local da EGO
para efetuar a reparagéo ou substituigo, conforme
necessario.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condigdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

&l LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

A NOTA: queste istruzioni devono essere disponibili
anche in un formato alternativo, ad esempio su un sito
web.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza & attirare I'attenzione
dell'operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come "PERICOLO",
"AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare questo
prodotto. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate
di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/o lesioni gravi.

AVVERTENLE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza
che possono essere presenti sull'apparecchio. Leggere,
comprendere e seguire tutte le istruzioni sull'apparecchio
prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.
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Questo apparecchio &
UKCA conforme alle direttive
britanniche applicabili.

Bluetooth® Bluetooth® Symbol

UK
cA
Gli apparecchi elettrici non
devono essere smaltiti
RAEE insieme ai rifiuti domestici.
Jr— Portarli presso un centro di
riciclaggio autorizzato.

v Corrente Tipo di corrente
alternata

— |Corrente Tipo o caratteristica della

continua corrente
v Volt Tensione
A |Ampere Corrente
W |Watt Potenza
Min  |Minuti Tempo

Ah  [Ampere-ora |Capacita della batteria

kg  [Chilogrammo |Peso

°C  |Grado Celsius |Temperatura

Avvertenza di |Precauzioni relative alla
sicurezza sicurezza dell'operatore.
Leggere il Per ridurre il rischio di
manuale di infortuni, leggere il manuale di
istruzioni istruzioni.
L . r i recchi
Uso in interni Usare gues 0 ap_p a‘ ece .0
esclusivamente in interni.
Questo apparecchio &
C E CE conforme alle direttive
europee applicabili.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le
istruzioni. Il mancato rispetto delle istruzioni sotto
riportate comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o gravi infortuni.

I termine "apparecchio” usato nelle seguenti avvertenze
fa riferimento a un apparecchio con cavo o un
apparecchio a batteria (cordless).

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

= Scollegare il gruppo batteria dall'apparecchio
prima di riporlo, apportare qualsiasi modifica
o sostituire gli accessori per evitare il rischio di
accensione accidentale.
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= Ricaricare la batteria esclusivamente con I'hub
specificato dal costruttore. Un hub adatto a un certo

tipo di gruppo batteria pud comportare il rischio di
incendio se usato con un altro gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo apparecchio. L'uso di
altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.

In modalita CA, questo powerbank & compatibile con
I'hub EGO PGX1600E-H per la ricarica dei gruppi
batteria elencati in Fig. B1.

In modalita CC, questo powerbank & compatibile con la
batteria ad alta capacita EGO HC2240T per la ricarica
dei gruppi batteria elencati in Fig. B2.

Quando il gruppo batteria non é in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

L'utilizzo improprio pué causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I'area interessata con acqua. Se il liquido entra

a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni
0 ustioni.

Non usare gruppi batteria o apparecchi
danneggiati o modificati. Le batterie danneggiate
o0 modificate possono manifestare comportamenti
imprevisti, con il rischio di incendio, esplosione o
infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'apparecchio a

fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I'apparecchio
a temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

o0 a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

Non modificare o tentare di riparare |'apparecchio o il
gruppo batteria (se applicabile); le uniche operazioni
consentite sono quelle indicate nelle istruzioni.

Non usare il powerbank all'aperto e non esporlo ad
acqua o umidita. L'infiltrazione di acqua all'interno
del powerbank aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non toccare il powerbank con le mani bagnate.

L'uso di accessori non raccomandati né
commercializzati dal costruttore del powerbank
comporta il rischio di incendio, scossa elettrica o
infortuni.

Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a
base di petrolio, ecc. con le parti in plastica. Tali
materiali contengono sostanze chimiche suscettibili di
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

Non usare il powerbank se ha subito urti violenti

o cadute o & danneggiato in qualsiasi modo.
Portarlo presso un tecnico autorizzato affinché effettui
un'ispezione elettrica per determinare se il powerbank
& in buono stato operativo.

Non disassemblare il powerbank. Affidare eventuali
riparazioni a un tecnico autorizzato. Un riassemblaggio
scorretto comporta il rischio di scossa elettrica o
incendio.

Rischio di scossa elettrica. Non toccare la porzione
non isolata del connettore di uscita o il terminale non
isolato della batteria.

Per ridurre il rischio di infortuni é necessaria
un'attenta supervisione quando I'apparecchio &
utilizzato in presenza di bambini.

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non
immergere il powerbank in acqua o altri liquidi.
Non posizionare o conservare I'apparecchio in punti da
cui pud cadere in una vasca o un lavello.

Durante la ricarica, il powerbank con i gruppi
batteria collegati deve essere posizionato in
un'area ben ventilata.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell'apparecchio. In caso di cessione dell'apparecchio
aterzi, allegare anche queste istruzioni per evitare
I'uso scorretto e il rischio di lesioni.

Conservare queste istruzioni. Questo manuale
contiene importanti avvertenze e istruzioni per I'uso del
modello PGX2500PB. Rispettarle durante I'installazione
e la manutenzione.

Prima di usare il powerbank, leggere tutte le
istruzioni e le avvertenze riportate in questo manuale
e sull'hub, sul gruppo batteria e sul prodotto in cui &
installata la batteria per evitare I'uso improprio dei
prodotti e il rischio di lesioni o danni.
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A ATTENZIONE! Per ridurre il rischio di infortunio,
ricaricare esclusivamente batterie ricaricabili agli ioni di
litio. Altri tipi di batterie possono esplodere, con il rischio

di lesioni o danni.
MODALITA CA
Tensmne in . 56V ===
ingresso / uscita
Hub compatibile PGX1600E-H
Circa 170 minuti per HC2240T
Tempo di ricarica (40,0 Ah) + 2 x BA4480X
(8,0 Ah)
T_emr_)eratura di Da 5°C a 40°C
ricarica raccomandata
Temperatura di
conservazione Da-20°Ca70°C
raccomandata
Peso 18,2 kg
MODALITA CC
Tensione in uscita 56V===
Potenza in uscita 2500 W
Tempo di ricarica 30 min per 2 x BA4800X
P (8,0 Ah)
T_emperatura di Da 5°C a 40°C
ricarica raccomandata
Temperatura di
conservazione Da-20°Ca70°C
raccomandata

ACCESSORI RACCOMANDATI

A AVVERTENZA! Utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche a quelle elencate di seguito. L'uso di
parti che non soddisfano le specifiche delle parti originali
possono compromettere le prestazioni e la sicurezza della
prodotto.

NOME PARTE NUMERO MODELLO

Cavo di ricarica PGX™ 70 cm | ACE1500

Cavo di ricarica PGX™ 150 cm | ACE1500

Accessorio di trasporto PGX™ | ATA1000

=60
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL POWERBANK (Fig. A)

Vano per batteria ad alta capacita

Leva di rilascio della batteria ad alta capacita

Pulsante di rilascio della batteria portatile

Cavo di ricarica

Vano per batteria portatile (x 2)

Foro di fissaggio alla parete

Presa (x 2)

Barra antifurto

9. Indicatore dello stato del vano per batteria portatile

10. Pulsante di accensione (Pulsante Bluetooth®)

11. Indicatore Bluetooth®

12. Indicatore dello stato del vano per batteria ad alta
capacita

13. Indicatore dello stato CC

14. Indicatore dello stato CA

15. Staffa (2)

16. Set di bulloni e rondelle M8 x 25 (4)

17. Set di bulloni e rondelle M8 x 50 (4)

18. Set di bulloni e rondelle M8 x 95 (2)

19. Chiave esagonale da 5 mm

UTiLIZZ0

In modalita CA, il powerbank EGO PGX™ & compatibile
esclusivamente con I'hub EGO PGX™ PGX1600E-H 1600W
per ricaricare gruppi batteria EGO ad alta capacita e
portatili.

In modalita CC, il powerbank EGO PGX™ permette di
ricaricare i gruppi batteria EGO portatili tramite la batteria
ad alta capacita EGO (HC2240T).

RICARICA DEI GRUPPI BATTERIA — MODALITA CA

NOTE i gruppi batteria agli ioni di litio sono consegnati
parzialmente carichi. Prima di usarli per la prima volta,
ricaricarli completamente.

A AVVERTENZA! Durante la ricarica, il powerbank
con i gruppi batteria collegati deve essere posizionato
in un'area ben ventilata.

NG AN
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La modalita di ricarica dei gruppi batteria tramite
powerbank é illustrata in Fig. C1:

1. Collegare il connettore dell'hub a una delle prese
laterali del powerbank fino a udire un "clic", come
illustrato in Fig. C1 (passaggio 1).

NOTA: la modalita di scollegamento dell'hub dal
powerbank ¢ illustrata in Fig. C2.

2. Collegare il primo powerbank al powerbank
successivo nello stesso modo usando il cavo
ACE1500 (fornito) o il cavo ACE0700 (venduto
separatamente) alla seconda presa sul lato opposto
del powerbank. Se necessario, & possibile collegare
ulteriori powerbank (fino a 30 a un singolo hub)
(passaggio 2).

3. Collegare I'hub alla presa di corrente (passaggio 3).
L'indicatore dello stato dell'hub e I'indicatore dello
stato CA del powerbank si accenderanno di verde,
aindicare che I'hub e il powerbank funzionano
correttamente e possono ricaricare i gruppi batteria.

4. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature all'interno di uno dei vani batteria del
powerbank. Inserire il gruppo batteria nel vano
batteria (passaggio 4). Il pulsante di rilascio della
batteria fuoriuscira, a indicare che il gruppo batteria
¢ fissato saldamente.

NOTA: per la batteria ad alta capacita, assicurarsi che

la freccia sul gruppo batteria sia allineata con il contatto
elettronico nel vano per batteria ad alta capacita. Inserire
il gruppo batteria nel vano batteria (Fig. D1). Le due

leve di rilascio della batteria fuoriusciranno (scoprendo i
simboli rossi U sulle leve), a indicare che il gruppo batteria
¢ fissato saldamente (Fig. D2).

Per rimuovere il gruppo batteria, premere le leve di
rilascio della batteria verso I'interno, quindi estrarre il
gruppo batteria (Fig. D3).

5. Il powerbank comunichera con il gruppo batteria
per valutarne le condizioni. Se il gruppo batteria
soddisfa le condizioni di ricarica, il powerbank
iniziera a ricaricarlo; I'indicatore dello stato dell'hub
e l'indicatore dello stato del vano batteria (sopra il
gruppo batteria inserito) lampeggeranno di verde.

6. Inserire ulteriori gruppi batteria.

7. Se all'hub sono collegati pit powerbank, I'hub li
alimentera in ordine di prossimita: il powerbank
pili vicino all'hub verra alimentato per primo.
L'indicatore dello stato del vano batteria
lampeggiante di verde segnala quale gruppo batteria
& attualmente sotto carica.

Sequenza di ricarica dei gruppi batteria nello stesso
powerbank

= Se al powerbank sono collegati due gruppi batteria,
il gruppo batteria con il piu basso livello di tensione
verra ricaricato per primo; quando questo raggiunge
lo stesso livello di tensione dell'altro gruppo batteria,
entrambi verranno ricaricati simultaneamente.

Se al powerbank sono collegati tre gruppi batteria,

il gruppo batteria con il pil basso livello di tensione
verra ricaricato per primo; quando questo raggiunge lo
stesso livello di tensione del gruppo batteria con livello
di tensione intermedio, entrambi verranno ricaricati
simultaneamente. Quando questi due gruppi batteria
raggiungono lo stesso livello di tensione del gruppo
batteria con il piu alto livello di tensione, tutti e tre i
gruppi batteria verranno ricaricati simultaneamente.
Fare riferimento alla figura illustrata di seguito.

o i

So Sotto carica
tto carica

Livello di tensione
L del gruppo batteria

= Quando i gruppi batteria sono completamente carichi,
I'indicatore dello stato dell'hub e gli indicatori dello
stato del vano batteria rimarranno accesi di verde. Gli
indicatori di carica sui gruppi batteria si spegneranno.
Si raccomanda di scollegare I'hub dalla presa di
corrente in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

NOTE

= Una riduzione significativa dell'autonomia del gruppo
batteria dopo averlo caricato completamente indica
che ha quasi raggiunto il termine della sua vita utile e
deve essere sostituito.

= L'hub e il powerbank possono diventare caldi durante
la ricarica; & un fenomeno normale. Effettuare la
ricarica in un'area ben ventilata.

10
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Indicatori sull'hub, sul powerbank e sul gruppo batteria — Modalita CA
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HUB POWERBANK GRUPPO BATTERIA
Indicatore Indicatore Indicatore/i
Stato dell'hub dello stato dello stato dello stato del Indicatore sul gruppo batteria
dell'hub CA vano batteria
Standby
(ness_una — L Spento N/A
batteria da Verde fisso Verde fisso
ricaricare)
1. Per i gruppi batteria EGO
N -/ portatili senza suffisso "T":
. ) . N VERDE, ROSSO e ARANCIONE
o N Verde lampeggianti alternativamente
Ricarica o lampeggiante 2. Per i gruppi batteria EGO
I Verde ) h i grupp!
normale lampeggiante Verde fisso sopra i gruppi portatili con suffisso "T":
batteria sotto | iy ingicatore VERDE
carica lampeggiante, indicatore precedente
VERDE fisso.
Oppure, VERDE fisso durante I'ultima
fase del processo di ricarica;
l'indicatore si aggiornera ogni
N . 1-2 minuti per segnalare il livello di
rg;mgfa - -: camfa in tempo reale..
quando I > — Verde Per il gruppo batt_erlg EGO
[ ) ) BA2240T, nessun indicatore
temperatura ! lampeggiante :
. Arancione ) : ] speciale.
dell'hub & lampeggiante Verde fisso sopra i gruppi . .
compresa tra batteria sotto 3. Per la batteria ad alta capacita
40°C e 60°C carica (H62240T)
Ultimo indicatore VERDE
lampeggiante, indicatore precedente
VERDE fisso.
Ricarica -— o Verde fisso sopra Spento
completata Verde fisso Verde fisso i gruppi batteria
inseriti
L'hub & troppo —
caldo o troppo Spento Spento Spento
freddo. Rosso fisso
‘o
Errore dell'hub Rosso Spento Spento Spento
lampeggiante

POWERBANK PGX™ 56 VOLT — PGX2500PB
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HUB POWERBANK GRUPPO BATTERIA
Indicatore Indicatore Indicatore/i
Stato dell'hub | dello stato dello stato dello stato del Indicatore sul gruppo batteria
dell'hub CA vano batteria
L'hub funziona
normalmente. -— P -
Il gruppo . . Rpsso f[sso sopra Spento
batteria & troppo Verde fisso Verde fisso i gruppi baﬂerla
caldor/freddo. sotto carica

Il gruppo batteria é troppo caldo/freddo.

Se la temperatura del gruppo batteria inserito nel
powerbank & anomala, I'indicatore dello stato del

vano batteria corrispondente si accendera di rosso e
I'indicatore di carica sul gruppo batteria si spegnera.
Quando la temperatura del gruppo batteria ritorna a un
livello normale, la ricarica riprendera automaticamente.

Errore del gruppo batteria o del powerbank

Se viene rilevato un errore nel gruppo batteria, I'indicatore
dello stato del vano batteria corrispondente lampeggera

di rosso e I'indicatore di carica sul gruppo batteria si

spegnera.

1. Rimuovere il gruppo batteria dal powerbank e
reinserirlo. Se I'indicatore dello stato del vano
batteria continua a lampeggiare di rosso, provare
aricaricare un altro gruppo batteria correttamente
funzionante.

2. Seil nuovo gruppo batteria si ricarica normalmente,

il gruppo batteria originale é difettoso.

3. Se l'indicatore dello stato del vano batteria continua
a lampeggiare di rosso dopo aver inserito un gruppo
batteria funzionante, ripristinare I'hub scollegandolo
dalla presa di corrente e attendere che I'indicatore
dello stato dell'hub si spenga. Quindi ricollegarlo alla

presa di corrente.

4. Se l'indicatore dello stato del vano batteria continua

a lampeggiare di rosso dopo il passaggio 3, il
powerbank potrebbe essere difettoso.

RICARICA DEI GRUPPI BATTERIA PORTATILI -
MODALITA CC

1. Scollegare I'hub dalla presa di corrente o rimuovere

il cavo di ricarica dal powerbank.

2. Inserire la batteria ad alta capacita e il gruppo
batteria portatile (fare riferimento alla sezione
"RICARICA DEI GRUPPI BATTERIA — Modalita
CA").

Premere il pulsante di accensione (per non pit di

3 secondi); I'indicatore dello stato CC del powerbank
e l'indicatore dello stato del vano per batteria ad alta
capacita si accenderanno di verde, a indicare che

il powerbank funziona correttamente. Il powerbank
comunichera con il gruppo batteria portatile per
valutarne le condizioni. Se il gruppo batteria
soddisfa le condizioni di ricarica, la batteria ad

alta capacita iniziera a ricaricare il gruppo batteria
portatile; I'indicatore dello stato CC e I'indicatore
dello stato del vano per batteria ad alta capacita

si accenderanno di verde, mentre I'indicare dello
stato del vano per batteria portatile (sopra il gruppo
batteria inserito) lampeggera di verde.

Se al powerbank sono collegati due gruppi batteria
portatili, questi verranno ricaricati simultaneamente.
Quando i due gruppi batteria portatili sono
completamente carichi, gli indicatori dello stato

del vano per batteria portatile rimarranno accesi di
verde. Gli indicatori di carica sui gruppi batteria si
spegneranno.

Per interrompere la modalita di ricarica CC, premere
nuovamente il pulsante di accensione (per non pit
di 3 secondi).

L'indicatore dello stato CC si spegnera
automaticamente dopo quattro ore di inattivita
quando i gruppi batteria portatili sono
completamente carichi.

L'indicatore dello stato CC si spegnera
automaticamente dopo quattro ore di inattivita
quando la batteria ad alta capacita si & surriscaldata.
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Indicatori sul powerbank, sulla batteria ad alta capacita e sul gruppo batteria portatile - Modalita CC

GO

POWERBANK
Indicatore Indicatore BATTERIA
- dello stato dello stato AD ALTA BATTERIA
Stato del Indicatore del vano per del vano ] PORTATILE
powerbank | dello stato CC e : CAPACITA
batteria ad per batteria
alta capacita portatile
Standby
(nel powerbank & —— -
presente solo la * N/A N/A
batteria ad alta Verde fisso Verde fisso
capacita) Verde fisso
1. Per i gruppi
batteria EGO senza
suffisso "T":
VERDE, ROSSO
e ARANCIONE
lampeggianti
alternativamente
2. Per i gruppi
Ny 7 batteria EGO con
—_—c— '-' i NN
Ricarica normale bl - . Verde ) sulfflss.o .T :
Verde fisso Verde fisso - Ultimo indicatore
lampeggiante Verde fisso VERDE
lampeggiante,
indicatore
precedente VERDE
fisso.
Per il gruppo
batteria EGO
BA2240T, nessun
indicatore speciale.
Ricarica 4—;—» - - Spento
completata Verde fisso Verde fisso Verde fisso
Verde fisso
~ ’, ~ 7
La batteria ad "?}?‘ : -:
alta capacita & Spento Spento Spento
difettosa. Rosso Rosso
lampeggiante lampeggiante

POWERBANK PGX™ 56 VOLT — PGX2500PB
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POWERBANK
Indicatore Indicatore BATTERIA
Stato del Indicatore d:ﬂg:;atzr d:::;) vs;t:;o AD ALTA ::;;:':I::E
powerbank dello stato CC . p . CAPACITA
batteria ad per batteria
alta capacita portatile
Dy b L
La batteria ad Y e -
alta capacita € in Spento Spento
sottotensione. Rosso Verde fisso
lampeggiante
Rosso
lampeggiante
La batteria ad alta
capacita  troppo -
calriia o troppopp * . Spento Spento
fredda Rosso fisso Rosso fisso
’ Rosso fisso
Il powerbank . .
funziona ---
normalmente. DD - ’ s
Il gruppo batteria Rosso Spento
A Verde fisso Verde fisso lampeggiante
z.(;rt;tne e pegs Verde fisso
ifettoso.
Il powerbank a
funziona )
normalmente. — — Rosso fisso
. - - sopra i gruppi Spento
Il gruppo batteria Verde fisso Verde fisso batteria
portatile ¢ troppo portatili sotto Verde fisso
caldo/freddo. carica

FISSAGGIO A PARETE (FIG. E)
Fissaggio di un singolo powerbank
1. Scollegare il powerbank dall'hub e rimuovere i

gruppi batteria.

2. Posizionare il powerbank sul pavimento, contro la

parete.

3. Fissare due staffe (incluse) sui due lati del
powerbank con quattro set di bulloni e rondelle

M8 x 50 (inclusi), usando la chiave esagonale fornita.

4. Contrassegnare le posizioni dei quattro fori di
fissaggio sul punto desiderato della parete.

5. Usare quattro set di bulloni e rondelle M8 x 25
(inclusi) per fissare saldamente il powerbank alla

parete.

NOTA: la superficie di fissaggio deve essere spessa
almeno 19 mm per sostenere il powerbank in modo

sicuro.

1
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Fissaggio di due powerbank impilati (Fig. F)
1. Scollegare i due powerbank dall'hub e rimuovere i
gruppi batteria.

2. Fissare due staffe sui due lati del powerbank
superiore/inferiore con quattro set di bulloni
e rondelle M8 x 50 (inclusi), usando la chiave
esagonale fornita.

3. Posizionare un powerbank sul pavimento, contro la
parete, quindi posizionarvi sopra un altro powerbank
allineando le quattro sporgenze sul powerbank
superiore con le rientranze sul powerbank inferiore.

4. Usando la chiave esagonale, fissare il powerbank
superiore al powerbank inferiore con due set di
bulloni e rondelle M8 x 95 (inclusi).

5. Contrassegnare le posizioni degli otto fori di
fissaggio sul punto desiderato della parete.

6. Usare otto set di bulloni e rondelle M8 x 25 (inclusi)
per fissare saldamente i due powerbank alla parete.

NOTA: la superficie di fissaggio deve essere spessa
almeno 19 mm per sostenere il powerbank in modo
sicuro.

BARRA ANTIFURTO SUL POWERBANK (Fig. G)

Per evitare la rimozione non autorizzata dei gruppi
batteria, estrarre la linguetta della barra antifurto e
inserire un lucchetto (non incluso). Il diametro del perno
del lucchetto deve essere compreso tra 7 e 8 mm.

TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Il powerbank EGO PGX™ ¢ dotato di tecnologia Bluetooth®.

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni di
connessione, scansionare il seguente codice QR o visitare
il sito web www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

S

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, scollegare
I'hub dalla presa di corrente e rimuovere i gruppi batteria
dal powerbank prima di effettuare le operazioni di pulizia
0 manutenzione.

A AVVERTENZA! Si raccomanda di non usare aria
compressa come metodo di pulizia del powerbank.

o
-y
r____J
Se la pulizia tramite aria compressa & I'unico metodo
disponibile, indossare sempre occhiali di sicurezza con
protezioni laterali durante la pulizia del powerbank. Se

I'ambiente & polveroso, indossare anche una maschera
antipolvere.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.

Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per |a riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio

di danni all'apparecchio. Per garantire sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni devono essere eseguite da
un tecnico qualificato presso un centro di assistenza EGO.
Quando I'apparecchio non ¢ in uso, riporlo in interni.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatterie e le batterie insieme ai
rifiuti domestici. Portare il prodotto presso
un centro di riciclaggio autorizzato
affinché venga raccolto separatamente.
Gli apparecchi elettrici devono essere
portati presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.

BATTERIA A BOTTONE

= |l prodotto contiene una batteria a bottone,
completamente racchiusa nell’alloggiamento a sinistra
degli indicatori.

Svitare le viti sull'involucro e rimuoverlo per estrarre la
batteria. Riciclare o smaltire le batterie in conformita
alle normative locali immediatamente dopo averle
rimosse. Non smaltire le batterie insieme ai normali
rifiuti domestici e non incenerirle.

Se & necessario sostituire la batteria, contattare il
servizio clienti EGO.

POWERBANK PGX™ 56 VOLT — PGX2500PB
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Modalita AC

PROBLEMA CAUSA

SOLUZIONE

L'indicatore dello
stato dell'hub
lampeggia di

La velocita di ricarica rallenta
quando la temperatura dell'hub &
compresa tra 40°C e 60°C.

Non & necessario intervenire.

arancione.

Sovracorrente in uscita dall'hub.

Ripristinare I'hub scollegandolo dalla presa di
corrente, attendere finché I'indicatore dello stato
dell'hub non si spegne, quindi ricollegarlo alla presa
di corrente. Se il problema persiste, contattare il
centro di assistenza EGO.

lampeggia di rosso.

L'indicatore dello La ventola dell'hub & bloccata o
stato dell'hub danneggiata.

Scollegare I'hub dalla presa di corrente, scuoterlo
leggermente, quindi ricollegarlo per controllare che
funzioni correttamente. Se il problema persiste,
contattare il centro di assistenza EGO.

Sottotensione in ingresso.

Non & necessario intervenire. L'hub riprendera la
ricarica quando la tensione in ingresso diventa
stabile. Se la tensione in ingresso rimane instabile,
scollegare I'hub dalla presa di corrente, attendere
finché I'indicatore dello stato dell'hub non si spegne,
quindi ricollegarlo alla presa di corrente.

Scollegare I'hub dalla presa di corrente e attendere
che si raffreddi, quindi ricollegarlo alla presa di

acceso di verde.

L'indicatore dello L'hub & troppo caldo. corrente. Se il problema persiste, contattare il centro
stato dell'hub & di assistenza EGO.
acceso di rosso. Attendere che I'hub si riscaldi. La ricarica riprendera
L'hub & troppo freddo. quando la temperatura del gruppo batteria tornera
entro i valori normali.
L'indicatore dello
stato del vano
batteria sopra una Attend he i batteria si raffreddi o si
delle batterie & Il gruppo batteria & troppo caldo o utendere che Il gruppo batteria i rafireddi o si
acceso di rosso riscaldi. La ricarica iniziera quando la temperatura
. troppo freddo. . X ) ; ;
o del gruppo batteria tornera entro i valori normali.
L'indicatore dello
stato dell'hub &
acceso di verde.
L'indicatore dello Collegamento difettoso tra I'hub e il | Provare a scollegare e ricollegare il connettore
stato CA del powerbank. dell'hub al powerbank.
powerbank & spento.
L'indicatore dello N ) o
stato dell'hub & Il powerbank & guasto. Contattare il centro di assistenza EGO.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'indicatore dello
stato del vano
batteria sopra

una delle batterie
lampeggia di rosso.

L'indicatore dello
stato dell'hub &
acceso di verde.

Il gruppo batteria inserito in uno dei
tre vani batteria del powerbank &
difettoso.

1. Rimuovere il gruppo batteria dal powerbank e
reinserirlo.

2. Sel'indicatore dello stato del vano batteria
continua a lampeggiare di rosso, provare a
ricaricare un altro gruppo batteria. Se il nuovo
gruppo batteria si ricarica normalmente, il
gruppo batteria originale € difettoso.

3. Se l'indicatore dello stato del vano batteria
continua a lampeggiare di rosso dopo aver
sostituito il gruppo batteria, scollegare
I'hub dalla presa di corrente, attendere che
I'indicatore dello stato dell'hub si spenga,
quindi ricollegarlo alla presa di corrente.

Se I'indicatore dello stato del vano batteria continua
a lampeggiare di rosso dopo il passaggio 3, il
powerbank potrebbe essere difettoso; contattare il
centro di assistenza EGO.

L'indicatore

dello stato CA

del powerbank
lampeggia di rosso.

Il powerbank é difettoso.

Contattare il centro di assistenza EGO.

La ventola del powerbank & bloccata
0 danneggiata.

Contattare il centro di assistenza EGO.

Modalita CC

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'indicatore dello
stato CC & spento.

L'hub e il powerbank sono collegati.

Scollegare I'hub dalla presa di corrente o rimuovere
il cavo di alimentazione dal powerbank.

La batteria ad alta capacita &
difettosa.

Sostituire la batteria ad alta capacita.

Il powerbank é difettoso.

Contattare il centro di assistenza EGO per la
sostituzione del powerbank.

Il pulsante di accensione é stato
premuto troppo a lungo.

Premere il pulsante di accensione per non pili di
3 secondi.

L'indicatore dello
stato CC & acceso di
verde.

L'indicatore dello
stato del vano
batteria sopra una
delle batterie &
acceso di rosso.

Il gruppo batteria portatile & troppo
caldo o troppo freddo.

Attendere che il gruppo batteria portatile si
raffreddi o si riscaldi. La ricarica iniziera quando
la temperatura del gruppo batteria tornera entro i
valori normali.

L'indicatore dello
stato CC & acceso di
rosso.

La batteria ad alta capacita & troppo
calda o troppo fredda.

Attendere che il gruppo batteria ad alta capacita
si raffreddi o si riscaldi. La ricarica iniziera quando
la temperatura del gruppo batteria tornera entro i
valori normali.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'indicatore dello
stato CC lampeggia
di rosso.

Il livello di carica della batteria ad
alta capacita & basso.

Ricaricare la batteria ad alta capacita.

Errore di comunicazione della
batteria ad alta capacita.

Sostituire la batteria ad alta capacita o contattare il
centro di assistenza EGO.

La ventola del powerbank é bloccata
0 danneggiata.

Contattare il centro di assistenza EGO per la
riparazione o la sostituzione.

GARANLZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

&l LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A OPMERKING: Deze instructies zijn ook in een
alternatief formaat verkrijgbaar, bijv. op een website.

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing
staan vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen zoals
"GEVAAR", "WAARSCHUWING", en "OPGELET" voordat
u dit product gebruikt. Het negeren van onderstaande
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/
of ernstig persoonlijk letsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar steekt en gebruikt.

=60

Dit product is in
UK UKCA overeenstemming
cA met de toepasselijke
richtlijnen van het VK.
eam Bluetooth® Bluetooth®-symbool
Gooi elektrisch afval niet
via het huishoudelijk
AEEA afval weg. Breng het
f— naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.
o |Wisselstroom Stroomtype
—_ . Stroomtype of
+== |Gelijkstroom -karakteristiek
v Volt Spanning
A |Ampere Stroom
W |Watt Vermogen
Min  |Minuten Tijd
Ah  [Ampére-uur Accucapaciteit
kg  [Kilogram Gewicht
°C  |[Celsius Temperatuur

Veiligheids-
waarschuwing

Voorzorgsmaatregelen
voor uw veiligheid

De gebruiker moet de
gebruiksaanwijzing
lezen om het risico op
letsel te beperken.

Lees de
gebruiksaanwijzing

Gebruik dit apparaat

Gebruik binnenshuis . .
alleen binnenshuis

DI

Dit product is in
CE overeenstemming met
de EG-richtlijnen.

m
m

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
instructies. Het negeren van onderstaande instructies
kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of
ernstig persoonlijk letsel.

De term ‘apparaat’ in alle onderstaande waarschuwingen
verwijst naar apparaten voorzien van een snoer of
(draadloze) apparaten die op een accu werken.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

= Ontkoppel het accupack van het apparaat
alvorens aanpassingen uit te voeren, accessoires
te vervangen of het apparaat op te bergen. Deze
preventieve veiligheidsmaatregelen beperken het risico
op onbedoeld starten van het toestel.
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Laad alleen op met de hub die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een hub die geschikt is voor
een bepaald type accupack kan tot brandgevaar

leiden wanneer deze gebruikt wordt met een andere
accupack.

Gebruik toestellen alleen met de specifiek
vermelde accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

In de AC-MODUS kan deze powerbank werken met de
EGO Hub PGX1600E-H om de accupacks op te laden
die zijn vermeld in Afb. B1.

In de DC-MODUS kan deze powerbank met behulp van
de EGO hoge capaciteit accu HC2240T EGO-accupacks
opladen die zijn vermeld in Afb. B2.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de
accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in
de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vloeistof uit de accu kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of apparaat dat is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of toestel niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad

het accupack of het apparaat niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in

de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

Tracht het toestel of het accupack (als van toepassing)
niet zelf aan te passen of te repareren, behalve als

dit staat vermeld in de gebruiksaanwijzing voor het
gebruik en onderhoud.

Gebruik de powerbank niet buitenshuis of stel deze
niet bloot aan natte of vochtige omstandigheden.
Water dat binnendringt in de powerbank, vergroot het
risico op elektrische schokken.

Gebruik de powerbank niet met natte handen.

Een opzetstuk gebruiken dat niet door de fabrikant
van de powerbank wordt aanbevolen of verkocht
kan een risico op brand, elektrische schok of
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Laat geen benzine, olién of producten op basis
van aardolie, etc. met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Deze materialen bevatten
chemicalién die het kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of vernietigen.

Gebruik de powerbank niet als deze een harde klap
heeft gehad, is gevallen of op enige andere wijze is
beschadigd. Breng de powerbank naar een bevoegde
reparateur voor een elektrische controle om te bepalen
of de powerbank nog gebruikt kan worden.

Haal de powerbank niet uit elkaar. Breng de oplader
naar een bevoegde reparateur wanneer onderhoud of
reparatie noodzakelijk is. Een verkeerde hermontage
kan leiden tot gevaar op elektrische schokken of
brand.

Risico op elektrische schokken. Raak het niet
geisoleerd gedeelte van de uitgangsaansluiting of de
niet geisoleerde aansluitklem van de accu niet aan.

Om het risico op letsel te beperken, houd toezicht
op het apparaat wanneer het in de buurt van
kinderen wordt gebruikt.

Om het risico op een elektrische schok

te beperken, mag u de powerbank niet
onderdompelen in water of een andere vloeistof.
Plaats of berg het apparaat niet op waar het in een
badkuip of lavabo kan vallen.

Zorg er tijdens het opladen voor dat de powerbank
met aangesloten accupacks zich in een goed
geventileerde ruimte bevindt.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die dit apparaat zullen gebruiken te
instrueren. Al u dit apparaat aan iemand anders geeft,
doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Deze handleiding
bevat belangrijke veiligheids- en bedieningsinstructies
voor model PGX2500PB die tijdens de installatie en
onderhoud opgevolgd moeten worden.

Voordat de powerbank wordt gebruikt, lees
alle instructies en waarschuwingen in deze
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gebruiksaanwijzing en op de hub, het accupack en
het product dat de accu gebruikt om verkeerd gebruik
van de producten en mogelijk letsel of schade te
voorkomen.

A OPGELET: Om het risico op letsel te beperken, laad
alleen lithium-ion oplaadbare accu’s. Andere soorten
accu's kunnen barsten en persoonlijk letsel of schade
veroorzaken.
AC-MODUS
'”.ga"gs" . 56V ===
uitgangsspanning
Compatibele Hub PGX1600E-H
Ongeveer 170 min voor
Oplaadtijd HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4480X (8,0 Ah)
Aanbevolen 5-40°C
oplaadtemperatuur
Aanbevolen 20 -70°C
opslagtemperatuur
Gewicht 18,2 kg
DC-MODUS:
Uitgangsspanning 56V ===
Uitgangsvermogen 2500 W
- 30 min voor 2 x BA4800X
Oplaadtijd (8.0 Ah)
Aanbevolen 5-40°C
oplaadtemperatuur
Aanbevolen 20-70°C
opslagtemperatuur
AANBEVOLEN ACCESSOIRES

A\ WARRSCHUWING: Gebruik uitsluitend identieke
reserve-onderdelen die beneden worden vermeld. Het
gebruik van onderdelen die niet aan de specificaties
van de originele uitrusting voldoen kunnen verkeerde
prestaties leveren en de veiligheid in gevaar brengen.

NAAM VAN HET ONDERDEEL | MODELNUMMER
PGX™ 70 cm oplaadkabel ACE1500
PGX™ 150 cm oplaadkabel ACE1500
PGX™ Transportaccessoire ATA1000

=60
BESCHRIJVING

KEN UW POWERBANK (Afb. A)

Hoge capaciteit accuvak
Ontgrendelingshendel voor hoge capaciteit accu
Ontgrendelingsknop voor draagbare accu
Oplaadkabel

Draagbare accuvak (x 2)

Montagegat

Poort (x 2)

Antidiefstalstang

9. Statusindicator voor draagbare accuvak

10. Aan/uit-knop (Bluetooth®-knop)

11. Bluetooth® indicator

12. Statusindicator voor hoge capaciteit accuvak
13. DC-statusindicator

14. AC-statusindicator

15. Beugel (2)

16. M8 x 25 set met bouten en sluitringen (4)
17. M8 x 50 set met bouten en sluitringen (4)
18. M8 x 95 set met bouten en sluitringen (2)
19. 5 mm inbussleutel

In de AC-modus is de EGO PGX™ powerbank ontworpen
om alleen te werken met de EGO PGX™ 1600W hub
PGX1600E-H om EGO hoge capaciteit en draagbare
accupacks op te laden.

In de DC-modus kan de EGO hoge capaciteit accu

(HC2240T) draagbare EGO accupacks opladen via de
EGOPGX™ powerbank.

ACCUPACKS OPLADEN - AC-modus
OPMERKING: Lithium-ion accupacks worden reeds

gedeeltelijk geladen geleverd. Laad de accupacks volledig
op voor ingebruikname.

A WAARSCHUWING: Zorg er tijdens het opladen
voor dat de powerbank met aangesloten accupacks
zich in een goed geventileerde ruimte bevindt.

NG AN

De volgende afbeeldingen in Afb. C1 laten zien hoe u
de accupacks via de powerbanks kunt opladen:

1. Duw de kraag van de hubconnector naar de poort
aan weerszijden van de powerbank totdat u een klik
hoort, zoals weergegeven in Afb. C1 (stap 1).

OPMERKING: Ontkoppel de hub van de powerbank, zoals
weergegeven in Afb. C2.
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2. Sluit de powerbank op dezelfde manier aan op de
volgende powerbank met behulp van de inbegrepen
kabel (ACE1500) of ACE0700 (afzonderlijk
verkrijgbaar) op de 2e poort aan de andere kant van
de powerbank. U kunt meer powerbanks blijven

aansluiten (niet meer dan 30 op een enkele hub),
indien nodig (stap 2).

3. Steek de stekker van de hub in het stopcontact
(stap 3). De hub-statusindicator en de powerbank
AC-statusindicator branden groen, wat aangeeft
dat de hub en de powerbank juist werken en de
accupacks kunnen worden opgeladen.

4. Breng de verhoogde ribben van een accupack
op één lijn met de montagesleuven in een van
de accuvakken van de powerbank. Schuif het
accupack omlaag in het accuvak (stap 4). De
ontgrendelingsknop van de accu springt omhoog om
aan te geven dat het accupack correct is bevestigd.

OPMERKING: Voor de hoge capaciteit accu moet u
ervoor zorgen dat de pijl op het accupack zich op één
lijn bevindt met het elektronisch contact in het hoge
capaciteit accuvak. Schuif het accupack omlaag in

het accuvak (Afb. D1). De twee ontgrendelingshendels
van de accupacks springen omhoog en naar buiten.
Er zijn tegelijkertijd rode markeringen | te zien op de
ontgrendelingshendels van het accupack, dit geeft aan
dat het accupack juist is bevestigd (Afb. D2).

Om het accupack te verwijderen, duw de
ontgrendelingshendels van het accupack naar binnen en
trek het accupack uit (Afh. D3).

5. De powerbank communiceert met het accupack
om de conditie van het accupack te evalueren.
Wanneer het accupack aan de oplaadvoorwaarden
voldoet, begint de powerbank met het opladen van
het accupack en zullen de hub-statusindicator en de
accuvak-statusindicator (boven het aangebrachte
accupack) groen knipperen.

6. Breng meer accupacks aan.

7. Wanneer er meerdere powerbanks op de hub
worden aangesloten, zal de hub de powerbanks
van stroom voorzien in volgorde van nabijheid
— de powerbank die zich het dichtst bij de hub
bevindt, wordt als eerste van stroom voorzien. De
knipperende groene accuvak-statusindicator helpt
bij het identificeren welke accupack er momenteel
wordt opgeladen.

De oplaadvolgorde van de accupacks in dezelfde
powerbank

= Als er twee accupacks tegelijkertijd op de powerbank
zijn aangesloten, wordt het accupack met het
lagere spanningsniveau eerst opgeladen. Zodra het
accupack met het lagere spanningsniveau hetzelfde
spanningsniveau heeft als de andere, worden de twee
accupacks tegelijkertijd opgeladen.

Als er drie accupacks tegelijkertijd op de powerbank
zijn aangesloten, wordt het accupack met het
laagste spanningsniveau eerst opgeladen. Zodra het
accupack met het laagste spanningsniveau hetzelfde
spanningsniveau heeft als het accupack met het
middelste spanningsniveau, worden deze twee
accupacks tegelijkertijd opgeladen. Zodra deze twee
accupacks hetzelfde spanningsniveau hebben als
het accupakket met het hoogste spanningsniveau,
worden alle drie de accupacks tegelijkertijd opgeladen.
Raadpleeg de onderstaande afbeelding.

o i

Spanmngsnlveau
van het accupack

Bezig met
opladen

= Wanneer de accupacks volledig zijn opgeladen,
branden de hub-statusindicator en de accuvak-
statusindicatoren continu groen. De 'brandstofmeters’
op de accupacks worden uitgeschakeld. Het wordt
aanbevolen om de hub van de voeding te ontkoppelen
als deze langere tijd niet gebruikt zal worden.

OPMERKING:

= Een aanzienlijk kortere gebruiksduur nadat het
accupack volledig is opgeladen geeft aan dat het
accupack het einde van zijn levensduur heeft bereikt
en vervangen moet worden.

De hub en de powerbank kunnen tijdens het opladen
warm worden. Dit maakt deel uit van de normale
werking. Laad in een goed geventileerde ruimte.
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Hub, powerbank en accu-indicatoren - AC-modus

HUB POWER BANK ACCUPACK
Hub-status Hub- AC- Accuvak- Brandstofmeter op
statusindicator | statusindicator | statusindicator(en) het accupack
Stand-by -— )
(geen accu om Uit N.v.t.
op te laden) Continu groen Continu groen
1. Voor draagbare
EGO-accupacks zonder
N . "T"-achtervoegsel:
. . :-: Knippert afwisselend
Normaal ; o Knippert groen boven GROEN, ROOD en
opladen Groen knipperend Continu groen de accupack(s) die | ORANJE.
worden opgeladen 2. Voor draagbare
EGO-accupacks met
"T"-achtervoegsel:
Laatste LED knippert
GROEN, de vorige LED's
branden continu GROEN.
0f vermogensmeter
brandt continu GROEN
in de laatste fase van
het oplaadproces en
de accu vernieuwt de
Langzaam N - LED-indicator elke
opladen . /-\ 1-2 minuten om de
wanneer de S o Knippert groen boven | actuele vermogensmeter
hubtemperatuur | yninperend oranje Continu groen de accupack(s) die | bil te werken.
tusseg ) worden opgeladen | Voor EGO-accupack
40en60°Cis BA2240T, geen speciale
indicator.
3. Voor hoge capaciteit
accu (HC2240T)
Laatste LED knippert
GROEN, de vorige LED's
branden continu GROEN.
Volledig — ® Continu groen boven Uit
opgeladen Continu groen Continu groen de volledig opgeladen
accupack(s)
De hub is & A4
e hub is te . ) )
warm of te koud Permanent rood Uit Uit Uit
brandend
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HUB POWER BANK ACCUPACK
Hub-status Hub- AC- Accuvak- Brandstofmeter op
statusindicator | statusindicator | statusindicator(en) het accupack
- —
Hub-fout ‘ N Uit Uit Uit
Rood knipperend
Hub werkt
normaal. Y -
Een warm of ] ) Continu rood boven Uit
koud accupack Continu groen Continu groen de accupack die
opladen. wordt opgeladen

Een warm of koud accupack opladen

Als het accupack in de powerbank zich buiten het
normale temperatuurbereik bevindt, brandt de
overeenkomstige accuvak-statusindicator continu rood
en wordt de vermogensmeter op het accupack gedoofd.
Wanneer het accupack afkoelt of opwarmt tot een
normaal temperatuurbereik, wordt het opladen van het

accupack automati

sch hervat.

Fout op accupack of powerbank

Als er een fout op het accupack wordt gedetecteerd,
knippert de overeenkomstige accuvak-statusindicator
rood en wordt de vermogensmeter op de accu gedoofd.

1. Verwijder het accupack en breng deze opnieuw in

de powerbank aan. Als de accuvak-statusindicator

nog steeds rood knippert, probeer dan een ander
accupack op te laden waarvan u weet die deze

functioneel is.

2. Als het nieuwe vervangende accupack normaal
wordt opgeladen, is het originele accupack defect.

3. Als de accuvak-statusindicator nog steeds rood

knippert nadat u hebt geprobeerd om een werkende
accu op te laden, reset de hub door deze van de

voeding te ontkoppelen en te wachten totdat de hub-

statusindicator uitgaat. Sluit vervolgens de stekker
weer aan op de voeding.

4.  Als de accuvak-statusindicator na stap 3 nog steeds

rood knippert, is de powerbank mogelijk defect.

DRAAGBARE ACCUPACKS OPLADEN - DC-MODUS
1. Ontkoppel de hub van de voeding of verwijder de

oplaadkabel v

an de powerbank.

2. Installeer de hoge capaciteit accu en de draagbare
accu, zie de sectie "ACCUPACKS OPLADEN - AC-

modus".

Druk op de aan/uit-knop (niet langer dan

3 seconden) en de DC-statusindicator van de
powerbank en de statusindicator van het hoge
capaciteit accuvak zullen groen branden, dit

geeft aan dat de powerbank juist werkt. De hub
communiceert met de draagbare accupack om de
conditie van het accupack te evalueren. Als het
accupack aan de oplaadvoorwaarden voldoet, begint
de hoge capaciteit accu met het opladen van de
draagbare accu, branden de DC-statusindicator en
de statusindicator van het hoge capaciteit accuvak
continu groen en knippert de statusindicator van
het draagbare accuvak (boven het aangebrachte
accupack) groen.

Wanneer er twee draagbare accupacks op de
powerbank zijn aangesloten, worden ze tegelijkertijd
opgeladen. Als de twee draagbare accupacks
volledig zijn opgeladen, branden de statusindicatoren
van de draagbare accuvakken continu groen.

De 'brandstofmeters' op de accupacks worden
uitgeschakeld.

Om de DC-oplaadmodus te stoppen, druk nogmaals
op de aan/uit-knop (niet langer dan 3 seconden).

De DC-statusindicator gaat na een inactiviteit
van vier uit automatisch uit nadat de ingebrachte
draagbare accu('s) volledig is (zijn) opgeladen.

De DC-statusindicator gaat na een inactiviteit van
vier uit automatisch uit wanneer de hoge capaciteit
accu oververhit is.
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Powerbank, hoge capaciteit accu en draagbare accu - DC-modus
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accu is defect

Rood knipperend

Rood knipperend

POWERBANK
- Status- HOGE
Statusindicator | . . DRAAGBARE
Status van DC- voor hoge indicatoren | - CAPACITEIT ACCU
A~ o voor ACCU
powerbank | statusindicator capaciteit
draagbare
accuvak
accuvak
Stand-by
(alleen hoge —— -
capaciteit * N.v.t. N.v.t.
accu in de Continu groen Continu groen
powerbank) Continu groen
1. Voor EGO-
accupacks
zonder “T”-
achtervoegsel:
Knippert
afwisselend
GROEN, ROOD en
ORANJE
N L 2.Voor EGO-
Normaal b - :-: accu‘!)a,f:ks
opladen ) Groen met “T”-
Continu groen Continu groen i d achtervoegsel:
Nipperen Continu groen | | aatte LED
knippert GROEN,
de vorige LED's
branden continu
GROEN.
Voor EGO-
accupack
BA2240T, geen
speciale indicator.
Volledig ™ - - Uit
opgeladen . Continu
Py Continu groen Continu groen groen
Continu groen
~ ’ ~ 7’
. = — — —
Hoge capaciteit L S A -: Uit Uit Uit
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POWERBANK
- Status- HOGE
Statusindicator | . . DRAAGBARE
Status van DC- voor hoge |nd|‘('::(t)t:ren CAPACITEIT ACCU
powerbank | statusindicator capaciteit ACCU
draagbare
accuvak
accuvak
De hoge Sy —%
capaciteit accu Y A - . .
. TN Uit Uit
heeft te weinig . .
spanning. Rood knipperend Continu groen
Rood
knipperend
De hoge —— -
capaciteit accu * Uit Uit
istewarmofte | Permanentrood | Ppermanent rood
koud. brandend brandend Permanent rood
brandend
Powerbank . .
werkt normaal. - -
G, g—h /-\
Een defecte * Rood vit
draagbare Continu groen ; ;
Continu groen knipperend
accupack bp Continu groen
opladen.
Powerbank an
werkt normaal. .
—_—— Continu rood
Een warme P - boven het .
of koude ) draagbare uit
draagbare Continu groen Continu groen accupack )
accupack dat wordt Continu groen
opladen. opgeladen.
DE POWERBANK MONTEREN (AFB. E) 4. Markeer de locaties van de vier gaten voor

Gaten voor muurbevestiging voor één powerbank

1. Ontkoppel de powerbank van de hub en verwijder
de accupacks.

2. Zet de powerbank tegen de muur op de grond.

3. Bevestig twee beugels (inbegrepen) aan de twee
zijden van de powerbank met vier M8 x 50 bouten
en sluitringen (inbegrepen), met behulp van de
meegeleverde inbussleutel.

muurbevestiging op de gewenste locatie op een

muur.

Gebruik vier M8 x 25 bouten en sluitringen
(inbegrepen) om de powerbank stevig aan de muur
te bevestigen.

OPMERKING: Het montageopperviak moet minstens
19 mm dik zijn om de powerbank veilig te ondersteunen.
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Gaten voor muurbevestiging voor stapel van twee
powerbanks (Afb. F)

1. Ontkoppel de twee powerbanks van de hub en
verwijder de accupacks.

2. Bevestig twee beugels aan de twee zijden van de
onderste/bovenste powerbank met vier sets M8 x 50
bouten en sluitringen (inbegrepen), met behulp van
de meegeleverde inbussleutel.

3. Zet een powerbank tegen de muur op de grond,
plaats er een andere powerbank op door de vier
uitsteeksels op de bovenste powerbank op één
lijn te brengen met de inkepingen in de onderste
powerbank.

4. Bevestig de bovenste powerbank aan de onderste
powerbank met twee M8 x 95 bouten en sluitringen
(inbegrepen), met behulp van de inbussleutel.

5. Markeer de locaties van de acht gaten voor
muurbevestiging op de gewenste locatie op een
muur.

6. Gebruik acht M8 x 25 bouten en sluitringen
(inbegrepen) om de twee powerbanks stevig aan de
muur vast te maken.

OPMERKING: Het montageoppervlak moet minstens
19 mm dik zijn om de powerbanks veilig te ondersteunen.

ANTIDIEFSTALSTANG OP DE POWERBANK (Afh.G)

0m ongeautoriseerde verwijdering van de accupacks
te voorkomen, trek het lipje van de antidiefstalstang
naar buiten en zet deze vast met een hangslot (niet
inbegrepen). Het bereik van de beugeldiameter is
7-8mm.

COMMUNICATIETECHNOLOGIE

Uw EGO PGX™ powerbank is Bluetooth®-geactiveerd.
Voor informatie over ons volledig assortiment van
verbonden producten en diensten, waaronder de
verbindingsinstructies, scan de QR-code hieronder of ga
naar www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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ONDERHOUD

A\ WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel

te voorkomen, haal de stekker van de hub altijd uit het
stopcontact en verwijder de accupack(s) uit de powerbank
voordat u reiniging of onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING: Het wordt niet aanbevolen om
perslucht te gebruiken om de powerbank te reinigen.
Als het schoonmaken met perslucht echter de enige
mogelijke manier is, draag altijd een veiligheidsscherm
met zijdelingse schermen wanneer de powerbank
wordt schoongemaakt. Als deze handeling stof met zich
meebrengt, dient u een stofmasker te dragen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen.

Gebruik een schone doek voor het verwijderen van vuil,
stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvlogistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.
op geen enkel moment met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: In geval van een reparatie mag
u uitsluitend identieke EGO-reserveonderdelen gebruiken.
Het gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren
of schade aan het product veroorzaken. Om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen, laat alle
reparaties uitvoeren door een bekwame reparateur

in een EGO servicecentrum. Bewaar het gereedschap
binnenshuis als u het niet gebruikt.

HET MILIEU BESCHERMEN

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu’s en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.
Elektrisch gereedschap moet worden
afgegeven voor een milieuvriendelijke
recycling.

KNOOPCELBATTERIJ

= Het product bevat een knoopcelbatterij die volledig is
ingesloten in de behuizing, links van de indicatoren.
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Draai de schroeven uit de behuizing en verwijder het
omhulsel om de batterij te verwijderen. Verwijder
gebruikte batterijen en recycle ze onmiddellijk of voer
ze af overeenkomstig de plaatselijke voorschriften.
Gooi batterijen niet weg bij het huishoudelijk afval en

PROBLEEMOPLOSSING

verbrand ze niet.

Neem indien nodig contact op met de EGO-
klantenservice voor vervanging van de batterij.

AC-modus
PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
D De hub laadt langzaam op wanneer
e hub-
- de hubtemperatuur 40 — 60 °C . - '
statusindicator Er is geen actie nodig.

knippert oranje.

bedraagt, wat een normale werking
is.

De hub-
statusindicator
knippert rood.

Overstroom op hub-uitgang.

Reset de hub door deze van de voeding

te ontkoppelen en te wachten tot de hub-
statusindicator dooft. Steek de stekker vervolgens
opnieuw in het stopcontact. Als het probleem
hiermee niet is opgelost, neem contact op met uw
plaatselijk EGO-servicecentrum.

De ventilator van de hub is
geblokkeerd of beschadigd.

Haal de stekker van de hub uit het stopcontact,
schud de hub lichtjes en steek de stekker opnieuw
in het stopcontact om te zien of de hub normaal
werkt. Als het niet werkt, neem contact op met uw
plaatselijk EGO-servicecentrum.

Onderspanning op AC-ingang.

Er is geen actie nodig. De hub hervat het opladen
zodra de AC-ingangsspanning stabiel is. Als de
AC-ingangsspanning na vele pogingen nog steeds
niet stabiel is, haal de stekker van de hub uit het
stopcontact, wacht totdat de statusindicator van de
hub gedoofd wordt en steek vervolgens de stekker
opnieuw in het stopcontact.

De hub-
statusindicator is
continu rood.

Hub is te warm.

Haal de stekker van de hub uit het stopcontact,
wacht totdat de hub is afgekoeld en steek de
stekker vervolgens opnieuw in een stopcontact. Als
het probleem hiermee niet is opgelost, neem contact
op met uw plaatselijk EGO-servicecentrum.

Hub is te koud.

Laat de hub opwarmen. Het opladen wordt hervat
zodra de hub naar de normale temperatuur is
teruggekeerd.

De accuvak-
statusindicator boven
een van de accu's is
continu rood.

De hub-
statusindicator is
continu groen.

Het accupack is te warm of te koud.

Laat het accupack afkoelen of weer warm worden.
Laden start wanneer het accupack weer de normale
temperatuur heeft bereikt.
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PROBLEEM

O00RZAAK

OPLOSSING

De AC-statusindicator
van de powerbank
gaat uit.

De hub-
statusindicator is
continu groen.

Slechte verbinding tussen de hub en
de powerbank.

Ontkoppel de hub-connector van de powerbank en
sluit deze opnieuw aan.

Defecte powerbank.

Neem contact op met uw plaatselijk EGO-
servicecentrum

De accuvak-
statusindicator boven
een van de accu's
brandt knippert rood.

De hub-
statusindicator is
continu groen.

Accupack of een van de drie
accuvakken van de powerbank is
defect.

1. Verwijder het accupack en breng deze
opnieuw in de powerbank aan.

2. Als de accuvak-statusindicator nog steeds
rood knippert, probeer dan een ander
accupack op te laden. Als het nieuwe
vervangende accupack normaal wordt
opgeladen, is het originele accupack defect.

3. Als de accuvak-statusindicator nog steeds
rood knippert na het vervangen van het
accupack, reset de hub door deze van de
voeding te ontkoppelen en te wachten totdat
de hub-statusindicator vitgaat. Steek de
stekker vervolgens opnieuw in het stopcontact.

Als de accuvak-statusindicator na stap 3 nog
steeds rood knippert, is de powerbank mogelijk
defect - neem contact op met uw plaatselijk EGO-
servicecentrum.

De AC-statusindicator
van de powerbank

De powerbank is defect.

Neem contact op met uw plaatselijk EGO-
servicecentrum.

knippert rood. De ventilator van de powerbank is Neem contact op met uw plaatselijk EGO-
geblokkeerd of beschadigd. servicecentrum.
DC-modus
PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING

DC-statusindicator
gaat uit.

De hub en powerbank zijn
aangesloten.

Ontkoppel de hub de voeding of verwijder de
stroomkabel uit de powerbank.

Hoge capaciteit accu is defect.

Vervang de accu door een andere hoge capaciteit
accu.

Powerbank is defect.

Neem contact op met uw plaatselijk EGO-
servicecentrum om de powerbank te vervangen.

De aan/uit-knop is te lang ingedrukt.

Houd de aan/uit-knop niet langer dan 3 seconden

ingedrukt.
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

DC-statusindicator is
continu groen.

De accuvak-
statusindicator boven
een van de accu's is
continu rood.

De draagbare accupack is te warm
of te koud.

Laat het draagbare accupack afkoelen of weer
warm worden. Laden start wanneer het accupack
weer de normale temperatuur heeft bereikt.

DC-statusindicator is
continu rood.

De hoge capaciteit accu is te warm
of te koud.

Laat de hoge capaciteit accu afkoelen of opwarmen.
Laden start wanneer het accupack weer de normale
temperatuur heeft bereikt.

DC-statusindicator
knippert rood.

Het oplaadniveau van de hoge
capaciteit accu is laag.

Laad de hoge capaciteit accu op.

De hoge capaciteit accu heeft een
communicatiefout.

Vervang de accu door een andere hoge capaciteit
accu of neem contact op met uw plaatselijk EGO-
servicecentrum.

De ventilator van de powerbank is
geblokkeerd of beschadigd.

Neem contact op met uw plaatselijk EGO-
servicecentrum voor eventuele reparatie of
vervanging.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Oversattelse af de originale vejledninger

LS ALLE ANVISNINGER!

&l LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A BEMZRK: Disse anvisninger skal ogsé vaere
tilgaengelige i et alternativt format, f.eks. pa et websted.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pélidelighed,
ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Forméalet med sikkerheds- symboler er at tiltreekke din
opmaerksomhed pé& mulige farer. Du skal veere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolere og forklaringerne
til dem og leere at forstd dem. Symbolernes advarsler
fierner ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne

og advarslerne er ingen erstatninger for ordentlig
forebyggelse af ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at lse og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder
alle sikkerhedssymboler, sdsom “FARE”, “ADVARSEL”
0g “FORSIGTIG”, for du bruger dette produkt. Hvis
anvisningerne nedenfor ikke folges, kan det fare til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler,
der kan vere pa dette produkt. Lees, forsta og felg alle
anvisninger pa maskinen, fgr du forsgger at samle og
betjene.

=60

Dette produkt er i
UK overensstemmelse
cA (KA med lovgivningen i
Storbritannien.
Q) [Buetoon Bluetooth®-symbol
Elektriske
E affaldsprodukter mé ikke
bortskaffes sammen
WEEE med husholdningsaffald.
—_—

Tag det til en godkendt
genbrugsplads.

" |Vekselstrom (AC)  [Stromtype

= |Jawnstrom (0C) Spaendingstype eller

egenskab

v Volt Spaending

A |Ampere Strem

W [Wwatt Effekt
Min  [Minutter Tid

Ah  |Ampere-timer Batterikapacitet
kg |Kg Vgt

°C  |[Celsius Temperatur

Forholdsregler omkring

Sikkerhedsadvarsel din sikkerhed

For at mindske risikoen
for skader skal brugeren
lese brugsanvisningen.

Lees
Brugsvejledningen

Brug kun denne enhed

Indenders brug indendars

Q>

Dette produkt er i
E CE overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

o)

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

A ADVARSEL: Las og forsta alle vejledningerne.
Hvis anvisningerne nedenfor ikke felges, kan det fare
til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

Udtrykket "apparat" i alle nedenstaende advarsler
henviser til kabelforbundne apparater eller batteridrevne
(tradlgse) apparater.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pélidelighed,
ber alle reparationer udferes af en kvalificeret
servicetekniker.

= Tag batteripakken ud af apparatet, inden du
foretager eventuelle justeringer, skifter tilbehgr
eller lzegger apparatet til opbevaring. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
risikoen for at starte apparatet ved et uheld.

56 VOLT PGX™ POWER BANK — PGX2500PB

91




=60

Ma kun genoplades med hub«en, der er angivet
af fabrikanten. Hvis en hub, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Anvend kun apparater med sarligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe
risiko for personskade og brand.

N&r powerbanken sattes pa vekselstrgmsfunktionen
(AC), kan den bruges til at oplade batteripakkerne, der
er angivet i fig. B1, nér den bruges med en EGO Hub
PGX1600E-H.

Pa vekselstramsfunktionen (DC) kan denne powerbank
HC2240T oplade EGO-hgjkapacitetshatterierne, der
stér i fig. B2.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man sgge laege. Vaske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Brug ikke en batteripakke eller et apparat,

der er beskadiget eller som er blevet @ndret.
Beskadigede eller modificerede batterier kan opfere
sig uforudsigeligt og forarsage brand, eksplosion eller
risiko for personskade.

Batteriet og vaerktgjet ma ikke udsattes for ild
eller for hgje temperaturer. Udszttelse for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning,

og oplad ikke batteriet eller apparatet uden for
temperaturomradet, der star i vejledningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og ege
risikoen for brand.

Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udfgres af producenten
eller godkendte servicecentre.

Du ma ikke andre eller forspge pa at reparere
apparatet eller batteripakken (hvis relevant), undtagen
som angivet i brugsvejledningen.

Denne powerbank ma ikke bruges udendars,

og den ma ikke udszttes for vade eller fugtige
forhold. Hvis vand treenger ind i powerbanken, forages
risikoen for elektrisk stgd.

= Powerbanken ma ikke handteres med vade
hender.

Brug af tilbeher, der ikke anbefales eller szlges
af powerbankens fabrikant, kan medfere risiko for
brand, elekirisk stod eller personskade.

= Undga, at benzin, olier, oliebaserede produkter,
osv. kommer i kontakt med plastdele. Disse
materialer indeholder kemikalier, der kan skade,
svaekke eller gdelegge plast.

Brug ikke powerbanken, hvis den har faet et
kraftigt slag, veeret tabt eller p4 anden méade er
beskadiget. Tag den til en autoriseret fagperson,
der kan undersgge det elektriske system og se, om
powerbanken virker ordentligt.

Powerbanken ma ikke skilles ad. Bring den til en
autoriseret servicetekniker, nar service eller reparation
er pakraevet. Hvis den samles forkert, kan det give
risiko for elektrisk stod eller brand.

Fare for elektrisk stad. Rar ikke ved den uisolerede
del af udgangsstik eller uisolerede batteripol.

For at reducere risikoen for skader, er det
nedvendigt med ngje opsyn, nar et apparat bruges
i neerheden afbarn.

For at mindske risikoen for elektrisk stod, ma
powerbanken ikke puttes i vand eller anden
vaeske. Stil eller opbevar ikke apparatet, hvor det kan
falde eller blive trukket ind i en balje eller vask.

Under opladning skal powerbanken og de
tilsluttede batteripakker placeres i et ordentligt
ventileret omrade.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmassigt, og
brug dem til at instruere andre, der skal bruge dette
apparat. Hvis du laner nogen dette apparat, skal du
sprge for de far disse vejledninger med, sé de ogsa
undgér fejlbrug af produktet og mulige personskader.

Gem disse vejledninger. Denne vejledning indeholder
vigtige sikkerheds- og brugsinstruktioner til modellen
PGX2500PB, som skal fglges under installation og
vedligeholdelse.

Far powerbanken tags i brug, skal du lzse alle
instruktioner og advarselsmarkeringer i denne
vejledning og pa hub<en, batteriet og produktet, som
batteriet bruges til for at undga misbrug af produktet
og mulige skader.

A FORSIGTIG: For at mindske risikoen for skader, ma der
kun oplades genopladelige litium-ion-batterier. Andre typer
batterier kan springe og forarsage personskade eller skade.
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VEKSELSTROMSFUNKTION (AC)
Ind-og udgangsspanding |56V ===
Kompatibel hub PGX1600E-H
Ca. 170 min pa HC2240T
Opladningstid (40,0 Ah) + 2 x BA4480X
(8,0 Ah)
Anbefa_let 5-40°C
opladningstemperatur
Anbefalgt 220 -70°C
opbevaringstemperatur
Vagt 18,2 kg

JAEVNSTROMSFUNKTION (DC):

Udgangsspeanding 56V===
Udgangseffekt 2500 W
_— 30 min. for 2 x BA4800X
Opladningstid (8.0Ah)
Anbefa]et 5-40°C
opladningstemperatur
Anbefalgt 20-70°C
opbevaringstemperatur
ANBEFALET TILBEHOR

A ADVARSEL: Brug kun originale reservedele pa
listen nedenfor. Hvis der bruges dele, der ikke opfylder
de oprindelige deles specifikationer, kan det pavirke
apparatets ydeevne og sikkerheden.

NAVN PA DELEN MODELNUMMER
PGX™ 70 cm ACE1500
opladningskabel

PGX™ 150 cm ACE1500
opladningskabel

PGX™ Transporttilbehgr ATA1000

=60
BESKRIVELSE

KEND DIN POWERBANK (Fig. A)

Batterirum til hejkapacitetsbatterier

Handtag til frigivelse af batteri

Handtag til frigivelse at et baerbart batteri
Opladningskabel

Batterirum til baerbart batteri (x 2)
Monteringshul

Port (x 2)

Stang til brug mod tyverisikring

9. Statusindikator til batterirummet til et beerbart batteri
10. Teend/sluk-knap (Bluetooth®-knap)

11. Bluetooth®-indikator

12. Statusindikator til hgjkapacitetsbatterirummet
13. Jeevnstrgmsindikator (DC)

14. Vekselstramsindikator (AC)

15. Beslag (2)

16. M8 x 25 Szt med bolte og spendeskiver (4)
17. M8 x 50 Saet med bolte og spaendeskiver (4)
18. M8 x 95 Szt med bolte og spendeskiver (2)
19. 5 mm unbrakonggle

BETJENING

Pa vekselstromsfunktionen (AC) kan EGO PGX™
powerbank bruges med en EGO PGX™ 1600W hub
PGX1600E-H til at hgjkapacitets batteripakker og barbare
EGO-batteripakker.

P4 jeevnstromsfunktionen (DC) kan et EGO-
hejkapacitetsbatteri (HC2240T) oplade beerbare EGO-
batteripakker ved brug af en EGO PGX™ powerbank.

OPLADNING AF BATTERIPAKKER - pa
vekselstrgmsfunktionen (AC)
BEMZERK: Lithium-lon-batteripakker forsendes delvist

opladede. Far de bruges for farste gang, skal de oplades
helt.

NG AN

A ADVARSEL: Under opladning skal powerbanken
og de tilsluttede batteripakker placeres i et ordentligt
ventileret omrade.
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Billederne i fig. C1 viser, hvordan man oplader
batteripakkerne med en eller flere powerbanker:

1. Set hub<ens stik i en af portene pé siden af
powerbanken, indtil du herer et klik, som vist i
fig. C1 (trin 1).

BEMZARK: Hub<en afbrydes fra powerbanken, som vist
i fig. C2.

2. Forbind powerbanken til den naeste powerbank pa
samme made ved at sette det medfglgende kabel
(ACE1500) eller ACE0700 (szlges separat) i den
anden port pa den modsatte side af powerbanken.
Du kan tilslutte op til 30 powerbanker til en enkelt
hub, hvis ngdvendigt (trin 2).

3. Set hub<en i stromforsyningen (trin 3).
Hub-statusindikatoren og powerbankens
vekselstrgmsindikator lyser gren, hvilket betyder
at hub<en og powerbanken virker ordentligt og
batteripakkerne kan oplades.

4. Sprg for at ribberne pa batteripakken passer
med monteringsrillerne i et af batterirummene
péa powerbanken. Tryk batteripakken ned i
batterirummet (trin 4). Batteriudlgserknappen
springe op, hvilket betyder at batteripakken er
spandt sikkert fast.

BEMZRK: Ved brug af et hgjkapacitetsbatteri

skal du sgrge for at pilen pa batteripakken er ud

for den elektroniske kontakt i batterirummet til
hejkapacitetsbatterier. Tryk batteripakken ned i
batterirummet (fig. D1). De to handtag til frigerelse af
batterierne springe op og udad, og de rede merker | kan
ses pa handtagene, hvilket betyder at batteripakken er sat
sikkert i (fig. D2).

For at fjerne batteripakken, skal du trykke héndtagene
til frigorelse af batterierne, indad og derefter treekke
batteripakken ud (fig. D3).

5. Powerbanken kommunikerer med batteriet for
at vurdere batteriets tilstand. Nar batteripakken
opfylder opladningsbetingelserne, begynder
powerbanken at oplade batteripakken, og hub'ens
statusindikator og batterirummets statusindikator
(over batteripakken, der er sat i) blinker gron.

6. Set flere batteripakker i.

7. Hvis du slutter flere powerbanker til hub<en,
stromforsyner hub<en powerbankerne i rekkefolge,
startende med den der er teettest pa - dvs. den
powerbank, der er tattest pa hub<en, stremforsynes
forst. Du kan se hvilket batteri der oplades pé den
blinkende grenne indikator pé batterirummet.

Reaekkefolgen pa opladning af batteripakker, der er i
samme powerbank

= Hvis to batteripakker sluttes til powerbanken pa
samme tid, oplades batteripakken med den laveste
spanding ferst, og nar batteripakken med den laveste
speending er néet op pa samme spaending som det
anden batteripakke, oplades de to batteripakker pa
samme tid.

Hvis tre batteripakker sluttes til powerbanken pa
samme tid, oplades batteripakken med den laveste
spaending ferst, og nar batteripakken med den

laveste speending er naet op pa samme spanding
som batteripakken med den mellemste spaending,
oplades de to batteripakker pa samme tid. Nar

disse to batteripakker har samme spanding, som
batteripakken med den hgjeste spanding, oplades alle
tre batteripakker pa samme tid. Se billedet nedenfor.

@mﬁ i

Batteripakkens
spanding 7 Lader op

= Nér batteripakkerne er ladet helt op, lyser hub<ens
statusindikator og batterirummets statusindikator gren.
Lyset i »Braendstofmalerne« pé batteripakkerne gér ud.
Hvis hub<en ikke skal bruges i l&ngere tid, anbefales
det at afbryde hub<en fra stramforsyningen.

BEMZRK:

= Hvis driftstiden pa en fuld opladet batteripakke falder
betydeligt, er den ved at vaere brugt op og den skal
udskiftes.

= Hub<en og powerbanken kan blive varme under

opladning. Dette er en del af den normale drift. Oplad i
et godt ventileret omréde.
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Indikatorer for en hub, en powerbank og en batteripakke - vekselstramsfunktion (AC)

HUB POWERBANK BATTERIPAKKE
Hub-status :::;3:5 Vekselstroms- | Statusindikatorer Batteripakkens
L indikator (AC) til batterirummet braendstofmaler
indikator
Standby
b(l;gep 1 Lyser ikke Ikke relevant
aterier Lyser gren Lyser gran
oplades)
1. Ved brug af beerbare EGO-
batteripakker uden endelsen
N . "T":
N . :-: Blinker skiftevis GR@N, ROD og
Normal ‘ N ® Blinker gron over de | ORANGE.
opladning Blinker gront Lyser gron batteripakker, der | 2. Ved brug af baerbare EGO-
oplades batteripakker med endelsen
IITII:
Sidste lysindikator blinker
GRON. De andre lysindikatorer
lyser GRON.
Eller breendstofmaleren lyser
GRON i den sidste fase af
opladningen, og batteriet
opdaterer lysindikatoren hvert
S ‘ 1-2 minut for at opdatere
Oplader N . z-x breendstofméleren i realtid.
langsomt, - - Y
nar hub<ens ’ N Blinker gron over de | Ved brug af EGO-
temperatur er | Blinker orange Lyser gren batteripakker, der batteripakken BA2240T, er
40 - 60°C oplades der ingen bestemt indikator.
3. Til hgjkapacitetsbatteri
(HC2240T)
Sidste lysindikator blinker
GRON. De andre lysindikatorer
lyser GRON.
4
Fuldt opladet L d Konstant gren over Lyser ikke
Lyser grgn Lyser gren batteripakkerne, der
er ladet helt op
Hub<en er for —
varm eller for Lyser ikke Lyser ikke Lyser ikke
kold Lyser rgd
- — - . , ,
Hub-fejl Lyser ikke Lyser ikke Lyser ikke
Blinker rpdt
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HUB POWERBANK BATTERIPAKKE
Hub-status I::;::f Vekselstroms- | Statusindikatorer Batteripakkens
L indikator (AC) til batterirummet braendstofmaler
indikator
Hub<en virker
normalt. -
Opladning — o Lyser rad over Lyser ikke
af et varmt Lyser grgn Lyser grgn batteripakken, der
eller koldt oplades
batteripakke.

m Opladning af en varm eller kold batteripakke

Hvis batteripakken i powerbanken er uden for det
normale temperaturomrade, lyser statusindikatoren

til batterirummet r@d og lyset i batteripakkens
breendstofmaler gar ud. Nar batteripakken er kelet ned
eller varmet op til et normalt temperaturomréde, begynder
batteriopladningen automatisk.

Fejl i batteripakken eller powerbanken

Hvis der opdages en fejl i batteripakken, blinker
statusindikatoren til batterirummet rgd, og lyset i
batteripakkens breendstofmaler gar ud.

1.

Tag batteripakken ud af powerbanken og s&t den

i igen. Hvis statusindikatoren til batterirummet
stadig blinker rad, kan du preve at oplade en anden
batteripakke, som du ved virker.

Hvis den nye batteripakke kan oplades normalt, er
den originale batteripakke defekt.

Hvis statusindikatoren til batterirummet stadig
blinker rgd, nar du har prgvet at oplade en
batteripakke, du ved virker, skal du nulstille huben
ved at treekke stikket ud af stikkontakten og vente,
indtil lyset hub<ens statusindikator gar ud. Seet
derefter stikket i stramforsyningen igen.

Hvis batteripakkens statusindikator stadig blinker
rod efter trin 3, er powerbanken muligvis defekt.

OPLADNING AF BARBARE BATTERIPAKKER -
JAVNSTROMSFUNKTION (DC)

1.

Tag hub<en ud af stikkontakten, eller afbryd
opladningskablet fra powerbanken.

Du kan se, hvordan hgjkapacitetshatterier og
beerbare batteripakker sattes i produktet i
afsnittet "OPLADNING AF BATTERIPAKKER -
vekselstromsfunktion (AC)".

Hold teend/sluk-knappen nede (i hgjst 3 sekunder),
hvorefter powerbankens jeevnstrgmsindikator og
statusindikatoren til hgjkapacitetsbatterirummet
lyser gren, hvilket betyder at powerbanken virker
ordentligt. Hub<en kommunikerer med det baerbare
batteri for at vurdere batteriets tilstand. Nar
batteripakken opfylder opladningsbetingelserne,
begynder hgjkapacitetsbatteriet at oplade den
baerbare batteripakke, og jeevnstromsindikatoren
og statusindikatoren til hgjkapacitetsbatterirummet
lyser konstant gren, og statusindikatoren

til batterirummet il det baerbare batteri

(over batteripakken, der er sat i) blinker gren.

Hvis to baerbare batteripakker sluttes til
powerbanken, oplades de pa samme tid. Nar de

to baerbare batteripakker er ladet helt op, lyser
statusindikatorerne til de baerbare batterier gron.
Lyset i »Braendstofmalerne« pé batteripakkerne gér
ud.

For at stoppe jeevnstremsopladningen, skal du holde
teend/sluk-knappen nede igen (i hgjst 3 sekunder).

Jeevnstremsindikatoren slukker automatisk efter fire
timer uden brug, nar de beerbare batteripakker er
ladet helt op.

Jaevnstrgmsindikatoren slukker automatisk efter fire
timer, hvis hgjkapacitetsbatteriet overophedes.
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Indikatorer for en powerbank, et hgjkapacitetshatteri og en baerbar batteripakke - jeevnstromsfunktion

(DC)
POWERBANK
Status-
Status- indikatorer | HOJKAPACITETS- |  B/ERBART
Powerbank | Jaevnstrgms- indikator til il et BATTERI BATTERI
status indikator (DC) | hejkapacitets-
. beerbart
batterirummet .
batteri
Standby
| | R
hejkapacitets- * Ikke relevant Ikke relevant
batterier i Lyser gren Lyser gron
powerbanken) Lyser grgn
1. Ved brug af
EGO-batteripakker
uden endelsen
»T«:
Blinker skiftevis
GRON, R@D og
ORANGE.
2.Ved brug af
N . EGO-batteripakker
Normal h‘_' - :-: med endelsen
opladnin “T:
p 9 Lyser gren Lyser gran Blinker gront ' .
Lyser grn Sidste lysindikator
blinker GR@N. De
andre lysindikatorer
lyser GRON.
Ved brug af EGO-
batteripakken
BA2240T, er der
ingen bestemt
indikator.
A, g—)
Fuldt opladet * - - Lyser ikke
Lyser gran Lyser gren Lyser gran
Lyser grgn
Hojkapacitets- | S+ e=—% :-:
batteriet er Py -, ~ Lyser ikke Lyser ikke Lyser ikke
defekt Blinker radt Blinker radt
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POWERBANK
Status-
Status- - HOJKAPACITETS- B/RBART
. . indikatorer
Powerbank | Javnstrgms- indikator til til et BATTERI BATTERI
status indikator (DC) | hejkapacitets-
i baerbart
batterirummet .
batteri
Hojkapacitets- K .
batteriet ’?‘?" - i i
. NN Lyser ikke Lyser ikke
modtager ikke .
nok spanding. Blinker radt Lyser gren
Blinker rodt
[]
Hojkapacitets-
wen | o | o
batteriet er for * Lyser ikke Lyser ikke
varmt eller for L d
Koldt. yser ra Lyser rod
Lyser red
Powerbanken
virker normalt.
w | | | e
Opladning * s s Lyser ikke
ta)f erll defekt Lyser gren Lyser gron Blinker rodt
erbar Lyser gran
batteripakke.
Powerbanken -
virker normalt.
. — - Lyser rod
OpladnlngI Iaf * over en Lyser ikke
envarm eller Lyser gren L baerbare
yser grgn
kold beerbar batteripakke, Lyser gren
batteripakke. der oplades.

MONTERING AF POWERBANKEN (FIG. E)

Huller til veegmontering af en powerbank

1. Afbryd powerbanken fra hub<en, og tag
batteripakkerne ud.

2. Sat powerbanken op ad vaggen pa gulvet.

3. Spand de to beslag (medfelger) fast pa hver side

af powerbanken med fire M8 x 50 bolte og skiver
(medfelger) og den medfalgende unbrakonggle.

4. Marker placeringen af de fire vaeghuller pa det
gnskede sted pa vaggen.

5. Brug fire M8 x 25 bolte og spandeskiver (medfglger)
til at haenge powerbanken ordentligt fast pa vaggen.

BEMZERK: Monteringsfladen skal vaere mindst 19 mm
tyk for at kunne baere powerbanken.

9 8 56 VOLT PGX™ POWER BANK — PGX2500PB




Huller til vegmontering af to stablede
powerbanker (fig. F)

1. Afbryd de to powerbanker fra hub<en, og tag
batteripakkerne ud.

2. Spend de to beslag fast pa hver side af den gvre og
nedre powerbank med fire M8 x 50 bolte og skiver
(medfglger) og den medfelgende unbrakonggle.

3. Set den ene powerbank op ad veeggen pa gulvet,
og den anden powerbank oven pa den farste
powerbank. Sgrg for det de fire tapper pa den
pvre powerbank settes i hullerne pa den nedre
powerbank.

4. Speand den gvre powerbank fast pa den nedre
powerbank med unbrakongglen og to M8 x 95 bolte
og spandeskiver (medfalger).

5. Marker placeringen af de otte vaghuller pa det
onskede sted pa veeggen.

6. Brug otte M8 x 25 bolte og spaendeskiver (medfalger)
til at haenge de to powerbanker ordentligt fast pa
vaeggen.

BEMZARK: Monteringsfladen skal veere mindst 19 mm

tyk for at kunne baere powerbanken.

STANG TIL BRUG MOD TYVERISIKRING PA
POWERBANKEN (Fig. G)

For at undgé uautoriseret fiernelse af batteripakker, skal
du traekke tappen pé tyverisikringsstangen ud og spaende
den fast med en hangelds (medfelger ikke). Hullet har en
diameter pa 7—-8 mm.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

Din EGO PGX™ Powerbank er udstyret med Bluetooth®.
For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget

af forbundne produkter og tjenester, herunder
forbindelsesvejledninger, skal du scanne QR-koden
nedenfor eller ga pa www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

aEs

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undga alvorlige personskader,
skal du altid afbryde hub-<en fra stikkontakten og tage

batteripakkerne ud af powerbanken, nar den rengeres
eller vedligeholdes.

=60

A ADVARSEL: Det anbefales ikke at rengare
powerbanken med trykluft. Hvis rengaring med trykluft

er den eneste anvendelige metode, skal du altid

bruge beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse, nér powerbanken rengeres. Hvis arbejdet
er stovet, baeres ogsa stovmaske.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undgé, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
pdelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgengelige
oplgsningsmidler.

Brug rene klude til at fierne snavs, stav, olie, fedt osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med dele af plastic. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og pdelaegge plastic, hvilket kan fare til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele fra EGO. Brug af andre reservedele
kan medfgre fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udfares af en kvalificeret servicetekniker pa et EGO-
servicecenter. Nar maskinen ikke er i brug, skal den
opbevares indenders.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og sgrg for at det sendes til genbrug.
. Elektriske vaerktgjer skal returneres til et
miljpkompatibelt genvindingsanlaeg.

MONTBATTERI

= Produktet indeholder et knapcellebatteri, der er
helt indkapslet under kabinettet til venstre for
indikatorerne.

Skru skruerne pé huset ud, og tag huset ud for at tage
batteriet ud. Brugte batterier skal fiernes og straks
genbruges eller bortskaffes i overensstemmelse med
de lokale bestemmelser. Batterier ma ikke smides i
husholdningsaffaldet eller braendes.

Kontakt EGO’s kundeservice, hvis batteriet skal
udskiftes.
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FEJLFINDING

Vekselstromsfunktion (AC)

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Hub<ens statusindikator
blinker orange.

Hub'en oplades langsomt, nar
temperaturen i hub'en er
40-60 °C, hvilket er normal drift.

Du skal ikke gare noget.

Hub<ens statusindikator
blinker red.

Overstrgm pé hub<ens udgang.

Nulstil hub'en ved at traekke stikket ud af
stramforsyningen og vente, indtil lyset i hub'ens
statusindikator gar ud. Szt derefter stikket i
strgmforsyningen igen. Hvis dette ikke lgser
problemet, skal du kontakte dit lokale EGO-
servicecenter.

Hub'ens ventilator er tilstoppet
eller beskadiget.

Treek stikket ud af hub<en, ryst den en smule og slut
den derefter til stramforsyningen igen for at se, om
den nu virker normalt. Hvis det ikke virker, skal du
kontakte dit lokale EGO-servicecenter.

Underspeending pa
vekselstrgmsindgangen (AC).

Du skal ikke gare noget. Hub'en starter opladningen
igen, nar spendingen i vekselstromsindgangen er
stabil. Hvis spzndingen i vekselstremsindgangen
stadig ikke er stabil efter flere forsgg, skal du
afbryde hub'en fra stramforsyningen og vente, indtil
lyset i hub'ens statusindikator gar ud. Slut den
derefter til stramforsyningen igen.

Hub<ens statusindikator
lyser rad.

Hub<en er for varm.

Treek stikket ud af stikkontakten, og vent, til hub<en
er kolet ned. Seet derefter stikket i stikkontakten
igen. Hvis dette ikke Igser problemet, skal du
kontakte dit lokale EGO-servicecenter.

Hub<en er for kold.

Lad hub<en varme op. Opladningen starter igen, nér
hub-<en har en normale temperatur igen.

Statusindikatoren til
batterirummet over et af
batterierne lyser rod.

Hub<ens statusindikator
lyser grgn.

Batteriet er for varm eller for
kold.

Lad batteripakken kele ned eller varme op.
Opladning begynder, nér batteripakken vender
tilbage til normal temperatur.

Powerbankens
vekselstrgmsindikator
slukker.

Hubc<ens statusindikator
lyser grgn.

Darlig forbindelse mellem
hub<en og powerbanken.

Prgv at afbryde hub-stikket og tilslutte det til
powerbanken igen.

Defekt powerbank.

Kontakt dit lokale EGO-servicecenter.
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Statusindikatoren il
batterirummet over et af
batterierne blinker rgd.

Hub<ens statusindikator
lyser gren.

Batteripakken eller en af de tre
batteribakker i powerbanken
er defekt.

1. Tag batteripakken ud af powerbanken og st
den i igen.

2. Hvis statusindikatoren til batterirummet stadig
blinker rad, skal du prgve at oplade en anden
batteripakke. Hvis den nye batteripakke kan
oplades normalt, er den originale batteripakke
defekt.

3. Huvis statusindikatoren til batterirummet stadig
blinker rad, nar du har skiftet batteripakken,
skal du nulstille hub<en ved at traekke stikket
ud af stramforsyningen og vente, indtil lyset
hub-ens statusindikator gar ud. Slut derefter
stikket til stramforsyningen igen.

Hvis batteriindikatoren stadig blinker red efter trin 3,
er powerbanken muligvis defekt - kontakt dit lokale
EGO-servicecenter.

Powerbankens

Powerbanken er defekt.

Kontakt dit lokale EGO-servicecenter.

vekselstrgmsindikator
blinker red.

Powerbankens ventilator er
tilstoppet eller beskadiget.

Kontakt dit lokale EGO-servicecenter.

Jaevnstremsfunktion (DC)

Powerbanken er defekt.

PROBLEM ARSAG LOSNING
Hub<en og powerbanken er Afbryd hub-<en fra stramforsyningen, eller afbryd
tilsluttet. stremkablet fra powerbanken.
o Hejkapacitetsbatteriet er defekt. | Udskift hgjkapacitetshatteriet med et andet.
Jaevnstrgmsindikatoren
slukker. Kontakt dit lokale EGO-servicecenter for

udskiftning af powerbanken.

Teend/sluk-knappen holdes nede
for lzenge.

Teend/sluk-knappen ma hgjst holdes nede i
3 sekunder.

Jaevnstrgmsindikator lyser
gren.

Statusindikatoren til
batterirummet over et af
batterierne lyser rad.

Det beerbare batteri er for varm
eller for kold.

Lad den beerbare batteripakke kale ned eller
varme op. Opladning begynder, nar batteripakken
gar tilbage til normal temperatur.

Jeevnstrgmsindikatoren
lyser konstant rgd.

Hejkapacitetsbatteriet er for
varmt eller for koldt.

Lad hgjkapacitetsbatteriet kele ned eller varme
op. Opladning begynder, nar batteripakken gar
tilbage til normal temperatur.
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PROBLEM ARSAG LOSNING

Hejkapacitetsbatteriet lades ikke Oplad hajkapacitetsbatteriet,

nok op.
Jaevnstremsindikatoren Der er en kommunikationsfejl pd | Udskift hgjkapacitetsbatteriet med et andet, eller
blinker red. hejkapacitetsbatteriet. kontakt dit lokale EGO-servicecenter.

Powerbankens ventilator er
tilstoppet eller beskadiget.

Kontakt dit lokale EGO-servicecenter for
reparation eller udskiftning efter behov.

GARANTI

Bes@g venligst hjemmesiden egopowerplus.eu for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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(Oversittning av originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

&J LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A UPPMARKSAMMA: Dessa instruktioner skall
dven vara tillgingliga i ett alternativt format, t.ex. pa en
webbplats.

A VARNING: For att garantera en saker och palitlig
anvindning maste alla reparationer utféras av en
kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler dr att uppmérksamma
eventuella faror. Sdkerhetssymbolerna och férklaringarna
av dessa kréver din fullstindiga uppmérksamhet och
forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra
faror. Instruktionerna och varningarna som ges &r inte
nagot substitut for korrekta atgarder for forhindrande av
olyckor.

A VARNING: Var noga med att I&sa igenom och forsta
alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning,
inklusive alla varningssymboler sasom “FARA”,
“VARNING” och “FORSIKTIGHET” innan denna produkt
anvands. Underlatenhet att 1asa alla instruktioner som
listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller
allvarlig personskada.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstéller och beskriver sakerhetssymboler
som kan visas pa denna produkt. Las igenom, forsta och
folj alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att
montera och hantera den.

Forsiktighetsatgérder som

Sakerhetslarm |\ o-5r din séikerhet

For att minska risken for
skador maste anvéandaren
I&sa bruksanvisningen.

Lés igenom
bruksanvisningen

Anvénd endast denna

D]

Inomhusbruk enhet inomhus
Denna produkt &r i
C E CE enlighet med géllande

EG-direktiv.
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Denna produkt uppfyller

UK UKCA tillimpliga lagar i

cA o0
Storbritannien.

9 Bluetooth® Bluetooth®-symbol
Forbrukade elektriska
produkter far inte kastas

WEEE i hushallssoporna. Ldmna

f— in dem till en auktoriserad
atervinningsstation.

o |Véxelstrém Typ av strom

= |Likstrom Typl eller karakteristik av
strom

v Volt Spénning

A |Ampere Strém

W |Watt Effekt
Min  |Minuter Tid

Ah  |Amperetimmar Batterikapacitet
kg  |Kilogram Vikt

°C  |[Celsius Temperatur

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER

A\ VARNING: Lis igenom och forsta alla
instruktioner. Underlatenhet att lsa alla instruktioner
som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand
och/eller allvarlig personskada.

Termen "apparat" i alla varningar som listas nedan
hanvisar till apparater med sladd eller batteridrivna
(sladdl6sa) apparater.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

A\ VARNING: For att garantera en séker och palitlig
anvandning maste alla reparationer utforas av en
kvalificerad servicetekniker.

= Koppla ur batteripaketet fran apparaten innan
du utfor nagra justeringar, ndrar tillbehor
eller forvarar apparaten. Dessa forebyggande
sékerhetsatgdrder minskar risken for att apparaten
startas oavsikiligt.
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Ladda endast med den laddningsstation som
rekommenderas av tillverkaren. En laddningsstation
som &r [amplig fér en typ av batteripaket kan skapa

en risk for brand vid anvandning med ett annat
batteripaket.

Anvénd endast apparater specifikt designade
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medfora risk for personskador och eld.

| AC-LAGE kan denna powerbank fungera med EGO
Hub PGX1600E-H for att ladda batteripaketen som
anges i bild B1.

| DC-LAGE, med EGO -hégkapacitetsbatteri HC2240T,
kan denna powerbank ladda EGO batteripaket listade
i bild B2.

Nér batteripaketet inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra smé metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vitska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om véatskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa likarhjalp.
Vatska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller apparat som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsdgbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller apparaten for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller apparaten utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

Utfir aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstader.

Modifiera inte eller forsok att reparera apparaten
eller batteripaketet forutom sasom indikeras i
instruktionerna for anvandning och skétsel.

Anvénd inte powerbanken utomhus och utsétt den
inte for vata eller fuktiga forhallanden. Om vatten
trénger in i vaxelriktaren okar risken for elektriska
stotar.

Hantera inte powerbank med véta hénder.

Om ett tillbehdr som inte rekommenderas eller
séljs av tillverkaren anvénds kan det resultera i
brand, elektriska stétar eller personskador.

Lat inte bensin, oljor eller petroleumbaserade
produkter osv. komma i kontakt med plastdelarna.
Dessa material innehaller kemikalier som kan skada,
forsvaga eller forstora plast.

Anvind inte powerbanken om den fatt en kraftig
stot, tappats i golvet eller skadats pa niagot annat
satt. Ldmna den hos en auktoriserad servicetekniker
for en elektrisk kontroll som faststéller om
powerbanken &r i ett bra skick.

Ta inte isar powerbanken. Ldmna in den till

en auktoriserad servicetekniker nér service eller
reparation krévs. En felaktig montering kan leda till
risk for elektriska stétar eller brand.

Risk for elektrisk stot. Vidror inte de oisolerade
delarna av utgangsanslutningen eller oisolerade
batterikontakter.

For att minska risken for personskador krévs en
noggrann dvervakning nér apparaten anvénds i
nérheten av barn.

For att minska risken for elektriska stotar, sink
inte ner powerbanken i vatten eller nigon annan
vétska. Undvik att placera eller forvara apparaten pa
en plats dar den kan falla ner eller dras ner i ett badkar
eller handfat.

Under laddning ska powerbanken med fastsatt
batteripaket placeras i ett vél ventilerat utrymme.

Spara dessa instruktioner. Las igenom dem
regelbundet och anvand dem for att instruera andra
som kan komma att anvénda denna apparat. Om
du lanar ut denna apparat till ndgon, se dven till

att Iana ut dessa instruktioner for att forhindra att
produkten anvands felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.

Spara dessa instruktioner. Denna manual innehaller
viktiga sdkerhets- och driftsinstruktioner fér modell
PGX2500PB som ska foljas vid installation och
underhall.

Innan batteriets powerbanken anvénds, I&s

igenom alla instruktioner och varningsmarkeringar i
denna bruksanvisning och pa batteriladdningsstation,
batteriet och produkten vid anvandning av batteriet
for att forhindra felaktig anvéndning av produkten och
eventuell skada pa person eller egendom.

A\ FORSIKTIGHET: For att minska risken for
personskador, ladda endast uppladdningsbara litium-jon-
batterier. Andra batterityper kan spricka och orsaka skada
pé person eller egendom.

n
1“4 56 VOLT PGX™ POWERBANK — PGX2500PB



AC-LAGE

Ingangs-/ —_—
utgangsspanning S6V===
Kompatibel
laddningsstation PGX1600E-H

Cirka 170 min for HC2240T
Laddningstid (40,0 Ah) + 2 x BA4480X

(8,0 Ah)
Rekommenderad 5-40°C
laddningstemperatur
Rekommenderad 20-70°C
forvaringstemperatur
Vikt 18,2 kg

DC-LAGE:
Utspénning 56V===
Uteffekt 2500 W
R 30 min for 2 x BA4800X

Laddningstid (8.0 Ah)
Rekommenderad o
laddningstemperatur 5-40°C
ngonjmenderad 20 -70°C
forvaringstemperatur

REKOMMENDERADE TILLBEHOR

A VARNING: Anvand endast identiska utbytesdelar
som listas nedan. Anvandning av delat som inte uppfyller
originaldelarnas specifikationer kan leda till felaktig
prestanda och riskera sdkerheten.

ARTIKELNAMN MODELLNUMMER
PGX™ 70 cm Laddkabel ACE1500
PGX™ 150 cm Laddkabel ACE1500
PGX™ Transporttillbehor ATA1000
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BESKRIVNING

LARA KANNA DIN POWERBANK (Bild A)

Batterifack med hog kapacitet
Batterilasspak med hdg kapacitet
Barbar batterilasknapp
Laddningskabel

Bérbart batterifack (x 2)
Monteringshal

Port (x 2)

Stoldskydd

9. Statusindikator for batterifack

10. Strdmknapp (Bluetooth®- knapp)

11. Bluetooth®- indikator

12. Statusindikator for batterifack med hdg kapacitet
13. DC-statusindikator

14. AC-statusindikator

15. Féste (2)

16. M8 x 25 sats med bult och bricka (4)
17. M8 x 50 sats med bult och bricka (4)
18. M8 x 95 sats med bult och bricka (2)
19. 5 mm insexnyckel

DRIFT

| AC-lage &r EGO PGX™ powerbank designad for

att endast fungera med EGO PGX ™ 1600W hubb
PGX1600E-H for att ladda EGO hégkapacitets och bérbara
batteripaket.

| DC-ldge kan EGO batteri med hdg kapacitet (HC2240T)
ladda bérbara EGO batteripaket via EGO PGX™
-powerbanken.

LADDNING AV BATTERIPAKET - AC-lige

NOTERA: Litium-jon-batteripaketen levereras delvis
laddade. Innan det anvands for forsta gangen, ladda
batteripaketet fullt.

A VARNING: Under laddning ska powerbanken
med fastsatt batteripaket placeras i ett vl ventilerat
utrymme.

NG AN
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Fdljande illustrationer i bild C1 visar hur du laddar
batteripaketen via powerbankerna:

1. Skjut hylsan pa hubbkontakten till porten pa ena
sidan av powerbanken tills du hor ett klick som visas
i bild C1 (steg 1).

NOTERA: For att koppla bort hubben frdn powerbanken,
som visas i bild C2.

2. Anslut powerbanken till nésta powerbank pa samma
sétt med den medféljande kabeln (ACE1500) eller
ACEO0700 (sljs separat) till den andra porten pé
motsatt sida av powerbanken. Du kan fortsétta att
ansluta fler powerbanker (hdgst 30 till en enda hubb)
om det behdvs (steg 2).

3. Anslut laddningsstationen till stromforsorjningen
(steg 3). Hubbens statusindikatorn och
powerbankens statusindikator lyser gront, vilket
indikerar att laddningsstationen och powerbanken
fungerar korrekt och kan ladda batteripaketen.

4. Rikta in de upphojda ribborna p4 ett batteripaket
med monteringssparen i ett av powerbankens
batterifack. Skjut ner batteripaketet i batterifacket
(steg 4). Batteriets lasknapp kommer att dyka upp
vilket indikerar att batteriet &r ordentligt fastsatt.

NOTERA: For hogkapacitetsbatteriet, se till att pilen pa
batteripaketet &r i linje med den elektroniska kontakten

i hdgkapacitetsbatterifacket. Skjut ner batteripaketet i
batterifacket (bild D1). De tvé batterilasspakarna kommer
att fjidra upp och ut, samtidigt som de réda mérkena

| kan ses pé batterilasspakarna, vilket indikerar att
batteripaketet &r ordentligt fastsatt (bild D2).

For att ta bort batteripaketet, tryck batterildsspakarna
inat och dra sedan ut batteripaketet (bild D3).

5. Powerbanken kommer att kommunicera med
batteripaketet for att utvdrdera batteripaketets
status. Nér batteriet uppfyller laddningsvillkoren
borjar powerbanken ladda batteriet och hubbens
statusindikator och statusindikatorn for batterifacket
(ovanfor det isatta batteripaketet) blinkar gront.

6. Séttifler batteripaket.

7. Nér du ansluter fler powerbankar till hubben kommer
hubben att leverera strom till powerbankarna
i ndrhetsordning — powerbanken nirmast
hubben stromforsorjs forst. Den blinkande gréna
batterifacksstatusen hjdlper till att identifiera vilket
batteripaket som laddas fér narvarande.

Laddningssekvensen for batteripaketen i samma
powerbank

= Om tva batteripaket &r anslutna till powerbanken
samtidigt laddas batteriet med den lagre
spanningsnivan forst, nar batteriet med den lagre
spanningsnivan har samma spanningsniva som det
andra laddas de tvé batteripaketen samtidigt.

Om tre batteripaket &r anslutna till powerbanken
samtidigt laddas batteriet med den lagsta
spanningsnivan forst, ndr batteripaketet med lagsta
spanningsniva har samma spanningsniva som
batteripaketet med medelspanningsniva laddas dessa
tva batteripaket samtidigt. Nér dessa tva batteripaket
har samma spanningsniva som batteriet med den
hdgsta spanningsnivan laddas alla tre batteripaketen
samtidigt. Se bilden nedan.

e s

Spanningsniva for
batteripaketet 7 Laddar

= Nar batteripaketen &r fulladdade lyser
laddningsstationens statusindikatorn och
statusindikatorerna for batterifacket med fast gront
sken. "Branslematarna” pa batteripaketen slocknar.
Det rekommenderas att koppla bort laddningsstationen
fran stromforsorjningen, om det inte kommer att
anvandas under en langre tid.

NOTERA:

= En avsevart minskad drifttid efter en full laddning av
batteripaketet indikerar att batterierna ar néra slutet av
sin livsldngd och méste bytas ut.

= Hubben och powerbanken kan bli varma under
laddning. Detta &r normalt under laddningen. Ladda pa
ett omrade med god ventilation.
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Indikatorer for hubb, powerbank och batteripaket - AC-ldge
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LADDNINGSSTATION POWERBANK BATTERIPAKET
Laddnings-
Laddningsstation stationens AC- Statusindikator Bréanslematare pa
Status status- statusindikator batterifack batteripaketet
indikator
Standby —
(inget batteri att L Av N/A
ladda) Fast gron Fast gron
1. For bérbara EGO
batteripaket utan "T"-
:-’_ suffix:
I ~ ) " .
N . ° Blinkar arént Blinkar GRON; ROD och
N inkar grén
Normal laddning ovanf%r ORANGE alternerande.
Blinkar grént Fast gron . 2. For barbara EGO
batteripaketet batterinaket med suffixet
som laddas II;herlpa et med suffixe
Sista LED blinkar GRON, df:
tidigare LED lyser fast GRONT.
Eller sa lyser batteriet gront
under den sista fasen av
laddningsprocessen och
batteriet uppdaterar LED-
:-: indikatorn varje 1-2 minut for
Laddar . ‘ . N att uppdatera branslemataren
langsamt nér S P Blinkar grnt | | realtid.
laddningsstationens Blinkar Fast arén ovanfor For EGO batteripaket
temperatuor ar orange g batteripaketet | BA2240T, ingen speciell
40-60°C som laddas indikator.
3. For batteri med hog
kapacitet (HC2240T)
Sista LED blinkar GRON, de
tidigare LED lyser fast GRONT.
— ([ ] Fast gront
Fulladdat ovanfor det Av
Fast gron Fast gron fulladdade
batteripaketet
Laddningsstationen —
&r for varm eller Av Av Av
for kall Fast Rod
S
'Fel hos. . N A Av Av
laddningsstationen Blinkar rétt
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LADDNINGSSTATION POWERBANK BATTERIPAKET
Laddnings-
Laddningsstation stationens AC- Statusindikator Brinslemitare pa
Status status- statusindikator batterifack batteripaketet
indikator

Laddningsstationen
fungerar normalt.

4 o
Laddar ett . i
varmt eller kallt Fast gron Fast gron
batteripaket.

Fast rétt ovanfor Av
batteripaketet
som laddas.

Laddar ett varmt eller kallt batteri

m Om batteriet i den laddande powerbanken ligger utanfor

det normala temperaturomradet lyser motsvarande
statusindikator for batterifacket rétt och strémindikatorn
pa batteriet stings av. N&r batteriet svalnar eller varms
upp till ett normalt temperaturomrade aterupptar
batteripaketet laddningen automatiskt.

Fel pa batteripaket eller powerbank

Om felet hos batteripaketet upptécks blinkar motsvarande
statusindikator for batterifacket rott och stromindikatorn
pa batteriet sténgs av.

1. Tabort och sétt tillbaka batteripaketet i
powerbanken. Om statusindikatorn for batterifacket
fortfarande blinkar rott kan du prova att ladda ett
annat batteri som ar ként for att fungera.

2. Om det nya utbytesbatteriet kan laddas normalt &r
originalbatteriet felaktigt.

3. Om statusindikatorn for batterifacket fortfarande
blinkar rott efter att ha forsokt ladda ett funktionellt
batteri, aterstéll laddaren genom att koppla ur
laddaren frén stromforsorjningen och vénta tills
laddarens statusindikator stangs av. Anslut sedan
kontakten till stromférsorjningen igen.

4. Om batterifackets statusindikator fortfarande blinkar
rott efter steg 3, kan powerbanken vara felaktig.

LADDNING AV BARBARA BATTERIPAKET - DC-LAGE

1.

Koppla bort hubben fran eluttaget eller ta bort
laddningskabeln frén powerbanken.

Installera hogkapacitetsbatteriet och det barbara
batteripaketet, se avsnittet "LADDNING AV
BATTERIPAKET - AC-lage".

Tryck pa stromknappen (hdgst 3 sekunder)

och powerbankens DC-statusindikator och
statusindikatorn for hogkapacitetsbatterifacket lyser
gront, vilket indikerar att powerbanken fungerar
korrekt. Powerbanken kommer att kommunicera
med det portabla batteripaketet for att utvardera
batteripaketets status. Nar batteripaketet uppfyller
laddningsvillkoren kommer hogkapacitetshatteriet
att borja ladda det barbara batteripaketet, och
DC-statusindikatorn och statusindikatorn for
hdgkapacitetsbatterifacket lyser fast gront, och den
barbara batterifackets statusindikator (ovanfor det
isatta batteripaketet) blinkar gront.

Nér tva barbara batteripaket ar anslutna till
powerbanken laddas de samtidigt. Nar de tva
barbara batteripaketen ar fulladdade lyser de
barbara batterifackets statusindikatorer fast gront.
”Brénslematarna” pa batteripaketen slocknar.

For att stoppa DC-laddningslaget, tryck pé
strombrytaren igen (i hogst 3 sekunder).

DC-statusindikatorn stangs av automatiskt efter
fyra timmars inaktivitet nar det/de isatta barbara
batteripaketet ar fulladdat.

DC-statusindikatorn stings av automatiskt efter fyra
timmar nédr hogkapacitetsbatteriet ar éverhettat.
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Powerbank, hogkapacitetsbatteri och barbara batteripakets indikatorer - DC-ldge

GO

POWERBANK
Statusindikator Bérbar BATTERI BARBART
Powerbank DC- for batterifack | batterifack | MED HOG BATTERI
Status statusindikator med hdg Status- KAPACITET
kapacitet indikatorer
Standby
(endast batteri —— -
med hég * N/A N/A
kapacitet i Fast gron Fast gron
powerbanken) Fast gron
1. For EGO
batteripaket w/o
T -suffix:
Blinkar GRON;
ROD och ORANGE
alternerande
2, For EGO
—— - S < batteripaket med
Normal laddning * ’-\ *T” -suffix:
Fast gron Fast gron Blinkar gront ) Sista LED blinkar
Fastgron | gRON, de tidigare
LED lyser fast
GRONT.
For EGO
batteripaket
BA2240T, ingen
speciell indikator.
-~ | N
Fulladdat * L Av
Fast gron Fast gron Fast gron
Fast gron
Batteriet med S - > -’_
hog kapacitet ar P -, ~ Av Av Av
felaktigt Blinkar rott Blinkar rott
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POWERBANK
Statusindikator Bérbar BATTE_F_" BARBART
Powerbank DC- for batterifack | batterifack | MED HOG BATTERI
Status statusindikator med hig Status- KAPACITET
kapacitet indikatorer
Batteri med hig Sy 7t
kapacitet ar Pty - Av Av
underspanning. Blinkar rott Fast gron
Blinkar rott

Batteriet med
hog kapacitet ar <_X_' -
for varmt eller Av A
for Kallt Fast Rod Fast Rod

) Fast Rod
Powerbanken
fungerar ~ -,
normalt. - - :-: A

v

Laddar ett Fast gron .. Blinkar rott

" Fast gron
defekt_ béarbart Fast gron
batteripaket.
Powerbanken
fungerar -
normalt. — — .

~ - Fast rott
Laddar ett 3 ovanfar Av
varmt eller Fast gron Fast gron batteripaketet "
Kallt bérbart som laddas, | rastgron
batteripaket.
MONTERA POWERBANK (BILD E) 4. Markera placeringen av de fyra vaggmonteringshélen
Viggmonterade hél for en powerbank pd Gnskad plats pa en vagg.

5. Anvind fyra M8 x 25 bultar och brickset (ingar) for

1. Koppla bort powerbanken fran hubben och ta bort " o
att sdkert montera powerbanken pa vaggen.

batteripaketen.

2. Satt powerbanken mot vaggen pa golvet. UPPMARKSAMMA: Monteringsytan bor vara minst

3. Fest tva fasten (ingar) pa de tvé sidorna av 19 mm tjock for att sakert stodja powerbanken.

powerbanken med fyra M8 x 50 bultar och
bricksatser (ingar), med hjalp av den medféljande
insexnyckeln.
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Viaggmonterade hal for stapel med tva
powerbanker (bild F)

1. Koppla bort de tva powerbankerna fran hubben och
ta bort batteripaketen.

2. Fast tva fasten pa de tvé sidorna av den nedre/
6vre powerbanken med fyra M8 x 50 bultar och
bricksatser (ingér), med hjélp av den medféljande
insexnyckeln.

3. Satt en powerbank mot vdggen pa golvet, placera
en annan powerbank pa den genom att rikta in de
fyra utspréngen pa den 6vre powerbanken med
bucklorna i den nedre powerbanken.

4. Anvénd insexnyckeln och fast den dvre kraftbanken
till den nedre kraftbanken med tvé M8 x 95 bultar
och bricksatser (ingér).

5. Markera placeringen av de &tta
vaggmonteringshalen pa onskad plats pa en véagg.

6. Anvénd atta M8 x 25 bultar- och brickset (ingar) for

att sakert montera de tva powerbankerna pa vaggen.

UPPMARKSAMMA: Monteringsytan bor vara minst
19 mm tjock for att sakert stodja powerbankerna.

STOLDSKYDD PA BRYGGAN (Bild G)

For att forhindra obehdrig borttagning av batteripaket, dra
ut fliken pa stoldskyddsstangen och sakra den med ett
hénglas (ingér ej). Schackeldiameterintervallet ar

7-8 mm.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

Din EGO PGX™ Powerbank &r Bluetooth® aktiverad,

for information eller vart kompletta utbud av anslutna
produkter och tjénster, inklusive anslutningsinstruktioner,
skanna QR-koden nedan eller besok
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

S

UNDERHALL

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
koppla alltid bort laddaren fran eluttaget och ta bort
batteripaketet fran dockan nér du rengor eller utfor
underhall.

=60

A VARNING: Det rekommenderas inte att anvanda
komprimerad tryckluft vid rengdring av powerbanken.
0m rengoring med komprimerad tryckluft ar det enda
alternativet, se alltid till att anvénda skyddsglasdgon
eller skyddsglasdgon med sidoskydd vid rengdring

av powerbanken. Anvénd alltid en ansiktsmask om
anvandningen ar dammig.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte l6sningsmedel nér du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster dr kédnsliga for skador fran olika typer
av kommersiella lésningsmedel och kan skadas av dess
anvandning.

Anvénd rena trasor for att ta bort smuts, damm, olja, fett
0sV.

A VARNING: Lat aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, forsvaga
eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

A VARNING: Vid service, anvinds endast identiska
utbytesdelar fér EGO. Anvandning av andra delar kan
skapa risker eller orsaka produktskador. For att garantera
en séker och palitlig anvandning maste alla reparationer
utforas av en kvalificerad servicetekniker pa ett EGO
servicecenter. Forvara maskinen inomhus nar den inte
anvands.

SKYDDA MILJON

Kasta inte elektrisk utrustning, anvant
batteri och laddare i hushéllssoporna!
Ldmna in produkten till en
atervinningsstation sa att den kan
sorteras. Elektriska verktyg maste
returneras till en miljoanpassad
atervinningsanlaggning.

KNAPPGELLSBATTERI

» Produkten innehéller ett knappcellsbatteri som &r helt
inneslutet under holjet till vinster om indikatorerna.

= Skruva loss skruvarna pa holjet och ta bort holjets
skal for att ta bort batteriet. Ta bort och atervinn eller
kasta omedelbart forbrukade batterier enligt de lokala
bestdmmelserna. Kasta inte batterierna i de vanliga
hushallssoporna eller bréann dem.

= Kontakta EGO kundtjénst for byte av batteriet om s&
behdvs.
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FELSORNING

AC-lage
PROBLEM ORSAK LOSNING
Laddningsstationens | Laddningsstationen laddas langsamt

statusindikator
blinkar orange.

nér laddningsstationens temperatur
&r 40 — 60 °C, vilket &r normal drift.

Ingen &tgard behovs.

Laddningsstationens
statusindikator
blinkar rott.

Hubben matar ut éverstrom.

Aterstall hubben genom att koppla fran hubben
fran stromforsorjningen och vénta tills hubbens
statusindikator slocknar, anslut sedan kontakten
till strémkallan igen. Om detta inte I6ser problemet,
kontakta ditt lokala EGO servicecenter.

Hubbens flakt ar blockerad eller
skadad.

Koppla ifrén hubben, skaka hubben I&tt och anslut
sedan hubben till stromforsorjningen for att se om
hubben fungerar normalt. Om det inte fungerar,
kontakta ditt lokala EGO servicecenter.

AC-ingang underspanning.

Ingen &tgard behdvs. Hubben kommer att &teruppta
laddningen efter att AC-ingangsspanningen ar
stabil. Om AC-ingéngsspénningen fortfarande inte
&r stabil efter manga ganger, koppla ifran hubben
fran stromforsorjningen och vénta tills hubbens
statusindikator slocknar, anslut sedan kontakten till
stromforsorjningen.

Hubbens
statusindikator lyser
med fast rott sken.

Hubben &r alltfor varm.

Koppla ifrdn hubben fran stromforsorjningen och
vénta tills hubben svalnat, anslut sedan kontakten
till stromforsrjningen igen. Om detta inte loser
problemet, kontakta ditt lokala EGO servicecenter.

Hubben &r alltfor kallt.

L&t hubben vérmas upp. Laddningen kommer att
aterupptas nar laddningsstationen atergar till normal
temperatur.

Statusindikatorn for
batterifacket ovanfor
ett av batterierna
lyser fast rott.

Hubbens
statusindikator lyser
med fast gront sken.

Batteripaketet ar for varmt eller
for kallt.

Lat batteripaketet svalna eller varmas upp.
Laddningen pébérjas nar batteripaketet atergar till
normal temperatur.

Powerbankens
AC-statusindikator
slécks.

Hubbens
statusindikator lyser
med fast gront sken.

Délig anslutning mellan hubben och
powerbanken.

Forsok att koppla bort hubbens kontakt och
ateranslut den till powerbanken.

Felaktig powerbank.

Kontakta ditt lokala EGO servicecenter
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Statusindikatorn for
batterifacket ovanfor
ett av batterierna

Batteripaketet eller en av tre

PROBLEM ORSAK LOSNING
1. Tabort och sétt tillbaka batteripaketet i
powerbanken.

2. Om batterifackets statusindikator fortfarande
blinkar rott, prova att ladda ett annat batteri.
0m det nya utbytesbatteriet kan laddas
normalt &r originalbatteriet felaktigt.

3. Om batterifackets statusindikator fortfarande

blinkar rott. batterifack i powerbanken ar blinkar rétt efter att du har bytt ut
Hubbens felaktig. battenp'akoetet, aterstaIJ huern genom att
statusindikator lyser koppla ifr&n hubben fran strémférsorjningen
! och vanta tills hubbens statusindikator
med fast gront sken. )
slocknar. Anslut sedan kontakten till
stromforsérjningen.
Om batterifackets statusindikator fortfarande blinkar
rétt efter steg 3 kan det vara fel pa powerbanken —
kontakta ditt lokala EGO -servicecenter.
Powerbankens Powerbanken &r trasig. Kontakta ditt lokala EGO servicecenter.
statusindikator Powerbankens flakt r blockerad ) '
blinkar rétt. eller skadad. Kontakta ditt lokala EGO servicecenter.
DC-ldge
PROBLEM ORSAK LOSNING

DC-statusindikatorn
slécks.

Hubben och powerbanken &r
anslutna.

Koppla bort navet fran strémférsorjningen eller ta
bort stromkabeln fran powerbanken.

Batteriet med hdg kapacitet ar
felaktigt.

Byt ut mot ett annat hogkapacitetsbatteri.

Powerbanken &r felaktig.

Kontakta EGO Service Center for byte av powerbank.

Stromknappen intryckt for lange.

Tryck pa strombrytaren i hogst 3 sekunder.

DC statusindikator
lyser med fast gront
sken.

Statusindikatorn for
batterifacket ovanfor
ett av batterierna
lyser fast rott.

Det barbara batteripaketet ar for
varmt eller for kallt.

Lat det barbara batteripaketet svalna eller virmas
upp. Laddningen borjar nér batteripaketet atergar till
normal temperatur.

DC-statusindikatorn
lyser fast rott.

Batteriet med hdg kapacitet &r for
varmt eller for kallt.

Lat batteri med hog kapacitet svalna eller varmas
upp. Laddningen bérjar nar batteripaketet atergar till

normal temperatur.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

DC-statusindikatorn
blinkar rott.

Batteriladdningsnivan med hég
kapacitet ar lag.

Ladda hdgkapacitetshatteriet.

Batteri med hdg kapacitet har
kommunikationsfel.

Byt ut mot ett annat hogkapacitetsbatteri eller
kontakta ditt lokala EGO servicecenter.

Powerbankens flékt &r blockerad
eller skadad.

Kontakta EGO Service Center for service eller utbyte
vid behov.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

m Besdk webbsidan egopowerplus.eu for fullsténdiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperéisten kdyttoohjeiden kdénnds

LUE KAIKKI OHJEET!

&l LUE KAYTTOOPAS

A HUOMAUTUS: Ndma ohjeet ovat saatavilla myds
vaihtoehtoisessa muodossa, esim. verkkosivustolla.

A\ VAROITUS: Patevan huoltoteknikon tulee suorittaa
kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittaa
huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja
niiden selitykset on syyté lukea tarkkaan ja ymmartaa
perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksindan poista
vaaran mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja
varoitukset eivét korvaa kunnollisia onnettomuuksien
ehkdisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmaérré tdmén kayttéoppaan
kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”,
"VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kayttamista.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilévahingon.

TURVALLISUUSOHJEET

Télla sivulla kuvataan ja esitelldan turvallisuussymbolit,
jotka saattavat esiintya tassa tuotteessa. Lue, ynmérra
ja noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota
sen tai kéyttaa sitd.

=60

Tamé tuote vastaa
UKCA sovellettavaa UK-
lains@&dantoa.

Bluetooth® Bluetooth®-symboli

UK
cA
Vanhoja sahkélaitteita
ei saa hdvittdd
K WEEE kotltalouspttee_;n
mukana. Vie laite
—

valtuutettuun
kierrétyslaitokseen.

" |Vaihtovirta Virran tyyppi

= |Tasavirta Virran tyyppi tai

ominaisuus
vV |Voltti Jénnite
A Ampeeri Virta
W |Wattia Teho
Min  [Minuutti Aika

Ah  [Ampeerituntia Akun kapasiteetti

kg |Kilogramma Paino

Varotoimet, jotka liittyvét

Turvallisuushélytys ) .
vy turvallisuuteesi

Kayttdjan on luettava
Lue kdyttdopas kéyttdopas vammariskin
véhentédmiseksi.

Kayta tata laitetta vain

Kaytto sisatiloissa | . 7.
vt sisatiloissa

Q>

Téma tuote vastaa
CE sovellettavia EU-
direktiiveja.

N
m

°C  |Celsius Lampotila

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

A VAROITUS: Lue ja ymmarra kaikki ohjeet. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkildvahingon.

Termi "laite” kaikissa alla luetelluissa varoituksissa viittaa
johdollisiin laitteisiin tai akkukayttdisiin (johdottomiin)
laitteisiin.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet mydhempaa
kayttoa varten.

A VAROITUS: Pétevén huoltoteknikon tulee suorittaa
kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kéytto.

= [rrota akku laitteesta ennen kuin teet mitaan
saatoja, vaihdat lisdvarusteita tai laitat laitteen
varastoon. Namé estavat turvallisuustoimenpiteet
vahentavét laitteen vahingossa kaynnistdmisen riskia.
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Lataa vain valmistajan maarittelemalla

keskittimelld. Keskitin, joka sopii yhdentyyppiselle

akulle voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sité kdytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

Kéyta laitteissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kéyttd saattaa aiheuttaa
henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

AC-tilassa tdmé varavirtalahde voi toimia EGO-
keskittimen PGX1600E H kanssa kuvassa B1
lueteltujen akkujen lataamiseksi.

DC-tilassa kéyttdmalla EGO -suurkapasiteettista akkua
HC2240T tama varavirtalédhde voi ladata kuvassa B2
lueteltuja EGO akkuja.

Kun akku ei ole kdytdssa, pida se erillddn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vilta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedelld. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Al4 kéyta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut

akut voivat kayttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

Al altista akkua tai laitetta tulelle tai
aarimmaisille lampatiloille. Altistaminen yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohijeita, dldka lataa akkua
tai laitetta lampétilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun I&mpétila-alueen
ulkopuolella olevassa ldmpdtilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisata palovaaraa.

Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehdd vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

Al muuta tai yritd korjata laitetta tai akkua (mikali
kéytossd), ellei sitd ole mainittu kayttd- ja hoito-
ohjeissa.

Al kéyta varavirtaldhdetta ulkona tai altista sita
kosteille tai mérillé olosuhteille. Varavirtalédhteeseen
padseva vesi lisad sahkoiskun vaaraa.

Al késittele varavirtaldhdetta mérilla kasilla.

Sellaisen lisdvarusteen kayttaminen, jota
varavirtaldhteen valmistaja ei suosittele tai
myy, saattaa aiheuttaa tulipalon, séhkdiskun tai
henkildvahingon.

A4 anna bensiinin, dljyjen, dljypohjaisten
tuotteiden ym. paasté kosketuksiin muoviosien
kanssa. Ndma materiaalit sisaltivat kemikaaleja, jotka
saattavat vahingoittaa, heikentad tai tuhota muovia.

A4 kayta varavirtaldhdetts, jos siihen on osunut
voimakas isku, se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla. Vie se valtuutetulle huoltoteknikolle
sdhkojarjestelman tarkastamiseksi, jotta voidaan
varmistaa varavirtalahteen hyvé kayttokunto.

Ala pura varavirtaldhdetta. Vie se valtuutetulle
huoltoteknikolle, jos se vaatii huoltoa tai korjausta.
Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon.

Sahkdiskun vaara. Ald koske lahtdliittimen
eristdmatonta osaa tai eristimatontd akun napaa.

Vammojen vélttdmiseksi tarkka valvonta on
tarpeen, kun laitetta kdytetaan lasten lahella.

Al 1aita varavirtaldhdetti veteen tai muuhun
nesteeseen sahkoiskuvaaran vihentimiseksi. Ald
sdilyta laitetta paikassa, edes valiaikaisesti, josta se voi
pudota tai sen voi vetdd ammeeseen tai altaaseen.

Latauksen aikana varavirtaldhde ja siihen
kiinnitetyt akut on sijoitettava hyvin ilmastoituun
tilaan.

Sailytad ndma ohjeet. Lue ohjeet sédanndllisesti ja
kdyta niitd muiden mahdollisten laitteen kéyttéjien
ohjeistamisessa. Jos lainaat tdman laitteen
jollekulle muulle, lainaa samalla myds ndmé ohjeet
tuotteen vadrinkéyton ja mahdollisten tapaturmien
valttdmiseksi.

Sailytd ndma ohjeet. TAma késikirja siséltda tarkeita
turvallisuus- ja kéyttoohjeita mallille PGX2500PB, ja
niitd on noudatettava asennuksen ja huollon aikana.

Ennen kuin kaytét varavirtalahdettd, lue kaikki
ohjeet ja varoitusmerkinnét tasta kéyttdoppaasta ja
keskittimestd, akusta ja akkua kéyttavasta tuotteesta
tuotteiden vadrinkdyton ja mahdollisten tapaturmien tai
vahinkojen valttdmiseksi.

A HUOMIO: Lataa vain uudelleenladattavia litium-
joniakkuja henkildvahinkojen vaaran vahentamiseksi.
Muunlaiset akut saattavat rajahtaa ja aiheuttaa
henkilévammoja tai vahinkoja.
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TEKNISET TIEDOT

AC-TILA

séilytyslampdtila

Tulo-/I&ht6jannite 56V===
Yhteensopiva keskitin | PGX1600E-H
Noin 170 minuuttia HC2240T:lle
Latausaika (40,0 Ah) + 2 x BA4480X:lle
(8,0 An)
Suositeft 5-40 °C
latauslampdtila
Suositeltu o
siilyystampotia | 2070°C
Paino 18,2 kg
DC-TILA:
Léhtdjannite 56V ===
Léhtoteho 2500 W
Latausaika 30 min 2 x BA4800XT:lle
(8,0 Ah)
Suosng_ltu N 5-40 °C
latauslampdtila
Suositeltu 2070 °C

SUOSITELLUT LISAVARUSTEET

A VAROITUS: Kéytd vaihto-osina vain identtisié
varaosia. Sellaisten osien kaytto, jotka eivat vastaa
alkuperdisia laitemadrityksid, saattaa aiheuttaa

vadranlaisen toiminnan ja heikentéa turvallisuutta.

O0SAN NIMI MALLIN NUMERO
PGX™ 70 cm:n latauskaapeli | ACE0700
PGX™ 150 cm:n latauskaapeli | ACE1500
PGX™-Kuljetuslisévaruste ATA1000

=60
KUVAUS

TUNNE VARAVIRTALAHDE (Kuva A)

Suurikapasiteettinen akku

Suurikapasiteettisen akun vapautusvipu

Kannettavan akun vapautuspainike

Latauskaapeli

Akkupaikka (x2)

Asennusreika

Portti (x2)

Varkaudenestotanko

9. Kannettavan akun akkupaikan tilan merkkivalo

10. Virtapainike (Bluetooth®-painike)

11. Bluetooth®-merkkivalo

12. Suurikapasiteettisen akun akkupaikan tilan
merkkivalo

13. DC-tilan merkkivalo

14. AC-tilan merkkivalo

15. Kannake (2)

16. M8 x 25 pultti- ja aluslevysarja (4)

17. M8 x 50 pultti- ja aluslevysarja (4)

18. M8 x 95 pultti- ja aluslevysarja (2)

19. 5 mm:n kuusiokoloavain

KAYTTd

AC-tilassa EGO PGX™ -varavirtalahde on suunniteltu
toimimaan vain EGO PGX™ 1600 W -keskittimen
PGX1600E-H kanssa EGO suurikapasiteettisten ja
kannettavien akkujen lataamiseksi.

DC-tilassa suurikapasiteettinen EGO akku (HC2240T)
voi ladata kannettavia EGO akkuja EGO PGX™
-varavirtaldhteen kautta.

NG AN~

AKKUJEN LATAAMINEN — AC-tila
HUOMAA: Litium-ioniakut toimitetaan osittain ladattuna.

Ennen kuin kédytat akkuja ensimmaisen kerran, lataa ne
tayteen.

A VAROITUS: Latauksen aikana varavirtaldhde
ja siihen kiinnitetyt akut on sijoitettava hyvin
ilmastoituun tilaan.
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Seuraavat piirrokset kuvassa C1 néyttavat, kuinka
akkuja ladataan varavirtaldhteiden kautta:

1. Tyonna keskittimen liittimen kaulusta
varavirtalahteen kummallakin puolella olevaan
porttiin, kunnes kuulet naksahduksen kuvan C1
mukaisesti (vaihe 1).

HUOMAA: Keskittimen irrottaminen varavirtaldhteestd,
kuten kuvassa C2.

2. Liitd varavirtaldhde seuraavaan varavirtaldhteeseen
samalla tavalla yhdistdmélld mukana toimitettu
kaapeli (ACE1500) tai ACE0700-kaapeli
(myydaéan erikseen) varavirtaldhteen vastakkaisella
puolella olevaan 2. porttiin. Voit tarvittaessa
jatkaa useamman varavirtaldhteeseen liittdmista
(enintdan 30 yhteen keskittimeen) (vaihe 2).

3. Kytke keskitin virtalahteeseen (vaihe 3). Keskittimen
tilan merkkivalo ja varavirtaldhteen tilan merkkivalo
palavat vihreind, mika osoittaa, ettéd keskitin ja
varavirtaldhde toimivat oikein ja voivat ladata akkuja.

4. Kohdista akun kohotetut urat yhden varavirtaldhteen
akkupaikkojen kiinnitysaukkoihin. Liu'uta akku
alas akkupaikkaan (vaihe 4). Akun vapautuspainike
ponnahtaa esiin osoittaen, ettd akku on kunnolla
kiinni.
HUOMAA: Jos kyseessa on suurikapasiteettinen
akku, varmista, ettd akun nuoli on kohdakkain
suurikapasiteettisen akun akkupaikan elektronisen
koskettimen kanssa. Liu'uta akku alas akkupaikkaan
(kuva D1). Kaksi akun vapautusvipua ponnahtavat ylos
ja ulospain, samalla kun punaiset merkit | nékyvat akun
vapautusvivuissa, jotka osoittavat, ettd akku on kiinnitetty
kunnolla (kuva D2).

Irrota akku painamalla akun vapautusvipuja sisdanpdin
ja vetdmalld sitten akku ulos (kuva D3).

5. Varavirtaldhde kommunikoi akun kanssa ja arvioi
akun kunnon. Kun akku tayttaa latausolosuhteet,
varavirtaldhde alkaa ladata akkua ja keskittimen tilan
merkkivalo ja akkupaikan tilan merkkivalo (asetetun
akun yldpuolella) vilkkuvat vihreina.

6. Aseta lisdd akkuja.

7. Kun kytket lisda varavirtalahteitd keskittimeen,
keskitin syottaa virtaa varavirtalahteille
laheisyysjérjestyksesséd — keskitintd lahinné oleva
varavirtaldhde saa virtaa ensimmdisend. Vilkkuva
vihred akkupaikan tila auttaa tunnistamaan, mika
akku latautuu parhaillaan.

Samassa varavirtaldhteessa olevien akkujen
latausjarjestys

= Jos varavirtaldhteeseen on kytketty kaksi akkua
samanaikaisesti, alemman jannitetason akku
ladataan ensin. Jos alemman jénnitetason akulla on
sama jannitetaso kuin toisella, kaksi akkua ladataan
samanaikaisesti.

Jos varavirtalahteeseen on kytketty kolme akkua
samanaikaisesti, alimman jannitetason akku ladataan
ensin. Jos alimmalla jannitetasolla varustetulla

akulla on sama jannitetaso kuin keskijannitetasolla
varustetulla akulla, ndmé kaksi akkua ladataan
samanaikaisesti. Jos néilld kahdella akulla on sama
jannitetaso kuin suurimmalla jénnitetasolla varustetulla
akulla, kaikki kolme akkua ladataan samanaikaisesti.
Katso kuva alta.

i o

B Akun jinnitetaso 7 Lataus

= Kun akut on ladattu tayteen, keskittimen tilan
merkkivalo ja akkupaikan tilan merkkivalot palavat
vihreind. Akkujen "akkutehomittarien” valot sammuvat.
On suositeltavaa irrottaa keskitin virtaldhteests, jos sitd
ei kdyteta pitkaan aikaan.

HUOMAA:

m Téyteen ladatun akun merkittavésti lyhentynyt
kayttoaika viittaa siihen, ettd akun kayttoikd on
laheneméssa loppua, ja se on vaihdettava.

= Keskitin ja varavirtalahde voivat Idmmeta latauksen
aikana. Tdma on osa normaalia toimintaa. Lataa hyvin
ilmastoidussa paikassa.
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Keskittimen, varavirtaldhteen ja akun merkkivalot — AC-tila
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KESKITIN VARAVIRTALAHDE AKKU
Keskittimen Kesk_lttlmen AC-tilan Akkt!palkan L
tila tilan merkkivalo tilan Akun akkutehomittari
merkkivalo merkkivalo(t)
Valmiustila — o _ _
(ei ladattavaa . Palaa Ei pala Eiole
akkua) Palaa vihreana vihreana
1. Kannettaville EGO-akuille ilman
"T"-liitetta:
_\-/_ VIHREA, PUNAINEN ja ORANSSI
ppr—— ® - ~ vilkkuvat vuorotellen.
Normaali Vilkkuu Palaa Vilkkuu vihreand | 2. Kannettaville EGO-akuille "T”-
lataus L A ladattavan akun | liitteelld:
vihreéné vihredna Fipuolel L
yiapuolefa Viimeinen LED vilkkuu VIHREANA,
edelliset LEDit palavat VIHREINA.
Tai akkutehomittari palaa VIHREANA
latausprosessin viimeisessé
vaiheessa, ja akku péivittda LED-
merkkivalon 1-2 minuutin valein
N . reaaliaikaisen akkutehomittarin
Lataus on . . -@- paivittamiseksi.
hidasta, kun N ( ] e s "
2, ' poasos | EGO-akussa BA2240T ei ole
Kkeskittimen . Vilkkuu vihreéné s ;
oer Vilkkuu Palaa erityistd merkkivaloa.
lampotila on oranssina vihreana ladattavan akun : —
40-60 °C ylapuolella 3. Suurikapasiteettiselle akulle
(HC2240T)
Viimeinen LED vilkkuu VIHREANA,
edelliset LEDit palavat VIHREINA.
(] =
Tayteen ladattu Palaa Palaa vihreana Ei pala
Palaa vihreana S tayteen ladattujen
vihredna ; -
akkujen ylapuolella
Keskitin on -—
Iiia_r_] kuuma"tai Palaa Ei pala Ei pala Ei pala
liian kylma punaisena
o - — -
Keskittimen Ei pal Ei pal Ei pal
virhe Vilkkuu 1 pala 1 pala 1 pala
punaisena
Keskitin toimii
normaalisti. [ ) -
N4 Pal ’ .
Kuuman tai o Palaa alaa punaisena Ei pala
kylmén akun Palaa vihreana vihreana ladattavan akun
lataaminen. yldpuolella.
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Kuuman tai kylmén akun lataaminen

Jos varavirtalahteen akku on normaalin I&mpétila-alueen
ulkopuolella, vastaava akkupaikan tilan merkkivalo palaa
punaisena ja akun akkutehomittari sammuu. Kun akku
jaéhtyy tai Iimpenee normaalille Iampétila-alueelle, akku
latautuu uudelleen automaattisesti.

Akun tai varavirtaldhteen virhe

Jos akun virhe tunnistetaan, vastaavan akkupaikan
tilan merkkivalo vilkkuu punaisena ja akkutehomittarin
merkkivalo sammuu.

1. Poista akku ja laita se uudelleen varavirtaldhteeseen.

Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu edelleen
punaisena, kokeile ladata toista akkua, jonka
tiedetéan toimivan.

2. Jos uusi vaihtoakku voidaan ladata normaalisti,
m alkuperdinen akku on viallinen.

3. Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu edelleen
punaisena, kun olet yrittényt ladata toimivaa akkua,
nollaa keskitin irrottamalla keskitin virtalahteesta ja
odottamalla, kunnes keskittimen tilan merkkivalo

sammuu. Liita sitten pistoke takaisin virtaldhteeseen.

4. Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu edelleen
punaisena vaiheen 3 jalkeen, varavirtalahde voi olla
viallinen.

KANNETTAVIEN AKKUJEN LATAAMINEN - DC-TILA

1. Irrota keskitin pistorasiasta tai irrota latauskaapeli
varavirtalahteesta.

2. Asenna suurikapasiteettinen akku ja kannettava
akku, katso kohta "AKKUJEN LATAAMINEN —
AC-tila”.

3. Paina virtapainiketta (enintdén 3 sekuntia),
jolloin varavirtalahteen DC-tilan merkkivalo ja
suurikapasiteettisen akun akkupaikan merkkivalo
palavat vihreind, mika osoittaa, etta varavirtaldhde
toimii oikein. Varavirtaldhde kommunikoi
kannettavan akun kanssa ja arvioi akun kunnon. Kun
akku tdyttaa latausolosuhteet, suurikapasiteettinen
akku alkaa ladata kannettavaa akkua ja DC-tilan
merkkivalo ja suurikapasiteettisen akun akkupaikan
merkkivalo (asetetun akun ylapuolella) vilkkuvat
vihreina.

4, Kun varavirtaldhteeseen liitetddn kaksi kannettavaa
akkua, ne latautuvat samanaikaisesti. Kun kaksi
kannettavaa akkua on ladattu tayteen, kannettavan
akkupaikan tilan merkkivalot palavat vihreina.
Akkujen "akkutehomittarien” valot sammuvat.

5. Pysdytd DC-lataustila painamalla virtapainiketta
uudelleen (enint&én 3 sekunnin ajan).

6.  DC-tilan merkkivalo sammuu automaattisesti neljan
tunnin kéyttdméattomyyden jélkeen, kun siséan
asetettu kannettava akku on ladattu tayteen.

7. DC-tilan merkkivalo sammuu automaattisesti neljan
tunnin kuluttua, kun suurikapasiteettinen akku
ylikuumenee.
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Varavirtaldhteen, suurikapasiteettisen akun ja kannettavan akun merkkivalot — DC-tila

VARAVIRTALAHDE
Suurikapa-
siteettisen | Kannettavan | SUURIKAPA- KANNETTAVA
Varavirtalahteen DC-tilan akun akun SITEETTINEN AKKU
tila merkkivalo | akkupaikan akkupaikan AKKU
tilan merkkivalo
merkkivalo
Valmiustila
(ainoastaan ﬁfﬁ -
suurikapasiteettinen Palaa - Ei ole Ei ole
akku vihrednd Palaa vihredna R
varavirtaléhteessd) Palaa vihredna
1. EGO-akuille
ilman "T”-liitetta:
VIHREA, PUNAINEN
ja ORANSSI
vilkkuvat vuorotellen
< ., 2. EGO-akuille
N ] -G- " liteell:
Normaali lataus Palaa Vilkkuu Viimeinen LED
vihreang | Palaavihreana vihreiind | vilkkuu VIHREANA,
Palaa vihreana | oejiget | EDt
palavat VIHREINA.
EGO-akussa
BA2240T ei
ole erityistd
merkkivaloa.
Yy, gr—)
* i o=
Téyteen ladattu Palaa Ei pala
vihrednd Palaa vihresna | Palaa vihreand o
Palaa vihredna
Sy T > 7
apasteetinen | 0~ | - (NI
Suunkapqsﬁgettmen : ’ ~ Ei pala Ei pala Ei pala
akku on viallinen Vilkkuu Vilkkuu
punaisena punaisena
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VARAVIRTALAHDE
Suurikapa-
siteettisen | Kannettavan sll':'lljiz'lrl'(r?l::N KANNETTAVA
Varavirtalahteen DC-tilan akun akun S AKKU
tila merkkivalo | akkupaikan akkupaikan AKKU
tilan merkkivalo
merkkivalo
Suurikapa- R s -
siteettisessa akussa ) Ei pala Ei pala
on alijénnite. VIKkW b vinredind
punaisena
Vilkkuu
punaisena
Suurikapasiteettinen h‘_' -
ak_kH on Iiian"kuuma Palaa Ei pala Ei pala
tai liian kylma. punaisena | Palaa punaisena Palaa
punaisena
Varavirtaldhde toimii | ey e—> _‘-’_
normaalisti. * - ‘ > Ei oal
Ladataan viallista Palaa | vinrend Vilkkuu P
kannettavaa akkua. vihredna v punaisena | . \aa vihredini
Varavirtaldhde toimii Palaa
normaalisti. - - punaisena
Kuuman tai kylméan Palaa latauksessa Ei pala
kannettavan akun vihredni | Palaa vihreéna olevan »
lataaminen. kannettavan | Palaa vihredna
akun
ylapuolella.

VARAVIRTALAHTEEN ASENTAMINEN (KUVA E)
Seinakiinnitysreidt yhdelle varavirtaldhteelle

1.
2.
3.

122

Irrota varavirtalahde keskittimesta ja poista akut.
Aseta varavirtaldhde seind4 vasten lattialle.

Kiinnitd kaksi kannaketta (mukana) varavirtaldhteen
molemmille puolille neljélld M8 x 50 pultilla

ja aluslevysarjalla (mukana) kéyttden mukana
toimitettua kuusioavainta.

4. Merkitse neljan seindkiinnitysreidn paikat haluttuun
kohtaan seindlle.

5. Kéyta neljad M8 x 25 pultilla ja aluslevysarjalla
(mukana) kiinnittddksesi varavirtaldhteen tukevasti
seindén.

HUOMAUTUS: Asennuspinnan tulee olla vahintdan
19 mm paksu, jotta se tukee varavirtalahdetté tukevasti.
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Seinakiinnitysreidt kahden varavirtaldhteen
pinolle (kuva F)

1. Irrota kaksi varavirtalahdettéd keskittimesta ja poista
akut.

2. Kiinnitd kaksi kannaketta alemman/ylemman
varavirtalahteen molemmille puolille neljalla M8 x 50
pultilla ja aluslevysarjalla (mukana) kdyttden mukana
toimitettua kuusioavainta.

3. Aseta varavirtaldhde seinda vasten lattialle, aseta
toinen varavirtaldhde sen paille kohdistamalla
ylemman varavirtalahteen neljd ulkonemaa alemman
varavirtalahteen loviin.

4. Kiinnitd ylempi varavirtaldhde alempaan
varavirtalahteeseen kuusioavaimella kahdella
M8 x 95 pultilla ja aluslevysarjalla (mukana).

5. Merkitse kahdeksan seindkiinnitysreidn paikat
haluttuun kohtaan seinélle.

6. Kéyta kahdeksaa M8 x 25 pultilla ja aluslevysarjalla
(mukana) kiinnittadksesi kaksi varavirtaldhdetta
tukevasti seindén.

HUOMAUTUS: Asennuspinnan tulee olla vahintadn
19 mm paksu, jotta se tukee varavirtaldhteita tukevasti.

VARKAUDENESTOTANKO VARAVIRTALAHTEELLE
(Kuva G)

Akkujen luvattoman poistamisen estdmiseksi veda
varkaudenestotangon kieleke ulos ja kiinnita se
riippulukolla (ei sisally toimitukseen). Sakkelin halkaisija-
alue on 7-8 mm.

VIESTINTATEKNIIKKA

EGO PGX™ -varavirtaldhde on Bluetooth®-yhteensopiva.
Saat lisatietoja yhdistettavien tuotteiden ja palveluiden
koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistamisohjeet,
skannaamalla alla olevan QR-koodin tai kdymalla
osoitteessa www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

aEs

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Vakavien henkilévahinkojen
vélttdmiseksi irrota keskitin aina pistorasiasta ja poista
akku (akut) varavirtaldhteesta puhdistuksen tai huollon
ajaksi.

=60

A VAROITUS: Kompressoidun kuivailman kayttod

ei suositella varavirtaléhteen puhdistusmenetelméksi.
Jos kompressoidulla ilmalla puhdistaminen on ainoa
vaihtoehto, kayta varavirtaldhteen puhdistuksen aikana
aina suojalaseja, joissa on sivusuojat. Jos tyd on polyista,
kéytd myos hengityssuojainta.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Valta liuotinaineiden kdyttoa, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkia vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kaytosta.

Kaytd lian, pblyn, 6ljyn ja rasvan yms. puhdistamiseen
puhtaita liinoja.

A VAROITUS: Ali koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, irrotuséljyn ym.
koskea muoviosiin. Kemikaalit voivat vaurioittaa,
heikentdé tai tuhota muovin, miké voi johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

A VAROITUS: Kayta huollossa vain identtisia EGO-
varaosia. Muiden osien kaytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Anna EGO-huoltoliikkeen
asiantuntevan huoltoteknikon tehdd kaikki korjaukset,
jotta laite on varmasti turvallinen ja luotettava. Kun laite ei
ole kaytossd, silyta sita sisitiloissa.

YMPARISTONSUOJELU

Al havitd sahkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa! Vie tdma tuote
hyvaksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna
se erilliseen kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee
palauttaa asianmukaiseen

I Yparistoystavalliseen
kierratyslaitokseen.

NAPPIPARISTO

= Tuote siséltdd nappipariston, joka on tdysin koteloituna
merkkivalojen vasemmalla puolella olevan kuoren alla.

= Kierré kotelon ruuvit auki ja poista kotelon kuori akun
irrottamiseksi. Poista kéytetyt paristot ja kierrata
tai havitd ne vélittdmasti paikallisten mééréysten
mukaisesti. Ald hdvitd paristoja talousjdtteen mukana
&laka polta niita.

= Qta tarvittaessa yhteyttd EGOn asiakaspalveluun
pariston vaihtamiseksi.

56 VOLTIN PGX™-VARAVIRTALAHDE — PGX2500PB

123



=60

VIANMAARITYS

AC-tila

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Keskittimen tilan
merkkivalo vilkkuu
oranssina.

Keskitin lataa hitaasti, kun
keskittimen [dmpétila on 40-60° C,
mika on normaalia toimintaa.

Mit&én toimenpiteitd ei tarvita.

Keskittimen tilan
merkkivalo vilkkuu
punaisena.

Keskittimen antovirran ylivirta.

Nollaa keskitin irrottamalla keskittimen pistoke
virtaldhteesta ja odottamalla, kunnes keskittimen
tilan merkkivalo sammuu, ja yhdista sitten pistoke
takaisin virtaldhteeseen. Jos tdma ei ratkaise
ongelmaa, ota yhteytta paikalliseen EGO-
huoltoliikkeeseen.

Keskittimen puhallin on tukossa tai
vaurioitunut.

Irrota keskitin pistorasiasta, ravistele keskitinta
hieman, ja kytke sitten keskitin uudelleen
virtaldhteeseen nihdéksesi, toimiiko keskitin
normaalisti. Jos se ei auta, ota yhteyttd paikalliseen
EGO-huoltoliikkeeseen.

AC-tulon alijénnite.

Mitadn toimenpiteité ei tarvita. Keskitin jatkaa
lataamista, kun AC-tulojénnite on vakaa. Jos
AC-tulojannite ei vielakaén ole vakaa monien
yrityskertojen jélkeen, irrota keskittimen pistoke
virtalahteest4 ja odota, kunnes keskittimen tilan
merkkivalo sammuu, ja yhdista sitten pistoke
uudelleen virtaldhteeseen.

Keskittimen tilan
merkkivalo on

Keskitin on liian kuuma.

Irrota keskitin virtaldhteestd ja odota, kunnes
keskitin jaéhtyy, ja yhdistd sitten pistoke uudelleen
virtalahteeseen. Jos tdma ei ratkaise ongelmaa, ota
yhteyttd paikalliseen EGO-huoltoliikkeeseen.

Keskittimen tilan

merkkivalo on vihred.

punainen.
Keskitin on liian kyimé Anna keskittimen l&mmeté. Lataus jatkuu, kun
yima. keskitin palaa normaaliin I&mpétilaan.
Yhden akun
ylépuolella oleva
akkupaikan a1 .
merkkivalo palaa Akku on liian kuuma tai kylma. A:L]a aklu n jadhtyd F.i' Iﬁ.m me ttT Lataus alkaa, kun
punaisena. akku palaa normaaliin Iampétilaan.

Varavirtaldhteen AC-
merkkivalo sammuu.

Keskittimen tilan

Huono liitanta keskittimen ja
varavirtaléhteen valilla.

Yritd irrottaa keskittimen liitin ja yhdista se
uudelleen varavirtaldhteeseen.

merkkivalo on vihred.

Viallinen varavirtalahde.

Ota yhteytta paikalliseen EGO-huoltoliikkeeseen
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Keskittimen tilan

merkkivalo on vihred.

ONGELMA SYY RATKAISU

1. Poista akku ja laita se uudelleen
varavirtaldhteeseen.

2. Jos akkupaikan tilan merkkivalo vilkkuu
edelleen punaisena, kokeile ladata toista
akkua. Jos uusi vaihtoakku voidaan ladata

Ytlden akun normaalisti, alkuperdinen akku on viallinen.
ylapuolella oleva

akkupaikan Akku tai yksi kolmesta 3. Jos akkupaikan merkkivalo vilkkuu edelleen
merkkivalo vilkkuu varavirtalahteen akkupaikasta on punaisena akun vaihtamisen jélkeen, nollaa
punaisena. viallinen. keskitin irrottamalla keskitin virtalahteesté

ja odottamalla, kunnes keskittimen tilan
merkkivalo sammuu, yhdista sitten pistoke
uudelleen virtaldhteeseen.

Jos akkupaikan merkkivalo vilkkuu edelleen
punaisena vaiheen 3 jalkeen, varavirtaldhde voi
olla viallinen — ota yhteytta paikalliseen EGO-
huoltoliikkeeseen.

Varavirtaldhteen
AC-tilan merkkivalo
vilkkuu punaisena.

Varavirtaldhde on viallinen.

Ota yhteyttd paikalliseen EGO-huoltoliikkeeseen.

Varavirtaldhteen tuuletin on tukossa
tai vaurioitunut.

Ota yhteytta paikalliseen EGO-huoltoliikkeeseen.

DC-tila

ONGELMA

SYY

RATKAISU

DC-tilan merkkivalo
sammuu.

Keskitin ja varavirtaldhde on
yhdistetty.

Irrota keskitin virtalahteesta tai irrota virtajohto
varavirtalahteesta.

Suurikapasiteettinen akku on
viallinen.

Vaihda tilalle toinen suurikapasiteettinen akku.

Varavirtaldhde on viallinen.

Ota yhteys paikalliseen EGO-huoltoliikkeeseen
varavirtaléhteen vaihtamiseksi.

Virtapainiketta painettiin liian
pitkdan.

Paina virtapainiketta enintddn 3 sekuntia.

DC-tilan merkkivalo
on vihrea.

Yhden akun
yldpuolella oleva
akkupaikan
merkkivalo palaa
punaisena.

Kannettava akku on liian kuuma tai
liian kylma.

Anna kannettavan akun jaahtya tai limmeta. Lataus
alkaa, kun akku palaa normaaliin lampatilaan.

DC-tilan merkkivalo
palaa punaisena.

Suurikapasiteettinen akku on liian
kuuma tai liian kylma.

Anna suurikapasiteettisen akun jadhtyé tai
lammeta. Lataus alkaa, kun akku palaa normaaliin
lampotilaan.
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ONGELMA

SYy

RATKAISU

Suurikapasiteettisen akun
lataustaso on alhainen.

Lataa suurikapasiteettinen akku.

DC-tilan merkkivalo Suurikapasiteettisessa akussa on
vilkkuu punaisena. tiedonsiirtovirhe.

Vaihda tilalle toinen suurikapasiteettinen akku tai
ota yhteytta paikalliseen EGO-huoltoliikkeeseen.

Varavirtaldhteen tuuletin on tukossa
tai vaurioitunut.

Ota yhteys paikalliseen EGO-huoltoliikkeeseen
huoltoa tai vaihtoa varten tarpeen mukaan.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT
Verkkosivustolta egopowerplus.eu I6ydat EGO:n takuukdytannon taydelliset ehdot.
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Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONER!

&l LES BRUKERHANDBOKEN

A LEGG MERKE TIL: Disse instruksjonene skal ogsa
veere tilgjengelige i et alternativt format, for eksempel pa
en nettside.

A ADVARSEL: For 4 sikre sikkerhet og palitelighet bar
alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er  tiltrekke deg
oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene
og forklaringene krever din fulle oppmerksomhet og
forstéelse. Symbolvarslene eliminerer ikke farer i seg

selv. Instruksjonene og advarslene i dem kan ikke erstatte
passende ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for 4 lese og forsta alle
sikkerhetsinstruksjoner i denne brukerhandboken,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler som "FARE",
"ADVARSEL" og "FORSIKTIG" fgr du bruker dette
produktet. Hvis du ikke falger alle instruksjonene
nedenfor, kan det fare til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig personskade.

SIKKERHETSINSTRUKSER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
kan vises pa dette produktet. Les, forsta og falg alle
instruksjoner pa enheten fgr du begynner montering og
tar den i bruk.

Sikkerhets-
advarsel

Forholdsregler for & ivareta
din sikkerhet

For & redusere risikoen for
skader ma brukeren lese
bruksanvisningen.

Les
brukermanualen

Dette produktet skal bare

Innendars bruk brukes innendgrs

Dette produktet er i
CE samsvar med gjeldende
EU-direktiver.

Dette produktet er i
samsvar med gjeldende
britisk lovgivning.

UKCA

%~ QP
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ey Bluetooth® Bluetooth® Symbol
Elektriske produkter skal
ﬁ WEEE Elekirisk og |ikke kastes sammen med
elektronisk avfall |husholdningsavfallet. Send
_— til en autorisert gjenvinner.
U |Vekselstrom Stremtype
= |Likestram R’p; r‘;l;ls:y (:)r; karakteristikk
Volt Spenning
A |Ampere Gjeldende
W |Watt Strom
Min  [Minutter Tid
Ah  |Ampere-timer Batterikapasitet
kg  |Kilogram Vekt
°C  |[Celsius Temperatur

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

A ADVARSEL: Les og forsta alle instruksjonene.
Hvis du ikke felger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig
personskade.

Begrepet "apparat" i alle advarslene nedenfor refererer
til apparater med ledning eller batteridrevne (tradlgse)
apparater.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

A\ ADVARSEL: For 4 sikre sikkerhet og palitelighet bar
alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

= Koble batteripakken fra apparatet for du foretar
justeringer, bytter tilbeher eller oppbevarer
apparatet. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for & starte apparatet ved et uhell.

= Lad kun med huben spesifisert av produsenten. En
hub som er egnet for én type batteripakke kan skape
brannfare nar den brukes med en annen batteripakke.
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Bruk kun apparater med spesielt angitte

batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

| AC-MODUS kan denne strambanken fungere med
EGO Hub PGX1600E-H for & lade batteripakkene
oppfert i Fig. B1.

| DC-MODUS, ved bruk av EGO-hgykapasitetsbatteri
HC2240T, kan denne strgmbanken lade EGO-
batteripakker oppfort i Fig. B2.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du veeske
i oynene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et apparat som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte
batterier kan vise uforutsigbar oppfersel som resulterer
i brann, eksplosjon eller fare for skade.

Ikke utsett en batteripakke eller et apparat for
brann eller for hgy temperatur. Eksponering for
ild eller temperaturer over 130 °C kan forarsake
eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller apparatet utenfor
temperaturomradet spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
omrade kan skade batteriet og gke risikoen for brann.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfares av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandgrer.

Ikke modifiser eller forsgk & reparere apparatet eller
batteripakken (som aktuelt) med unntak av det som er
angitt i bruks- og vedlikeholdsanvisningen.

Ikke bruk strombanken utendgrs eller utsett den

for vate eller fuktige forhold. Vann som kommer inn i
strambanken vil gke risikoen for elektrisk stot.

Ikke handter strombanken med vate hender.

Bruk av et tilbehgr som ikke er anbefalt eller solgt
av strembankprodusenten kan fare til risiko for
brann, elektrisk stot eller personskade.

Ikke la bensin, oljer, petroleumsbaserte produkter
osv. komme i kontakt med plastdeler. Disse
materialene inneholder kjemikalier som kan skade,
svekke eller pdelegge plast.

Ikke bruk strombanken hvis den har fatt et kraftig
slag, har blitt mistet eller pa annen méte har blitt
skadet p& noen méte. Ta den med til en autorisert
servicetekniker for en elektrisk sjekk for & finne ut om
strambanken er i god stand.

Ikke demonter strambanken. Ta den med til en
autorisert servicetekniker hvis det er ngdvendig med
reparasjon. Feil montering kan fare til fare for elektrisk
stat eller brann.

Fare for elektrisk stet. Unnga & ta pa den uisolerte
delen av det elektriske koblingspunktet eller den
uisolerte batteripolen.

For & redusere faren for skader er det viktig a
holde ngye oppsyn med apparatet hvis det brukes i
naerheten av barn.

For a redusere risikoen for elektrisk stat, ikke legg
strombanken i vann eller annen vaske. Ikke plasser
eller oppbevar apparatet der det kan falle eller trekkes
ned i et badekar eller en vask.

» Under lading ma strembanken med pamonterte
batteripakker plasseres i et godt ventilert omrade.

Lagre disse instruksjonene. Se dem ofte og bruk
dem til & instruere andre som kan bruke dette
apparatet. Hvis du laner dette apparatet til noen andre,
laner du ogsa ut disse instruksjonene til dem for a
forhindre misbruk av produktet og mulig skade.

Lagre disse instruksjonene. Denne handboken
inneholder viktige sikkerhets- og driftsinstruksjoner for
modell PGX2500PB som skal fglges under installasjon
og vedlikehold.

For du bruker strambanken, les alle instruksjoner
og advarselsmerker i denne handboken og pa huben,
batteripakken og produktet som bruker batteriet for a
forhindre misbruk av produktene og mulig skade eller
skade.

A FORSIKTIGHET: For & redusere risikoen for skade,
lad kun oppladbare litium-ion-batterier. Andre typer
batterier kan sprekke og forérsake personskade eller
skade.
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AC MODUS
Inngangs-/ —
utgangsspenning S6V===
Kompatibel Hub PGX1600E-H

Omtrent 170 min for HC2240T
Ladetid (40,0 Ah) + 2 x BA4480X
(8,0 Ah)

Anbefalt o
ladetemperatur 5-40°C
Anb_efalt 20 -70°C
lagringstemperatur
Vekt 18,2 kg

DC-MODUS:
Utgangsspenning 56V ===
Utgangseffekt 2500 W

) 30 min for 2 x BA4800X

Ladetid (8.0 An)
Anbefalt o
ladetemperatur 5-40°C
Anb_efalt 20-70°C
lagringstemperatur

ANBEFALT TILBEHOR

A ADVARSEL: Bruk kun identiske reservedeler som
er oppfart nedenfor. Bruk av deler som ikke oppfyller
spesifikasjonene for originalutstyr kan fore til feil ytelse og

kompromittert sikkerhet.
DELNAVN MODELLNUMMER
PGX™ 70 cm Ladekabel ACE0700
PGX™ 150 cm Ladekabel ACE1500
PGX™ Transporttilbehgr ATA1000
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BESKRIVELSE

KJENN STROMBANKEN DIN (Fig. A)

Batterirom med hoy kapasitet
Batteriutlgser med hgy kapasitet
Beerbar batteriutigserknapp
Ladekabel

Beerbart batterirom (x 2)
Monteringshull

Port (x 2)

Anti-tyveri bar

9.  Berbar batteribrgnnstatusindikator
10. Stremknapp (Bluetooth®-knapp)

11. Bluetooth®-indikator

12. Statusindikator for batteribrenn med hgy kapasitet
13. DC-statusindikator

14. AC-statusindikator

15. Brakett (2)

16. M8 x 25 sett med bolter og skiver (4)
17. M8 x 50 sett med bolter og skiver (4)
18. M8 x 95 sett med bolter og skiver (2)
19. 5 mm sekskantnpkkel

OPERASJON

I AC-modus er EGO PGX™-strgmbanken designet for kun
a fungere med EGO PGX™ 1600W-hub PGX1600E-H for &
lade EGO-hgykapasitets- og baerbare batteripakker.

|1 DC-modus kan EGO-hgykapasitetsbatteri (HC2240T)
lade baerbare EGO-batteripakker via EGO PGX™-
strgmbanken.

NG AN

LADE BATTERIPAKKER - AC-modus
MERK: Lithium-ion batteripakker sendes delvis ladet.

For du bruker dem for ferste gang, lad batteripakkene
helt opp.

A ADVARSEL: Under lading mé strembanken med
pamonterte batteripakker plasseres i et godt ventilert
omrade.

56 VOLT PGX™ STROMBANK — PGX2500PB
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Falgende illustrasjoner i Fig. C1 viser hvordan du
lader batteripakkene via strambanken(e):

1. Skyv kragen pa hubkontakten til porten pa hver
side av strembanken til du herer et klikk som vist i
Fig. C1 (trinn 1).

MERK: For & koble huben fra strombanken, som vist i
Fig. C2.

2. Koble strambanken til neste strambank pa samme
mate med den medfplgende kabelen (ACE1500)
eller ACEO700 (selges separat) til den andre porten
pa motsatt side av strembanken. Du kan fortsette &
koble til flere strambanker (ikke mer enn 30 til en
enkelt hub) om ngdvendig (trinn 2).

3. Koble huben til strgmforsyningen (trinn 3).
Hubstatusindikatoren og strambankens AC-
statusindikator vil lyse grent, noe som indikerer at
huben og strgmbanken fungerer som den skal og
kan lade batteripakkene.

4, Juster de hevede ribbene pa en batteripakke
med monteringssporene i en av batterirommene
til strambanken. Skyv batteripakken ned i
batteribrgnnen (trinn 4). Batteriutlgserknappen vil
sprette opp og indikerer at batteripakken er godt
festet.

MERK: For batteri med hgy kapasitet, sorg for at pilen pa
batteripakken er pa linje med den elektroniske kontakten
i batteribrgnnen med hey kapasitet. Skyv batteripakken
ned i batteribrgnnen (Fig. D1). De to batteriutioserspakene
vil springe opp og utover, samtidig som de rgde merkene
jeg kan se pa batteriutlgserspakene, indikerer at
batteripakken er godt festet (Fig.D2).

For & fjerne batteripakken, skyv batteriutlgserspakene
innover, og trekk deretter batteripakken ut (Fig. D3).

5. Strembanken vil kommunisere med
batteripakken for a evaluere tilstanden til
batteripakken. Nar batteripakken oppfyller
ladebetingelsene, vil strambanken begynne &
lade batteripakken og hubstatusindikatoren og
batteribrennstatusindikatoren (over den innsatte
batteripakken) vil blinke grent.

6. Settinn flere batteripakker.

7. Nér du kobler flere strgmbanker til huben, vil huben
levere strom til strambankene i rekkefglgen etter
narhet — strambanken naermest huben far strgm
farst. Den blinkende grenne batteribrgnnstatusen
hjelper til med & identifisere hvilken batteripakke
som for gyeblikket lades.

Ladesekvensen til batteriene ligger i samme
strambank

= Huvis to batteripakker er koblet til strambanken
samtidig, lades batteripakken med det laveste
spenningsnivaet forst, nar batteripakken med det
laveste spenningsnivaet har samme spenningsniva
som den andre, blir de to batteripakkene lades
samtidig.

Hvis tre batteripakker er koblet til strembanken
samtidig, lades batteripakken med det laveste
spenningsnivaet forst, nar batteripakken med det
laveste spenningsnivaet har samme spenningsniva
som batteripakken med middels spenningsniva,

disse to batteripakkene lades samtidig. Nér disse

to batteripakkene har samme spenningsniva som
batteripakken med hgyest spenningsniv4, lades alle tre
batteripakkene samtidig. Se figuren nedenfor.

e ﬁﬁﬁ

Spennmgsnlvaet til
batteripakken

Lader

= Nér batteripakkene er fulladet, vil hubstatusindikatoren
og batteribrgnnstatusindikatorene lyse konstant gront.
Drivstoffméalerne pa batteripakkene vil sla seg av. Det
anbefales & koble huben fra stramforsyningen hvis den
ikke skal brukes over en lengre periode.

MERK:

= En betydelig redusert driftstid etter fullading av en
batteripakke indikerer at batteripakken narmer seg
slutten av sin brukbare levetid og mé skiftes ut.

= Huben og strembanken kan bli varme under lading.

Dette er en del av normal drift. Lad i et godt ventilert
omréde.
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Hub-, strombank- og batteripakkeindikatorer - AC-modus
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HUB STROMBANK BATTERI PAKKE
Hubostatus | Hubstatus- AC- - diksa tta::’(:) o Drivstoffmaler pa
indikator statusindikator : batteripakken
batterirom
Standby —
(ingen batteri o Av N/A
3 lade) Solid grenn Solid grenn
1. For baerbare EGO-
batteripakker uten "T"-suffiks:
N - Blinker GRONN, ROD og ORANSJE
N , ',-: vekselvis.
- -
Normal lading | * . o Blinker gront over | 2. For baerbare EGO-
Blinker grent Solid grenn batteripakken(e) | batteripakker med “T"-suffiks:
som lades Siste lysdiode blinker GRONT,
de tidligere lysdiodene lyser fast
GRONT.
Eller drivstoffmaleren vil lyse
fast GRONT i den siste fasen
av ladeprosessen, og batteriet
vil oppdatere LED-indikatoren
< . hvert 1-2 minutt for & oppdatere
Lader sakte s . - -: sanntids dnvsto.ffmaleren.
nar hub- . ® Blinker gront over | Fof EGO batteripakke BA2240T,
temperaturen Blinkende Solid grenn batteripakken(e) | MIE" spesiell indikator.
er40-60°C oransje som lades 3. For batteri med hey kapasitet
(HC2240T)
Siste lysdiode blinker GRONT,
de tidligere lysdiodene lyser fast
GRONT.
Fulladet — o Solid grent over Av
Solid grgnn Solid grenn de(n) fulladede
batteripakken(e)
Huben er for —
varmt eller for Av Av Av
kaldt Helt rpdt
- — -
Hubfeil ‘ N Av Av Av
Blinker rodt
Huben
fungerer -
normait. -— [} Lyser radit over AY
Lader en varm Solid grenn Solid grenn batteripakken
eller kald som lades.
batteripakke.
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Lader en varm eller kald batteripakke

Hvis batteripakken i den ladende strgmbanken er
utenfor det normale temperaturomradet, vil den
tilsvarende batteribrgnnstatusindikatoren lyse rgdt

og drivstoffmaleren pa batteripakken slés av. Nar
batteripakken kjoles ned eller varmes opp til et normalt
temperaturomréde, vil batteripakken fortsette a lade
automatisk.

Batteripakke eller strambankfeil

Hvis batteripakkefeilen oppdages, vil den tilsvarende
batteribrgnnstatusindikatoren blinke rgdt og
drivstoffmaleren pa batteripakken slés av.

1. Taut og sett inn batteripakken i strambanken igjen.
Hvis statusindikatoren for batteribrannen fortsatt
blinker rgdt, prev & lade en annen batteripakke som
er kjent for & fungere.

2. Hvis den nye erstatningsbatteripakken kan lades
m normalt, er den originale batteripakken defekt.

3. Hvis statusindikatoren for batteribrennen fortsatt
blinker rgdt etter & ha provd & lade en funksjonell
batteripakke, tilbakestill huben ved & koble fra
stremforsyningen til huben og vente til indikatoren
for hubstatus slas av. Koble deretter stapselet til
stremforsyningen igjen.

4. Huvis statusindikatoren for batteribrennen fortsatt
blinker radt etter trinn 3, kan det vaere feil pa
strambanken.

LADER BARBARE BATTERIPAKKER - DG-MODUS

1. Koble huben fra stramuttaket eller fiern ladekabelen
fra strembanken.

2. Installer hgykapasitetsbatteriet og den baerbare
batteripakken, se avsnittet "LADE BATTERIPAKKER
- AC-modus".

3. Trykk pa stremknappen (i ikke lenger enn
3 sekunder) og strambankens DC-statusindikator
og statusindikatoren for hpykapasitets batteribrgnn
vil lyse grent, noe som indikerer at strombanken
fungerer som den skal. Strgmbanken vil
kommunisere med den berbare batteripakken
for & evaluere tilstanden til batteripakken. Nar
batteripakken oppfyller ladebetingelsene, vil
hoykapasitetsbatteriet begynne & lade den
baerbare batteripakken, og DC-statusindikatoren
o0g heykapasitets batteribrennstatusindikator
vil lyse konstant grent, og den baerbare
batteribrgnnstatusindikatoren (over den innsatte
batteripakken) vil blinke grent.

4. Nar to baerbare batteripakker kobles til strambanken,
lades de samtidig. Nar de to beerbare batteripakkene
er fulladet, vil statusindikatorene for den baerbare
batteribrannen lyse konstant grgnt. Drivstoffmalerne
pa batteripakkene vil sla seg av.

5. For & stoppe DC-lademodus, trykk pa stremknappen
igjen (ikke lenger enn 3 sekunder).

6. DC-statusindikatoren slas av automatisk etter
fire timers inaktivitet nér den(e) innsatte beerbare
batteripakken(e) er fulladet.

7. DC-statusindikatoren slds av automatisk etter fire
timer nar hpykapasitetsbatteriet er overopphetet.
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Strembank, batteri med hgy kapasitet og baerbare batteripakkeindikatorer - DC-modus

STROMBANK
Status-
indikator for Baerbar BATTERI MED B/ERBART
k- DC-status- . batteribrgnn-
Stromban batteribrann HOY KAPASITET BATTERI
status indikator el status-
kapasit:t indikatorer
Standby (kun ——
batteri med & -
hey kapasitet i N/A N/A
strembanken) Solid grann Solid grann Sold gran
1. For EGO-
batteripakker uten
"T"-suffiks:
Blinker GRONN,
ROD og ORANSJE
vekselvis
2. For EGO-
— — - > < batteripakker med
Normal lading * ,-\ "T"-suffiks:
Solid grann Solid grgnn Blinker grgnt . Siste lysdiode
Solid grenn | pjinker GRONT, de
tidligere lysdiodene
lyser fast GRONT.
For EGO
batteripakke
BA2240T, ingen
spesiell indikator.
S, gr—)
Fulladet * - - Av
Solid grenn Solid grenn Solid grenn
Solid grenn
Batteri med hay | Seme—% | O -:
kapasitet er Py - ~ Av Av Av
defekt Blinker radt Blinker radt
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STROMBANK
Status-
indikator for Berbar BATTERI MED BARBART
Strgmbank- DC-status- . batteribrenn- | gy KAPASITET BATTERI
L batteribronn
status indikator status-
med hay -
. indikatorer
kapasitet
Batteri med hoy | Se=mye—t -
kapasitet er iy Av Av
underspenning. Blinker rgdt Solid grenn
Blinker radt
1
Batteri med hay
kapasitet er for - - A Av
Kaa:(r;:t eller for Hel radt Helt radt
' Helt rodt
Strgmbanken
fungerer N .
normalt. - - -@-
Lader en * f ) A
Solid grenn ; Blinker radt
defekt baerbar 9 Solid grenn Solid grenn
batteripakke.
Strgmbanken
fungerer a
normalt.
b - Lyser radt over
Lader en Av
A i den baerbare
varm eller Sold gronn Solid grenn batteripakken '
kald beerbar som lades. Solid grann
batteripakke.

MONTERE STROMBANKEN (FIG. E)
Veggmonterte hull for én strambank

1. Koble strombanken fra huben og fiern
batteripakkene.

Sett strombanken mot veggen pa gulvet.
3. Fest to braketter (inkludert) til de to sidene av
strambanken med fire M8 x 50 bolt- og skivesett

(inkludert), ved hjelp av den medfalgende
sekskantngkkelen.

4. Merk plasseringen av de fire veggmonteringshullene
pa ensket sted pa veggen.

5. Bruk fire M8 x 25 bolt- og skivesett (inkludert) for &
feste strambanken sikkert til veggen.

LEGG MERKE TIL: Monteringsoverflaten bgr vaere minst
19 mm tykk for 4 stgtte strombanken pa en sikker mate.
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Veggmonteringshull for stabel av to strembanker

(Fig. F)

1. Koble de to strambankene fra huben og fjern
batteripakkene.

2. Fest to braketter til de to sidene av den nedre/
ovre strambanken med fire M8 x 50 bolt- og
skivesett (inkludert), ved hjelp av den medfglgende
sekskantngkkelen.

3. Sett en strambank mot veggen pa gulvet, plasser
en annen strgmbank pa den ved & justere de fire
fremspringene pa den gvre strgmbanken med
bulkene i den nedre strgmbanken.

4. Bruk sekskantngkkelen til & feste den gvre
strgmbanken til den nedre strgmbanken med to
M8 x 95 bolt- og skivesett (inkludert).

5. Merk plasseringen av de &tte veggmonteringshullene
pa ensket sted pa veggen.

6. Bruk atte M8 x 25 bolt- og skivesett (inkludert) for &
feste de to strambankene sikkert til veggen.

LEGG MERKE TIL: Monteringsflaten ber vaere minst

19 mm tykk for & stette strambankene sikkert.

TYVERISIKRING PA STROMBANKEN (Fig. G)
For & forhindre uautorisert fierning av batteripakker, trekk

tappen pa tyverisikringen ut og fest den med en hengelas
(ikke inkludert). Sjakkelens diameteromréde er 7—8 mm.

KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

Din EGO PGX™ Strgmbank er Bluetooth®-aktivert, for
informasjon om hele utvalget vért av tilkoblede produkter
og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner, vennligst
skann QR-koden nedenfor eller besgk
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®
ase

oEEE:

=60
VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL: For 3 unnga alvorlig personskade, koble
alltid huben fra stromuttaket og fjern batteripakken(e) fra
strgmbanken nar du rengjer eller utfgrer vedlikehold.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke & bruke komprimert
torr luft som rengjeringsmetode for strembanken. Hvis
rengjering med trykkluft er den eneste metoden a bruke,
bruk alltid vernebriller eller vernebriller med sideskjold
nér du rengjor strombanken. Hvis operasjonen er stovete,
bruk ogsa en stgvmaske.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler skal rengjeres.
De fleste plaster er utsatt for skade fra ulike typer
kommersielle lasemidler og kan bli skadet ved bruk.

Bruk rene Kleer for & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A\ ADVARSEL: Ikke la bremsevazsker, bensin,
petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer osv.
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade,
svekke eller gdelegge plast som kan fre til alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: Ved service, bruk kun identiske
EGO-reservedeler. Bruk av andre deler kan skape en fare
eller forarsake produktskade. For & sikre sikkerhet og
pélitelighet bar alle reparasjoner utfres av en kvalifisert
servicetekniker ved et EGO-servicesenter. Oppbevar
maskinen innendgrs nér den ikke er i bruk.

BESKYTTE MILJOET

Ala havitd sahkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassa! Vie tdmd tuote
hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna
se erilliseen kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee
palauttaa asianmukaiseen

I ymparistoystavalliseen
kierrétyslaitokseen.

MYNTBATTERI

= Produktet inneholder et knappcellebatteri som er
fullstendig innkapslet under dekselet til venstre for
indikatorene.

= Skru lps skruene pa huset og fiern husdekselet for a
fierne batteriet. Fjern og resirkuler eller kast brukte
batterier umiddelbart i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast batterier i husholdningsavfallet eller brenn
dem.

= Kontakt EGOs kundeservice for batteribytte om

56 VOLT PGX™ STROMBANK — PGX2500PB
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FEILSOKING

AC-modus

PROBLEM

ARSAKEN

LOSNING

Hubstatusindikatoren
blinker oransje.

Huben lades sakte nar
hubtemperaturen er 40 — 60 °C,
som er normal drift.

Ingen handling ngdvendig.

Hubstatusindikatoren
blinker redt.

Hub utgang overstram.

Tilbakestill huben ved & koble huben fra
stramforsyningen og vente til hubstatusindikatoren
slar seg av, og koble deretter pluggen til
strgmforsyningen igjen. Hvis dette ikke laser
problemet, kontakt ditt lokale EGO-servicesenter.

Hubens vifte er blokkert eller skadet.

Koble fra huben, rist litt p& huben, og koble deretter
huben til stramforsyningen igjen for & se om huben
fungerer normalt. Hvis det ikke fungerer, kontakt ditt
lokale EGO-servicesenter.

AC inngang underspenning.

Ingen handling ngdvendig. Huben vil fortsette &
lade etter at AC-inngangsspenningen er stabil. Hvis
AC-inngangsspenningen fortsatt ikke er stabil etter
mange forsgk, koble fra huben fra stramforsyningen
og vent til hubstatusindikatoren slés av, og koble
deretter pluggen til stremforsyningen igjen.

Hubstatusindikatoren
lyser konstant rgdt.

Huben er for varm.

Koble huben fra stramforsyningen og vent til
huben er avkjglt, og kable deretter pluggen til
stramforsyningen igjen. Hvis dette ikke laser
problemet, kontakt ditt lokale EGO-servicesenter.

Huben er for kaldt.

La huben varmes opp. Ladingen vil gjenopptas nar
huben gér tilbake til normal temperatur.

Statusindikatoren
for batteribrennen
over ett av batteriene

Batteripakken er for varm eller for

La batteripakken avkjgles eller varmes opp.

lyser rodt. kald Ladingen starter nar batteripakken gar tilbake til
Hub- ’ normal temperatur.

statusindikatoren

lyser gront.

Strgmbankens Darlig forbindelse mellom huben og | Prav & koble fra hub-kontakten og koble den til
AC-statusindikator strgmbanken. strambanken igjen.

slas av.

Hub- . .

statusindikatoren Defekt strambank. Kontakt ditt lokale EGO-servicesenter

lyser grant.
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PROBLEM

ARSAKEN

LOSNING

Statusindikatoren

1. Tautog sett inn batteripakken i strambanken
igjen.

2. Huvis batteribrgnnstatusindikatoren fortsatt
blinker radt, prov & lade en annen batteripakke.
Hvis den nye erstatningsbatteripakken kan
lades normalt, er den originale batteripakken

for batterirommet defekt.
over eft av batteriene | Batteripakken eller en av tre 3. Huis statusindikatoren for batteribrannen
blinker rodt. batterirom i strambanken er defekt. fortsatt blinker radt etter at du har byttet
Hubstatusindikatoren batteripakken, tilbakestiller du huben ved &
lyser gront. koble fra strgmforsyningen til huben og venter
til indikatoren for hubstatus slas av. Koble
deretter pluggen til stramforsyningen igjen.
Hvis statusindikatoren for batteribrennen fortsatt
blinker radt etter trinn 3, kan strembanken vere
defekt — kontakt ditt lokale EGO-servicesenter.
Strembankens Strombanken er defekt. Kontakt ditt lokale EGO-servicesenter.
AC-statusindikator i
blinker radt. :It(gadrggankens vifte er blokkert eller Kontakt ditt lokale EGO-servicesenter.
DC-modus
PROBLEM ARSAKEN LOSNING

DC-statusindikator
slas av.

Huben og strgmbanken er koblet
sammen.

Koble huben fra strgmforsyningen eller fjern
stramkabelen fra strambanken.

Batteri med hey kapasitet er defekt.

Bytt ut med et annet batteri med hgy kapasitet.

Strgmbanken er defekt.

Kontakt ditt lokale EGO-servicesenter for bytte av
strombank.

Stremknappen trykket for lenge.

Trykk pé stromknappen i ikke lenger enn
3 sekunder.

DC-statusindikator
lyser gront.
Statusindikatoren

for batteribrennen
over ett av batteriene
lyser rgdt.

Den barbare batteripakken er for
varm eller for kald.

La den baerbare batteripakken avkjgles eller varmes
opp. Ladingen starter nér batteripakken gar tilbake
til normal temperatur.

DC-statusindikator
lyser konstant radt.

Batteri med hey kapasitet er for
varmt eller for kaldt.

La batteri med hgy kapasitet kjole seg ned eller
varmes opp. Ladingen starter nar batteripakken gar

tilbake til normal temperatur.
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PROBLEM

ARSAKEN

LOSNING

DC-statusindikator Batteri med hgy kapasitet har

Batteriladingsnivaet med hgy
kapasitet er lavt.

Lad hgykapasitetsbatteriet.

Bytt ut med et annet hgykapasitetsbatteri eller

blinker radt. kommunikasjonsfeil. kontakt ditt lokale EGO-servicesenter.
Strembankens vifte er blokkert eller | Kontakt ditt lokale EGO-servicesenter for service
skadet. eller utskifting etter behov.
EGO GARANTIPOLITIKK

Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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MepeBoa OpUrHaNbHON UHCTPYKLM

NPOYUTAUTE BCE
WHCTPYKLUM!

&J MPOYUTAWTE PYKOBOACTBO
NONb30BATENA

AI‘IPVIME‘-IAHVIE. [laHHble UHCTPYKLMM [OMKHbI BbITh
TakKe JOCTYMHbI B anbTepHATUBHOM (hopmaTe, Hanpumep
Ha BeD-caitTe.

A\ NPELYNPEXOEHME. [ins o6ecnevenms
6€30MaCHOCTY 1 HAEeXHOCTH YCTPOMCTBA €r0 PEMOHT
[TOMKEH BbINOMHATL KBANMMULMPOBAHHBIIA CrIELManuCT.

CMMBOIbI
BE3OMACHOCTU

Cumeonbl 6e3onacHocTn npeaHasHaveHbl Ang
npuenevYeHna BHUIMaHUA K BOSMOXHbIM pUCKaM. CumBOnbI
6e30nacHOCTH, a TakKe NOSICHEHWS K HUM, TpeGyIOT
0c060ro BHUMaHWS! U NOHUMaHKS. I'Ipe,qynpe)K,quMﬂ

1o TexHWke HesonacHoCT camm no cebe He YCTpaHaT
0ONacHoCTb. MHCprKL[I/II/I W NpeaynpexneHnsa He
3aMeHsI0T COOTBETCTBYHLLE Mepbl N0 NPpeaoTBpaLleHNto
HEeCYacCTHbIX Cny4aes.

A MPEAYNPEXOEHMUE. Mepef vcnonb3aosanuem
YCTPOWMCTBA BHAMATENBHO NPOYUTAITE BCE MHCTPYKLMM

B JaHHOM PYKOBOZCTBE NMONb30BaTENs M 03HAKOMbTECH C
npeLynpexaatoLLmMi1 cumBoniaM1 6e30nacHocTy, Takumu
kak OMACHOCTb, NPEAYNPEXAEHUE n BHUMAHUE.
HecobnioaeHue Bcex NpUBEAEHHbIX HKE MHCTPYKLNIA
MOET NMPUBECTU K NOPKEHNIO ANEKTPUHECKUM TOKOM,
BO3HWUKHOBEHMIO NOXapa 1 (M) Nomny4eHnto cepbeaHbIx
TpaBM.

WHCTPYKLNA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHU

[lanee npuBeseHo U306paxeHIe 1 onucaHue CUMBONOB
6e30nacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATH HA AaHHOM
ycTpoiicTge. Mepep cOopkoi MNnn MCNONb30oBaHNEM
BHUMATENbHO NMPOYMTAIATE BCE MHCTPYKLWM, NPUBEAEHHbIE
Ha yCTpoiiCTBe, M cobniopaTe ux.
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MpounTanTe
PYKOBOACTBO
nonb3oBartens

lMpouuTaitte
PYKOBOACTBO N0
aKkcnnyataumuu, 4tobbl
YMEHbLUUTb PUCK
MomnyYeHNs TpaBM.

[lns ucnonb3oBaHus
BHYTPY NOMELLEHMI

Vicnonb3yiiTe
YCTPOCTBO TOMBKO B
MOMeLLIEHMM.

CootBetcTByeT
OCHOBHbIM TpeboBaHuaM
CTaHOapToB
6esonacHocT
EBponelickux avpekTus.

UKCA

[laHHoe n3nenve
COOTBETCTBYET
[aeiicTeytoLLemy
3aKOHOAATENLCTBY
Benukobputanum.

Bluetooth®

Cumson Bluetooth®

WEEE

HeucnpasHble
arnekTpuyeckme
YCTPOWCTBA HeMb3s
BblbpacbiBaTb BMECTE

¢ 6bITOBLIM MyCOPOM.
CpasaitTe ux B
@BTOPW30BAHHBIE NMYHKTbI
cbopa 1 yTunusaumu.

U |llepemeHHbIi TOK  [Tun Toka
—_— . Tun unu xapakTepucTuka
=== |lToCTOsHHbI TOK
TOKa
vV BonbTt HanpsbkeHue
A |Avnepbl Curna Toka
W |BartTbl MowHocTb
Min  |MuHyTbI Bpewms
An |Avnep-acs! XapakTepucTuku
akkymynstopa
kg  [Kunorpamm Macca
°C  |Ipapyc Uenbcus Temnepatypa

Mepbl
MpeaynpexaeHne  |MpesocTopoXHOCTH,
06 onacHocTy kacatoLmecst

6esonacHocTn
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OBLME UHCTPYKLIUK NO
TEXHWKE BE3OMACHOCTH

A NPEQYNPEXAEHUE. BuumatensHo npouuTaitte
BCe UHCTPYKLuK. HecoGnogeHue Bcex NpUBeAeHHbIX
HUXKe MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K NOPaXKEHUI0
3NeKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NoXapa

1 (MNK) NONYYEHUIO CePLEe3HbIX TPABM.

TepMuH «yCTPOICTBOY B CRELYOLMX NPeaynpexaeHusx
03Ha4aeT yCTPOICTBO C MUTaHWUEM OT CeTH (C kabenem)
1N C NUTaHWeM OT akkymynstopa (6e3 kabens).

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHUs U UHCTPYKLUN Ans
MCNONb30BaHUA B GyayLiem.

A\ NPEOYNPEXOEHME. [ins o6ecneveruts
6€30MaCHOCTM W HaZEXHOCTU YCTPOICTBA €r0 PEMOHT
ZIOTDKEH BbINOMHATb KBAMMDULMPOBAHHbIN CMIELMANKCT.

= [lepen perynupoBKoil, CMEHOI akceccyapoB
UNKU XpaHeHWeM M3BneKanTe akkyMynaTop U3
ycTpoucTBa. Takue Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTY
YMEHbLLUAIOT PUCK CIy4aliHOro 3arnycka yCTpoicTBa.

3apsxaiiTe akKKyMynATopbl TONLKO C NOMOLYbI0
3apAAHOIA CTaHLIMK, YKa3aHHOW U3roTOBUTENEM.
3apsigHasi CTaHLWs,, NpeaHa3HaueHHast s OAHOro
TMNa akkyMynsTOpHbIX 6aTapeit, MOXeT cTaTb
MPUYMHON NoXapa Npy UCTONb30BaHUN C APYTUM TUMOM
6arapeit.

Wcnonb3yiiTe ycTPOMCTBO TONBKO CO CReLuanbHO
npeAHa3Ha4YeHHbIMN AN HEro akkyMynsTopamu.
/cnonb3osaHue ntoboro apyroro Buaa
aKKyMynsTOpHbIx GaTtapei MOXeT CTaTb NPUYMHON
HecYaCTHbIX Cry4aeB unu noxapa.

B PEXXWME NMEPEMEHHOIO TOKA ato 3apsigHoe
YCTPONCTBO MOXET paboTaTh C 3apsaHON CTaHumen
EGO PGX1600E-H ans 3apsiaku akkyMynsiTopHbIX
6atapeit, nepeumncrnenHbix Ha Puc. B1.

B PEXXVMME MOCTOSAHHOI O TOKA ¢ nomoLLbto
akkymynsatopa Bbicokoit emkocTn EGO HC2240T ato
3apsAHoe YCTPOMCTBO MOXET 3apshkaThb akkyMynaTopbl
EGO, nepeuncnerHsle Ha Puc. B2.

Koraa akkymynsiTop He UCRONL3yeTcs, XpaHuTe
€ro OTAENLHO OT METANNINYECKUX NPEAMETOB —
KaHLENAPCKNUX CKPENoK, MOHET, KNoYel, rBo3aeH,
BUHTOB M AAP. — OHU MOTYT COEAUHUTL KOHTAKTBI.
KopoTkoe 3aMblkaHue KOHTAKTOB akkyMynATOPHOI
Barapen MOXET CTaTb MPUYMHOI OXOTOB MM NoXapa.

Mpun HeGnaronpuUATHbLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT NoTe4b NEKTPONUT;
u3beraiiTte KoHTaKTa ¢ HUM. Mpu cnyyaiHoM

KOHTaKTe npomoiiTe Bogon. Ecnm xuakocTb
nonana B rnasa, obpatutechb k Bpauy. XXuakocTb
113 aKKyMynsTOPHO 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb
pasppaxeHue 1 0Xoru.

He ncnonb3yiite akKyMynsaTop 1 ycTpoiCTBO,
€CINW OHW NOBPEXAEHbI UM NoABepranuch
MoaudmKaumsam. MoseaeHne NOBPEXAEHHBIX UMK
MOANDULIMPOBAHHBIX aKKYMYyNSITOPOB MOXET BbiTh
HerpeckasyembiM, 4T NPUBEAET K BO3rOpaHuto,
B3pbIBY 1 PUCKY MONYYEHNS TPABM.

He noaBepraite akkymynsTopHyto 6atapeto

M YCTPOMCTBO BO3AENCTBUI OTHS M BbICOKOM
TeMnepatypbl. BoaaelicTaue orHs unu Temnepartypbl
Bbile 130 °C MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.

Cnepyite BCEM MHCTPYKLMAM NO 3apspKe 1

He 3apsxkanTe akKKyMynATOp M YyCTPOMCTBO Npy
Temneparype, BbIXoAsLieN 3a npefenbl yka3aHHOro
[Avana3soHa. Ecnu 3apsiika BbINoNHseTcst HenpasurbHO
1IN B YCIOBUSIX HEMOAXOASALE! TEMNEPaTypbl, 3TO
MOXET NPUBECTI K MOBPEXAEHMIO akkyMynsiTopa 1
BO3ropaHmio.

Hukoraa He BbINonHsAiTe 06CNyXuUBaHNe
NoBpexAeHHOro akkymynaTopa. O6cnyxvBanne
aKKyMyNSTOPOB AOSMKHO BbINOMHSATLCS TONBKO
NpOM3BOAUTENEM WM B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

He nbiTaiTech M3MEHUTb KOHCTPYKLMIO UK
OTPEMOHTUPOBATb YCTPOICTBO UMW aKKyMynsTop, 3a
CKIIOYEHMEM CIy4aeB, ykasaHHbIX B MHCTPYKLUK NO
aKennyaTayum 1 yxoay.

He ncnonb3yiite 3apsaHoe YCTPOWCTBO Ha
OTKPbLITOM BO3AyXe, a TaKke NOA AOKAEM UMK B
YCNOBMSAX NOBbIWEHHOW BRaxHOCTH. [py nonagaHum
BO/bI B 3apSAHOE YCTPOUCTBO YBENUUMBAETCS PUCK
NOPAXEHMS AMEKTPUYECKAM TOKOM.

He 6eputech 3a yCTPOCTBO BNaXHbIMU PYKaMu.

Wcnonb3oBaHne npuHagnexHocTei, He
PEKOMEHAOBaHHbLIX NPOM3BOAUTENEM 3aPAJHOTO
YCTPOWCTBA, MOXET NPUBECTU K BO3TOPaHHIo,
NopaxeHUI0 3NIeKTPUYECKUM TOKOM WUITU NONYyYeHUI0
TPaBMbl.

He ponyckaitte nonagaHusa Ha NNacTMKOBbIE YacTH
GeH3uHa, Macna, NpoAYKTOB Ha HedhTAHOI OCHOBE
M T. A. B Taknx matepuanax coaepxartcs xumuieckme
BELLECTBa, KOTOPbIE MOTYT NOBPEaMTH, 0cnabuTb Ui
paspyLnTb NAACTHK.

He ucnonb3yiite 3apsgHoe YyCTPOUCTBO, eCru
€ro YAapuUnu, ypoHWUIM Unu Kak-nn6o uHave
nospeaunu. O6paTuTech k aBTOPU30BaHHOMY
KBanuuLMpOBaHHOMY crieLuanmcTy, YTobeb
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ybeauTbes, YTO 3apSAHOE YCTPONCTBO HAXOAUTCS B
XopoLuem paboyem CoCTOSHMM.

He pas6upaiite 3apsgHoe ycTponcTBo. Ecnm
TpebyeTcs obcnyxuBaHWe UMK PEMOHT YCTPOCTBA,
obpaTuTech k aBTOPU3OBAHHOMY CreLManuCTy.
HenpaewunbHas noBTOpHas c6opka MOXET NPUBECTM K
NOPAXEHMIO ANEKTPUYECKAM TOKOM UM MOXapy.

Puck nopaxeHus anekTpu4yeckum Tokom. He
KacainTech HeN30NMPOBaHHbIX YaCTeil BbIXOAHOTO
pasbema Wi Hen3onMpPOBaHHbIX KIEMM
akkymynsTopHoi baTapen.

Yr106bI yMEHbWHTL PUCK NONyYeHUs TPAaBM, ByabTe
npeAensHO BHUMaTenNbHbI NPY UCMONb30BaHUM
YCTPOICTBA PAAOM C AeTbMM.

Bo n3bexaHue nopaxeHus aNEKTPUYECKUM TOKOM
He norpy:xaiTe yCTPOMCTBO B BOAY U Apyrue
XnAKocTU. He nomeLyaliTe n He XpaHuTe yCTPONCTBO
B MECTax, rie OHO MOXET ynacTb UM MONacTb B BaHHY
VNN PaKOBMHY.

3apsaky 3apsgHOro ycTponcTBa ¢
npuUcoeAMHEHHbIMU aKKyMynsTopamMu Heobxoaumo
OCYLLECTBNATH B XOPOLUO NPOBETPUBAEMOM
noMeLLeHuu.

CoxpaHuUTe AaHHbIe UHCTPYKLUKW. PerynspHo
npocMaTpuBaiiTe X 1 NpeaocTaBnsiTe Ans
03HaKOMEHWst ipyruM nonb3oBatensm. Opankueas
KOMY-n1b0 YCTPONCTBO, NepefanTe Takke AaHHbIE
VHCTPYKLMM NSt NPeAOTBPALLEHNS HENPaBUbHOTO
1COMb30BaHNS W BO3MOXHbIX TPaBM.

CoxpaHuTe AaHHbIe UHCTPYKLMK. [laHHoe
PYKOBOACTBO COAEPXKUT BaXHble MHCTPYKLMW NO
BesonacHocTu 1 akcnnyaTauum mogenu PGX2500PB,
KoTOpble HE0BX0AMMO cobMtoaTh BO BPEMS YCTAHOBKM
1 obcnyxuBaHus.

=60

TEXHUWYECKUE
XAPAKTEPUCTWUKHK

PEXWM NEPEMEHHOIO TOKA
BxoaHoe/BbIXxoaHOE 56B===
HanpsikeHne
CoBmecTumas PGX1600E-H
3apsifHas cTaHuust

MpumepHo 170 MuHyT
Bpems 3apsiakm ans HC2240T (40,0 Av) +
2 x BA4480X (8,0 Av)
Pekomerayemas 0751040 °C
TeMnepartypa 3apsaku
Pekomenayemas
Temnepartypa 0O1-20070 °C
XpaHeHst
Macca 18,2 kr

PEXWM NOCTOAHHOI O TOKA
BoixogHoe 56B ===
HanpsikeHne
BbixogHas mowHocTb | 2500 BT
T 30 MuHyT Ains 2 x BA4800X

pems sapap (8,0 Av)
PexomeHpyemas 0151040 °C
TEMMepaTypa 3apsaku
Pekomerayemas
Temneparypa 0O1-20070 °C
XpaHeHnst

Bo n3besxaHue HenpaBunbHoi akcrnyaTauyn

11 BO3MOXHbIX TPaBM HeoGX0auMo nepes
MCnonb30BaHMEM 3apsAHOTO YCTPoCTBa
BHMMATENbHO NMPOYMTATH BCE MHCTPYKLMM 1
npeaynpexaatoLume 0603HaueHms! B JaHHOM
PYKOBOACTBE, Ha 3apsiAHON CTaHLUK, akkyMynsTope
1 YCTpOIiCTBE, C KOTOPbIM ByAET UCTIONb30BaTLCS
akkymynsTop.

A\ BHIMAHHE! Y06l YMEHBLUMTB PUCK MOMY4EHNs
TPpaBM, 3apsiKaiiTe TONbKO MUTUI-MOHHBIE aKKyMYMSTOPbI.
AKKYMYFSITOPbI iPYUX TUMOB MOTYT B30PBATHCS U
MPUYMHUTL BPEZ 3A0POBLIO NIOAEN U UMYLLECTBY.

PEKOMEHOYEMbIE NPUHALNEXHOCTH

A NMPEAYNPEXOEHUE. cnonbayiite Tonbko
MOEHTUYHBIE 3anacHble YacTy, NPUBELEHHbIE B
cnmcke Hke. Mcnonb3oBakue AeTarnei ¢ Apyrimu
XapaKTEPUCTUKaMN MOXET NPUBECTU K CHUXEHUIO
addekTMBHOCTH paboTbl M 6e30NacHOCTH yCTPOIACTBA.

HA3BAHWE OETANKU HOMEP MOLENN
3apsgHbii kabens PGX™ ACE0700

70 cm

3apsaHbli kabens PGX™ ACE1500

150 cm
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IMpucnocobnexue ans ATA1000
TpaHcnopTupokn PGX™

OMUCAHME
YACTM 3APSIIHOTO YCTPOUCTBA (Puc. A)

OTcek Ans akkyMynsitopa BbICOKON eMKOCTH

Pblyar chvkcaLm akkyMynstopa BbICOKOH eMKOCTM

KHonka dhvkcaLmm nopTaTMBHOrO akkymynstopa

3apsigHbIi kabenb

OTcek Ans NOPTaTUBHOTO akkyMynsiTopa (2 Wr.)

MoHTaxHoe oTBepcTHe

MopT (2 wt.)

MnaHka ans 3auThl OT KpaxXm

MHankaTop COCTOSHWUS OTCEKa ANS NOPTAaTUBHOIO

akkymynstopa

10. KHonka nutanms (kHonka Bluetooth®)

11. WHamkatop Bluetooth®

12, VIHBMKaTop COCTOSHIA aKkKyMYNSTOPHOTO OTCeka
BbICOKOI1 EMKOCTH

13.  VHAuMKaTop COCTOSIHUS MOCTOSIHHOMO TOKa

14.  VHpomkaTop COCTOSHWS NEPEMEHHOr0 Toka

15. Ckoba (2 wr.)

16. Komnnekt 6onTos v waitb M8 x 25 (4 wwr.)

17. Komnnexkt 6onTos u waibd M8 x 50 (4 wr.)

18.  Komnnekt 6onTos v waitt M8 x 95 (2 ww.)

19.  LLecTurpaHHbIN KMoy 5 Mm

UCNONb3OBAHUE

B pexuMe nepeMeHHOro Toka 3apsiiHOE YCTPOUCTBO
EGO PGX™ npeaHasHaueHo Tonbko Ans paboTbl ¢
3apsiaHoi cTaHumeln EGO PGX™ 1600 Bt PGX1600E-H
Ans 3apsaky akkymynsTopoB EGO (kak BbICOKOM EMKOCTH,
TaK 1 NOPTaTUBHbIX).

©CPXNOOR LN~

B pexuMe NOCTOSAHHOrO TOKa akkyMynsTOp BbICOKO
emkocTn EGO (HC2240T) moxeT 3apsikaTb NOpTaTUBHbIE
akkymynstopbl EGO ¢ nomoLLbto 3apsigHOro yCTpoicTBa
EGO PGX™.

3APAOKA AKKYMYNIATOPOB — pexum
nepemMeHHoro Toka

MPUMEYAHMUE. NuTunit-MoHHbIE akkyMynsTopbl
MOCTABMSOTCS YACTUYHO 3apsikeHHbIMU. Mepes NepBbIM
1CMOMNb30BaHWEM UX HEOBXOMMMO MONHOCTbIO 3apSANTD.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. 3apsaky 3apsaHoro
YCTpPOIACTBA C NPUCOEAUHEHHBIMM aKKyMynATOpaMu
Heo6X0AMMO OCYLLECTBNATL B XOPOLLIO
npoBeTPUBAEMOM NOMELLEHNN.

Ha Puc. C1 nokasaHo, kak 3apsxaTb akKyMynsaTopbl ¢
NOMOLLbI0 3aPAAHOTO YCTPOHCTBA.

1. TpwxmuTe pa3bem 3apsiaHON CTaHLUW K NOpTY C
nto60i CTOPOHbI 3apSAHOTO YCTPOIACTBA A0 Lenyka,
kak nokasaHo Ha Puc. C1 (war 1).

MPUMEYAHME. OTcoeanHuTe 3apsifHyIo CTaHLMIO OT
3apsHOTO YCTPOICTBA, Kak nokasaHo Ha Puc. C2.

2. TMopkntounTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO K crieaytowemy
3apsAHOMY YCTPOWCTBY TakuM xe 06pa3om,
ncnonb3ys npunaraemoii kabens ACE1500 nnm
ACE0700 (npogaeTcs 0T4ENBHO) KO BTOPOMY
MopTy Ha NPOTMBOMONOXHOI CTOPOHE 3apsiaHOro
yctpoiicTBa. Mpu HEOBXOAMMOCTM Bbl MOXETE
NPOLOMKUTL NOAKIKYEHNE AONONHUTEMNBHBIX
3apsiaHbIX YCTporcTB (He Gonee 30 k oaHoOI
3apsHOI CTaHLMK), CM. Lar 2.

3. [NogkmniounTe 3apsiaHYI0 CTAHLMIO K UCTOYHMKY
nuTaHus (war 3). VHamkatop CoCTOSHUA 3apsiAaHON
CTaHLMM 1 MHAMKATOP COCTOSHUS NEPEMEHHOTO TOKa
3apsHOro yCTpoiicTBa BY/yT CBETUTLCS 3eMeHbIM,
yka3blBasi Ha TO, YTO 3apsifHas CTaHLMs U 3apsigHoe
YCTPOMCTBO paboTatoT NPaBUMBHO W MOTYT 3apshkaThb
aKKyMynsTopbl.

4. ComecTuTe BbICTynatoLme pebpa akkymynsiTopa ¢
MOHTaXHbIMI 1a3aMV B OJHOM 13 OTCEKOB 3apSAHOMO
YCTpOWCTBa. BCTaBbTe akkymynsTop B OTCek (war 4).
KHonka n3BneyeHns akkymynsropa byaeT CBETUTbCS,
YKa3blBas Ha TO, 4YTO aKkyMynATOp HAAEXHO
3aKkpenneH.

MPUMEYAHME. lMpyn ncnonb3osaHni akkymynstopa
BbICOKO1 eMKOCTI Y6eanTech, YTo CTperka Ha
aKKyMynsiTOpe COBMELLIEHa C 3NTEKTPOHHbIM KOHTAKTOM B
OTCeKe Ans akkyMynsTopa BbICOKO eMKoCTH. BeTaBbTe
akkymynstop B otcek (Puc. D1). [lBa pbivara ukcaumm
aKkyMynsTopa NoAHUMYTCS BBEPX U HApyXY, B TO

e Bpems Ha pbidarax 6yayT BUAHbI KDacHble METKM

|, ykasblBatoLLme Ha TO, YTO akKyMynaTop HaaexHo
3akpenneH (Puc. D2).

YT00bI CHATL aKKyMYNATOP, HAXMUTE pbiyarit (ukcaLmmn
aKKyMynsiTopa BHYTPb, 3aTeM W3BMEKUTE akkyMynsTop
(Puc. D3).

5. 3apsaHoe YCTPONCTBO YCTaHOBUT CBS3b C
aKKyMyNSITOPOM 1 OMPELIeNUT ero COCTOSHHE.
Ecrv akkymynsiTop COOTBETCTBYET YCNOBUSM
3apsiaKy, 3apsEHOe YCTPONCTBO HAUHET 3apsKY
aKKyMynsiTopa, @ MHANKATOP COCTOSIHUS 3apsiAHOM
CTaHLWM 1 MHAVMKATOP COCTOSHWS akkyMyNSITOPHOTO
oTceka (Hap BCTaBNeHHbIM akkyMynsitopom) 6yayT
MUraTh 3eNeHbIM.

6.  BcraBbTe fipyrie akkyMynsTopsl.
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7. TMpv noaknto4eHUM BombLUEro KONMYEeCTBa 3apsiAHbIX
YCTPOIICTB K 3apsifHOM CTaHLum oHa ByAeT nofasath
nUTaHe Ha 3apsiaHble YCTPOICTBa B Nopsiake
NOLKMOYEHNS — YCTPOICTBO, Bnnxaniuee k
3apsHOI CTaHLMK, BKIKOYaeTcst nepebiM. Muraiowmi
3€MNEHbIN UHANKATOP COCTOSHUS aKKyMYNSTOPHOTO
OTCEKa NMOMOraeT ONpesenuTh, kakoi akkyMynsTop
3apSKAETCS B JaHHbI MOMEHT.

MocnepoBaTenbHOCTL 3apAAKM aKKyMYNATOPOB B
OAHOM 3apsABHOM yCTpOCTBE

= Ecnu K 3apsiiHOMY YCTPOICTBY OBHOBPEMEHHO
noaKoYeHb! 1Ba akkyMyrsiTopa, CHavara sapsikaeTcs
akkymynsatop ¢ 6onee HU3KUM YPOBHEM HaNPsKEHNS!.
Kak Tonbko aToT akkymynstop 6yaeT uMeTh TOT e
YPOBEHb HaNPSIKEHWS!, YTO 1 JPYTOM, akkyMynsiTopbl
HaYHYT 3apsKaTbCs OfHOBPEMEHHO.

= Ecrv K 3apsigHOMY YCTPOIACTBY OHOBPEMEHHO
MOAKNIOYEHBI TP aKKYMYNATOPa, NEPBLIM 3apsHKaeTcs
AKKYMYNSITOP C CAMbIM HU3KVM YPOBHEM HaMPSIKEHNS.
Kak Tonbko aTOT akkymynsiTop 6yaeT uMeTh TOT xe
YPOBEHb HAMPSHKEHUS], YTO 11 aKKYMYTISITOP CO CPESHUM
YPOBHEM HaNpsHKEHus, 3TV 4Ba akKyMynaTopa
HaUHyT 3apSHKaTbCS OJHOBPEMEHHO. Koraa atn
[iBa akkymynsiTopa 6yayT MMETb TOT Xe YPOBEHb
HaNPSKEHNS, YTO M AKKyMYSISTOP C CaMbIM BbICOKUM
YPOBHEM HANPSHKEHHS, BCE TPY aKKyMyTsTOpa HauHyT
3aPSHKATLCS OHOBPEMEHHO. CM. PUCYHOK HIUXE.

i o

. YpoBeHb HanpsikeHust 7 Sapna

aKkymynsTopa

= Korga aAKKyMyNATOPbI MNOTHOCTLIO 3apsKeHbl,
WHOMKATOP COCTOAHUA 3apﬂ,CI,HOI71 CTaHum n
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VHOMKATOPbI COCTOSIHUS aKKyMYTIATOPHOTO OTCeKa
CBETATCS 3€MeHbIM. YkasaTenu ypoBHs 3apsia Ha
akKyMynsiTopax noracHyT. PEKOMEHLyeTcs OTKMouUTb
3aPSAHYI0 CTAHLMIO OT SMIEKTPOCETH, ECTIM OHa HE
ByaeT UCTIONb30BATLCS B TEYEHUE AMUTENBHOTO
nepyoaa BpeMeHMU.

NPUMEYAHUE.

3HaunTenbHOEe CokpalLeHe BpeMeHu paboTbl
aKkyMynsiTopa nocrie NonHoM 3apsiaky ykasbisaeT
Ha TO, 4TO CPOK ero Cnyx6bl NOAXOAWT K KOHLLY 11 ero
HeoBXoMMO 3aMEeHUTb.

3apsiaHas CTaHUMs 1 3apsiHOe YCTPOCTBO MOryT
HarpeBaTbCs BO BPEMs 3apsiiku. OTO HOpMarbHO.
3apsikalite akkyMynsiTopbl B XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM
NOMELLEHMUN.
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WHaukaTopbl 3apﬂAH0l71 CTaHUun, 3apagHoro yCTpOﬁCTBa W aKKymynaTopa — pexuM nepemMeHHOro Toka

3APAOHASA CTAHLKNA 3APSIIHOE YCTPOUCTBO AKKYMYNATOP
CocTosHme WHpukatop WHpvkatop WHamkatop(bi)
B COCTOSIHMA COCTOSIHMA COCTOSIHUA Ykasatenb ypoBHS 3apsaa
CTpaHuuM 3apagHo# NepPeMEHHOro | akKyMynsaTopHOro Ha aKKymynsrope
cTaHuum TOKa oTceka
oo | ®
(63 sapsiakn Cetutes CaetuTes Bbikr. HiA
akkymynsiTopa) 3eNeHbIM 3€NeHbIM
1. [ins nopTaTUBHbIX
akkymynstopoB EGO 6e3
< . cydhdpmkea «T»
R— P ',-: MooyepeaHo muraet 3ESEHBIM,
O6blyHas — N MUraer eneHsim KPACHbIM 1 OPAHXXEBbIM.
sapaka 3€NEHbIM 3emeHbIM e sapakaembim | 2. flna nopraTuBKbix
akkymynsTopawu | akkymynstopos EGO ¢
cydhdhnkcom «T»
[NocnegHuin cBeTOANOA MUraeT
3ENEHbIM, npeapiaywive
CBETOAMOLbI CBETSTCS
3EJIEHbIM.
Mnu ykasatenst ypoBHs 3apsiaa
GyneT CBETUTLCS 3eNeHbIM Ha
nocrefHem atane npotecca
3apsakv 1 ByneT o6HOBRATLCS
kaxable 1-2 MUHyTbI, YTOObI
MegneHHast > -: oToBpaxaTb nokasaHus
3apszka npu - ® . ~ ykasaTernsi ypoBHsl 3apsijia B
Temnepatype " c Muraer 3eneHbIM pearnbHOM BpeMEHN.
3apszHolt uraet BeTMTCH Had 3apskaembimn | [ins akkymynsatopa EGO
CTaHumun OpaHKeBbIM SeneHbIM akkymynstopammu BA2240T cnevparnbHoro
40-60 °C MHAMKaTOpa HeT.
3. [inA akkymynsTopa BbICOKOM
emkocTu (HC2240T)
[Mocneanwii ceeToauon MuraeT
3EJIEHbIM, npeabigyme
CBETOAMOLbI CBETSTCS
3EJIEHbIM.
MonHOCTbIO -— ® CBeTUTCS 3eneHbIM 8
3apsreH Caetutest CaetuTes Haf] MOSHOCTLIO bIKTT.
3€NeHbIM 3€NEHbIM 3apSHKEHHBIMM
akkymynstopammu
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3APAOHAA CTAHLMA 3APSIIHOE YCTPOWUCTBO AKKYMYNATOP
CocTosHMe Wnpukatop Wnpunkatop WHankatop(bi)
3apAGHO# COCTOSIHMA COCTOSIHMA COCTOAAHUA Ykasatenb ypoBHs 3apsaaa
SR 3apagHoM NepeMeHHOro | akKymynsTopHoOro Ha aKKymynsrope
CTaHuum TOKa oTceka
3apsgHas
CTaHuua L 4
CIIMILIKOM Bbikn Beikn Beikn
ropsias unu Ceeturest ' ' '
CULLIKOM KpacHbiM
XonofiHas
Owmbka S
3apsaHoi Muraet Bbikn. Bhikn. Bbikn.
CTaHumm KpaCHbIM
3apapgHas
CTaHuus
oo, | - ° -
P ’ CBeTnTes kpacHbIM BbIKN
3 Csetutes Csetutcs :
apapka 3eNeHbIM 3eNeHbIM Han sapsXacubiM
ropsyero unu aKKyMymnsToOpoMm
XONOAHOTO
akkymynstopa.
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3apsiaKka ropsiyero UM XonoAaHoOro akkyMynsropa

Ecnu akkymynsatop B 3apsiiHOM YCTPOICTBE BbIXOAUT
3a Npefenbl HOPManbHOMO TEMMepaTypHOro
[manasoHa, COOTBETCTBYIOLLMA UHAUKATOP COCTOSHUS
aKKyMynsTOPHOro oTceka GyeT CBETUTLCS KpacHbIM, a
yKasaTenb YpoBHS 3apsia Ha akkyMynsTope noracHer.
Koraa akkymynsitop OCTbIHET N HarpeeTes 4o
HOPManbHOM TEMNepaTypbl, 3apsiaka aBTOMaTUHECKM
BO306HOBUTCS.

Ownbka akkyMynsiTopa Unu 3apsiaHOro YCTPoCTBa

Ecnu obHapyxeHa oLunbka akkymynsatopa,
COOTBETCTBYHOLLNI MHAMKATOP COCTOSHUS
aKKyMynsTOpHOro oTceka ByneT Muratb KpacHbIM, @
yKkasaternb ypoBHsi 3apsifia Ha akkyMyrsiTope MoracHer.

1. W3BnekuTe 1 CHOBa BCTaBbTE akKyMynsTop B
3apsijHoe YCTPOICTBO. ECnn MHANKaTop cocTosHuS
aKKyMYTISITOPHOTO OTCeKa Mo-MpekHeMy MuraeT
KpacHbIM, nonpobyiiTe 3apsiauTb 3aBefOMO
CMPaBHbIil akKyMyrISITOp.

___RUN

3. Ecnv nHankatop COCTOSHUS akkyMynsiTOPHOro
0TCeKa No-NpexHeMy MUraeT KpacHbIM nocne
NOMbITKY 3aPSAKN UCTIPABHOTO akkyMymnsITopa,
nepesarpysuTe 3apsaHyIo CTaHumio. [ing atoro
OTKITIOYMTE e€ OT UCTOYHIKA MUTaHWS 1 JOXANTECD,
1OKa UHAMKATOP COCTOSHNS 3aPSAHON CTaHLMK He
noracHeT. 3aTem CHoBa MOAKMIoYMTE K MCTOUHMKY
nUTaHKS.

Ecnu HoBbIit akkyMymsITOp 3apshkaeTcst HopMarnbHo,
nepBblil akkyMynsTOp HeUCNpaBeH.

4. Ecnu MHAMKaTOp COCTOSHWSI aKKyMYMNSTOPHOTO
0TCeka NO-NPeXHEMY MUraeT KpacHbIM Nocne
Lwara 3, BO3MOXHO, 3apsiiHOe YCTPOCTBO
HeucnpaeHo.

3APAOKA NMOPTATUBHbIX AKKYMYNATOPOB —
PEXWUM NOCTOAHHOI O TOKA

1. OTKIKYMTE 3apSBHYI0 CTAHLMIO OT PO3ETKN
3MEKTPOCETY U M3BMEKUTE 3apsiaHbIi kabenb 3
3apsiBHOTO YCTPOICTBA.

2. YcraHouTe 6aTapeto NoBbILLEHHON EMKOCTY U
nopTaTUBHbIA akkymynsTop, cM. pasaen 3APAOKA
AKKYMYNATOPOB — pexum nepemMeHHOro Toka.

3. HaxmuTe KHOMKy nUTaHus (He Bonee 3 cekyHa).
/HEmMKaTop COCTOSIHMSI NOCTOSIHHOTO TOKa 3apsAHOTO
YCTPOICTBA M MHAMKATOP COCTOSHISA OTCeKa ANst
aKKyMynsiTopa BbICOKOI €MKOCTY ByayT CBETUTLCS
3eneHbIM, ykaablBasi Ha TO, YTO 3apsiaHoe
YCTpONCTBO paboTaeT NpaBurbHO. 3apsiaHoe
YCTPOICTBO YCTAHOBWT CBA3b C MOPTATUBHBIM
aKKyMynsiTOpoM 1 onpefenuT ero cocTosiHue. Ecrn
aKKyMynsiTOp COOTBETCTBYET YCMOBUAM 3apsiaky,
aKKyMynsiTop BbICOKOM EMKOCTU HAYHET 3apsikaTb
MOPTaTUBHBIN akKyMyNATOp, @ NHAMKATOP COCTOSHNS
MOCTOSIHHOO TOKa U MHAMKATOP COCTOSHMS
OTCeKa Ans akkyMynsiTopa BbICOKOI eMKOCTY (Had
BCTaBrEHHbIM akkyMynsiTopom) ByayT Muratb
3eneHbIM.

4. Korpa k 3apsigHOMY yCTPOCTBY NOAKMIOYEHb! ABA
MopTaTUBHbIX aKKyMyNsiTOpa, OHW 3apsiKatoTCst
oaHoBpeMeHHo. Korfja ABa NopTaTUBHBIX
aKKyMynsTOpa NOMHOCTbIO 3apsKEHbI, MHAVKATOPbI
COCTOSIHUSI OTCEKa ANsi MOPTAaTUBHOTO akkyMynsiTopa
CBETATCS 3eNeHbIM. YKa3aTenu ypoBHs 3apsja Ha
aKKyMynsiTopax noracHyT.

5. Yro6bl BbINTY U3 pexuMa 3apsiakv NOCTOSIHHbIM
TOKOM, CHOBA HaXXMUTE KHOMKY MuTaHus (He Gonee
3 cekyHa).

6.  MHaMKaTop COCTOSAHMS MOCTOSHHOTO TOKa
ABTOMATUYECKN NOraCHET Yepes YeTbIpe Yaca
Ge3neicTans, Korna BCTaBIEHHbIE NOPTaTUBHbIE
aKkKyMynsiTopb! GyAyT MOMHOCTbIO 3apsKeHbl.

7. VHOukaTop COCTOSIHUS NOCTOSHHOTO TOKa
aBTOMATUYECKW NOracHeT Yepes YeTbIpe Yaca npu
neperpese akkyMynsiTopa BbICOKON EMKOCTH.
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WHaukaTopbl 3apsaaHoro yCTpOﬁCTBa, aKKymynatopa BbICOKOI MKOCTH! U nopTaTMBHOrO akKKymynatopa —
peXxuM NOCTOAHHOIO TOKa

3APAHOE YCTPOUCTBO
WHpukatop
COCTOSHMA WHpukatopbl | AKKYMYNSITOP .
CocrosiHue r:f_r::::ﬂp aKKymyns- COCTOSIHUA BbICOKOU '1\?&;3;?;22?
S NOCTOSAHHOrO TopHoro ORI EMKOCTH
ycTponcTBa ToKa oTceka nopTaTUBHOIO
BbICOKOM aKKkymynsTopa
€MKOCTH
Pexum
OXVAaHUs
(B 3apsiaHOM - -
ycTponcTBe
TOMbKO CeeTutes CeeTures Hil HiA
aKKyMynsTop 3eneHbIM 361eHbIM Caetutes
BbICOKOM 3eneHbIM
€MKOCTH).
1. Ona
aKKyMynsiTopoB
EGO 6e3
cydhdmkea «T»
MooyepeaHo
muraet
3ENEHbIM,
KPACHbIM u
OPAHXEBbIM.
2. ina
~ . aKKyMynsiTopoB
= | | e GO
OBl ’ A cyddmkcom «Tr»
3apsipka Ceerurcs Caetutes Muraet y )
3eneHbIM 3eneHbIM 3eneHbIM Caeturca MocnepHut
3eneHbIM CBETOAMOA MUraeT
3ENEHbIM,
npenblayLme
CBETOAMOLb!
CBETSATCS
3ENEHbIM.
Ons
akkymynsTopa
EGO BA2240T
creLmanbHoro

WHOMKaTOpa HeT.
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3APSIIHOE YCTPOWCTBO
WHavkaTop
COCTOAHMSA WHpukatopbl | AKKYMYNSITOP .
c WHpaukatop ) - MOPTATUBHbBIN
oCTOsIHME COCTORHYS aKKymyns COCTOSIHMA BbICOKOM
AKKYMYNATOP
3apagHoro TOpHOro oTceka Ans
P D. NOCTOSHHOTO P A EMKOCTH
ycTpoincTBa ToKa oTceka NnopTaTMBHOrO
BbICOKOM aKKkymynstopa
eMKOCTN
—~ | .
[MonHocTbio * -
Bbikn.
3apsiKeH CeertuTes CeeTuTes Caetutea
3ereHbIM 3eMeHbIM 3eneHbIM Ceetutcs
3€NEHbIM
~ ’, ~ 7’
AKKyMynsTOp -,4?‘:—»,_ ] _-_
BbICOKOW N . ~
Bbikr. Bblikn. Bbikn.
HeucnpaseH. KpacHbIM KpaCHBIM
TMoHwxeHHoe
=t
HanpsbkeHue et
aKkKymynsatopa Bbikn. Bbikn.
BbICOKOI Muraet CseTutcs
EMKOCTH. KpacHbIM 3€NEHbIM
Muraet kpacHbIM
Axkymynsitop
BbICOKOI
Ay, gr—
€MKOCTH PN
CaMLKOM CreTuTcH N Beikn. Bhikn.
FORAUNE UM KpacHbIM Csetutcs
CIVLIOM et KpacHbIM
XONOAHbIN. P
3apsaHoe
YCTPOACTBO . .
paboTaet —— - _-_
HOPManbHO. * ’ s 5
bIKI.
3apsaka Ceetures Ceetutes Muraer
HeMCNIPaBHOro 3eneHbiM 3eMeHbIM KpacHbiM Ceetwres
nopTaTMBHOTO 3€NeHbIM
aKkymynsitopa.
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3APSIIHOE YCTPOWUCTBO
WHaukatop
COCTOAHMSA WHpukaTtopbl | AKKYMYNSITOP .
CocrosHue r::_:'::::z aKkKyMynsi- COCTORHMS BbICOKOM '1?&;;;‘;';’;2?
3aPﬂAVHOI'0 PR — TOpHOro oTceka ans EMKOCTHU
ycTpoiicTBa ToKa oTceka nopTaTUBHOIO
BbICOKOM aKkKymynsiTopa
eMKoCTH
3apsgHoe
YCTPOWCTBO
paboTaet -
HOpMarbHO. M"_' - CsetuTes
3apsiaka CaeTutes KpacHbIM Haz Bbikn.
FOPSIYEro W SeNeHbIM Ceerurcs 3apsKaeMbiM CaeTuTes
3eneHbIM
XOr0fHOTO nopTaTUBHLIM senCHbIM
MopTaTUBHOMO aKKyMyrSITOPOM.
akkymynstopa.

YCTAHOBKA 3APSIIHOMO YCTPOWUCTBA (PUC. E)

OTBepcTUS ANA HACTEHHOTO KPENIIEHNs OAHOTO
3apAAHOro YCTPOICTBA

1.

OT1coeanHuTe 3apsinHOe YCTPOCTBO OT 3apsifHoN
CTaHLWM W U3BMEKATE aKKyMYnATOpbI.

[MocTaBbTe 3apsiAHOE YCTPONCTBO K CTEHE Ha Mony.

3akpenuTe ABa KPOHLUTEMHA (BXOAAT B KOMMNEKT)

C [ByX CTOPOH 3apsiIHOMO YCTPOICTBA C MOMOLLbHO
YeTblpex Habopos BMHTOB M8 x 50 v waib (BxoasT B
KOMMNEKT), UCToNb3ys MpunaraeMbli LWeCTUrpaHHbIi
KITHou.

OtmeTbTe pacnonoxeHune Yetbipex 0TBepCTVIl71 ana
HaCTEHHOro KpenneHus B HyXkHOM MeCTe Ha CTeHe.

VcnonbayitTe Habop 13 YeTbipex BuHTOB M8 X 25
1 Waib (BXxo4sT B KOMMNEKT), 4TOBbI HAAEXKHO
3aKpenuTh 3apsAHOe YCTPOMCTBO Ha CTeHe.

MPUMEYAHME. MoHTaxHasi NOBEPXHOCTb JOMKHA
6bITb TOMNLMHON HE MeHee 19 MM, 4ToBbl MakcMManbHO
Ha[leXXHO yoepXuBaTh 3apsiaHOE YCTPOICTBO.

OTBepcTMA ANS HACTEHHOTO KPenneHns ABYX
3apsAAHbIX ycTpoicTs (Puc. F)

1.

OrtcoeauHuTe aBa 3apAaHbIX yCTpOlZCTBa oT
3apsHOI CTaHLMM U U3BMeKuTe AKKYyMynaTopbl.

3akpenuTe ABa KPOHLLTEHA C ABYX CTOPOH HukHero/
BEPXHEr0 3apsiAHOT0 YCTPOCTBA C MOMOLLbH
YeTblpex HabopoB BHTOB M8 x 50 u Lwaib (BxoasT B
KOMMFIEKT), UCMIOMb3yst NpUraraeMblii LIECTUrPaHHbIN
Kriou.

3. TocTaBbTe 3apsigHOe YCTPOICTBO K CTEHE Ha nony

1 IOMECTUTE Ha HEro ApYroe 3apsifHoe YCTPOIACTBO,
COBMECTMB YeThbIpe BbICTYNa HA BEPXHEM 3apsifHOM

YCTPOICTBE C Na3amm Ha HIKHEM 3apsiHOM
yCTpOVAiCTBE.

4. Mcnonb3ys WeCTUrpaHHBbIA KNtod, NpukpeniTe
BEpXHee 3apsAHOE YCTPONCTBO K HIKHEMY C
nomoLLbto Byx Habopos GonTos M8 x 95 u waiib
(BXOAST B KOMMNEKT).

5. OTMeTbTe pacnonoxeHue BoCbMU OTBEPCTMIA A1
HACTEHHOTO KpenneHus B HyHOM MeCTe Ha CTeHe.

6. Wcnonbayitte Habop 13 BocbMu BUHTOB M8 Xx 25
1 Waitb (BXxoaAT B KOMMAEKT), 4T06bI HAAEKHO
3aKPENUTb 3apsiHble YCTPOUCTBA Ha CTEHE.

MPUMEYAHMUE. MoHTaxHasi NOBEPXHOCTb AOMKHA
ObITb TONLMHON HE MeHee 19 MM, 4TOBbI MakcuManbHo
Ha[eXHO yOepXvBaTh 3apsAHbIE YCTPOICTBA.

MNAHKA Ons 3ALLUTBI OT KPAXU HA
3APSIHOM YCTPOWUCTBE (Puc. G)

Y06kl NpefoTBPaTUTL HECAHKLMOHMPOBAHHOE
U3BMeYeHe akkyMynsiTOpOB, U3BNEKUTE S3bIYOK MaHKu
1 3adhMKCUPYIATE e€ HABECHBIM 3aMKOM (HE BXOZWT B
KoMNNekT). [luameTp LyXKu 3aMKka JOMKeH COCTaBNATL
7-8 Mm.
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KOMMYHWKALIMOHHbIE TEXHONOI MK

3apsigHoe yctpoiictBo EGO PGX™ nogpepxvisaet
TexHonorvio Bluetooth®. [ins nonyyenus uHgopmaLmm

11 MOMHOTO CMUCKA HaLLKX MPOAYKTOB U YCNyr, BKMtOYas
MHCTPYKLMM MO NOAKMIOYEHIIO, OTCKaHUpYiiTe QR-kon
HUXe UNK noceTuTe cainT www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=)
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OBCIYXUBAHUE

A MNPEQYNPEXAEHUE. Bo nsbexaHue cepbesHbix
TpaBM BCeraa OTKMiovalTe 3apsiaHyl0 CTaHLMIO OT PO3ETKU
11 M3BNEKaNTe akkyMynsTOpbI U3 3apsiGHOro yCTpoiCTBa
nepes YMCTKO Un 0BCyXUBaHUEM.

A MPEQYNPEXOEHUE. He pekomeHayeTcs
CMONb30BaTh CYXOM CKATbIA BO3AYX A7 YNCTKN
3apsIAHOTO yCTPONCTBA. ECNM 04YNCTKY MOXHO BBIMONHUTL
TOMbKO NPY MOMOLLM CXATOro BO3AyXa, Bceraa
MCNIONb3YITe 3aLUMUTY ANS a3 Uin 3aLuTHbIE 0YKK C
HokoBbIMM LMTKaMK. Ecn Bo Bpems paboTbl nosiBnsieTcst
Nblfb, HafeBaTE PECIMPaTop.

OBLLUEE OBCNYXXUBAHUE

He ucnonb3yiite pacTBOpUTENN ANS OYUCTKN
NNacTUKOBbIX YacTeil. BONMbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTed
UYBCTBUTENbHbI K Pa3N4HbIM GbITOBLIM PACTBOPUTENSM 1
MOTYT BbITb NOBPEXAEHDI.

[INsi O4UCTKN OT IPS3N, NbINK, Macna, CMasku 1 T. M.
VCMOMb3YWTE YNCTYIO TKaHb.

A NPEQYNPEXOEHUE. He nonyckaiite nonagaxus
Ha NNacTUKOBbIE YacTV TOPMO3HOM KIUAKOCTH, BEeHauHa,
NPOAYKTOB Ha HE(TAHON OCHOBE, NPONUTLIBAOLLMX Macen
1 T. . XMMUYECKUE BELLECTBA MOTYT NOBPEAMTD, 0CabnTb
UNU Pa3pyLLNTL NNACTUK, YTO NPUBEAET K NOMyYEHNO
CEpPbe3HbIX TPaBM.

A NPEQYNPEXOEHWUE. Mpu pemoHTe
1CroNb3yiTe TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTy
EGO. Acnonb3oBaHue apyrux 3anacHbix Yactei
MOXET MPUBECTM K BOHUKHOBEHMIO OMACHOI CUTyaLmuu
UNU NOBPEXAEHMIO YCTPoiACTBa. YToBbI 06ecneunTs
6e30MacHOCTb 1 HAZEKHOCTb YCTPOMCTBA, €70 PEMOHT
[IOTDKEH BbINOMHSATH KBANU(MLMPOBaHHbIA CreLuanict
cepaucHoro LeHTpa EGO. Koraa ycTpolicTeo He
CTIONb3YETCS, XpaHUTE ero B NOMELLEHNN.

OXPAHA OKPYXAIOLLEN CPELbI

He BbibpacbiBaiiTe anexkTponpubopsi,
3apsAHble YCTPONCTBA U aKKyMYNATOPHbIE
6aTapeu BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTX0AaMM!
OtnpaBbTe AaHHOE U3fenve Ha
nepepaboTKy B cneLuanuanpoBaHHoe

_ npeanpusTUe UK caaitTe ero Ans
paspenbHoro cbopa.
ONeKTPOMHCTPYMEHTbI JOMKHbI ObITh
BO3BpALLEHbI Ha nepepabaTbiatolLee
npeanpusTHe, He HaHocsLee yliepba
OKpyXatoLLen cpege.

BATAPEMNKA TUMA «TABIETKA»

» V3pgenue conepxut Gatapeliky TabnetouHoro Tuna,
KOTOpast NOMHOCTbIO CKPbITa MOZ KOPMYCOM CrieBa OT
MHONKATOPOB.

Yrobbl M3Bneyb batapeiky, OTKpYTUTE BUHTbI

Ha KOpMyce 1 CHUMMTE KPbILLKY. V13BnekuTe n
HeMeZneHHO YTUAN3MPYWTe UCTIOMNb30BaHHbIE
BaTapeliku B COOTBETCTBIW C MECTHBIMMW NPaBUNAMM.
He BbibpacbiBaiiTe 6aTapeliki BMecTe ¢ 6bITOBbIM
MYCOPOM 1 HE CKMraiTe ux.

[Mpn HeobxoaMMocTH 0bpaTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP
EGO pnist 3ameHbl 6aTapemku.
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YCTPAHEHWE HENONALAOK

PexvM nepemeHHOro Toka
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NPOBNEMA

NMPUYUHA

PELEHKE

VHawkaTop
COCTOSIHWS 3apsiBHON
CTaHUuM Muraet
OpaHXeBbIM.

[Mpu TemnepaTtype 3apsaHoi
craHumum 40-60 °C 3apsigka
BbINONHAETCS MEANEHHO, 4TO
SBNAETCS HopManbHO! paboToil.

Huikakux geicTauit He TpebyeTcs.

WHovkaTop
COCTOSHWSA 3apsAHON
CTaHLWM MuraeT
KpacHbIM.

Meperpy3ka no Toky Ha BbIXofe
3apsAHON CTaHLMM.

MepesarpyauTte 3apsaHyto cTanumio. [ins atoro
OTKIIOYUTE €€ OT UCTOYHUKA NUTaHWS U JOXAUTECH,
noKa MHANKATOP COCTOSHIS 3apSAHON CTaHLMK
noracHeT. 3aTeM CHOBa MOAKIIOUNTE BUMKY K
UCTOYHMKY NuTanms. Ecnv aTo He pelunt npobnemy,
obpatutech B cepBucHbIA LeHTp EGO.

BeHTunatop 3apsgHom ctaHumn
3a60oKMpOBaH 1NN NOBPEXAEH.

OTkrloumTe 3apsAHYI0 CTAHLMIO OT CETH, crerka
BCTPSIXHUTE €€, a 3aTeM CHOBA NMOAKIIYMTE K
UCTOYHUKY MUTAHUS W NPOBEPLTE, HOPMATbHO M
oHa pabotaert. Ecnm 310 He nomorno, o6patutech B
cepBUCHbIN LeHTp EGO.

[oHWxKeHHOE HanpsxeHne Ha Bxoae
nepemMeHHoro Toka.

Hukakux peiictauit He TpebyeTcs. 3apsigHas
CTaHLWsi BO30GHOBUT 3apsiaky nocre Toro, kak
BXO[HOE HanpsKeHNe NepeMEHHOro Toka CTaHeT
crabunbHbIM. Ecriv BxogHoe HanpskeHme
NepeMEHHOr0 Toka NO-NPEXHEMY HECTaBUMBHO,
OTKIIOYMTE 3apSAHYI0 CTAHLMIO OT UCTOYHMKA
NUTaHUS U NOAOXAUTE, NOKa UHANKATOP COCTOSHUS
3apsiaHOi CTaHLMK NoracHeT, 3aTem CHoBa
MOAKMIOYUTE BUITKY K UCTOUHUKY MUTaHMS.

VHavkaTop
COCTOSHWSA 3apSAHON
CTaHLWM CBETUTCA
KpacHbIM.

3apsigHas CTaHLms! CIULLKOM
ropsyasi.

OTKloumTe 3apSAHYI0 CTAHLIMIO OT UCTOYHMKA
NUTaHKS U NOAOXAUTE, NOKa OHA OCTLIHET, 3aTeM
CHOBA NOAKMIOYNTE BUMKY K UCTOYHIKY MUTAHNS.
Ecnu 310 He pewumt npobnemy, obpatutech B
cepBucHbIA LigHTp EGO.

3ap$u:|,Haﬂ CTaHUMA CrULLKOM
XonoaHas.

[aitTe 3apsHOi CTaHLWK HarpeTbes. 3apsaka
BO30GHOBUTCS, KOrZla TEMNEepaTypa 3apsiaHoit
CTaHLM BEPHETCS K HOPMambHOI.

VHawkaTop
COCTOSIHUSA
aKKyMynSTOPHOro
oTCeKa Hafl OfiHUM
13 aKKyMynsiTopoB
CBETUTCS KPaCHbIM.

VHavkaTop
COCTOSIHWS 3apsBHON
CTaHLMN CBETUTCS
3efeHbIM.

AKKYMYNSTOP CAMLIKOM FOPSYUA Unu
CTMMLLKOM XONOZAHBINA.

[laiiTe akkymynsiTopy oCTbITb UMK HArpeTLCH 0
HOpMarbHoM TeMnepaTypbl. 3apsiaka BO30BHOBMTCS,
Korzja Temneparypa akkyMynaTopa BepHeTcs K
HopMarbHON.

3APSAOHOE YCTPOWCTBO 56 B PGX™ — PGX2500PB

13l




=60

TOKa 3apABHOTO
ycTpoiicTea norac.

MHaukaTop
COCTOSHWSA 3apsAHON
CTaHLM CBETUTCS

NPOBNEMA MPUYUHA PELLEHUE

WHankatop MNoXo KOHTAKT Mexay 3apAaHOT MonpoByiiTe 0TCOBANHUTL Pa3beM 3apsiaHOM

COCTOSHMS . p, CTaHLM 1 CHOBA MOAKIIOYUTL €r0 K 3apsiaHOMY
CTaHLMel 1 3apsiaHbIM YCTPOMCTBOM. ;

nepemMeHHoro yYCTPOWCTBY.

3apsHoe YCTPOMCTBO HEMCnpaBHo.

O6patuTech B cepBiCHbIN LieHTp EGO.

oTCeka Hag OfHUM
113 aKKyMynsITOpOB
MUraeT KpacHbIM.

MHawkaTop
COCTOSHWS 3apsAAHON
CTaHLmK CBETUTCH

HevcnpaseH akkyMynsitop unu oguH
13 TPEX aKKyMyNATOPHbIX OTCEKOB
3apsiBHOTO YCTPOIACTBA.

3eneHbIM.
1. W3BnekuTe 1 CHOBa BCTaBLTE akKyMynsTop B
3apsaHoOe YCTPOICTBO.
2. Ecnu uHankatop COCTOSHUS akkyMynATOPHOrO
0TCeKa No-npexHeMy MUraeT kpacHbIM,
nonpobyiiTe 3apsaUTb APYroi akkyMynsTop.
Vnaukatop “

Ecnu HoBbIt akkyMynsTop 3apsixaeTcs
COCTOAHNA HOPManbHO, NEPBbIN aKKyMyNATOP HEUCpaBeH.
aKKyMynATOPHOro

3. ECcnm uHauKaTop COCTOSHWS aKkKyMynsATOPHOTO
0TCeKa Mo-MPEXHEMY MUTAEeT KpacHbIM nocrne
3aMeHbI akkyMynsiTopa, nepesarpyaute
3apSAHYI0 CTaHLM0. [lns 3TOro OTKouuTe
€€ OT MCTOYHMKA NUTAHUSA U [OKANUTECH, NOoKa
MHAMKATOP COCTOSHUS 3aPSLHOM CTaHLMM
noracHeT. 3aTeM CHOBa MOAKIIOUUTE BUTKY K

TOKa 3apsifHOro
YCTpOACTBa MUraeT
KpacHbIM.

BeHTunaTop 3apsipHoro ycTpoitcTea
3a6nOKMpOBaH MMk NOBPEXEH.

3ereHbIM.
VCTOYHWKY MUTAHNS.
Ecnu nocne wwara 3 uHamkaTop cocTosiHus
aKKyMynsITOPHOTO OTCEKa NO-MPeXHeMy MUraeT
KpacHbIM, BO3MOXHO, 3apsiHOE YCTPONCTBO
HeucnpaeHo. ObpaTtuTech B cepBUCHBIA LieHTp EGO.
MHaukaTop 3apsigHoe ycTpolcTBo HeucnpaBHo. | OBpatutech B cepBucHbIii LieHTp EGO.
COCTOSHUS
nepemMeHHoro

O6patuTech B cepBiCHbIN LieHTp EGO.
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PexvM nocTosHHOro Toka
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oTCeKa Hag OfHAM
13 akKyMynaTOPOB

CBETUTCA KpacCHbIM.

MPOBJIEMA MPUYUHA PELLEHUE
OTKNIOUNTE 3aPSAHYI0 CTAHLMIO OT UCTOYHMKA
3apsiaHas cTaHums 1 3apsaHoe
y NUTaHWS UNK 0TCoeNHUTE Kabenb NuTaHus ot
YCTPOVCTBO NOAKIIOYEHbI. ,
3apSAHOTO YCTPONCTBA.
Viakenop AKKyMYNIATOP BLICOKO/: GMKOCTH YcTaHoBuTE APYroit akkyMynsTop BbICOKOI eMKOCTH
COCTOSHMSA Heucrpase. py YMynsaTop .
MOCTOSHHOTO TOKa
, O6patutecs B cepauCHbI LieHTp EGO Ang 3amerb!
TACHeT. 3apsaHoe YCTPOIICTBO HEMCTIPABHO. P P LewTp A
3apsAHOTO YCTPONCTBA.
KHorka nuTaHus Haxumanacb ,
Haxumalite KHOMKy nuTaHus He Bonee 3 cekyHa.
CIMLLKOM [0nrO.
VHawkaTop
COCTOSHUS
MOCTOSHHOTO TOKa
CBETUTCS 3€NEHbIM. . [laiiTe nopTaTUBHOMY aKkyMynsTopy OCTbITb UMK
TlopTaTUBHIi aKiyMyNATOp HarpeTbca 10 HopMarbHON TeMnepaTypbl. 3apsaka
WHaukatop CTIMLLIKOM FOPSIUMIA UMM CTIVLLKOM P P Patypel. ap
COCTOSHUS XONOIHbik BO30BHOBUTCS, KOrzja TeMneparypa akkyMynstopa
aKKyMynsiTOPHOrO ' BEPHETCA K HOpMaJ’IbHOVI.

VHavkaTop
COCTOSHUS
NOCTOSIHHOTO TOKa

CBETUTCA KpacHbIM.

AKKyMYNSTOP BbICOKO! EMKOCTH
CINLLKOM FOPSHUIA UMK CAILLKOM
XOTOAHbIN.

[laitTe akkymynsTopy BbICOKON €MKOCTM OCTbITb NN
HarpeTbCs A0 HOpMarnbHOM TemnepaTypbl. 3apsaka
BO30OHOBUTCS, KOrzja TeMneparypa akkyMynstopa
BEPHETCS K HOPManbHOM.

WHovkaTop
COCTOSHUS
MOCTOSHHOTO TOKa
MUraeT KpacHbIM.

YpoBeHb 3apsifa akkymynstopa
BbICOKOW EMKOCTU HU3KMIA.

3apspuTe akkyMynATop BbICOKOH EMKOCTH.

Y aKkymynsTopa BbICOKOI EMKOCTH
BO3HMKMa OLLNGKa CBA3M.

YcTaHoBUTE APYroii akKyMynsiTop BbICOKOW eMKOCTH
unu obpaTutech B cepucHbIil LieHTp EGO.

BeHTunaTop 3apsaHoro yctpoictea
3a60KMPOBAH UMK NOBPEXEH.

[Mpn HeobxoMMoCTH 06paTUTECH B CEPBMCHBII
LeHTp EGO ans 3ameHbl nnmn oBcnyxuBaHmns.

FAPAHTUA

TAPAHTUAHAS MOMNUTUKA EGO
MocetuTe Beb-caitT egopowerplus.eu, 4To6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTIOBUAMM 1 CPOKAMM rapaHTUIAHOM MOMNTUKM

EGO.

3APSAOHOE YCTPOWCTBO 56 B PGX™ — PGX2500PB
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE!

Lﬁ PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A INFORMACJA: Niniejsza instrukcja powinna
by¢ takze dostepna w innym formacie, np. na stronie
internetowe;.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowaé
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

SYMBOLE
BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastuguja na to,
aby je uwaznie przestudiowag i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek
zagrozen. Podane w nich instrukcje i ostrzezenia nie

zastepuja odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy
koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w
podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami
ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO",
LOSTRZEZENIE i ,OSTROZNIE’. Niestosowanie sie do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru ilub powaznych urazéw ciata.

INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowaé na produkcie.
Przed podjeciem préby zlozenia i uzycia maszyny nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac sie do nich.

Ostrzezenie
dotyczace
bezpieczenstwa

Srodki ostroznosci istotne
dla bezpieczenstwa
uzytkownika

Przeczytaj
instrukcje operatora

Aby ograniczy¢ ryzyko
urazéw, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje
operatora.

Uzytkowanie w
pomieszczeniach

Urzadzenia nalezy
uzywac wytacznie w
pomieszczeniach

CE

Ten produkt jest zgodny
z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

UKCA

Produkt jest zgodny

z dyrektywami
obowigzujacymi w Wielkiej
Brytanii.

e % 2D P

Bluetooth®

Symbol Bluetooth®

WEEE

Zuzytych wyrobow
elektrycznych nie nalezy
wyrzuca¢ razem ze
zwyktymi odpadami
domowymi. Nalezy je

—

odda¢ do autoryzowanego
punktu recyklingu.

" |Prad przemienny |Rodzaj pradu

== |Pradstaly cRr?:rfll(Jt::';)styka pradu

Wolt Napigcie

A |Ampery Prad

W |Wat Moc

Min  [Minuty Czas

Ah  |Amperogodziny Pojemnos¢ akumulatora

kg  |Kilogram Cigzar

°C  |Celsjusz Temperatura
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OGOLNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

AOSTRZEiENIE! Prosimy przeczytaé ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niestosowanie
sie do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych urazéw ciata.

Termin ,urzadzenie” wystepujacy we wszystkich
ponizszych ostrzezeniach dotyczy urzadzen o zasilaniu
przewodowym lub akumulatorowym (bezprzewodowych).

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac na
przysztosé.

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikow serwisu.

= Przed jakakolwiek regulacja, wymiang akcesoriow
lub przechowywaniem urzadzenia nalezy zawsze
odtaczy¢ akumulator. Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostrozno$ci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
wiaczenia sig urzadzenia.

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie
koncentratora wskazanego przez producenta. Uzycie
koncentratora pasujacego do jednego typu akumulatora
do innego typu akumulatora grozi pozarem.

= Urzadzen nalezy uzywac wylacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

W TRYBIE AC (pradu przemiennego) ten powerbank
moze wspotpracowac z koncentratorem EGO
PGX1600E-H w celu tadowania akumulatoréw EGO
wymienionych na rys. B1.

W TRYBIE DC (pradu statego) ten powerbank moze,
przy uzyciu akumulatora EGO o duzej pojemnosci
HC2240T, tadowa¢ akumulatory EGO wymienione na
rys. B2.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub, wkretéw i innych drobnych przedmiotéw
metalowych, ktoére mogtyby spowodowac zwarcie
wyprowadzen akumulatora. Zwarcie wyprowadzen
akumulatora moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z t ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
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miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli plyn
dostanie sig do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowaé podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub urzadzenia,
ktore sa uszkodzone lub zostaty poddane
przerébkom. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, co moze doprowadzi¢ do pozaru lub
wybuchu lub stwarza¢ ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub urzadzenia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogaq,
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowac¢ akumulatora lub
urzadzenia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposéb nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawia¢. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

Z wyjatkiem czynnosci podanych w instrukcji
uzytkowania i konserwaciji, urzadzenia ani akumulatora
(w stosownych przypadkach) nie nalezy przerabiac. Nie
nalezy tez prébowa¢ go naprawiac.

Powerbanku nie nalezy uzywac¢ na dworze ani
narazac na wilgo¢ lub zamoczenie. Woda dostajaca
sie do powerbanku zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy dotyka¢ powerbanku mokrymi rekoma.

Uzywanie akcesoriow niezalecanych i
niesprzedawanych przez producenta powerbanku
stwarza ryzyko pozaru, porazenia pradem lub
urazow osob.

Nie wolno dopuszczac¢ do kontaktu benzyny, olejow,
produktéw ropopochodnych itp. z czesciami
plastikowymi. Substancije te zawierajg chemikalia,
ktore moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Jesli powerbank zostanie mocno uderzony,
upuszczony lub uszkodzony w dowolny inny
sposob, nie nalezy go uzywac. Nalezy go wtedy
odda¢ serwisantowi w autoryzowanym punkcie
serwisowym w celu przeprowadzenia kontroli
elektrycznej i aby ustali¢, czy powerbank jest sprawny.

POWERBANK PGX™ 56 V — PGX2500PB
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Zabrania si¢ rozmontowywania powerbanku. Jezeli
urzadzenie wymaga serwisowania lub naprawy, nalezy
je odda¢ do autoryzowanego punktu serwisowego.
Niewfasciwe ztozenie po zdemontowaniu grozi
porazeniem pradem lub pozarem.

Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotyka¢
nieizolowanej cze$ci taczowki wyjsciowej lub
nieizolowanych wyprowadzer akumulatora.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, w przypadku
uzywania urzadzenia w poblizu dzieci nalezy
zachowac zdwojong ostroznosc.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem,
powerbanku nie nalezy wkfada¢ do wody lub
jakichkolwiek innych ptynéw. Nie nalezy stawia¢ lub
przechowywac¢ urzadzenia w miejscu, w ktérym moze
ono spas¢ lub zostac stracone do wanny lub zlewu.

Podczas tadowania powerbank z podtagczonymi
akumulatorami nalezy ustawi¢ w miejscu dobrze
wentylowanym.

Niniejszg instrukcje nalezy zachowaé. Zachecamy
do czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez
postuzy¢ do przeszkolenia innych osaéb, ktére beda
uzywaty urzadzenia. Jesli urzadzenie zostanie komu$
pozyczone, osobie tej nalezy réwniez udostepnié¢
niniejsza instrukcje. W ten sposéb zapobiega sie
niewtasciwemu uzyciu i mozliwym urazom.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowac. Niniejszy
podrecznik zawiera wazne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i obstugi modelu PGX2500PB, ktérych
nalezy przestrzega¢ podczas instalacji i konserwacji.

Przed uzyciem powerbanku nalezy przeczyta¢
wszystkie instrukcje i oznaczenia ostrzegawcze w
niniejszej instrukcji i na koncentratorze, akumulatorze

i produkcie, w ktérym akumulator bedzie uzywany —
zapobiegnie to niewlasciwemu uzytkowaniu produktow i
ewentualnym urazom lub uszkodzeniom.

A OSTROZNIE: Aby ograniczyé ryzyko urazéw, nalezy
uzywaé wytacznie akumulatoréw litowo-jonowych. Inne
rodzaje akumulatoréw moga wybuchna¢ powodujac urazy
0s6b lub szkody materialne.
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SPECYFIKACJA

TRYB AC
Nag@me wejsciowe/ 56V ===
wyjéciowe
Kompatybilny PGX1600E-H
koncentrator
Okoto 170 min w przypadku
Czas fadowania HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4480X (8,0 Ah)
Zalecang temperatura 5_40°C
tadowania
Zalecana tempgratura 20-70°C
przechowywania
Cigzar 17,6 kg
TRYB DC:
Napigcie wyjsciowe | 56 V===
Moc wyj$ciowa 2500 W
. 30 min w przypadku
Czas tadowania 2 X BA4800X (8,0 Ah)
Zalecang temperatura 5_40°C
tadowania
Zalecana tempgratura 20-70°C
przechowywania
ZALECANE AKCESORIA

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac wylacznie czesci
zamiennych podanych ponizej. Stosowanie czesci, ktére
nie spelniaja oryginalnej specyfikacji urzadzenia moze
spowodowa¢ niewtasciwe dziatanie i narazi¢ uzytkownika
na niebezpieczenstwo.

NAZWA CZESCI NUMER MODELU
Kabel tadujacy PGX™ o ACE0700

dtugosci 70 cm

Kabel fadujacy PGX™ o ACE1500

dtugosci 150 cm

Akcesorium transportowe ATA1000

PGX™
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OPIS
ZAPOZNANIE SIE Z POWERBANKIEM (Rys. A)

1. Gniazdo na akumulator o duzej pojemnosci
Dzwignia odblokowujaca akumulator o duzej
pojemnosci

3. Przycisk zwalniajacy akumulator przenosny
4. Kabel do tadowania

5. Gniazdo na akumulator przeno$ny (x2)

6.  Otwor montazowy
7

8

n

Port (x2)
. Pret antykradziezowy

9. Wskaznik stanu gniazda na akumulator przeno$ny

10. Przycisk zasilania (przycisk Bluetooth®)

1. Wskaznik Bluetooth®

12. Wskaznik stanu gniazda na akumulator o duzej
pojemnosci

13. Wskaznik stanu DC

14. Wskaznik stanu AC

15. Wspornik (2)

16. Zestaw $ruba i podktadka M8 x 25 (4)

17. Zestaw $ruba i podkiadka M8 x 50 (4)

18. Zestaw $ruba i podkfadka M8 x 95 (2)

19. Klucz imbusowy 5 mm

UZYTKOWANIE

W trybie pradu przemiennego (AC) powerbank EGO
PGX™ jest przeznaczony wytacznie do tadowania
przeno$nych akumulatoréw EGO o duzej pojemnosci
we wspdipracy z koncentratorem EGO PGX™ 1600 W
PGX1600E-H.

W trybie pradu statego (DC) akumulator EGO o duzej
pojemnosci (HC2240T) moze tadowaé przenosne
akumulatory EGO za po$rednictwem powerbanku EGO
PGX™,

LADOWANIE AKUMULATOROW - tryb AC

UWAGA: Akumulatory litowo-jonowe zostajg dostarczone
w stanie cze$ciowego natadowania. Przed pierwszym
uzyciem akumulatory nalezy catkowicie natadowac.

A OSTRZEZENIE: Podczas tadowania powerbank
z podfaczonymi akumulatorami nalezy ustawic¢ w
miejscu dobrze wentylowanym.

Schematy pokazane na rys. C1 przedstawiaja sposob
fadowania akumulatoréw za pomoca powerbanku/-6w:
1. Weisna¢ kotnierz ztacza koncentratora do portu po

jednej ze stron powerbanku tak jak pokazano na
rys. C1 (krok 1). Rozlegnie sie klikniecie.

UWAGA: Sposob odtgczania koncentratora od
powerbanku pokazano na rys. C2.
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2. Podtaczy¢ powerbank do nastepnego powerbanku
w ten sam sposob. Uzy¢ dostarczonego kabla
(ACE1500) lub ACEQ700 (w osobnej sprzedazy)

i drugiego portu po drugiej stronie powerbanku.

W razie potrzeby mozna dalej podtaczac wigcej
powerbankoéw (jednak nie wigcej niz 30 do jednego
koncentratora) (krok 2).

3. Podtaczy¢ koncentrator do zrodta zasilania
(krok 3). Wskaznik stanu koncentratora i wskaznik
stanu powerbanku AC bedg $wieci¢ na zielono,
sygnalizujac, ze koncentrator i powerbank dziatajg
prawidtowo i moga fadowa¢ akumulatory.

4. Dopasowa¢ wystajace zebra akumulatora do szczelin
montazowych w jednym z gniazd na akumulator w
powerbanku. Wsuna¢ akumulator do gniazda na
akumulator (krok 4). Przycisk zwalniania akumulatora
podniesie sie, co sygnalizuje, ze akumulator jest
prawidtowo podtaczony.

UWAGA: W przypadku akumulatora o duzej pojemnosci
nalezy sie upewnic, ze strzatka na powerbanku wskazuje
na styk elektroniczny w gniezdzie na akumulator o duzej
pojemnosci. Wsuna¢ akumulator do gniazda na akumulator
(rys. D1). Dwie dzwignie odblokowujace akumulator
odskocza do gory i na zewnatrz, w tym samym czasie

na dzwigniach odblokowujacych akumulator pojawig sie
czerwone oznaczenia |, wskazujace, ze akumulator jest
bezpiecznie zamocowany (rys. D2).

Aby wyja¢ akumulator, wystarczy wcisna¢ dzwignie
odblokowujace akumulator do wewnatrz, a nastgpnie
wysuna¢ akumulator (rys. D3).

5. Powerbank nawigze faczno$¢ z akumulatorem w
celu ustalenia jego stanu. Jesli akumulator spetnia
warunki tadowania, powerbank rozpocznie fadowanie
akumulatora, a wskaznik stanu koncentratora
i wskaznik stanu gniazda na akumulator (nad
wiozonym akumulatorem) zaczng miga¢ na zielono.

524

Wiozy¢ wigcej akumulatoréw.

W przypadku podtaczenia do koncentratora wiekszej
liczby powerbankdw, koncentrator bedzie zasilat
powerbanki w kolejno$ci ich podtaczenia — powerbank
znajdujacy sie najblizej koncentratora bedzie zasilany
jako pierwszy. Migajacy na zielono wskaznik stanu
gniazda na akumulator pomaga zidentyfikowaé, ktory
akumulator jest aktualnie fadowany.

~
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Sekwencja tadowania akumulatoréw w tym samym
powerbanku

= Jesli dwa akumulatory zostang podiaczone do
powerbanku w tym samym czasie, akumulator o
nizszym napieciu bedzie tadowany jako pierwszy, a
gdy akumulator o nizszym napigciu osiagnie takie
samo napiecie jak drugi, oba akumulatory zaczng by¢
tadowane jednoczesnie.

= Jesli do powerbanku zostang w tym samym czasie
podtaczone trzy akumulatory, jako pierwszy bedzie
tadowany akumulator o najnizszym napieciu, a gdy
akumulator o najnizszym napieciu osiagnie takie samo
napiecie jak akumulator o $rednim napigciu, wowczas
te dwa akumulatory beda tadowane jednoczesnie.
Gdy powyzsze dwa akumulatory osiagna takie samo
napiecie jak akumulator o najwyzszym napieciu,
wowczas wszystkie trzy akumulatory beda tadowane
jednoczesnie. Patrz rysunek ponizej.

Jam i nam

7 tadowanie

I Foziom napigcia akumulatora

= Gdy akumulatory zostang w petni natadowane,
wskaznik stanu koncentratora i wskazniki stanu gniazd
na akumulator beda $wieci¢ na zielono. Wskazniki
,mocy” w akumulatorach zgasna, Jesli koncentrator nie
bedzie przez diuzszy czas uzywany, zaleca sig odiaczy¢
go od zasilania.

UWAGA:

Istotnie krétszy czas pracy po petnym natadowaniu
akumulatora oznacza, ze akumulator niemal nie nadaje
si¢ juz do uzywania i wymaga wymiany.

Podczas tadowania koncentrator i powerbank

moga sie nagrzewac. Jest to catkowicie normalne.
tadowanie nalezy przeprowadza¢ w miejscach dobrze
wentylowanych.
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Wskazniki koncentratora, powerbanku i akumulatora — tryb AC
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KONCENTRATOR POWERBANK AKUMULATOR
Stan Wskaznik Wskaznik Wskazn.lk(l) N
stanu stanu gniazda Wskaznik mocy na akumulatorze
koncentratora stanu AC
koncentratora na akumulator
Tryb gotowosci
(brak -— o
koniecznosci Swieci na Swieci na Nie $wieci Nie dotyczy
fadowania Zielono Zielono
akumulatora)
1. Przeno$ne akumulatory EGO
N . bez przyrostka , T":
;-: Miga na przemian na ZIELONO,
 — Y Miga na zielono CZERWONO i POMARANCZOWO.
Zwykle ‘ . Swieci na nad fadowanym | 2. Przeno$ne akumulatory EGO z
tadowanie Miga na zielono Zielono akumulatorem/ przyrostkiem , T
tadowanymi | 5(atnia dioda LED miga na
akumulatorami | 7E| ONO, wezesniejsze LEDy
$wieca na ZIELONO.
Lub: w ostatniej fazie procesu
tadowania wskaznik mocy
bedzie Swieci¢ Swiattem ciagtym
na ZIELONO, a kontrolka LED
akumulatora bedzie od$wiezana
:-’_ co 1-2 minuty, aby w czasie
Powolne R ) . S rzeczywistym aktualizowa¢ wskaznik
ladowanie, gdy | - T o Miga na zielono | MOCY:
temperatura Miga na Swieci na nad tadowanym W przypadku akumulatora EGO
koncgntratora pomaraficzowo Ziclono akumulatorem/ BA2%4QT, nie ma specjalnego
wynosi 40-60°C tadowanymi wskaznika.
akumulatorami | 3 Akumulator o duzej pojemnosci
(HC2240T)
Ostatnia dioda LED miga na
ZIELONO, wczesniejsze LEDy
$wieca na ZIELONO.
Swieci na zielono
——— ;
Catkowicie ) ) o nad w petni Nie Swiec
natadowany Swieci na Swieci na natadowanym e swiecl
zielono zielono akumulatorem/
natadowanymi
akumulatorami
Koncentrator -—
jest zbyt goracy Swieci na Nie $wieci Nie $wieci Nie $wieci
lub zbyt zimny CZerwono

POWERBANK PGX™ 56 V — PGX2500PB

138




=60

o
KONCENTRATOR POWERBANK AKUMULATOR
Stan Wskaznik Wskaznik Wskazn.lk(l) »
stanu stanu gniazda Wskaznik mocy na akumulatorze
koncentratora stanu AC
koncentratora na akumulator
- — -
Blad ; Nie Swieci Nie éwieci Nie Swieci
koncentratora Miga na
czZerwono
Koncentrator
dziata -
normalnlc?:. - , [ ] Swisci na o
tadowanie Swieci na Swieci na czerwono nad Nie swieci
gorgeego zielono zielono tadowanym
lub zimnego akumulatorem
akumulatora.

Ladowanie goracego lub zimnego akumulatora

Jesli akumulator w powerbanku stuzacym do fadowania
znajduje sie poza normalnym zakresem temperatur,
odpowiedni wskaznik stanu gniazda na akumulator
za$wieci sig na czerwono, a wskaznik zasilania na
akumulatorze zgasnie. Gdy akumulator ostygnie lub

ogrzeje sie do normalnego zakresu temperatur, tadowanie
akumulatora zostanie automatycznie wznowione.

Btad akumulatora lub powerbanku

Jesli wykryty zostanie btad akumulatora, odpowiedni
wskaznik stanu gniazda na akumulator zacznie miga¢ na
czerwono, a wskaznik mocy na akumulatorze zgasnie.

1.

Wyjaé i ponownie wiozy¢ akumulator do powerbanku.
Jesli wskaznik stanu gniazda na akumulator nadal
miga na czerwono, nalezy sprobowa¢ natadowac inny
akumulator, o ktérym wiadomo, Ze jest sprawny.

Jesli nowy/zmieniony akumulator daje si¢ normalnie
natadowa¢, oznacza to, ze oryginalny akumulator jest
uszkodzony.

Jesli kontrolka stanu gniazda akumulatora nadal
miga na czerwono po prébie natadowania sprawnego
akumulatora, nalezy zresetowa¢ koncentrator przez
odtaczenie go od zasilania i odczekanie, az zgashie
kontrolka stanu koncentratora. Nastepnie ponownie
podiaczy¢ wtyczke do zasilania.

Jesli po wykonaniu kroku 3 wskaznik stanu gniazda
na akumulator nadal miga na czerwono, powerbank
moze by¢ uszkodzony.

LADOWANIE AKUMULATOROW PRZENOSNYCH -
TRYB DC

1.

160

Odtaczy¢ koncentrator od gniazdka elektrycznego lub
odtaczy¢ kabel tadujacy od powerbanku.

2. Zainstalowa¢ akumulator o duzej pojemnosci
i akumulator, patrz czes¢ LADOWANIE
AKUMULATOROW - tryb AC”.

3. Nacisna¢ przycisk zasilania (nie diuzej niz na
3 sekundy), a wskaznik stanu zasilania pradem
statym powerbanku oraz wskaznik stanu gniazda
na akumulator o duzej pojemnosci zaswieca sie
na zielono, sygnalizujac, ze powerbank dziata
prawidtowo. Powerbank nawigze tacznos¢ z
akumulatorem przeno$nym w celu ustalenia jego
stanu. Jesli akumulator spetnia warunki fadowania,
akumulator o duzej pojemnosci rozpocznie tadowanie
akumulatora przeno$nego, a wskaznik stanu DC
i wskaznik stanu gniazda na akumulator o duzej
pojemnosci zaswieca sie na zielono, natomiast
wskaznik stanu gniazda na akumulator przeno$ny
(nad wiozonym akumulatorem) zacznie miga¢ na
zielono.

4. Gdy do powerbanku podtaczone sa dwa akumulatory
przeno$ne, sg one tadowane jednoczesnie. Kiedy oba
akumulatory przeno$ne zostana w petni natadowane,
wskazniki stanu gniazda na akumulator przenosny
zaczng $wieci¢ na zielono. Wskazniki ,mocy” w
akumulatorach zgasna.

5. Aby zakonczy¢ tryb tadowania DC, nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk zasilania (nie diuzej niz na
3 sekundy).

6.  Gdy wiozone przeno$ne akumulatory zostang w
petni natadowane, wskaznik stanu DC wytaczy sie
automatycznie po czterech godzinach bezczynnosci.

7. W przypadku przegrzania sig akumulatora o
duzej pojemnosci, wskaznik stanu DC wytaczy sie
automatycznie po czterech godzinach.
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Wskazniki powerbanku, akumulatora o duzej pojemnosci i akumulatora przeno$nego - tryb DC

POWERBANK
Wskaznik | ey asniki
stanu o AKgMU'tATOR AKUMULATOR
Stan Wskaznik gniazda na . DUZEJ PRZENOSNY
gniazd na POJEMNOSCI
powerbanku stanu DC akumulator
o duzej akumuletor
pojemnosci przenasiy
Tryb gotowosci
(w powerbanku ——
tylko . * - Nie dot Nie dot
akumulator Swieci na Swieci na 16 dotyezy e dovedy
; c:};;erj]oéci) Zielono Zielono Swieci na zielono
1. Akumulatory
EGO bez
przyrostka ,T”:
Miga na przemian
na ZIELONO,
CZERWONO i
POMARANCZOWO
2. Akumulatory
A X aund > Z EGOz
Zwykle ’ -+ - /-\ przyrostkiem ,, T":
tadowanie S\A_nem na Swieci na M'iga na Ostatnia dioda LED
Zielono Zielono Zielono Swieci na zielono | miga na ZIELONO,
wczeshiejsze
LEDy $wieca na
ZIELONO.
W przypadku
akumulatora EGO
BA2240T, nie
ma specjalnego
wskaznika.
= | 0| e
Catkowicie ] * ) Nie $wieci
natadowany Swieci na Swieci na Swieci na
Zielono Zielono Zielono Swieci na zielono
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POWERBANK
LAl Wskazniki AKUMULATOR
stanu e g ULATO AKUMULATOR
Stan Wskaznik gniazda na niazd na DUZEJ, PRZENOSNY
powerbanku stanu DC akumulator g POJEMNOSCI
o duzej akumulator
pojemnosci przenosny
Akumulator S | D -:
0 duzej Py ., <
; . ] Nie $wieci Nie $wieci Nie $wieci
pojemnosci jest Miga na Miga na
USZkOdZOny CZerwono Czerwono
Akumulator N .
oduze =t |
pojemnosci . . Nie Swieci Nie $wieci
ma zbyt niskie Miga na Swieci na
napiecie. Czerwono zielono
Akumulator ——
oduze | .
pojemnosci jest bt . Nie $wieci Nie $wieci
za goracy lub f;”e'sz'o:z Swieci na
za zimny. Czerwono Swieci na czerwono
Powerbank
dziata ~ ’
normalnie. - - ',-:
Ladsv:janie Swieci na Swieci na Miga na Nie $wieci
uszkodzonego i . czerwono .
akumulatora Zielono Zielono Swieci na zielono
przenos$nego.
Powerbank
dziata -
normalnie. i
tadowanie H"_’ - Stiedi na o
goracego Sv_vieoi na Swieci na Cf:xxgﬁ;;d Nie swieci
'”kb Z|m|ntego zielono Zielono akumulatorem | Swieci na zielono
akumulatora rzeno$nym.
przenosnego. P y
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MONTAZ POWERBANKU (RYS. E) PRET ANTYKRADZIEZOWY NA POWERBANKU

Otwory do montazu na $cianie na jeden powerbank (Rys. G)

1. Odlaczy¢ powerbank od koncentratora i wyjaé Aby zapobiec wyjmowaniu akumulatorow przez
akumulatory. osoby niepowotane, nalezy wyciagna¢ zaczep preta

zabezpieczajacego przed kradzieza i zabezpieczy¢ go
ktodka (do dokupienia osobno). Zakres $rednic pataku
ktodki wynosi 7-8 mm.

2. Potozy¢ powerbank na podtodze i przytozy¢ go do
ciany.

3. Zamocowac dwa wsporniki (w zestawie) po bokach i
powerbanku (z obu stron); uzy¢ czterech zestawow TECHNOLOGIA LACZNOSCI

$rub M8 x 50 z podktadkami (w komplecie) i Powerbank EGO PGX™ obstuguie standard Bluetooth®,

dostarczonego klucza imbusowego. aby uzyskac informacje na temat peinej oferty naszych
4. Zaznaczy¢ potozenie czterech otwordw do montazu produktéw i ustug taczacych sie bezprzewodowo, w tym

na $cianie w wybranym miejscu na $cianie. instrukcje dotyczace podtaczania, wystarczy zeskanowaé

ponizszy kod QR lub odwiedzi¢ strone

5. Uzy¢ czterech $rub M8 x 25 z podktadkami
www.egopowerplus.eu/connect.

(w komplecie), aby pewnie zamocowa¢ powerbank
na $cianie.

INFORMACJA: Aby moc bezpiecznie utrzymaé gﬁ%@
powerbank, powierzchnia montazowa powinna mie¢ =G0

grubo$¢ co najmniej 19 mm. 9
Otwory do montazu na $cianie na dwa powerbanki @ﬁ

jeden nad drugim (rys. F)

1. Odfaczy¢ dwa powerbanki od koncentratora i wyja¢ z
nich akumulatory.

2. Przymocowa¢ dwa wsporniki po obu stronach
dolnego/gdrnego powerbanku; uzy¢ czterech
zestawow $rub M8 x 50 z podktadkami (w komplecie)
i dostarczonego klucza imbusowego.

3. Potozy¢ powerbank na podtodze i przytozy¢ go do
$ciany, a nastepnie potozy¢ na nim drugi powerbank;
dopasowac cztery wypustki gérnego powerbanku do
wgtebien w powerbanku na dole.

4. Zapomoca klucza imbusowego i dwoch zestawow
$rub M8 x 95 z podktadkami (w komplecie) przykreci¢
gorny powerbank do dolnego.

5. Zaznaczy¢ potozenie o$miu otworéw do montazu na
$cianie w wybranym miejscu na $cianie.
6. Uzy¢ o$miu $rub M8 x 25 z podktadkami
(w komplecie), aby pewnie przymocowa¢ oba
powerbanki do ciany.
INFORMACJA: Aby moc bezpiecznie utrzymaé
powerbanki, powierzchnia montazowa powinna mie¢
grubo$¢ co najmniej 19 mm.
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KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby uniknaé powaznych obrazer

ciafa, na czas czyszczenia lub wykonywania jakichkolwiek

czynno$ci konserwacyjnych nalezy zawsze odtacza¢
koncentrator od zasilania i wyjmowa¢ akumulator(y) z
powerbanku.

A\ OSTRZEZENIE: Jako metody czyszczenia

powerbanku nie zaleca si¢ uzywania sprezonego suchego

powietrza. Jesli czyszczenie sprezonym powietrzem jest
jedyna mozliwg metoda, wéwczas na czas czyszczenia
powerbanku nalezy zaktada¢ gogle ochronne lub okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jezeli praca powoduje
pylenie, nalezy zaktadac takze maske przeciwpytowa.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu.

Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. uzywac
czystych Sciereczek.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga
uszkodzic, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowaé¢ powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywaé wytacznie czesci zamiennych EGO identycznych
z oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czgsci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodno$¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych serwisantéw w punkcie serwisowym
EGO. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je
przechowywa¢ w pomieszczeniach.

OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzucaé do zwyklych zmieszanych $mieci
domowych! Produkt nalezy odda¢ do
zbiérki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
$rodowiska zaktadu recyklingu.

BATERIA GUZIKOWA

= Produkt zawiera baterig pastylkowa, ktora jest
catkowicie zamknieta pod obudowa, na lewo od
wskaznikow.

Aby wyjac baterig, nalezy odkreci¢ $ruby na obudowie,
po czym zdja¢ obudowe. Wyjmij zuzyte baterie i
natychmiast poddaj je recyklingowi lub utylizacii
zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj baterii do
odpadéw domowych ani ich nie spalaj.

Skontaktuj sig z obstuga klienta EGO, jesli zajdzie taka
potrzeba, aby wymieni¢ baterig.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Tryb AC
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Kontrolka stanu Gdy temperatura koncentratora
koncentratora miga wynosi 40-60°C, koncentrator bedzie | Nie sq wymagane zadne dziatania.
na pomaranczowo. tadowat powoli, co jest normalne.
Zresetowac koncentrator przez odtaczenie go od
zasilania i odczekanie, az zgasnie wskaznik stanu
Prad przetezeniowy na wyjéciu koncentratora, a nastepnie ponownie podtaczy¢
koncentratora. wtyczke do zasilania. Jesli to nie rozwigze problemu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym centrum
serwisowym EGO.
Odtaczy¢ koncentrator, lekko nim potrzasnag, a
Wskaznik stanu Wentylator koncentratora jest nas‘t eppie ponownie po_c’ilqczyé koncentrator qo
. zasilania, aby sprawdzi¢, czy koncentrator dziata
koncentratora miga zablokowany lub uszkodzony. A e ) . .
N —— n_ormalme. Jesli to nie zadz@ta, nalezy skontaktowac
si¢ z lokalnym centrum serwisowym EGO.
Nie sa wymagane zadne dziatania. Koncentrator
wznowi tadowanie po ustabilizowaniu si¢ napiecia
wejsciowego AC. Jesli po wielu prébach napiecie
Zbyt niskie napigcie na wejsciu AC. | wejsciowe (AC) nadal nie jest stabilne, nalezy
odtaczy¢ koncentrator od zasilania i poczekaé, az
zgas$nie wskaznik stanu koncentratora, a nastepnie
ponownie podiaczy¢ wtyczke do zasilania.
Odtaczy¢ koncentrator od zasilania i poczekaé, az
ostygnie. Nastepnie ponownie podiaczy¢ wtyczke
Koncentrator jest zbyt goracy. do zasilania. Jesli to nie rozwigze problemu, nalezy
Wskaznik stanu skontaktowac sie z lokalnym centrum serwisowym
koncentratora $wieci EGO.
na czerwono.
Poczekat, az koncentrator sie ogrzeje. Ladowanie
Koncentrator jest za zimny. zostanie wznowione, gdy koncentrator wréci do
normalnej temperatury.
Wskaznik
stanu gniazda
na akumulator
nad jednym z . Pozwoli¢ akumulatorowi ostygnag lub ogrzaé sie.
akumulatorow $wieci | AKumulator jest byt goraoy b 2yt |, -0 o i rozpocznie sie, ggy éailkumula?tor wr()Si do
na czerwono. Zimny. normalnej temperatury.
Wskaznik stanu
koncentratora $wieci
na zielono.
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PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Gasnie wskaznik Zle potaczenie migdzy Sprobowaé odtaczy¢ faczéwke koncentratora i

stanu zasilania
sieciowego (AC)
powerbanku.
Wskaznik stanu
koncentratora $wieci
na zielono.

koncentratorem a powerbankiem.

ponownie podtaczy¢ jg do powerbanku.

Uszkodzony powerbank.

Skontaktowac sig z lokalnym centrum serwisowym
EGO

Wskaznik

stanu gniazda

na akumulator

nad jednym z
akumulatoréw miga
na czerwono.

Wskaznik stanu

koncentratora $wieci
na zielono.

Uszkodzony akumulator lub
uszkodzone jedno z trzech gniazd na
akumulator w powerbanku.

1. Wyjac i ponownie wiozy¢ akumulator do
powerbanku.

2. Jesli kontrolka stanu gniazda akumulatora
nadal miga na czerwono, sprobowa¢ natadowac
inny akumulator. Jesli nowy/zmieniony
akumulator daje sie normalnie natadowac,
oznacza to, ze oryginalny akumulator jest
uszkodzony.

3. Jesli po wymianie akumulatora wskaznik
stanu gniazda na akumulator nadal miga na
czerwono, nalezy zresetowa¢ koncentrator
przez odtaczenie go od zasilania i odczekanie,
az zga$nie wskaznik stanu koncentratora.
Nastepnie nalezy ponownie podiaczy¢ wtyczke
do zasilania.

Jesli po wykonaniu kroku 3 wskaznik stanu gniazda
na akumulator nadal miga na czerwono, moze

to oznaczac awarie powerbanku — nalezy wtedy
skontaktowac sie z lokalnym centrum serwisowym
EGO.

Wskaznik stanu
zasilania sieciowego
(AC) powerbanku
miga na czerwono.

Powerbank jest uszkodzony.

Skontaktowac sie z lokalnym centrum serwisowym
EGO.

Wentylator powerbanku jest
zablokowany lub uszkodzony.

Skontaktowac sie z lokalnym centrum serwisowym
EGO.
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Tryb DC
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Hub i powerbank sa do siebie Odtaczy¢ koncentrator od zasilania lub odtaczyé
podfaczone. kabel zasilajacy od powerbanku.
Akumulator o duzej pojemnosci jest T S -
Wymieni¢ na inny akumulator o duzej pojemnosci.
Wskaznik stanu DC | Uszkodzony.
wylacza sig. . Skontaktowaé sie z centrum serwisowym EGO w
Powerbank jest uszkodzony. ;
celu wymiany powerbanku.
Zbyt diugo wcisniety przycisk Wecisna¢ przycisk zasilania na nie diuzej niz
zasilania. 3 sekundy.
Wskaznik stanu DC
$wieci na zielono.
Wskaznik

stanu gniazda

na akumulator

nad jednym z
akumulatorow $wieci
na czerwono.

Przeno$ny powerbank jest za goracy
lub za zimny.

Pozwoli¢ akumulatorowi przeno$nemu ostygnaé
lub ogrza¢ sie. Ladowanie rozpocznie sig, gdy
akumulator wréci do swojej zwyklej temperatury.

Wskaznik stanu DC
$wieci na czerwono.

Akumulator o duzej pojemnosci jest
za goracy lub za zimny.

Odczekaé, az akumulator o duzej pojemnosci
ostygnie lub ogrzeje sie. tadowanie rozpocznie sie,
gdy akumulator wréci do swojej zwyklej temperatury.

Wskaznik stanu DC
miga na czerwono.

Poziom natadowania akumulatora o
duzej pojemnosci jest niski.

Natadowa¢ akumulator o duzej pojemnosci.

W akumulatorze o duzej pojemnosci
wystapit bfad komunikacii.

Wymieni¢ akumulator na inny akumulator o duzej
pojemnosci lub skontaktowaé sig z lokalnym centrum
serwisowym EGO.

Wentylator powerbanku jest
zablokowany lub uszkodzony.

Skontaktowa¢ sig z lokalnym centrum serwisowym
EGO w celu przeprowadzenia serwisu lub dokonania
wymiany, odpowiednio do potrzeb.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone egopowerplus.eu.
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Pieklad pavodnich instrukci

PRECTETE SI VSECHNY
POKYNY!

[Lﬁ PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A\ POZNAMKA: Tyto pokyny jsou k dispozici také
v jiném formatu, napf. na webovych strankach.

A VAROVANi: Z divodu zajisténi bezpetnosti
a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét kvalifikovany
servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpetnostnich symbolti je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly

a jejich vysvétleni vyzaduji vasi zvySenou pozornost

a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji

z4dné nebezpedi. Pokyny a varovani, zde uvedené, nejsou
nahradou vhodnych opatieni pro prevenci Urazd.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte
a seznamte se se viemi bezpe€nostnimi pokyny v tomto
navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symbold
jako napt. ,NEBEZPECI*, VAROVANI‘ a ,UPOZORNENI".
Nedodrzeni nize uvedenych pokynt mize mit za nasledek
(raz elektrickym proudem, poZér a/nebo vazna zranéni
osob.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpec¢nostni
symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montézi
a provozem si pfectéte, seznamte se a dodrZujte veskeré
pokyny ke stroji.

Tento vyrobek je v souladu
UKCA s platnymi predpisy ve
Spojeném kralovstvi.

Bluetooth® Symbol Bluetooth®

Odpadni elektrické vyrobky se
nesmi likvidovat s domovnim
WEEE odpadem. Odevzdeijte je do
autorizovaného recyklatniho
stfediska.

Stfidavy proud |Druh proudu

Lo |1 @) 55

Stejnosmémy  [Druh nebo charakteristika

proud proudu
\Y Volt Napéti
A |Ampéry Proud
W [Watt Napdjeni
Min  |Minuty Cas

Ah  |Ampérhodiny |Kapacita akumulatoru

kg  |Kilogram Hmotnost

°C  |Celsius Teplota

Bezpecnostni |Bezpecénostni opatreni tykajici
upozornéni se vasi bezpecnosti
Prectéte Z davodu snizeni rizika Urazu
si navod si musi uzivatel precist navod
k obsluze k obsluze.
Pouziti Toto zafizeni pouzivejte
v interiéru vyhradné v interiéru

Tento vyrobek je v souladu

CE€ |ce YrobeK I ¥ 50U
s platnymi smérmicemi ES.

OBECNE BEZPECNOSTNI
POKYNY

A VAROVANI: Preététe si viechny pokyny

a seznamte se s nimi. Nedodrzeni nize uvedenych
pokynli miize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo vazna zranéni osob.

Xt

Vyraz ,spotfebi¢* ve vSech niZe uvedenych varovanich se

vztahuje na kabelové nebo akumulatorové (bezsilirové)

spotfebice.

Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci

pouziti.

A\ VAROVANI: 7 divodu zajisteni bezpecnosti

a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét kvalifikovany

servisni technik.

= Pred provadénim dprav, vyménou pfisluSenstvi
nebo uskladnénim vyjméte ze zafizeni akumulator.
Tato preventivni opatfeni sniZuji riziko nelimysiného
spusténi zafizeni.
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K nabijeni pouzivejte pouze nabijeci rozboc¢ovaé
doporuceny vyrobcem. Nabijeci rozboCova¢ vhodny
pro jeden typ akumulétoru maze zptsobit riziko pozéaru
pfi pouZiti s jinym akumulatorem.

Zafizeni pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. PouZiti jinych akumulatord mize zplsobit
riziko Urazu a poZaru.

V REZIMU AC (stfidavy proud) miize tato powerbanka
spolupracovat s nabijecim rozbo¢ovacem EGO
PGX1600E-H pro nabijeni akumulatord uvedenych na
obr. B1.

V REZIMU DC (stejnosmémy proud) s pouzitim
vysokokapacitni baterie EGO HC2240T mze tato
powerbanka nabijet akumulatory EGO uvedené na
obr. B2.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmét, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou propojit
kontakty akumulatoru. Zkratovani kontakt( baterie
mize zpusobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach mize z akumulatoru
unikat kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi
zasazeni o¢i kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc.
Unikajici kapalina z akumulatoru mize zpUsobit
podréazdéni pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo zafizeni, které
jsou poskozené nebo upraveny. Poskozené nebo
upravené akumulatory mohou mit nepfedvidatelné
chovani, které mize vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpegi zranéni.

Akumulator ani zafizeni nevystavuijte pisobeni
ohné nebo pfilis vysokeé teploty. Pfi vystaveni ohni
nebo teploté nad 130 °C mlze dojit k vybuchu.
Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni

a akumulator nebo zafizeni nenabijejte mimo rozsah
teplot uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah
mUze poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.
Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulatorti muze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

Neupravujte, ani se nepokousejte opravit zafizeni
nebo akumulator (podle potfeby), s vyjimkou pfipadl
uvedenych v ndvodu k pouZiti a (drzbé.

Nepouzivejte powerbanku venku a nevystavuijte ji
mokrym nebo vihkym podminkam. Vniknuti vody do
powerbanky zvy3uije riziko Urazu elektrickym proudem.

S powerbankou nemanipulujte mokryma rukama.
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Pouziti pfislusenstvi, které neni doporuc¢eno nebo
prodavano vyrobcem powerbanky, mize vést

k riziku pozaru, trazu elektrickym proudem nebo
zranéni osob.

Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych ¢asti
s benzinem, oleji, ropnymi produkty atd. Tyto
materialy obsahuji chemické latky, které mohou
poSkodit, zeslabit nebo znicit plast.

Nepouzivejte powerbanku, pokud byla vystavena
prudkému nérazu, upu$téna nebo jinak poskozena.
Vezméte ji k autorizovanému servisnimu technikovi,
ktery provede elektrickou kontrolu a Zjisti, zda je
powerbanka v pofadku.

Nerozebirejte powerbanku. Pokud potfebuje servis
nebo opravu, odneste ji autorizovanému servisnimu
technikovi. Nespravna montaz mize zpUsobit raz
elektrickym proudem nebo pozar.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem. Nedotykejte
se neizolovanych ¢asti vystupniho konektoru nebo
neizolovaného polu akumulatoru.

Pokud pfistroj pouzivate v blizkosti déti, snizite
riziko Urazu, pokud budou pod dohledem dospélé
osoby.

Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem,
nevkladejte powerbanku do vody nebo jiné tekutiny.
Neukladejte ani neskladuijte zafizeni na misté, kde
muze spadnout, nebo byt vtazeno do vany nebo
umyvadia.

Béhem nabijeni musi byt powerbanka s pfipojenymi
akumulatory umisténa na dobie vétraném misté.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Casto se
jimi fidte a poucte o nich ostatni uzivatele, ktefi mohou
tento spotfebi¢ pouZivat. Pokud spotfebi¢ nékomu
pljcite, pljéte mu také tento ndvod k obsluze, aby
nedoslo k nespravnému pouziti vyrobku nebo pfipadné
k Urazu.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Tento
navod obsahuje dilezité bezpe¢nostni a provozni
pokyny pro model PGX2500PB, které je tfeba dodrzovat
pfi instalaci a udrzbé.

Pied pouzitim powerbanky si prectéte viechny
pokyny a varovna oznaceni v tomto navodu a na
rozbo¢ovaci, akumulatoru a vyrobku pouzivajicim
akumulator, abyste zabranili nespravnému pouziti
vyrobk( @ moznému zranéni nebo poskozeni.

A\ UPOZORNENI: Cheete-l snizit riziko trazu, nabijejte
pouze lithium-iontové nabijeci akumulatory. Ostatni typy
akumulator( mohou explodovat a zpusobit tak uraz nebo
Skody.
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TECHNICKE UDAJE

REZIM STRIDAVEHO PROUDU (REZIM AC)

Vstupni / vystupni

e 56 V===
napéti
Komp?tibil?i nabijeci PGX1600E-H
rozbogovad
Pfiblizné 170 minut pro
Doba nabijeni HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4480X (8,0 Ah)
Dop’qrufrena teplota 5_40°C
nabijeni
Doporu¢ena o
skladovaci teplota 20-70°C
Hmotnost 18,2 kg

REZIM STEJNOSMERNEHO PROUDU (REZIM DC):

Vystupni napéti 56 V===
Vystupni vykon 2500 W
- 30 minut pro 2 x BA4800X

Doba nabijeni (8,0Ah)

Dop’tl)rugena teplota 5_40°C

nabijeni

Doporu¢ena o

skladovaci teplota 20-70°C
DOPORUCENE PRISLUSENSTVi

A VAROVANI: Pouzivejte pouze identické nahradni
dily uvedené nize. Pouziti dild, které nesplfiuji specifikace
originalniho vybaveni, mize vést k nekvalitnimu vykonu

a naruseni bezpec¢nosti.

NAZEV DiLU CisLO MODELU
PGX™ 70 cm nabijeci kabel ACE0700

PGX™ 150 cm nabijeci kabel | ACE1500

PGX™ PFisluSenstvi pro ATA1000
prepravu

POPIS
SEZNAMTE SE S POWERBANKOU (Obr. A)

Prostor pro vysokokapacitni baterii

Paka pro uvolnéni vysokokapacitni baterie
Uvolfiovaci tlacitko pfenosné baterie

Nabijeci kabel

Prostor pro pfenosnou baterii (x 2)

Montazni otvor

Port (x 2)

Ty€ proti kradezi

9. Kontrolka stavu prostoru pro pfenosnou baterii
10. Hlavni vypinac (tlacitko Bluetooth®)

11.  Kontrolka Bluetooth®

12. Kontrolka stavu prostoru pro vysokokapacitni baterii
13.  Kontrolka stavu DC

14. Kontrolka stavu AC

15. Drzék (2)

16. Sada SroubU a podlozek M8 x 25 (4)

17.  Sada Sroubd a podlozek M8 x 50 (4)

18. Sada SroubU a podlozek M8 x 95 (2)

19. 5 mm imbusovy kli¢

OBSLUHA

V rezimu AC je powerbanka EGO PGX™ navrzena tak,
aby fungovala pouze s EGO PGX™ 1600 W rozbocovacem
PGX1600E-H pro nabijeni vysokokapacitnich

a prenosnych akumulatori EGO .

© NS WND =

V rezimu DC muZze vysokokapacitni baterie EGO
(HC2240T) nabijet pfenosné akumulatory EGO
prostfednictvim powerbanky EGO PGX™.

NABIJENi AKUMULATORU - Rezim AC
POZNAMKA: Lithium-iontové akumulatory se dodavaji
CésteCné nabité. Pfed prvnim pouZitim akumulétory piné
nabijte.

A\ VAROVAN: Béhem nabijeni musi byt powerbanka
s pfipojenymi akumulatory umisténa na dobie
vétraném misté.
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Na nasledujicich ilustracich na obr. C1 je znazornéno
nabijeni akumulatori prostiednictvim powerbanky:

1. Zatlate objimku konektoru rozbogovace do portu
na obou stranach powerbanky, dokud neuslysite
cvaknuti, jak je znazornéno na obr. C1 (krok 1).

POZNAMKA: Odpojeni rozbogovace od powerbanky je
znézornéno na obr. C2.

2. Pripojte powerbanku k dalsi powerbance stejnym
zpUsobem pomoci dodaného kabelu (ACE1500) nebo
ACE0700 (prodava se samostatné) do 2. portu na
opacné strané powerbanky. V pfipadé potfeby miizete
pokragovat v pripojovani dalSich powerbank (ne vice
nez 30 k jednomu rozbocovacdi) (krok 2).

3. Pfipojte nabijeci rozbo¢ovac ke zdroji napajeni
(krok 3). Kontrolka stavu rozbocovace a kontrolka
stavu AC powerbanky budou svitit zelené, coz
znamend, Ze rozbocova¢ a powerbanka pracuji
spravné a mohou nabijet akumulatory.

4. Zarovnejte vyvySena Zebra akumulatoru s montaznimi
otvory v jednom z prostort pro baterii powerbanky.
Zasurnte akumulator dol( do prostoru pro baterii
(krok 4). Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru vyskoci
nahoru, coz znamena, Ze je akumulator bezpeéné
pfipojen.

POZNAMKA: U vysokokapacitni baterie se ujistéte, Ze

je Sipka na baterii zarovnana s elektronickym kontaktem

v prostoru pro vysokokapacitni baterii. Zasurite akumulator

dolli do prostoru pro baterii (obr. D1). Dvé uvolfiovaci

packy baterie se vysunou nahoru a ven a sou¢asné jsou na
packach pro uvolnéni baterie vidét cervené znacky |, které
indikuji, ze akumulator je bezpe€né pfipojen (obr. D2).

Chcete-li akumulator vyjmout, zatlacte uvolfiovaci packy
smérem dovniti a poté akumulator vytahnéte (obr. D3).

5. Powerbanka bude komunikovat s akumulatorem
a vyhodnocovat jeho stav. Jakmile akumulétor spini
podminky nabijeni, zatne powerbanka nabijet
akumulator a kontrolka stavu nabijeciho rozbocovace
a kontrolka stavu prostoru pro baterii (nad vlozenym
akumulatorem) zaénou blikat zelené.

6. Vlozte dalsi akumulatory.

7. Pfipfipojeni vice powerbank k rozbocovaci bude
rozboCovac napajet powerbanky v pofadi podle jejich
blizkosti - nejblizsi powerbanka bude napajena jako
prvni. Blikajici zelena kontrolka stavu prostoru pro
baterii pomaha urit, ktery akumulator se pravé nabiji.

=60

Poradi nabijeni akumulatorti ve stejné powerbance

= Pokud jsou k powerbance pfipojeny dva akumulatory
soucasné, nabiji se nejprve akumulator s nizsi trovni
napéti, jakmile akumulator s nizSi drovni napéti
dosahne stejné Urovné napéti jako druhy, nabijeji se
oba akumulatory sou€asné.

Pokud jsou k powerbance pfipojeny tfi akumulatory
soucasné, nabiji se nejprve akumulator s nejnizsi Grovni
napéti, jakmile akumulator s nejnizsi Urovni napéti
dosahne stejné trovné napéti jako akumulator se
stfedni Grovni napéti, nabijeji se tyto dva akumulatory
soucasné. Jakmile tyto dva akumulatory dosahnou
stejné Urovné napéti jako akumulator s nejvy$si arovni
napéti, nabijeji se vSechny tfi akumulatory soucasné.
Viz obrézek nize.

éﬁi o

Urovefi napéti
akumulatoru 7 Nabijeni

m KdyZ jsou akumulatory pIné nabité, kontrolka stavu
nabijeciho rozboCovace a kontrolka stavu prostoru pro
baterii sviti zelené. ,Palivoméry” na akumulatorech
zhasnou. Pokud nabijeci rozbocova¢ nebudete del3i
dobu pouZivat, doporu¢ujeme jej odpojit od napajeni.

POZNAMKA:

= \/yrazné zkracena doba provozu po piném nabiti
akumulatoru ukazuje, Zze akumulator je téméf na konci
své zivotnosti a musi se vyménit.

= Nabijeci rozbo¢ova¢ a powerbanka se mohou béhem
nabijeni zahfivat. To je sou¢asti bézného provozu.
Nabijejte na dobfe vétraném misté.
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Kontrolky rozboc¢ovace, powerbanky a akumulatoru - rezim AC

NABIJECi R0OZBOCOVAC POWERBANKA AKUMULATOR
Stav Kontrolka Kontrolky stavu
L stavu Kontrolka A .
nabijeciho . prostoru pro Palivomér na akumulatoru
L nabijeciho stavu AC .
rozbocovace . baterii
rozbocovace
Pohotovostni
rezim -— o . L
b biieni o . . ] Nesviti Neuplatiiuje se
(bez nabij Svitici zelena | Svitici zelena
akumulatoru)
1. Pro pfenosné baterie EGO bez
pfipony ,, T
:-: Stridavé blika ZELENA, CERVENA
. . . ~ a ORANZOVA.
Normalni N (] it ; . . .
Lo Blikajici zelena 2. Pro pfenosné baterie EGO
nabijeni Blikajici zelena | Svitici zelena nad nabijenymi s piiponou , T
akumuldtory | poieqni LED bliks ZELENE,
pfedchozi LED sviti stale ZELENE.
Nebo palivomér bude v posledni fazi
m nabijeni svitit ZELENE a kontrolka
LED se bude obnovovat kazdé
1-2 minuty, aby se aktualizoval
Pomalé _\-’_ palivomér v reainém Case.
nabijeni N P ’ N Pro akumulator EGO BA2240T, bez
pii teploté - Blikajici zelena | specilni kontrolky.
nabijeciho Blkajici Svitici zelena nad nabijenymi
rozbodovace oranzova J, V 3. Pro vysokokapacitni baterii
akumulatory HC2240T
40-60°C ( )
Posledni LED blika ZELENE,
predchozi LED sviti stale ZELENE.
\___4 .
PIné nabita ® Zelena barva nad Nesviti
Svitici zelena Svitici zelena pIné nabitymi
akumulatory
Nabijeci
rozbodovad ——
je prili§ horky Nesviti Nesviti Nesviti
nebo pilis Svitici Cervena
studeny
Chyba AN
nabijeciho Blikajici Nesviti Nesviti Nesviti
rozboCovace gervena
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NABIJECi ROZBOCOVAC POWERBANKA AKUMULATOR
Stav Kontrolka Kontrolky stavu
L stavu Kontrolka L a
nabijeciho L prostoru pro Palivomér na akumulatoru
. nabijeciho stavu AC "
rozbocovace Y baterii
rozbocovace
Nabijeci
rozbogovac
funguje -
normfln(?. -— ® Svitici ¢ervena Nesviti
Nabijeni Svitici zelena | Svitici zelena nad nabijenym
horkého nebo akumulatorem
studeného
akumulatoru.

Nabijeni horkého nebo studeného akumulatoru

Pokud se akumulator v nabijeci dokovaci stanici nachazi
mimo normalni teplotni rozsah, pfislu$na kontrolka stavu
prostoru pro baterii v powerbance bude svitit cervené

a palivomér na akumulatoru zhasne. Po ochlazeni nebo
zahrati akumulatoru na normaini teplotu se akumulator
zaéne automaticky nabijet.

Chyba akumulatoru nebo powerbanky

Pokud je zjisténa chyba akumulatoru, pfisludna kontrolka
stavu prostoru pro baterii zacne blikat Eervené a palivomér
na akumulatoru zhasne.

1. Vyjméte a znovu vioZte akumulator do powerbanky.
Pokud kontrolka stavu prostoru pro baterii stale blika
Cervené, zkuste nabit jiny akumulator, o kterém je
znamo, Ze je funkéni.

2. Pokud Ize novy nahradni akumulator norméiné
nabijet, je plvodni akumulator vadny.

3. Pokud po pokusu o nabiti funkéniho akumulatoru
kontrolka stavu akumulatorového prostoru stale blika
Cervené, resetujte nabijeci rozbocovac¢ odpojenim
rozboCovace od napajeni a pockejte, dokud kontrolka
stavu nabijeciho rozbogovace nezhasne. Poté znovu
pfipojte zastréku ke zdroji napajeni.

4. Pokud kontrolka stavu prostoru pro baterii po kroku 3
stale blika Gervené, mize byt powerbanka vadna.

NABIJENi PRENOSNYCH AKUMULATORU - REZIM
DC

1. Odpojte nabijeci rozbogovac od elektrické zasuvky
nebo vyjméte nabijeci kabel z powerbanky.

2. Nainstalujte vysokokapacitni baterii a pfenosny
akumulator, viz ¢ast ,NABIJENi AKUMULATORU -
Rezim AC*.

3. Stisknéte hlavni vypina¢ (ne déle nez 3 sekundy)

a kontrolka stavu DC powerbanky a kontrolka stavu
prostoru pro vysokokapacitni baterii se rozsviti
zelené, coz znamend, Ze powerbanka funguje
spravné. Powerbanka komunikuje s pfenosnym
akumulatorem a vyhodnocuije jeho stav. Kdyz
akumulator spini podminky nabijeni, vysokokapacitni
baterie za¢ne nabijet pfenosny akumulator

a kontrolka stavu DC a kontrolka stavu prostoru pro
vysokokapacitni baterii budou svitit zelené a kontrolka
stavu prostoru pro prenosnou baterii (nad viozenym
akumulatorem) bude blikat zelené.

4. Pokud jsou k powerbance pfipojeny dva pfenosné
akumulatory, nabijeji se sou¢asné. Kdyz jsou oba
prenosné akumulatory piné nabité, kontrolky stavu
prostoru pro pfenosnou baterii budou svitit zelené.
,Palivoméry“ na akumulatorech zhasnou.

5. Cheete-li rezim DC nabijeni zastavit, stisknéte znovu
hlavni vypina¢ (ne déle nez 3 sekundy).

6. Kontrolka stavu DC automaticky zhasne po étyfech
hodinach necinnosti, kdyz jsou vioZené pfenosné
akumulatory pIné nabité.

7. Kontrolka stavu DC automaticky zhasne po étyfech
hodinach, kdyz se vysokokapacitni baterie pfehfeje.
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Kontrolky powerbanky, vysokokapacitni baterie a prenosného akumulatoru - DC rezim

POWERBANKA
Kontrolka Kontrolky . ;
stavu stavu VYSOKOKAPA- PRENOSNA
owztrz\; y I:g::lfloll)kca prostoru pro | prostoru pro | CITNI BATERIE BATERIE
P y vysokokapa- | prenosnou
citni baterii baterii
Pohotovostni
rezim
Ay, g—)
\(IPOUiek o * - Neuplatfiuje se Neuplatriuje se
byTo e Svitici zelend | - syitici zelena
alerie Svitici zelena
v powerbance)
1. Pro akumulatory
EGO bez pfipony
P
Stridave blika
ZELENA, CERVENA
m a ORANZOVA.
- —— - S - 2. Pro akumulatory
r':l:t;?ear:?l * ,-\ EGO s pfiponou , T
Svitici zelena | svitici zelena | Blikajici zelena » ) Posledni LED blika
Svitici zelend | 7g| ENE, predchozi
LED sviti stale
ZELENE.
Pro akumulator
EGO BA2240T, bez
specialni kontrolky.
- | .
PIné nabita -* L Nesviti
Svitici zelend | svitici zelena | Svitici zelena
Svitici zelena
| O
Vysol_(ol_(apacnn’l ’ \ : < N Nesviti Nesviti Nesviti
baterie je vadna Blikajici Blikajici
cervena cervena
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POWERBANKA
Kontrolka Kontrolky . i
- Kontrolka stavu stavu WSQKOKAPA- PRENOSNA
prostoru pro | prostoru pro CITNI BATERIE BATERIE
powerbanky stavu DC .
vysokokapa- | prenosnou
citni baterii baterii
Vysokokapacitni -"?":._': -
baterie je pod Bikaiici Nesviti Nesviti
napétim. Sikayic Svitici zelena
cervend
Vysokokapacitni — —
baterie je pfili§ - - Nesviti Nesviti
horka nebo prili§ Svitici o .
studena. gervena Svitici Cervena
Svitici ¢ervena
Powerbanka
funguje N -
normalng. — — - -/-\-
Nabijeni » * . Blikajici Nesviti
vadného Svitici zelena | syitici zelena gervena
pfenosného Svitici zelena
akumulatoru.
Powerbanka
funguje -
normalné. — x X
o . -~ Cervend barva -
Nabijeni horkého o . nad nabijenym Nesviti
nebo studengho | Svitici zelend | gyitici zelena pFenosnym
fenosného . Svitici zelena
P , akumulatorem.
akumulatoru.

MONTAZ POWERBANKY (OBR. E)
Otvory pro montaz na sténu pro jednu powerbanku

1. Odpojte powerbanku od rozboCovace a vyjméte
akumulatory.

2. Polozte powerbanku ke zdi na podlahu.

3. Zajistéte dva drzaky (soucast baleni) na dvé strany
powerbanky pomoci ¢ty sad Sroubl
M8 x 50 a podlozek (soucast baleni) pomoci
dodaného imbusového klice.

4, Oznatte umisténi Ctyr otvori pro montaz na sténu na
pozadovaném misté na sténé.

5. Pomoci Ctyf Sroubli M8 x 25 s podlozkou (soucast
baleni) bezpecéné pripevnéte powerbanku na zed.

POZNAMKA: Montazni plocha by méla mit tioustku
alespon 19 mm, aby bezpe¢né podpirala powerbanku.
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Otvory pro montéz na sténu pro dvé powerbanky

(obr. F)

1. Odpojte obé powerbanky od rozbogovace a vyjméte
akumulatory.

2. Pripevnéte dva drzaky ke dvéma stranam spodni/
horni powerbanky pomoci ¢ty sad $roubl M8 x 50
a podlozek (soucast dodavky) pomoci dodaného
Sestihranného klice.

3. PriloZte powerbanku ke sténé na podlahu, poloZte na
ni dal$i powerbanku tak, Ze étyfi vystupky na horni
powerbance zarovnate s prohlubnémi ve spodni
powerbance.

4. Pomoci Sestihranného klice zajistéte horni
powerbanku ke spodni powerbance pomoci dvou sad
Sroubt M8 x 95 a podlozek (soucast baleni).

5. Oznacte umisténi osmi otvord pro montaz na sténu
na pozadovaném misté na sténé.

6. Pomoci osmi $roubli M8 x 25 s podlozkou (soucast

baleni) bezpe¢né pfipevnéte dvé powerbanky na zed.

POZNAMKA: Montazni plocha by méla mit tloustku
alespon 19 mm, aby bezpe¢né podpirala powerbanky.

TYC PROTI KRADEZI NA POWERBANCE (Obr. G)

Chcete-li zabranit neopravnénému vyjmuti akumulatord,
vytahnéte jazycek tyCe proti kradezi a zajistéte jej visacim
zamkem (neni sou¢asti baleni). Rozsah primér{ trmend
je 7-8 mm.

KOMUNIKACNI TECHNOLOGIE

VaSe powerbanka EGO PGX™ je vybavena technologii
Bluetooth®. Informace o celé fadé nasich pfipojenych
vyrobki a sluzeb, véetné pokyn( k pfipojeni, naleznete
naskenovanim QR kédu niZe nebo na adrese
www.egopowerplus.eu/connect.

L
O
=G0
Qe
@S
UDRZBA
A\ VAROVANI: Abyste predesi vaznému zranéni, pi

Cisténi nebo udrzbé vzdy odpojte rozbocovac od elektrické
zasuvky a vyjméte akumulatory z powerbanky.

A\ VAROVAN: Nedoporucujeme pouzivat stiaceny
suchy vzduch jako metodu Cisténi powerbanky. Pokud je
Cisténi stlacenym vzduchem jedinou pouzitelnou metodou,

pii Cisténi powerbanky vzdy pouZzivejte ochranné bryle
nebo ochranné bryle s bo¢nimi tity. Pokud pfi pouziti
vznika prach, noste protiprachovy respirator.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastl je nachyina k poskozeni riznymi typy
komer¢nich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni nedistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A\ VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedoglo ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

A VAROVANI: Pii opravach pouzivejte pouze originaini
nahradni dily spole¢nosti EGO. Pouziti jinych dili mize
piedstavovat riziko nebo muze zpuisobit poskozeni
vyrobku. Z dGvodu bezpecnosti by mél vSechny opravy
provadét kvalifikovany servisni technik v servisnim
stfedisku spolecnosti EGO. Pokud stroj nepouzivate,
uloZte jej uvnitf.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory
nabije¢ku nevhazujte do domovniho
odpadu! Tento vyrobek predejte
autorizované recyklacni spole¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi

. byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
recyklaci.

KNOFLIKOVA BATERIE

Viyrobek obsahuije knoflikovou baterii, ktera je zcela
uzaviena pod krytem nalevo od indikatord.

ViySroubujte Srouby na krytu a sejméte plast krytu,
abyste mohli vyjmout baterii. Vyjméte a okamzité
recyklujte nebo zlikvidujte vybité baterie podle mistnich
predpist. Nevyhazujte baterie do doméciho odpadu ani
je nespalujte.

=V pfipadé potfeby kontaktujte zakaznickou podporu
EGO pro vyménu baterie.
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Rezim AC
PROBLEM PRICINA RESENI
Indikator stavu Nabijeci rozbocovac se bude nabijet
nabijeciho pomalu, pokud je teplota nabijeciho Neni tfeba pfijimat 24dna opatfeni
rozbocovade blika rozbocovace 40 - 60 °C, cozZ je ’
oranZove. normalni provoz.

Kontrolka stavu
nabijeciho
rozboCovace blika
cervené.

Nadmérny vystupni proud nabijeciho
rozboCovace.

Nabijeci rozbocovag resetujte tak, ze odpojite
nabijeci rozbocovac od zdroje napajeni a pockate,
dokud nezhasne kontrolka stavu nabijeciho
rozbogovace, a poté zastréku znovu pfipojite ke
zdroji napajeni. Pokud se tim problém nevyresi,
kontaktujte mistni servisni stfedisko EGO .

Ventilator nabijeciho rozbocovace je
zablokovany nebo poskozeny.

Odpojte nabijeci rozbogovac, mimé s nim zatfeste
a poté jej znovu pfipojte ke zdroji napajeni, abyste
zjistili, zda nabijeci rozboCovaé funguje normainé.
Pokud to nefunguje, kontaktujte mistni servisni
stfedisko EGO .

Podpéti na vstupu stfidavého
proudu.

Neni tfeba pfijimat Zadn& opatfeni. Nabijeni
nabijeciho rozboCovace se obnovi po ustaleni
vstupniho stfidavého napéti. Pokud vstupni napéti
stfidavého proudu neni ani po opakovaném pfipojeni
stabilni, odpojte nabijeci rozbocovac od zdroje
napajeni a pockejte, dokud nezhasne kontrolka
stavu nabijeciho rozboCovace, a poté zastréku znovu
pipojte ke zdroji napajeni.

Kontrolka stavu
nabijeciho
rozboCovace sviti
cervené.

Nabijeci rozbocovac je pfili§ horky.

Odpojte nabijeci rozbo¢ovac od zdroje napajeni

a pockejte, dokud nabijeci rozbo¢ovac nevychladne,
a poté zastréku znovu pfipojte ke zdroji napajeni.
Pokud se tim problém nevyfesi, kontaktujte mistni
servisni stfedisko EGO .

Nabijeci rozboCovag je pfili§ chladny.

Nechte nabijeci rozbocovac zahrat. Nabijeni se
obnovi, jakmile se teplota nabijeciho rozbodovace
vréti na normalni troven.

Kontrolka stavu
prostoru pro baterii

sviti Cervené.
Kontrolka stavu
nabijeciho
rozbocovace sviti
zelené.

nad jednou z baterii

Akumulator je prili§ horky nebo
studeny.

Akumulator nechejte vychladnout nebo zahrat.
Nabijeni za¢ne, kdyZ se akumulator vrati zpét na
normalni teplotu.
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PROBLEM

PRIiCINA

RESENI

Kontrolka stavu AC

Kontrolka stavu
nabijeciho
rozboCovace sviti
zelené.

powerbanky zhasne.

Spatné spojeni mezi nabijecim
rozboCovaCem a powerbankou.

Zkuste odpojit konektor nabijeciho rozbodovace
a znovu jej pfipojit k powerbance.

Vadnéa powerbanka.

Kontaktujte mistni servisni stfedisko EGO

Kontrolka stavu
prostoru pro baterii
nad jednou z baterii
blika Cervené.
Kontrolka stavu
nabijeciho
rozbogovace sviti
zelené.

Akumulator nebo jeden ze tfi
prostor{i pro baterii powerbanky je
vadny.

1. Vyjméte a znovu vloZte akumulator do
powerbanky.

2. Pokud indikator stavu akumulatorového
prostoru stale blika cervené, zkuste nabit
jiny akumulator. Pokud Ize novy nahradni
akumulétor normainé nabijet, je pivodni
akumulator vadny.

3. Pokud kontrolka stavu prostoru pro baterii
po vyméné akumulatoru stéle bliké erveng,
resetujte nabijeci rozboCovac tak, Ze odpojite
nabijeci rozboovag od zdroje napéjeni
a pockate, dokud kontrolka stavu nabijeciho
rozboovace nezhasne, a poté znovu pripojite
zastréku ke zdroji napajeni.

Pokud kontrolka stavu prostoru pro baterii po kroku
3 stale blika cervené, powerbanka muze byt vadna -
kontaktujte mistni servisni stfedisko EGO .

Kontrolka stavu AC
powerbanky blika
Cervené.

Powerbanka je vadna.

Kontaktujte mistni servisni stfedisko EGO .

Ventilator powerbanky je
zablokovany nebo poskozeny.

Kontaktujte mistni servisni stfedisko EGO .

Rezim DC

PROBLEM

PRICINA

RESENI

Kontrolka stavu DC
zhasne.

Rozbo€ovac a powerbanka jsou
pfipojeny.

Odpoijte rozbo¢ovac od napajeni nebo odpojte
napéjeci kabel od powerbanky.

Vysokokapacitni baterie je vadna.

Viyméite za jinou vysokokapacitni baterii.

Powerbanka je vadna.

Pro vyménu powerbanky se obratte na mistni
servisni stfedisko EGO.

PFili§ dlouho stisknuty hlavni
vypinac.

Stisknéte hlavni vypina¢ na dobu ne delSi nez
3 sekundy.

Kontrolka stavu DC
sviti zelené.

Kontrolka stavu
prostoru pro baterii
nad jednou z baterii
sviti Cervené.

PFenosny akumulator je pfili§ horky
nebo pfili§ studeny.

Nechte prenosny akumulator vychladnout nebo se
zahrat. Nabijeni zaéne, kdyz se akumulator vrati zpét
na normaini teplotu.
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PROBLEM

PRICINA

RESENi

Kontrolka stavu DC
sviti Cervené.

Vysokokapacitni baterie je pfilis
horka nebo pfili§ studena.

Nechte vysokokapacitni baterii vychladnout nebo se
zahrat. Nabijeni zaCne, kdyZ se akumulator vrati zpét
na normalni teplotu.

Kontrolka stavu DC
blika Cervené.

Urovei nabiti vysokokapacitni
baterie je nizka.

Nabijte vysokokapacitni baterii.

Vlysokokapacitni baterie ma
komunikaéni chybu.

Vyméiite baterii za jinou vysokokapacitni baterii nebo
se obratte na mistni servisni stfedisko EGO .

Ventilator powerbanky je
zablokovany nebo poskozeny.

V pfipadé potfeby se obratte na servisni stfedisko
EGO a pozadejte o servis nebo vyménu.

ZARUKA

ZARUCNI PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
Uplné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY
POKYNY!

[Lﬁ PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A POZNAMKA: Tieto pokyny su tiez k dispozicii aj
v inom formate, napr. na internetovych strankach.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti
a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy vykonaval
len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpetnostnych symbolov je upozornit na mozné
nebezpedenstva. Venujte prisluSnu pozornost a pochopte
bezpeénostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly,
samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo.
Pokyny a varovania, ktoré obsahuju, nie s nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto vyrobku si
nezabudnite precitat vSetky bezpecnostné pokyny

v tomto navode na obsluhu, vratane vSetkych vystraznych
symbolov, ako si ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE"
a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo vazne zranenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom

o zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte

a dodrZiavajte v3etky pokyny na stroji.

Bezpecénostné |Opatrenia, ktoré sa tykaju
upozornenie  |vaSej bezpe¢nosti
Precitajte Pouzivatel si musi pre€itat
si navod na navod na obsluhu, aby znizil
obsluhu riziko Urazu.
Vnutorné PouzZivajte toto zariadenie iba
pouzitie v interiéri.

Tento vyrobok je v stlade

CE€ |ce JrODORIS ¥ S
s platnymi smernicami ES.

Tento vyrobok je v stlade
UKCA s platnou legislativou
Spojeného kralovstva.

Bluetooth® Symbol ®Bluetooth

Odpadové elektrické vyrobky
sa nesmd likvidovat spolu
WEEE s domovym odpadom.
Odovzdajte do autorizovaného
recyklaéného strediska.

Striedavy prad | Typ prudu

Lo | | | @) 8%

Jednosmerny | Typ alebo charakteristika

prud pradu
VvV [Volt Napatie
A |Ampéry Prad
W |Watt Napéjanie
Min  |Minaty Cas

Ah  |Ampérhodiny |Kapacita akumulatora

kg |Kilogram Hmotnost

°C  |Celzius Teplota

VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE POKYNY

A VAROVANIE: Pregitajte si a pochopte vetky
pokyny. Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov méze
mat' za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

Pojem ,spotrebic¢* vo vietkych nizSie uvedenych
upozorneniach sa vztahuje na spotrebice s kablom alebo
akumulatorom (bez kabla).

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v buducnosti.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti

a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy vykonaval

len kvalifikovany servisny technik.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo skladovanim spotrebica odpojte
akumulator. Tieto preventivne bezpe¢nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného spustenia naradia.

180

56 VOLTOVA POWERBANKA PGX™ — PGX2500PB



Nabijajte len pomocou nabijacieho rozbocovaca
Specifikovanej vyrobcom. Nabijaci rozbo¢ovac,
ktory je vhodny pre jeden typ akumulatora, moze
predstavovat pri nabijani iného typu akumulatora
nebezpecenstvo.

Pouzivajte spotrebice iba s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych typov akumulatorov
mdze spdsobit riziko Urazu a poziaru.

V REZIME AC méze tato powerbanka pracovat

s rozbogovatom EGO PGX1600E-H na nabijanie

akumulatorov uvedenych na obr. B1.

V REZIME DC méze tato powerbanka pomocou
vysokokapacitnej batérie EGO HC2240T nabijat EGO
akumulatory uvedené na obr. B2.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPace, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora méZze spdsobit popaleniny alebo poZziar.

Za nevhodnych podmienok moze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri ndahodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajica kvapalina

z akumulatora méze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo spotrebi¢, ktory
je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mozu mat nepredvidateiné
chovanie, ktoré moze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani naradie ohiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote
nad 130 ° C méze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo spotrebi¢ mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah moze
po3kodit akumulétor a zvysit riziko poziaru.

Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

Naradie ani akumulator (podla potreby) neupravuite ani
sa ich nepokusajte opravovat, pokial to nie je uvedené
v navode na obsluhu a starostlivost.

Nepouzivajte powerbanku vonku a nevystavuijte
ju mokrym alebo vihkym podmienkam. Vniknutie
vody do powerbanky zvySuije riziko Urazu elektrickym
pradom.

S powerbankou nemanipulujte mokrymi rukami.

=60

Pouzitie prisluSenstva, ktoré nie je odporic¢ané
alebo predavané vyrobcom powerbanky, moze
mat' za nasledok riziko poziaru, irazu elektrickym
pridom alebo zranenia os6b.

Nedovolte, aby benzin, oleje, ropné produkty atd’.
prisli do kontaktu s plastovymi ¢astami. Tieto
materialy obsahuji chemikalie, ktoré mdzu poskodit,
oslabit alebo znicit' plast.

Nepouzivajte powerbanku, ak bola vystavena
prudkému uderu, spadia alebo bola inak
poskodena. Odneste powerbanku autorizovanému
servisnému technikovi na elektrickd kontrolu, aby zistil,
€i je v poriadku.

Nerozoberajte powerbanku. Odneste ju
autorizovanému servisnému technikovi v pripade,

Ze je nevyhnutny servis alebo oprava. Nespravne
zmontovanie moze spdsobit Uraz elektrickym pradom
alebo poZiar.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom.
Nedotykajte sa neizolovanej Easti vystupného konektoru
alebo neizolovanych akumulatorovych svoriek.

Za celom znizenia rizika zranenia sa vyzaduje
prisny dohlad, ak je spotrebi¢ pouzivany v blizkosti
deti.

Aby ste znizili riziko Grazu elektrickym pridom,
nevkladajte powerbanku do vody alebo inej
tekutiny. Nekladte ani neskladujte naradie na miestach,
kde mdze spadnut alebo byt vtiahnuté do vane alebo
umyvadia.

Pocas nabijania musi byt powerbanka

s pripojenymi akumulatormi umiestnena na dobre
vetranom mieste.

Odlozte si tieto pokyny. Casto sa na ne odvolavajte
a pouzivajte ich na poucenie inych osob, ktoré mézu
tento spotrebi¢ pouZivat. Ak poZiciate tento spotrebi¢
niekomu inému, poZicajte mu aj tieto pokyny, aby sa
zabrénilo zneuZitiu vyrobku a pripadnym zraneniam.

Odlozte si tieto pokyny. Tento navod obsahuje
ddlezité bezpecnostné a prevadzkové pokyny pre
model PGX2500PB, ktoré je potrebné dodrZiavat pocas
inStalacie a udrzby.

Pred pouzitim powerbanky si preCitajte vietky pokyny
a varovné oznacenia v tomto navode a na rozbocovadi,
akumulatore a vyrobku, ktory batériu pouZiva, aby ste
predisli nespravnemu pouzitiu vyrobkov a moznému
zraneniu alebo poskodeniu.

A UPOZORNENIE: Ak chcete znizit riziko zranenia,
nabijajte len litium-idnové dobijacie batérie. Iné typy batérii
mdzu prasknut a sposobit zranenie alebo poskodenie.
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TECHNICKE UDAJE

REZIM AC
Vstq_ppe / vystupné 56\ ==
napétie
KompvatibiI[]y nabijaci PGX1600E-H
rozbogovad
Priblizne 170 minat pre
Doba nabijania HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4480X (8,0 Ah)
Odpprugana teplota 5_40°C
nabijania
Odporacana o
skladovacia teplota 20-70°C
Hmotnost 18,2 kg
REZIM DC:
Vystupné napatie 56 V===
Vystupny vykon 2500 W
- 30 min pre 2 x BA4800X
Doba nabijania (8,0Ah)
Odpprugana teplota 5_40°C
nabijania
Odportcana o
skladovacia teplota 20-70°C

ODPORUCANE PRISLUSENSTVO

A VAROVANIE: PouZivajte iba identické nahradné
diely uvedené nizsie. Pouzivanie dielov, ktoré nesplfiaj
pdvodné technické udaje zariadenia, mdze mat za
nésledok nedostato¢ny vykon a ohrozenie bezpecnosti.

NAZOV DIELU CiSLO MODELU
Nabijaci kabel PGX™ 70 cm ACE0700
Nabijaci kabel PGX™ 150 cm ACE1500

PGX™ Prepravné prislusenstvo | ATA1000

POPIS
SPOZNAJTE VASU POWERBANKU (obr. A)

Priestor pre vysokokapacitnt batériu
Uvolfiovacia packa pre vysokokapacitnu batériu
Uvolfiovacie tlagidlo pre prenosnu batériu
Nabijaci kabel

Priestor pre prenosnU batériu (x 2)

Montazny otvor

Port (x2)

Lista proti kradezi

9.  Kontrolka stavu priestoru pre prenosnu batériu
10. Hlavny vypinac (tlacidlo Bluetooth® )

11.  Bluetooth® kontrolka

12. Kontrolka stavu priestoru pre vysokokapacitni batériu
13.  Kontrolka stavu DC

14. Kontrolka stavu AC

15. Konzola (2)

16. Sada skrutiek a podloZiek M8 x 25 (4)

17. Sada skrutiek a podloZiek M8 x 50 (4)

18. Sada skrutiek a podloZiek M8 x 95 (2)

19. Imbusovy kIti¢ 5 mm

OBSLUHA

V rezime AC (striedavy prad) je powerbanka EGO
PGX™ navrhnuta tak, aby fungovala iba s rozbo¢ovacom
EGO PGX™ 1600W PGX1600E-H na nabijanie EGO
vysokokapacitnych a prenosnych akumulatorov.

© NS WND =

V rezime DC (jednosmerny prud) mdZe vysokokapacitna
batéria EGO (HC2240T) nabijat prenosné akumulatory
EGO prostrednictvom powerbanky EGO PGX™ .

NABIJANIE AKUMULATOROV - Rezim AC
POZNAMKA: Litium-ionové akumulatory sa dodavajt
Ciastoéne nabité. Pred prvym pouzitim akumulatory Upine
nabite.

A VAROVANIE: Pocas nabijania musi byt
powerbanka s pripojenymi akumulatormi umiestnena
na dobre vetranom mieste.
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Na nasledujucich ilustraciach na obr. C1 je znazorneny
sposob nabijania akumulatorov prostrednictvom
powerbank:

1. Zatlacte objimku konektora rozboovaca do portu na
oboch stranach powerbanky, kym nebudete pocut
cvaknutie, ako je znazornené na obr. C1 (1. krok).

POZNAMKA: Odpojenie rozbocovada od powerbanky je
znézornené na obr. C2.

2. Pripojte powerbanku k dalSej powerbanke rovnakym
sposobom pomocou dodaného kabla (ACE1500)
alebo ACEQ700 (predava sa samostatne) do 2. portu
na opacnej strane powerbanky. V pripade potreby
mozete nadalej pripajat viac powerbank (nie viac ako
30 do jedného rozbocovaca) (2. krok).

3. Zapojte nabijaci rozbocova¢ do zdroja napajania
(3. krok). Kontrolka stavu rozboCovaca a kontrolka
stavu AC powerbanky budu svietit na zeleno, ¢o
znamena, Ze rozbocovac a powerbanka pracuju
spravne a mdzu nabijat akumulatory.

4. Zarovnajte vyvySené rebra akumulatora
s montaznymi otvormi v jednom z priestorov pre
batérie powerbanky. Zasurite akumulator nadol do
priestoru pre batériu (4. krok). Uvolfiovacie tlacidlo
akumulatora sa vysunie, o znamen4, ze akumulator
je bezpecne pripevneny.

POZNAMKA: V pripade vysokokapacitnej batérie
skontrolujte, €i je Sipka na akumulatore zarovnana

s elektronickym kontaktom v priestore pre vysokokapacitni
batériu. Zasurite akumulator nadol do priestoru pre batériu
(obr. D1). Obe uvolfiovacie packy batérie vyskocia smerom
nahor a von, zaroven sa na uvolfiovacich packach batérie
objavia ¢ervené znacky |, €o znamena, Ze akumulator je
bezpeéne pripojeny (obr. D2).

Ak chcete akumulator vybrat, zatlacte uvolfiovacie
packy smerom dovnutra a potom akumulator vytiahnite
(obr. D3).

5. Powerbanka bude komunikovat s akumulatorom
a vyhodnocovat jeho stav. Ked akumulator
spifia podmienky nabijania, powerbanka zaéne
nabijat akumulator a kontrolka stavu nabijacieho
rozbocovaca a kontrolka stavu priestoru pre batériu
(nad vlozenym akumulatorom) budu blikat na zeleno.

6. Vlozte dalSie akumulatory.

7. Pri pripojeni viacerych powerbank k rozbo¢ovacu
bude rozbogova¢ napajat powerbanky v poradi
podla ich blizkosti - powerbanka, ktora je
najblizie k rozboovacu, bude napajana ako prva.
Blikajuci zeleny stav priestoru pre batériu poméha
identifikovat, ktory akumulator sa prave nabija.
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Postupnost nabijania akumulatorov v tej istej
powerbanke

= Ak st k powerbanke pripojené dva akumulatory
sucasne, najprv sa nabija akumulator s nizSou Urovriou
napatia, akonahle akumulator s niz8ou Uroviiou napatia
dosiahne rovnaku Urover napétia ako druhy, oba
akumulatory sa nabijaju sucasne.

m Ak st k powerbanke pripojené tri akumulatory
sucasne, najprv sa nabija akumulator s najnizSou
Groviiou napatia, akonahle akumulator s najniz8ou
Groviou napétia dosiahne rovnaku drover napétia
ako akumulator so strednou Uroviiou napétia, tieto
dva akumulatory sa nabijaju suc¢asne. Ked' tieto dva
akumulatory dosiahnu rovnaku urover napétia ako
akumulator s najvy$Sou Uroviiou napatia, v3etky tri
akumulatory sa nabijaju sicasne. Pozrite si obrazok
nizsie.

o e

7 Nabijanie

I Uroven napétia akumultora

» Ked su akumulatory Uplne nabité, kontrolka stavu
nabijacieho rozbogovaca a kontrolky stavu priestoru
pre batériu budu svietit na zeleno. ,Palivomery* na
akumulatoroch zhasnu. Odporti¢ame odpojit nabijaci
rozbo¢ovac od napéjania, ak ho nebudete dlhSiu dobu
pouZivat.

POZNAMKA:

= Vyrazne skratena doba chodu po plinom nabiti
akumulatora znamena, Ze akumulator je takmer na
konci svojej Zivotnosti a musi byt vymeneny.

= Nabijaci rozbo¢ovac a powerbanka sa mozu pocas
nabijania zahriat. Toto je sucast beznej prevadzky.
Nabijajte v dobre vetranom priestore.
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Kontrolky rozboc¢ovaca, powerbanky a akumulatora - rezim AC

NABIJACI ROZBOCOVAC POWERBANKA AKUMULATOR
Kontrolk
Stav Sl Kontrolky stavu —
o stavu Kontrolka . Ukazovatel paliva na
nabijacieho P priestoru pre :
L nabijacieho stavu AC - akumulatore
rozbocovaca . batériu
rozbocovaca
Pohot?yostny -— )
rezim o o Nesvieti Neuplatiiui
(bez nabijania Svietiaca Svietiaca esvietl euplatnuje sa
batérie) zelend zelend
1. Pre prenosné akumulatory EGO
bez pripony , T
Y Striedavo blika ZELENA, CERVENA
Normaine I - Blikajica zelena | 2. Pre prenosné akumulatory EGO
nabijanie Biikajuca Svietiaca nad nabijanymi s priponou ,, T*:
zelend zelend kumulatormi n
akumulatormi Posledna LED blika ZELENO,
predchadzajlice LED svietia stale
ZELENO.
V poslednej faze procesu nabijania
bude palivomer svietit na ZELENO
a batéria bude obnovovat LED
kontrolku kazdé 1-2 minUty, aby sa
Pomalé s . zjktuallzoval palivomer v redlnom
nabijanie, - ® /-\ case.
ked je teplota ’ o N - Blikajica zelena Pre akumulator EGO BA2240T, bez
nabijacieho Blikajuca Svietiaca nad nabijanymi Specialnej kontrolky.
rozbocovaca oranzova zelena akumulatormi 3. Pre vysokokapacitn( batériu
40-60 °C (HC2240T)
Posledna LED blika ZELENO,
predchadzajlice LED svietia stale
ZELENO.
\___4 [ ] -
Pine nabité Svietiaca Svietiaca Svietiaca zelena Nesvieti
X X nad plne nabitymi
zelend zelend akumulatormi
Nabijaci
rozboCovac -—
je prili§ horuci Svietiaca Nesvieti Nesvieti Nesvieti
alebo prilis Gervena
studeny
Chyba N
nabl’j:i\cieh? Blikajtca Nesvieti Nesvieti Nesvieti
rozbo¢ovaca gervena
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NABIJACi ROZBOCOVAC POWERBANKA AKUMULATOR
Stav LEILELD Kontrolky stavu -
L stavu Kontrolka . Ukazovatel paliva na

nabijacieho L priestoru pre .
L nabijacieho stavu AC - akumulatore
rozbocovaca . batériu
rozbocovaca
Nabijaci

rozbo¢ovac

omgie, | S— ° -

' - - Svietiaca Cervena Nesvieti

Nabijanie Sweltlaga SvnTtla?a had nabijangm

horticeho alebo zelena zelena akumulatorom
studeného
akumulatora

Nabijanie horticeho alebo studeného akumulatora

Ak je akumulator v nabijacej powerbanke mimo
normalneho teplotného rozsahu, prislu$na kontrolka stavu
priestoru pre batériu bude svietit na erveno a palivomer
na akumulatore sa vypne. Ked sa akumulator ochladi
alebo zahreje na normélny teplotny rozsah, automaticky sa
obnovi nabijanie akumulatora.

Chyba akumulatora alebo powerbanky

Ak sa zisti chyba akumulétora, prislusné kontrolka stavu
priestoru pre batériu zacne blikat na ¢erveno a palivomer
na akumulatore sa vypne.

1. Vyberte a znovu viozte akumulator do powerbanky.
Ak kontrolka stavu priestoru pre batériu stéle blika
nacerveno, skuste nabit iny akumulator, o ktorom
viete, Ze je funkény.

2. Ak sa novy nahradny akumulator d4 norméine nabit,
pdvodny akumulator je chybny.

3. Ak po pokuse o nabitie funkéného akumulatora
kontrolka stavu akumulatorového priestoru stale blika
nacerveno, resetujte nabijaci rozbo¢ovac odpojenim
rozbogovaca od napéjania a pockaijte, kym kontrolka
stavu nabijacieho rozbo¢ovaca zhasne. Potom znova
pripojte zastréku k zdroju napéajania.

4. Ak po 3. kroku kontrolka stavu priestoru pre batériu
stale blika nacerveno, powerbanka mdze byt chybna.

NABIJANIE PRENOSNYCH AKUMULATOROV -
REZIM DC

1. Odpojte rozbocovac od elektrickej zasuvky alebo
vyberte nabijaci kabel z powerbanky.

2. Vlozte vysokokapacitnu batériu
a prenosny akumulator, pozrite si ¢ast
,NABIJANIE AKUMULATOROV - Rezim AC".

3. Stladte hlavny vypina¢ (nie dihsie ako 3 sekundy)
a kontrolka stavu DC powerbanky a kontrolka
stavu priestoru pre vysokokapacitnl batériu budu
svietit nazeleno, ¢o indikuje, Ze powerbanka
funguje spravne. Powerbanka bude komunikovat
s prenosnym akumulatorom a vyhodnocovat jeho
stav. Ked akumulator spini podmienky nabijania,
velkokapacitna batéria zatne nabijat prenosny
akumulator a kontrolka stavu DC, kontrolka stavu
priestoru pre velkokapacitnu batériu budu svietit
na zeleno a kontrolka stavu priestoru pre prenosnu
batériu (nad vlozenym akumulatorom) bude blikat
na zeleno.

4. Ked su k powerbanke pripojené dva prenosné
akumulatory, nabijaju sa st¢asne. Ked st oba
prenosné akumulatory Uplne nabité, kontrolky stavu
priestoru pre prenosné batérie budu svietit na zeleno.
,Palivomery* na akumulatoroch zhasna.

5. Ak chcete zastavit reZim nabijania DC, znova stlacte
hlavny vypina¢ (nie dihsie ako 3 sekundy).
6. Kontrolka stavu DC automaticky zhasne po $tyroch

hodinach necinnosti, ked su vlozené prenosné
akumulatory Upine nabité.

7. Kontrolka stavu DC automaticky zhasne po Styroch
hodinach, ked sa vysokokapacitn batéria prehreje.
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Kontrolky powerbanky, vysokokapacitnej batérie a prenosného akumulatora - Rezim DC

v powerbanke)

Svietiaca zelena

POWERBANKA
Kontrolka Kontrolky
stavu stavu VYSOKOKA- PRENOSNA
Stav Kontrolka | priestoru pre riestoru pre PACITNA BATERIA
powerbanky stavu DC vysokoka- P p BATERIA
i prenosné
pacitnd -
e batériu
batériu
Pohotovostny
rezim h‘_’ -
(iba vysokoka- Svietiaca w N/A N/A
A hatar Svietiaca
pacitna batéria Zelena 2slend

1. Pre akumulatory
EGO bez pripony
T

Striedavo blika
ZELENA, CERVENA

a ORANZOVA
— — - S < 2. Pre akumulatory
Normalne * ’-\ EGO s priponou
nabijanie Svietiaca Svietiaca Blikajtica W1
zelena zelena zelena Svietiaca zelena | Posledna LED
blika ZELENO,
predchadzajlice LED
svietia stale ZELENO.
Pre akumulator
EGO BA2240T, bez
Specialnej kontrolky.
——>
| — | 0| e .
Pine nabits Svietiaca Svietiaca Svietiaca Nesviet
zelena zelena Zelena Svietiaca zelena
=t iy -’_
Vysp lfolfapacnna} ' \ < N Nesvieti Nesvieti Nesvieti
batéria je chybna Blikajtica Blikajiica
Cervena Cervena
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POWERBANKA
Kontrolka Kontrolky o,
stavu stavu o | PRENOSNA
Stav Kontrolka | priestoru pre riestoru bre PA |,TNA BATERIA
powerbanky stavu DC vysokoka- P P BATERIA
- prenosné
pacitnd -
o batériu
batériu
©]
S ” ".\'
Vysokokapacitna "?‘?‘ -
batéria je pod . L Nesvieti Nesvieti
napatim. I%Ilkajucg SV|et|a<':a
Cervend zelend
Vlysokokapacitna —— -
batéria je prilis d Nesvi Nesviet
horica alebo Svietiaca Svietiaca Vel viel
prili§ studena. Cervena gervena Svietiaca Eervend
Powerbanka
funguje N .
normaine. '_x_' - ‘,-:
Nabijanie Svietiaca Svietiaca Blikajica Nesvieti
poskodeného 4 X gervena
prenosného zelena zelena Svietiaca zelena
akumulatora.
Powerbanka
funguje
normalne. — - -
Nabijanie * Cervena nad Nesvief
horticeho alebo Svietia(;a Svietiaca nabijanylm
studeného zelena zelend prenosnym Svietiaca zelena
prenosného akumulatorom.
akumulatora.

MONTAZ POWERBANKY (OBR. E)
Otvory na montaz na stenu pre jednu powerbanku

1.

Odpojte powerbanku od rozbo¢ovaca a vyberte
akumulatory.

Polozte powerbanku k stene na podlahu.
Pripevnite dve konzoly (si¢ast balenia) na obe

strany powerbanky pomocou $tyroch stiprav skrutiek

a podloziek M8 x 50 (sucast balenia) pomocou
dodavaného imbusového kltca.

4. Oznacte miesta Styroch otvorov na montaz na stenu
na pozadovanom mieste na stene.

5. Poutzite Styri sady skrutiek a podloZiek
M8 x 25 (sucast balenia) na bezpeéné pripevnenie
powerbanky k stene.

POZNAMKA: Montazny povrch by mal mat hrabku
aspofi 19 mm, aby bezpeéne podopieral powerbanku.
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Otvory na montaz na stenu pre dvojicu powerbank

(obr. F)

1. Odpojte obe powerbanky od rozbogovaca a vyberte
akumulatory.

2. Pomocou prilozeného imbusového kltica
pripevnite dve konzoly k obom strandm dolnej/
hornej powerbanky Styrmi sadami skrutiek M8 x 50
a podloZiek (st stcastou dodavky).

3. PoloZte powerbanku k stene na podlahu, umiestnite
na fu dal$iu powerbanku zarovnanim $tyroch
vyEnelkov na hornej powerbanke so z&rezmi v dolnej
powerbanke.

4. Pomocou imbusového kluca pripevnite horn(
powerbanku k dolnej powerbanke pomocou dvoch
stprav skrutiek M8 x 95 a podloziek (st su¢astou
dodavky).

5. Oznacte umiestnenie Gsmich otvorov pre montaz na
stenu na poZadované miesto na stene.

6. Pomocou dsmich skrutiek a stpravy podloZiek
M8 x 25 (sucast balenia) bezpecne namontujte dve
powerbanky na stenu.

POZNAMKA: Montazna plocha by mala mat hribku
najmenej 19 mm, aby bezpe¢ne podoprela powerbanky.

LISTA PROTI KRADEZI NA POWERBANKE (OBR. G)

Ak chcete zabranit neopravnenému vybratiu akumulatorov,
vytiahnite vystupok listy proti kradeZi a zaistite ho visiacim
zamkom (nie je s¢astou balenia). Rozsah priemerov
strmena je 7-8 mm.

KOMUNIKACNA TECHNOLOGIA

Va8a power banka EGO PGX™ je vybavena technoldgiou
Bluetooth®, informacie o celom sortimente nasich
pripojenych vyrobkov a sluZieb vratane pokynov na
pripojenie najdete naskenovanim QR koédu nizSie alebo na
stranke www.egopowerplus.eu/connect.

B
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A\ VAROVANEE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu
0s6b, pri Cisteni alebo vykonavani akejkolvek udrzby

vzdy odpojte rozbocovac od elektrickej zasuvky a vyberte
akumulatory z powerbanky.

A VAROVANIE: Ako metodu Cistenia powerbanky
neodporu¢ame pouzivat stlateny suchy vzduch. Ak je
Cistenie stlaGenym vzduchom jedinou metddou, ktord
mdZzete pouzit, pri Cisteni powerbanky vzdy pouzivajte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s bo¢nymi
§titmi. V pra§nom prostredi si tiez nasadte masku proti
prachu.

VSEOBECNA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouzivaijte rozpustadia.
Véacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komer¢nych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak sa
rozpUstadla pouZijd.

PouZzite ¢isté handry na odstranenie nedistot, prachu, oleja,
maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.,
prisli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mozu poskodit, oslabit alebo znicit plast, o moze viest

k véZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely EGO. Pouzitie inych sucasti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpe€nosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik
v servisnom stredisku EGO. Pokial stroj nepouzivate,
uskladnite ho v interiéri.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouZité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklacné miesto a
poskytnite ho na separovany zber.
Elektrické naradie sa musi odovzdat do
I ekologického recyklacného zariadenia.

GOMBIKOVA BATERIA

= Vyrobok obsahuje gombikovu batériu, ktora je Upine
uzavreta pod krytom nalavo od indikétorov.

Odskrutkujte skrutky na kryte a odstrarite kryt, aby ste
mohli vybrat batériu. Vybité batérie vyberte a ihned
recyklujte alebo zlikvidujte v stlade s miestnymi
predpismi. Nevyhadzujte batérie do domového odpadu
ani ich nespaluijte.

V pripade potreby kontaktujte zakaznicky servis EGO
a poziadajte o vymenu batérie.
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Rezim AC
PROBLEM PRICINA RIESENIE
Indikator stavu Nabijaci rozbocova¢ sa bude pomaly
nabijacieho nabijat, ked je teplota nabijacieho Nie ie potrebna Ziadna akcia
rozbocovaca blika rozbocovaca 40 - 60 °C, €o je lep '
oranZovo. normalna prevadzka.

Kontrolka stavu
nabijacieho
rozbogovaca blika
nacerveno.

Nadprud na vystupe rozbocovaca.

Rozbo€ovat resetujte tak, Ze odpojite rozboovac
od zdroja napajania a pockate, kym kontrolka stavu
rozboCovaca zhasne, a potom znova pripojite
zastréku k zdroju napéajania. Ak sa tym problém
nevyrie$i, obratte sa na miestne EGO servisné
stredisko.

Ventilator rozbocovaca je
zablokovany alebo po$kodeny.

Odpojte rozbocova¢, mierne nim zatraste a potom
ho znova pripojte k napéajaniu, aby ste zistili, €i
rozbo¢ova¢ funguje normaine. Ak to nepoméze,
obrétte sa na miestne EGO servisné stredisko.

Podpétie na vstupe striedavého
pradu.

Nie je potrebna Ziadna akcia. Nabijaci rozbo¢ovac
bude pokraCovat v nabijani, ked' sa vstupny striedavy
prd ustali. Ak vstupné napatie striedavého pridu

nie je ani po viacerych pokusoch stabilné, odpojte
rozbogova¢ od zdroja napéajania a pockajte, kym
kontrolka stavu rozbo€ovaca zhasne, potom zastréku
znova pripojte k zdroju napéajania.

Kontrolka stavu
nabijacieho
rozbogovaca svieti
nacerveno.

Rozbocovac je prili§ hortci.

Odpojte rozbocovac od zdroja napajania a pockaijte,
kym rozbo€ovaé nevychladne, potom zastréku opat
pripojte k zdroju napéjania. Ak sa tym problém
nevyriesi, obrétte sa na miestne EGO servisné
stredisko.

Rozbo&ovac je prili§ studeny.

Nechajte rozboCovac zohriat. Nabijanie sa obnovi,
ked sa nabijaci rozbocova¢ vrati na normainu teplotu.

Kontrolka stavu
priestoru pre batériu
nad jednou z batérii
svieti nacerveno.

Kontrolka stavu
nabijacieho
rozbogovaca svieti
nazeleno.

Akumulator je prili§ hordci alebo
prili§ studeny.

Akumulator nechaijte vychladnut alebo zahriat.
Nabijanie za¢ne, ked sa akumulator vrati na
normalnu teplotu.

Kontrolka stavu AC

Kontrolka stavu
nabijacieho
rozbogovaca svieti
nazeleno.

powerbanky zhasne.

ZIé spojenie medzi rozboCovatom
a powerbankou.

Skuste odpojit konektor rozbogovaca a znovu ho
pripojit k powerbanke.

Chybna powerbanka.

Obréatte sa na miestne servisné stredisko EGO
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PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Kontrolka stavu
priestoru pre batériu
nad jednou z batérii
blika nacerveno.

Kontrolka stavu
nabijacieho
rozbogovaca svieti
nazeleno.

Akumulator alebo jeden z troch
priestorov pre batérie powerbanky
je chybny.

1. Vyberte a znovu viozte akumulator do
powerbanky.

2. Akindikator stavu akumulatorového priestoru
stale blika nacerveno, skuste nabit int
akumulator. Ak sa novy nahradny akumulator
da normalne nabit, pdvodny akumulator je
chybny.

3. Ak kontrolka stavu priestoru pre batériu po
vymene akumulatora stale blik& ¢erveno,
resetujte rozbocova¢ odpojenim rozbocovaca
od zdroja napajania a pockaite, kym kontrolka
stavu rozbocovaca zhasne, potom znova
pripojte zastrcku k zdroju napéjania.

Ak po 3. kroku kontrolka stavu priestoru pre batériu
stale blika ¢erveno, powerbanka méZze byt chybna -
obréatte sa na miestne servisné stredisko EGO.

Kontrolka stavu
powerbanky blika na
Cerveno.

Powerbanka je chybna.

Obratte sa na miestne servisné stredisko EGO.

Ventilator powerbanky je
zablokovany alebo poskodeny.

Obratte sa na miestne servisné stredisko EGO.

Rezim DC

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Kontrolka stavu DC
zhasne.

Rozbogovac a powerbanka su
pripojené.

Odpoijte rozbo¢ovac od napéjania alebo odpojte
napéjaci kabel od powerbanky.

Vysokokapacitna batéria je chybna.

Viymerite za ind vysokokapacitnt batériu.

Powerbanka je chybna.

Pre vymenu powerbanky kontaktujte servisné
stredisko EGO.

Hlavny vypina¢ bol stlaceny prili§
dlho.

Stlacte hlavny vypina¢ na maximalne 3 sekundy.

Indikator stavu DC
svieti na zeleno.

Kontrolka stavu
priestoru pre batériu
nad jednou z batérii
svieti nacerveno.

Prenosny akumulator je prili§ hordci
alebo prili§ studeny.

Prenosny akumulator nechajte vychladnut alebo
zahriat. Nabijanie zacne, ked' sa akumulator vrati na
normalnu teplotu.

Kontrolka stavu DC
svieti na Cerveno.

Vysokokapacitna batéria je prili§
hortca alebo prili§ studena.

Nechajte vysokokapacitnt batériu vychladnit alebo
zahriat. Nabijanie zacne, ked' sa akumulator vrati na
normalnu teplotu.
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PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Kontrolka stavu DC
blika na ¢erveno.

Urovefi nabitia vysokokapacitnej
batérie je nizka.

Nabite vysokokapacitnu batériu.

Vlysokokapacitna batéria ma chybu
komunikacie.

Vymerite za in( vysokokapacitnd batériu alebo sa

obratte na miestne servisné stredisko EGO.

Ventilator powerbanky je
zablokovany alebo po$kodeny.

V pripade potreby kontaktujte servisné stredisko

EGO a poziadajte o servis alebo vymenu.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
UpIné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES
UTASITAST!

[Lﬁ OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A\ MEGJEGYZES: A hasznélati ttmutat6 alterativ
formaban, pl. honlapon is elérhetd.

A\ FIGYELMEZTETES: Abiztonsagossag és
megbizhatdséag érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonséagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbélumok figyelmeztetései 6nmagukban nem héritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfelel§ balesetmegel6z6 intézkedéseket.

A\ FIGYELMEZTETES: Atermek hasznalata el
feltétlendl olvassa el és értse meg a jelen hasznélati
Utmutatdban talalhat6 valamennyi biztonsagi utasitast,
valamint a ,VESZELY”, FIGYELMEZTETES’ és
L,FIGYELEM" biztonsagi figyelmeztetd szimbolumokat is.
Az alabb felsorolt utasitdsok be nem tartasa aramitést,
tlizveszélyt ésivagy sllyos személyi sérilést idézhet el6.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikadtetés elétt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonsagi Az On biztonsagat érinté
figyelmeztetés |6vintézkedések.
A sériilések kockazatanak
Olvassa el A . i
... |csOkkentése érdekében a
a hasznalati o1z .
| X hasznalénak el kell olvasnia a
Utmutatot . i
hasznalati utmutatot.
Beltéri Akeésziiléket csak beltéren
hasznélatra  |hasznélja
C € CE A termék megfelel az érvényes
EK iranyelveknek.

Ez a termék megfelel az

EE UKCA Egyesillt Kiralysag hatalyos
jogszabalyainak.
ea Bluetooth® Bluetooth® szimbdlum

Az elhasznalddott elektromos

termékek nem helyezhetdk a
WEEE héztartasi hulladékok kézé.
f— Vigye hivatalos Ujrahasznositd
telephelyre.
A, |Valtakozo Aram tipusa
aram

=== |Egyenaram  |Aram tipusa vagy jellemz6i

vV [Volt Fesziltség

A |Amper Aramer6sség
W [Watt Teljesitmény
Min  |Perc 1d6

Ah  |Amperora Az akkumulator kapacitasa

kg  |Kilogramm Suly

°C  |Celsius hémérséklet

ALTALANOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

AFIGYELMEZTETES: Olvassa el és értse meg az
utasitasokat. Az alabb felsorolt utasitasok be nem
tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi
sériilést idézhet el6.

A készilék” kifejezés az alabbiakban felsorolt
figyelmeztetésekben vezetékkel vagy akkumulatorral
mikddd (vezeték nélkiili) készilékekre vonatkozik.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.

A\ FIGYELMEZTETES: Abiztonsagosség és
megbizhatéséag érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.
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Huzza ki az akkumulatort a késziilékbél, miel6tt
barmilyen beallitast, tartozékcserét végezne, vagy
eltenné a késziiléket. Az ilyen megel6z6 biztonségi
ovintézkedések csokkentik a készilék véletlen
bekapcsolasanak kockazatat.

Csak a gyarto altal meghatarozott hub hasznalataval
végezzen toltést. Az olyan hub, amely egy adott tipusu
akkumulatoregységhez alkalmas, tlizveszélyt okozhat,
ha mas tipust akkumulatoregységhez hasznalja.

A késziilékeket csak specialisan meghatéarozott
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely
mas akkumulatoregység hasznalata sériilés- vagy
tizveszélyt okozhat.

AC modban ez a power bank PGX1600E-H EGO
hubbal miikédve télti fel a B1 abran felsorolt
akkumulatoregységeket.

DC moédban a nagy kapacitast HC2240T EGO
akkumulator hasznélataval a power bank a B2 abran
felsorolt EGO akkumulatorokat tudja tolteni.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektdl,
csavaroktdl vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak rovidzarlata égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ligyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe kerill, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési sértilést
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy késziiléket. A sériilt vagy
maédositott akkumulatorok elére nem lathato viselkedést
valthatnak ki, amelynek eredménye tliz, robbanas vagy
sérlilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
tulzott hémérsékletnek. Ha tiiznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be az 0sszes toltési utasitast, és ne toltse
az akkumulatoregységet vagy a késziiléket az
utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili toltés
kérosithatja az akkumulatort, és ndveli a tlizveszélyt.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltatd végezheti.

=60

Ne médositsa és ne probélja megjavitani a késziléket
vagy az akkumulatoregységet (ha van), kivéve, ha a
hasznalati és gondozasi Utmutatéban szerepld eseteket.

Ne hasznalja a power banket kiiltéren, és ne tegye
ki nedves vagy nyirkos koriilményeknek. A power
bankbe bekertilé viz megnéveli az aramiités kockazatat.

Ne kezelje a power banket nedves kézzel.

Ha nem javasolt vagy nem a power bank gyartéja
altal értékesitett tartozékokat hasznal, akkor tiiz,
aramiités vagy személyi sériilések veszélye all fenn.

Benzin, olaj, petréleum alapt termékek stb. ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. Ezek az
anyagok olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy karosithatjak a
mianyagot.

Ne miikodtesse a power banket, ha éles targynak
litk6zott, leesett, vagy mas moédon megsériilt. Vigye
hivatalos szerviztechnikushoz, aki ellenérzi, hogy a
power bank megfeleléen mikddik-e.

Ne szerelje szét a power banket. Vigye hivatalos
szerviztechnikushoz, ha szerviz vagy javitas sziikséges.
A helytelen szétszerelés miatt dramiités és tliz veszélye
all fenn.

Aramiitésveszély! Ne érjen a csatlakozo kimenet
szigetelés nélkili részéhez vagy az akkumulator
szigetelés nélkiili érintkez6jéhez.

A sériilésveszély csokkentése érdekében fokozott
figyelem sziikséges, ha a késziiléket gyermekek
kozelében hasznaljék.

Az aramiités veszélyének csokkentése érdekében
ne tegye a power banket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye, illetve ne térolja a késziiléket
olyan helyen, ahol az fiirdékadba vagy mosdokagyldba
eshet.

Toltés kdzben a power banket a csatlakoztatott
akkumulatoregységekkel egyiitt jol szell6z6 helyen
kell elhelyezni.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. Idnként olvassa at,

és hasznalja, amikor masokat betanit a késziilék
hasznalatara. Ha valakinek kélcsonadja a késziiléket,
akkor adja at a hasznalati utasitast is a termék helytelen
hasznalatanak és a lehetséges sériilések elkertilése
érdekében.

Orizze meg ezt az Utmutatét. Ez a kézikonyv a
PGX2500PB modelire vonatkozdan fontos biztonsagi
és lizemeltetési utasitasokat tartalmaz, amelyeket a
telepités és karbantartas soran be kell tartani.

A power bank hasznalata el6tt olvasson
el a hasznalati Gtmutatoban, az hubon, az
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akkumulatoregységen és az akkumulatort hasznald
terméken talalhaté minden utasitast és figyelmezteté
jelzést a termék helytelen hasznalatdnak megeldzése
és a lehetséges sériilések vagy rongalédasok
elkeriilése érdekében.

A\ VIGYAZAT: A seriilésveszély csokkentése érdekeben
csak litium-ion télthetd akkumulatorokat toltson. Mas
tipust akkumulatorok hasznélata felrepedéshez vezethet,
tovabba személyi sériilést vagy anyagi kart okozhat.

JELLEMZOK

AC MOD
Bem"ene’tllklmenetl 56V =T
fesziiltség
Kompatibilis hub PGX1600E-H

Kortilbeldl
T 170 perc HC2240T
Toltésiidd (40,0 Ah) + 2 x BA4480X
(8,0 Ah) esetén

Jevalsoltl toltési 5.40°C
hémérséklet
Jaivarsoltl tarolasi 2070 °C
hémérséklet
Suly 18,2 kg

DC MOD:
Kimeneti fesziiltség 56 V===
Kimeneti teljesitmény | 2500 W

il 30 perc 2 x BA4800X

Toltésiidd (8,0 Ah) esetében
Jajvarsolty toltési 5.40 °C
hémérséklet
Je’a’va’solt’ tarolasi 20-70°C
hémérséklet

JAVASOLT TARTOZEKOK

A FIGYELMEZTETES: Csak az alabbiakban felsorolt
cserealkatrészekkel azonos alkatrészeket hasznaljon. Az
olyan alkatrészeket hasznalata, amelyek nem felelnek
meg az eredeti felszerelés miiszaki adatainak, nem
megfeleld teljesitményt eredményeznek, és befolyasoljak
a biztonsagot.

ALKATRESZ NEVE MODELLSZAM
PGX™ 70 cm-es toltdkabel ACE0700
PGX™ 150 cm-es toltokabel ACE1500
PGX™ Hordoz6 tartozék ATA1000

LEIRAS

ISMERJE MEG A POWER BANKET (A. Abra)
Nagy kapacitasu akkumulatortarté rekesz
Nagy kapacitast akkumulatorkioldé kar
Hordozhat6 akkumulatorkioldé gomb
Toltékabel

Hordozhaté akkumulatortartd rekesz (x 2)
Szereldlyuk

Csatlakoz6 (x2)

Lopasgatié rud

9. Akkumulétortart6 rekesz allapotjelzé

10. Bekapcsold gomb (Bluetooth® gomb)

11.  Bluetooth® jelzé

12. Nagy kapacitasu akkumulatorrekesz allapotjelz6je
13. DC éllapotjelzé

14. AC allapotjelzd

15. Konzol (2)

16. M8 x 25 csavar- és alatétkészlet (4)

17. M8 x 50 csavar- és alatétkészlet (4)

18. M8 x 95 csavar- és alatétkészlet (2)

19. 5 mm-es imbuszkulcs

HASZNALAT

AC médban az EGO PGX™ power bank kizarolag EGO
PGX™ 1600W PGX1600E-H hubbal mikédve tolt fel EGO
nagy kapacitasu és hordozhat6 akkumulatoregységeket.
DC médban az EGO nagy kapacitasu akkumulator
(HC2240T) az EGO PGX™ power banken keresztiil tudja
tolteni a hordozhaté EGO akkumulatoregységeket.

AKKUMULATOREGYSEGEK TOLTESE - AC méd

MEGJEGYZES: A litium-ion akkumulatoregységet
részben feltdltve szallitjuk. Az elsé hasznalat elétt toltse fel
teliesen az akkumulatoregységeket.

A\ FIGYELMEZTETES: Téltés kézben a power
banket a csatlakoztatott akkumulatoregységekkel
egyiitt jol szell6z6 helyen kell elhelyezni.

i B

A C1 abra lathaté alabbi illusztraciok azt mutatjak,
hogyan lehet az akkumulatoregységeket a power
banken keresztiil tolteni:

1. Nyomja a hubcsatlakozé gy(irijét a power bank
mindkét oldalan lévé csatlakozéhoz, amig kattanast
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nem hall, ahogyan az a C1. abran lathato (1. 1épés).

MEGJEGYZES: A C2 abra mutatja, hogyan kel
levalasztani a hubot a power bankrdl.

2. Csatlakoztassa a tapegységet a kdvetkez6 power
bankhez ugyanigy a mellékelt kabel (ACE1500)
vagy ACE0700 (killon megvasarolhato) segitségével
a power bank tdloldalan lévé 2. csatlakozohoz.
Szilkség esetén (2. |épés) tovabbi power bankeket is
csatlakoztathat (legfeljebb 30 darabot egy hubhoz).

3. Csatlakoztassa a hubot a tapegységhez (3. Iépés). A
hub allapotjelz6je és a power bank AC allapotjelzéje
z0ld szinnel vilagit, ami azt jelzi, hogy a hub és
a power bank megfelelden miikddik, és képes az
akkumulatoregységek toltésére.

4. lgazitsa az akkumulatoregység megemelt bordait
a power bank egyik akkumulatorrekeszének
rdgzitényilasaihoz. Csusztassa az
akkumulatoregységet az akkumulatorrekeszbe
(4. lépés). Az akkumulator kioldégombja felugrik, ami
azt jelzi, hogy az akkumulatoregység biztonsagosan
rdgzitve van.

MEGJEGYZES: A nagy kapacitast akkumulator esetében
gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulatoregységen

1évé nyil egy vonalban van a nagy kapacitasu
akkumulatorrekeszben talalhaté elektronikus

érintkezdvel. CsUsztassa az akkumulatoregységet az
akkumulatorrekeszbe (D1 &bra). A két akkumulatorkioldd
kar felfelé és kifelé rugézik, ugyanakkor az
akkumulatorkioldd karokon piros | jelek lathatok, ami azt
jelzi, hogy az akkumulatoregység biztonsagosan van
rogzitve (D2. abra).

Az akkumulatoregység eltavolitasahoz nyomja
befelé az akkumulatorkioldd karokat, majd hizza ki az
akkumulatoregységet (D3. bra).

5. Apower bank kommunikal az akkumulatoregységgel
az akkumulatoregység allapotanak felméréséhez. Ha
az akkumulatoregység megfelel a toltési feltételeknek,
a power bank elkezdi az akkumulator toltését, és a
hub allapotjelz6je, valamint az akkumultorrekesz
allapotjelzéje (a behelyezett akkumulatoregység
felett) zold szinnel villog.

6. Helyezzen be tobb akkumulatoregységet.

7. Ha tbb power banket csatlakoztat a hubhoz, a hub a
kézelség sorrendjében taplalja a power bankeket - a
hubhoz legkdzelebbi power bank kap elészdr aramot.
Az akkumulatorrekesz villogo z6ld allapotjelzéje segit
azonositani, hogy éppen melyik akkumulatoregység
toltodik.

=60

Az akkumulatoregységek toltési sorrendje ugyanabban
a power bankben

= Ha egyszerre két akkumulatoregység van
csatlakoztatva a power bankhez, akkor elészor az
alacsonyabb fesziiltségszintli akkumulatoregység
toltédik, és amint az alacsonyabb fesziiltségszint(
akkumulatoregység fesziltségszintje eléri a masikéval
azonos szintet, a két akkumulatoregység egyszerre
toltodik.

Ha egyszerre harom akkumulatoregység van
csatlakoztatva a power bankhez, akkor a
legalacsonyabb feszliltségszint(i akkumulatoregység
toltddik fel eldszor, s amint a legalacsonyabb
feszliltségszintli akkumulatoregység fesziiltségszintje
megegyezik a kdzepes fesziiltségszinti
akkumulatoregységével, ez a két akkumulatoregység
egyszerre toltédik fel. Amint ez a két
akkumulatoregység a legmagasabb fesziiltségszinti
akkumulatoregységgel azonos fesziiltségszintet ér el,
mindharom akkumulatoregység egyszerre toltddik. Lasd
az alabbi abrat.

o e

- Az akkumulatoregység 7 Toltés

feszilltségszintje

= Ha az akkumulatoregységek teljesen feltdltddtek, a hub
allapotjelz6je és az akkumulatorrekesz allapotjelzéi zold
szinnel vilagitanak. Az akkumulatoregységeken lévé
Luzemanyagjelz8” kikapcsol. Ha a hubot hosszabb ideig
nem hasznalja, ajanlatos levalasztani a tapegységrol.

MEGJEGYZES:

= Ha a miikodési id6 az akkumulatoregység teljes
feltoltése utan jelentésen csokken, akkor az azt jelzi,

hogy az akkumulatoregység majdnem elérte élettartama

végeét, és ki kell cserélni.

= Ahub és a power bank a téltés soran felmelegedhet. Ez
a normal mikodés része. Jol szelléztetett helyiségben
toltse fel.
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Hub, power bank és akkumulatoregység jelz6k - AC méd

HUB POWER BANK AKKUMULATOREGYSEG
Hub 4llaot Hub AC Akkumulatorrekesz Uzemanyagjelzé az
P allapotjelz6 allapotjelz allapotjelzé(k) akkumulatoregységen
Keészenlét -— o
(nincs toltfsndo Folyamatos Folyamatos Kialudt N/A
akkumulator) Z6ld Z6ld
1. "T" utétag nélkiili
hordozhaté EGO
N . akkumulatoregységekhez:
s . PY Z-: ZOLD, PIROS és
Normal thltés . S . F0|yamatos Z0ld viIIogés a toltott NAlRﬁNCSSARGA V|Ilogas
Villogé zold ld akkumulatoregység(ek) | Valtakozva.
felett 2. "T" utdtaggal ellatott
hordozhaté EGO
akkumulatoregységekhez:
Az utols6 LED ZOLDEN
villog, az el6z6 LED-ek pedig
ZOLDEN vilagitanak.
Vagy az lizemanyagjelzd
a toltési folyamat utolso
fazisdban ZOLD szinnel
vilagit, és az akkumulator
m :-’_ 1-2 percenként frissiti a LED-
Lassu toltés, - — - ® . ~ kijelzot, hogy aktualizalia a
"ha’a hub Narancsséradn Folvamatos Z6ld villogas a toltott valos idejli izemanyag jelzét.
homersel:lete vilog g yzél g akkumulatoregység(ek) | EGO BA2240T
40-60°C felett akkumulatoregységhez, nincs
kuldn jelzo.
3. Nagy kapacitasu
akkumulatorhoz (HC2240T)
Az utols6 LED ZOLDEN
villog, az el6z6 LED-ek pedig
ZOLDEN vilagitanak.
Teljesen — ® Folyamatos z6ld )
feltéltve Folyamatos Folyamatos a teljesen feltoltott Kialudt
z6ld z6ld akkumulatoregység(ek)
felett
Ahub tal -—
meleg vagy tdl Folyamatos Kialudt Kialudt Kialudt
hideg piros
- —
Hub hiba ‘ * Kialudt Kialudt Kialudt
Pirosan villog
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HUB POWER BANK AKKUMULATOREGYSEG
Hub 4llaot Hub AC Akkumulatorrekesz Uzemanyagjelzé az
P allapotjelz6 allapotjelzé allapotjelz6(k) akkumulatoregységen
Ahub
normélisan
qulfodlk. Pr— P -
orro vagy Folyamatos piros Kialudt
hideg Folyzaér&atos Folyzaérﬂjatos szin a toltend
akkumula- akkumulatoregység felett
toregység
toltése.

Forré vagy hideg akkumulatoregység toltése

Ha a t6lt6 power bankben 1évé akkumulatoregység a
normal hémérsékleti tartomanyon kiviil van, a megfelelé
akkumulatorrekesz allapotjelzéje pirosan vilagit, és

az akkumulatoregység lizemanyagjelzéje kikapcsol.
Amikor az akkumulatoregység lehiil vagy felmelegszik a
normal hémérséklet-tartomanyba, az akkumulatoregység
automatikusan folytatja a toltést.

Akkumulatoregység vagy power bank hiba

Ha az akkumulatoregység hibajat észleli, a megfeleld
akkumulatorrekesz allapotjelzéje pirosan villog, és az
akkumulatoregység iizemanyagjelzéje kikapcsol.

1. Vegye ki és helyezze vissza az akkumulatoregységet
a power bankbe Ha az akkumulatorrekesz
allapotjelzéje tovabbra is pirosan villog, probaljon
meg egy masik akkumulatoregységet tolteni, amelyré|
ismert, hogy mikddSképes.

2. Haaz uj csere akkumulatoregységet normalisan fel
lehet tolteni, akkor az eredeti akkumulatoregység
hibas.

3. Ha az akkumulétorrekesz éllapotjelz6je még mindig
pirosan villog, miutdn megprobalt egy mikddéképes
akkumulatoregységet tolteni, allitsa vissza a hubot
gy, hogy kihuzza a hub csatlakozédugojat a
tapellatasbol, és megvarja, amig a hub allapotjelzéje
ki nem alszik. Ezutan csatlakoztassa Ujra a
csatlakozot a tapellatashoz.

4. Ha az akkumulatorrekesz allapotjelz8je a 3. 1épés
utén is pirosan villog, akkor a power bank hibas lehet.

HORDOZHATO AKKUMULATOREGYSEGEK

TOLTESE - DC MOD

1. Hlzza ki a hubot a konnektorbol, vagy vegye ki a
toltékabelt a power bankbél.

2. Helyezze be a nagy kapacitast akkumulatort
és a hordozhat6 akkumulatoregységet, lasd a

"AKKUMULATOREGYSEGEK TOLTESE - AC méd"
cimd részt.

3. Nyomja meg a bekapcsolé gombot
(legfeliebb 3 masodpercig), és a power bank
DC allapotjelz6je, valamint a nagy kapacitasu
akkumulatorrekesz allapotjelzéje zold szinnel
vilagit, jelezve, hogy a power bank megfeleléen
miikadik. A power bank kommunikal a hordozhatd
akkumulatoregységgel az akkumulatoregység
allapotanak felméréséhez. Amikor az
akkumulatoregység megfelel a toltési feltételeknek,
a nagy kapacitasu akkumulator elkezdi tolteni
a hordozhaté akkumulatoregységet, és a DC
allapotjelzd és a nagy kapacitasu akkumulatorrekesz
allapotjelzéje zélden vildgit, a hordozhatd
akkumulatorrekesz allapotjelzéje (a behelyezett
akkumulatoregység felett) pedig zolden villog.

4. Ha két hordozhaté akkumulatoregységet csatlakoztat
a power bankhez, akkor azok egyszerre toltédnek.
Ha a két hordozhat6 akkumulatoregység teljesen
felt6ltddott, a hordozhatd akkumulatorrekesz
allapotjelzéi zold szinnel vilagitanak. Az
akkumulatoregységeken lévé ,izemanyagjelzé”
kikapcsol.

5. ADC toltési méd leallitdisahoz nyomja meg Ujra a
bekapcsold gombot (legfeljebb 3 masodpercig).

6. ADC allapotjelzd négy ora inaktivitas utan
automatikusan kikapcsol, ha a behelyezett
hordozhaté akkumulatoregység(ek) teliesen
feltolt6dott (feltoltddtek).

7. ADC allapotjelz6 négy ora elteltével automatikusan

kikapcsol, ha a nagy kapacitasu akkumulator
tulmelegszik.
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Power bank, nagy kapacitasu akkumulator és hordozhaté akkumulatoregység kijelzok - DC méd

POWER BANK
Nagy . o
Kapacitai [ aoetats KAP%?TYAS(] HORDOZHATO
Power bank DC akkumuld- akkumula- A AKKUMULATOR
allapota allapotjelzé torrekesz | AKKUMULATOR
torrekesz . -
n ... | allapotjelzGi
allapotjelzdje
Készenléti
allapot —— -
(csak nagy * NIA NIA
kapacitast Folyamatos Folyamatos
akkumulétor a z6ld Z6ld .
power bankben) Folyamatos zéld
1. "T" utétag nélkiili
EGO akkumula-
toregységekhez:
ZOLD, PIROS és
NARANCSSARGA
villogas valtakozva
2."T" utétaggal
— —> ellatott EGO
Normal toltés . - -:-:- akkumula-
m Folygmatos Folyamatos Vilogs z6ld toregységekhez:
20ld 20d Folyamatos zold | Az utolso LED
ZOLDEN villog, az
el6z6 LED-ek pedig
ZOLDEN vilagitanak.
EGO BA2240T
akkumula-
toregységhez, nincs
kuilon jelz6.
- | . ©
Teljesen * - ‘ Kialudt
feltdltve Folyamatos Folyamatos Folyamatos
20ld 20 20ld Folyamatos z8ld
Anagy Seme—z | ,
kapacitasu calibl R Kialudt Kialudt Kialudt
akkumulator ) .
hibas Pirosan villog | Pirosan villog
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POWER BANK
Nagy . a
Kapacitisai R paoEts Np(‘:GY, o HORDOZHATO
Power bank DC B akkumula- KAPA| ITA u AKKUMULATOR
. . s akkumula- AKKUMULATOR
allapota allapotjelz6 torrekesz
torrekesz . s
. Lo allapotjelz6i
allapotjelzdje
Anagy
kapacitasu Sem et -
akkumulator i Kialudt Kialudt
fesziiitség alatt | Pirosan villog Folyamatos
van. z0old
Anagy ——
kapacitasu VS -
akkumulator tul Kialudt Kialudt
forro vagy tdl FoI)F/)?rrgstos Folyamatos
hideg. piros Folyamatos piros
A power bank
normalisan
miikdik. —_—— N .
" | | e
Hibds T Kialudt
hordozhatd FO'Y?_'::’atOS Folyamatos Pirosan villog
akkumula- 20 zold Folyamatos zold
toregység
toltése.
A power bank
normalisan -
miikodik. —— Folyamatos
Forr6 vagy * - piros szin
hideg a téltendd Kialudt
5 Folyamatos Folyamatos hordozhato
hordozhaté Z6ld "\
akkumula- 20ld akkumula- Folyamatos z6ld
toregység toregység
toltése. felett.

A POWER BANK SZERELESE (E ABRA)
Lyukak egy power bank falra szereléséhez

1.

az akkumulatoregységeket.

Vélassza le a power banket a hubrdl, és tavolitsa el

Tegye a power bankot a falnak tamasztva a padiora.
Régzitse a két tartokonzolt (tartozék) a power

bank két oldalahoz négy M8 x 50-es csavarral és
alatétkészlettel (tartozék) a tartozék imbuszkulcs

segitségével.

4. Jeldlie be a négy furat helyét a falra szereléshez a
falon a kivant helyen.

5. Hasznéljon négy M8 x 25-Gs csavart és
alatétkészletet (tartozék) a power bank biztonsagos
falhoz rogzitéséhez.

MEGJEGYZES: A szerelési felilletnek legalabb 19 mm
vastagnak kell lennie, hogy biztonsadgosan megtartsa a
power bankot.
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Furatok két power bank egymas folotti falra

szereléséhez (F abra)

1. Vélassza le a két power banket a hubrdl, és tavolitsa
el az akkumulatoregységeket.

2. Rogzitse a két tartokonzolt az alsé/felsd power
bank két oldalahoz négy M8 x 50-es csavarral és
alatétkészlettel (tartozék) a tartozék imbuszkulcs
segitségével.

3. Tegyen egy power bankot a falhoz tdmasztva a
padliéra, helyezzen ra egy masik power bankot ugy,
hogy a felsé power bank négy kiemelkedését az alsd
power bank bemélyedéseihez igazitja.

4. Azimbuszkulcs segitségével rogzitse a felsé power
banket az alsé power bankhez két M8 x 95-6s
csavarral és alatétkészlettel (tartozék).

5. Jeldlje be a nyolc furat helyét a kivant helyen a falon.

6. Hasznaljon nyolc M8 x 25-6s csavart és
alatétkészletet (tartozék) a két power bank
biztonsagos falhoz rogzitéséhez.

MEGJEGYZES: A szerelési feliiletnek legalabb 19 mm
vastagnak kell lennie, hogy biztonsagosan megtartsa a
power bankeket.

LOPASGATLO RUD A POWER BANKEN (G Abra)

Az akkumulatoregységek engedély nélkilli eltavolitasanak
megakadalyozésa érdekében huzza ki a lopasgatlé sav
rudat, és rogzitse lakattal (nem tartozék). A bilincs atméréje
7-8 mm.

KOMMUNIKACIOS TECHNOLOGIA

Az EGO PGX™ power bank Bluetooth® hasznélatara
alkalmas, a csatlakoztatott termékek és szolgaltatdsok
teljes valasztékarol, valamint a csatlakoztatasi
utasitasokrol az alabbi QR-kdd beolvasasaval vagy a
www.egopowerplus.eu/connect weboldalon tajékozddhat.

- W R
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KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: A siilyos szemeélyi sériilések
elkeriilése érdekében tisztitaskor vagy karbantartaskor
mindig huzza ki a hubot az aljzatbdl, és vegye ki az
akkumulatoregység(ek)et a power bankbdl.

A FIGYELMEZTETES: Nem javasolt siiritett szaraz
levegd hasznalata a power bank tisztitdsahoz. Ha csak
s(iritett levegdvel lehet megtisztitani, akkor a power

bank tisztitasa kozben mindig viseljen véddszemiiveget
vagy oldalsé védélemezzel ellatott védészemiiveget. Ha
miikédtetés kozben por keletkezik, akkor viseljen porvédd
maszkot is.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A miianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtobb miianyag kiilonb6zé vegyi
oldészerek hataséra karosodik, ezek megrongalhatjak
Bket.

Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj, zsir, stb.
eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin, petroleum
alapu termékek, behatold olajak stb. soha ne érintkezzenek
a mlianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongalhatjak,
gyengithetik vagy megtamadhatjak a mlianyagot, ezaltal
stlyos személyi sériilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon

azonos EGO potalkatrészeket. Barmilyen més alkatrész
hasznalata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a
terméket. A biztonsagossag és megbizhat6sag biztositasa
érdekében minden javitast az EGO Service Center
szakképzett szerviztechnikusa hajtson végre. Ha nem
hasznalja a gépet, akkor tarolja beltérben.

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a toltot a
haztartasi hulladékok kdzé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre, és tegye
hozzaférhet6vé a szelektiv gyiijtéshez. Az

. elektromos eszkdzoket megfeleld
kérnyezetbarat Gjrahasznositd izembe kell
vinni.

GOMBELEM

= Atermék gombelemet tartalmaz, amely teljes
mértékben a burkolat alatt, a jelzéfényektdl balra
helyezkedik el.

Csavarja ki a hazon lévé csavarokat, és vegye le
a hazfedelet az elem eltavolitasahoz. Vegye ki a
hasznalt elemeket és azonnal gondoskodjon az
Ujrahasznositasrél vagy artalmatlanitasrol a helyi
eldirasoknak megfeleléen. Az elemeket ne dobja a
haztartasi hulladékba és ne égesse el.

Ha elemcserére van sziikség, akkor forduljon az EGO
ligyfélszolgalatahoz.
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AC méd
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Ahub allapotjelzéje
narancssargan villog.

Ahub lassan toltédik, ha a hub
hémérséklete 40-60 °C, ami a
normal mikodésnek felel meg.

Nem sziikséges mvelet.

Ahub allapotjelzéje
pirosan villog.

A hub kimenet tdlarama

Allitsa vissza a hubot tigy, hogy kihtizza a hubot a
tapegységbdl, és megvarja, amig a hub allapotjelzéje
ki nem kapcsol, majd csatlakoztassa vissza a dugét
a tapegységhez. Ha ez nem oldja meg a problémat,
forduljon a helyi EGO szervizkdzponthoz.

A hub ventilatora eltdm&détt vagy
megseérdilt.

Huzza ki a hubot a halézatbdl, razza meg kisseé,
majd csatlakoztassa Ujra a hubot a tapegységhez,
és ellendrizze, hogy a hub rendesen miikddik-e.
Ha ez nem m(ikédik, forduljon a helyi EGO
szervizkdzponthoz.

AC bemeneti fesziiltséghiany.

Nem szlikséges miivelet. A hub a toltést azutan
folytatja, hogy a bemeneti AC fesziiltség
stabilizalédott. Ha a bemeneti AC feszliltség
tobbszéri probalkozas utan sem stabil, hiizza ki a
hubot a tapegységbdl, és varja meg, amig a hub
allapotjelzéje ki nem alszik, majd csatlakoztassa
vissza a dugét a tapegységhez.

Ahub allapotjelzéje
folyamatosan piros
szind.

Ahub tul forro.

Huzza ki a hubot a tapegységbdl, és varja meg, amig
a hub le nem hil, majd csatlakoztassa vissza a dugot
a tapegységhez. Ha ez nem oldja meg a problémat,
forduljon a helyi EGO szervizkdzponthoz.

Ahub tdl hideg.

Hagyja, hogy a hub felmelegedjen. A toltés
folytatddik, amikor a hub visszatér a normal
hémérsékletre.

Az egyik akkumulator
felett 1évd
akkumulatorrekesz
allapotjelzéje
folyamatosan piros.
Ahub allapotjelzéje
folyamatosan zold
szind.

Az akkumulatoregység tul forré vagy
tal hideg.

Hagyja az akkumulatoregységet lehdilni vagy
felmelegedni. A toltés akkor kezdddik, amikor az
akkumulétoregység normal hémérsékletre hiil vissza.

A power bank AC
allapotjelzéje kialszik.
Ahub allapotjelzéje
folyamatosan zold
szind.

Rossz kapcsolat a hub és a power
bank kdzott.

Probalja meg levalasztani a hub csatlakozéjat, és
csatlakoztassa Ujra a power bankhez.

Hibas power bank

Vegye fel a kapcsolatot a helyi EGO
szervizkdzponttal
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Az egyik akkumulator
felett 1év6
akkumulétorrekesz
allapotjelzéje pirosan
villog.

Ahub allapotjelzéje
folyamatosan z6ld
szin.

Az akkumulatoregység vagy a power
bank harom akkumulatorrekesze
kézil az egyik meghibasodott.

1. Vegye ki és helyezze vissza az
akkumulatoregységet a power bankbe.

2. Ha az akkumulatorrekesz allapotjelz6je
tovabbra is pirosan villog, probaljon meg masik
akkumulatoregységet tolteni. Ha az Uj csere
akkumulatoregységet normalisan fel lehet
tolteni, akkor az eredeti akkumulatoregység
hibas.

3. Ha az akkumulatorrekesz llapotjelz6je az
akkumulatoregység cseréje utan is pirosan
villog, &llitsa vissza a hubot ugy, hogy kihizza
a hub csatlakozddugojat a tapegységbdl,
megvarja, amig a hub allapotjelz6je ki nem
alszik, majd ismét csatlakoztassa a dugét a
tapegységhez.

Ha az akkumulatorrekesz allapotjelzdje a

3. lépés utan is pirosan villog, akkor a power
bank meghibasodhatott - forduljon a helyi EGO
szervizkdzponthoz.

A power bank AC
allapotjelzéje pirosan
villog.

A power bank hibas.

Forduljon a helyi EGO szervizkézponthoz.

A power bank ventilatora elzarédott
vagy megseériilt.

Forduljon a helyi EGO szervizkézponthoz.

DC méd

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

ADC allapotjelzd
kikapcsol.

Ahub és a power bank
csatlakoztatva van.

Hulzza ki a hubot a tapegységbdl, vagy tavolitsa el a
tapkabelt a power bankbdl.

A nagy kapacitasu akkumulator
hibas.

Cserélje ki egy masik nagy kapacitast
akkumulatorra.

A power bank hibas.

Kérje a power bank cseréjét a helyi EGO
szervizkdzpontnal.

Abekapcsold gomb tul sokaig volt
lenyomva.

Nyomja meg a bekapcsol6 gombot legfeljebb
3 mésodpercig.

ADC éllapotjelzé
folyamatosan z6lden
vilagit.

Az egyik akkumulator
felett 1évd
akkumulétorrekesz
allapotjelzéje
folyamatosan piros.

Ahordozhaté akkumulatoregység tul
forré vagy tdl hideg.

Hagyja a hordozhaté akkumulatoregységet lehdini
vagy felmelegedni. A toltés akkor kezdédik, amikor az
akkumulatoregység normal hémérsékletre hl vissza.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

ADC éallapotjelzé
folyamatosan pirosan
vilagit.

A nagy kapacitasu akkumulator tdl
forré vagy tal hideg.

Hagyja a nagy kapacitasu akkumulatort leh(ilni vagy
felmelegedni. A toltés akkor kezd6dik, amikor az
akkumulatoregység normal hémérsékletre hiil vissza.

ADC allapotjelz6
pirosan villog.

A nagy kapacitasu akkumulator
toltottségi szintje alacsony.

Toltse fel a nagy kapacitast akkumulatort.

A nagy kapacitast akkumulator
kommunikéciés hibja.

Cserélje ki egy méasik nagy kapacitast
akkumulatorra, vagy forduljon a helyi EGO
szervizkdzponthoz.

A power bank ventilatora elzarddott
vagy megseérlilt.

Szlikség esetén forduljon a helyi EGO
szervizkdzponthoz szerviz vagy csere céljabol.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjuk, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE!

Lﬁ CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A OBSERVATIE: Aceste instructiuni sunt disponibile si
in format alternativ, de exemplu pe un website.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND
SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor

nu eliming, prin ele insele, niciun pericol. Instructiunile si
avertizarile pe care le oferd acestea nu pot inlocui masurile
adecvate de prevenire a accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum ,PERICOL’, ,AVERTISMENT"

si ,ATENTIE” inainte de a utiliza aceasté produs.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave.

INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranté ce pot
apérea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si
utilizare.

Alertd privind  |Precautii care implica
siguranta siguranta dumneavoastra

Pentru a reduce riscul de
Cititi manualul |accidentari, utilizatorul trebuie
de instructiuni |sa citeasca manualul de
instructiuni.

Utilizati acest aparat numai
in interior

A se utiliza
numai in
interior

Acest produs este in
conformitate cu directivele
europene aplicabile.

CE e

Acest produs este in
UKCA conformitate cu legislatia
aplicabild din Marea Britanie.

Bluetooth® Simbol Bluetooth®

Deseurile produselor electrice
nu trebuie s fie eliminate
DEEE impreuna cu deseurile
menajere. Predati-le unui
punct de reciclare autorizat.

> 1 || 8%

;:I;Jenrsr?;tiv Tip de curent

— Curent Tip sau o caracteristica de
continuu curent

Vo |Volt Tensiune

A |Amperi Curent

W [Watt Alimentare

Min  |Minute Durats

Ah  |Amperi-ore Capacitatea bateriei

kg  |Kilograme Greutate

°C  |Celsius Temperatura

INSTRUCTIUNI GENERALE
DE SIGURANTA

A\ AVERTISMENT: Citit si intelegeti toate
instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Termenul "aparat” in toate avertismentele enumerate
mai jos se refera la aparatele cu fir sau la aparatele care
functioneaza cu baterii (fara fir).

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.
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A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

Deconectati setul de acumulatori de la aparatului
inainte de a efectua orice reglare, de a schimba
accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii
aparatului accidental.

Reincércati numai cu hub-ul specificat de
producdtor. Un hub care este potrivit pentru un tip de
acumulator poate crea un risc de incendiu atunci cand
este utilizat cu un alt acumulator.

Utilizati aparate numai cu acumulatori special
destinati. Utilizarea oricarui alt set de acumulatori
prezinté risc de accidente si incendiu.

in MODUL AC, aceasta baterie externa poate
functiona cu EGO Hub PGX1600E-H pentru a incarca
acumulatorii enumerate n Fig. B1.

in MODUL C.C., utilizand bateria de mare capacitate
EGO HC2240T, aceasta baterie externa poate incarca
acumulatorii EGO enumerati in Fig. B2.

Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din baterie poate produce iritari
sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat care
este deteriorat sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot prezenta comportament imprevizibil,
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
vatamare.

Nu expuneti un acumulator sau dispozitivul la foc
sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incércati acumulatorul sau aparatul in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si la cresterea riscului de incendiu.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuatd numai de
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producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

Nu modificati sau incercati s reparati aparatul sau
acumulatorul (dupa caz), cu exceptia celor indicate in
instructiunile de utilizare si ingrijire.

Nu utilizati baterie externa in aer liber si nu o
expuneti la conditii umede sau ude. Patrunderea apei
n baterie externa va creste riscul de electrocutare.

Nu manipulati baterie externd cu méinile umede.

Utilizarea unui accesoriu nerecomandat sau vandut
de producatorul baterie externe poate duce la riscul
de incendiu, electrocutare sau ranire a persoanelor.

Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu
benzing, uleiuri, produse pe baza de petrol etc.
Aceste materiale contin substante chimice care pot
deteriora, fragiliza sau distruge plasticul.

Nu utilizati bateria externa daca a fost supusa la
lovituri puternice, a cazut sau a fost deteriorata in
orice fel. Duceti-o la un tehnician de service autorizat
pentru o verificare electrica pentru a determina daca
bateria externa este in stare buna de functionare.

Nu dezasamblati bateria externa. Duceti
ncércatorul la un tehnician de service autorizat cand
acesta necesita operatii de service sau reparatii.
Reasamblarea gresita poate duce la electrocutare sau
la incendiu.

Pericol de electrocutare. Nu atingeti portiunea
neizolatd a conectorului de iesire sau borna neizolaté a
acumulatorului.

Pentru reducerea riscului de accidentare, este
necesara o supraveghere atenta cand aparatul este
utilizat in apropierea copiilor.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu
introduceti bateria externa in apa sau in alt lichid.
Nu asezati sau depozitati aparatul in locuri in care
acesta poate cddea sau poate fi tras intr-o cada sau
chiuveta.

in timpul incarcarii, bateria externd cu pachetele de
baterii atagate trebuie sa fie plasata intr-o zona bine
ventilata.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza acest dispozitiv. Dacd imprumutati cuiva acest
aparat, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvaté a produsului si posibile
vatamari.

Pastrati aceste instructiuni. Acest manual contine
instructiuni importante de siguranta si de operare pentru
modelul PGX2500PB care trebuie respectate in timpul
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= inainte de a utiliza bateriei externe, cititi toate
instructiunile si marcajele de avertizare din acest
manual si de pe hub, de pe acumulator si de pe
produsul care utilizeaza acumulatorul pentru a preveni

utilizarea necorespunzatoare a produselor si posibilele
raniri sau deteriorari.

A ATENTIE: Pentru a reduce riscul de vatdmare,
incarcati numai acumulatori cu ioni de litiu. Alte tipuri de
acumulatori pot exploda, cauzand vatamari corporale sau
daune.

SPECIFICATII

MODUL AC
Ten3|ung d_e 56\ ===
intrare / iesire
Hub compatibil PGX1600E-H

Aproximativ 170 min pentru
Duraté de incarcare | HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4480X (8,0 Ah)

Temperatura
de incércare 5-40°C
recomandata
Temperatura
de depozitare -20-70°C
recomandata
Greutate 18,2 kg

MODUL DC:
Tensiunea de iesire 56 V===
Putere de iesire 2500 W
Durata de incarcare 30 min pentru 2 x BA4800X

(8,0 Ah)

Temperaturav de incércare 5_40°C
recomandata
Temperaturav de depozitare 20-70°C
recomandata

ACCESORII RECOMANDATE

A AVERTISMENT: Utilizati numai piese de schimb
identice enumerate mai jos. Utilizarea pieselor care nu
intrunesc specificatiile echipamentului original pot duce la
functionarea inadecvata si la compromiterea sigurantei.

DENUMIREA PIESELOR NUMAR MODEL
Cablu de incércare PGX™ 70 cm | ACE0700
Cablu de incarcare PGX™ 150 cm | ACE1500
PGX™ Accesoriu pentru transport | ATA1000

DESCRIEREA
CUNOASTETI-VA BATERIA EXTERNA (Fig. A)

Compartiment pentru bateria de mare capacitate

Maneta de eliberare a bateriei de mare capacitate

Buton de eliberare a bateriei portabile

Cablu de incarcare

Compartiment baterie portabila(x 2)

Gaura de montare

Port (x 2)

Bara antifurt

Indicator de stare a compartimentului bateriei

portabile

10. Butonul de alimentare (Butonul Bluetooth®)

11.  Indicator Bluetooth®

12. Indicator de stare a compartimentului de baterii de
mare capacitate

13. Indicator de stare DC

14. Indicator de stare a curentului alternativ (AC)

15. Suport (2)

16. Set de bolt si saiba M8 x 25 (4)

17. Set de bolt si saiba M8 x 50 (4)

18. Set de bolt si saiba M8 x 95 (2)

19. Cheie hexagonald 5Smm

FUNCTIONARE

in modul AC, bateria externa EGO PGX™ este proiectata
sa functioneze numai cu hub-ul EGO PGX™ 1600W
PGX1600E-H pentru a incérca acumulatorii portabili si de
mare capacitate EGO.

in modul DC, bateria de mare capacitate EGO (HC2240T)
poate incérca acumulatorii portabili EGO prin intermediul
bateriei externe EGO PGX™.

©oOoN>ORWN -

INCARCAREA PACHETULUI DE BATERII - Modul
AC

NOTA: Seturile de acumulatori cu ioni de litiu sunt livrate
partial incércate. Inaintea primei utilizari, incarcati complet
setul de acumulatori.

A AVERTISMENT: in timpul incarcarii, bateria
externa cu pachetele de baterii atasate trebuie sa fie
plasata intr-o zona bine ventilata.
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Urmétoarele ilustratii din Fig. C1 aratd cum se incarca
acumulatorii prin intermediul bateriei externe:

1. Tmpingeti gulerul conectorului hub-ului in portul de pe
fiecare parte a bateriei externe pana cand auziti un
clic, asa cum se arata in Fig. C1 (pasul 1).

NOTA: Pentru a deconecta hub-ul de la bateria externa,
dupa cum se arata in Fig. C2.

2. Conectati bateria externa la urmatoarea baterie
externa in acelasi mod, utilizand cablul furnizat
(ACE1500) sau ACE0700 (vandut separat) la cel
de-al 2-lea port de pe partea opusa a bateriei externe.
Puteti continua sa conectati mai multe bateri externe
(nu mai mult de 30 la un singur hub) daca este
necesar (pasul 2).

3. Conectati hub-ul la sursa de alimentare (pasul 3).
Indicatorul de stare al hub-ului si indicatorul de
stare AC al bateriei externe se vor aprinde in verde,
indicand cd hub-ul si bateria externa functioneaza
corect si pot incérca acumulatorii.

4. Aliniati nervurile in relief ale unui pachet de baterii cu
fantele de montare din unul dintre compartimentele
pentru baterii ale bateriei externe. Glisati acumulatorul
in jos in compartimentul bateriei (pasul 4). Butonul de
eliberare a bateriei se va ridica, ceea ce indica faptul
c& acumulatorul este bine fixat.

NOTA: Pentru bateria de mare capacitate, asigurati-va ca
sageata de pe pachetul de baterii se aliniaza cu contactul
electronic din compartimentul bateriei de mare capacitate.
Glisati acumulatorul in jos in compartimentul bateriei

(Fig. D1). Cele doua manete de eliberare a acumulatorilor
vor séri in sus si spre exterior, in acelasi timp, pe manetele
de eliberare a bateriilor se pot vedea semnele rosii |,
indicand c& acumulatorul este fixat in siguranta (Fig.D2).

Pentru a scoate pachetul de baterii, impingeti spre
interior maneta de eliberare a bateriilor, apoi trageti
acumulatorii in afara. (Fig. D3).

5. Bateria externa va comunica cu acumulatorul pentru
a evalua starea acestuia. Atunci cand pachetul de
baterii indeplineste conditiile de incarcare, bateria
externd va incepe incarcarea acumulatorului, iar
indicatorul de stare al hub-ului si indicatorul de
stare al compartimentului pentru baterii (deasupra
acumulatorilor introdus) vor clipi in verde.

6.  Introduceti mai multi acumulatori.

7. Atunci cand conectati mai multe baterii externe la
hub, hub-ul va alimenta bateriile externe in ordinea
proximitatii - bateria externa cea mai apropiata de hub
este alimentata prima. Starea intermitenta verde a
bateriei ajuta la identificarea acumulatorului care se
incarca in prezent.

a—

L
a—
Secventa de incércare a acumulatorilor in aceeasi
baterie externa

= n cazul in care doi acumulatori sunt conectat in
acelasi timp la bateria externa, acumulatorul cu nivelul
de tensiune mai mic este incarcat primul; odata ce
acumulatorul cu nivelul de tensiune mai mic are acelasi
nivel de tensiune ca si celalalt, cei doi acumulatorii sunt
incarcati in acelasi timp.

= Dacd trei pachete de acumulatori sunt conectati in
acelasi timp la bateria externa, acumulatorul cu cel
mai mic nivel de tensiune se incarca mai intai, dupa
ce acumulatorul cu cel mai mic nivel de tensiune are
acelasi nivel de tensiune ca si acumulatorul cu nivel
mediu de tensiune, acesti doi acumulatori sunt incarcati
in acelasi timp. Odata ce acesti doi acumulatori au
acelasi nivel de tensiune ca si acumulatorul cu cel mai
inalt nivel de tensiune, toti cei trei acumulatori sunt
incarcati in acelasi timp. Consultati figura de mai jos.

o e el

Nivelul de tensiune al
7 Incércare
acumulatorului

= Atunci cand acumulatorii sunt complet incarcati,
indicatorul de stare al hub-Iui si indicatorii de stare
ai compartimentului pentru baterii se vor aprinde in
verde continuu. "Indicatoarele de alimentare" de pe
acumulatori se vor stinge. Se recomanda deconectarea
hub-ului de la sursa de alimentare, daca nu va fi utilizat
pentru o perioada lunga de timp.

NOTA:

= Atunci cand acumulatorii sunt complet incarcati,
indicatorul de stare al hub-ului si indicatorii de stare ai
compartimentului pentru acumulatori se vor lumina in
verde continuu.

= Hub-ul si bateria externa se pot incalzi in timpul
incarcérii. Aceasta face parte din functionarea normala.
Efectuati incércarea intr-o zond bine ventilata.
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Indicatori ai hub-ului, ai bateriei externe si ai acumulatorului - Modul AC

HUB POWER BANK ACUMULATOR
Indicator Indicatorul
Starea e (DB a. (el Indicatorul de alimentare de pe
. de stare a curentului de stare a
hub-ului . . . . acumulator
hub-ului alternativ compartimentului
(AC) pentru baterii
 Standoy -— o .
(fara baterie de ] Verde Oprit Nu este cazul
incarcat) Verde continuu continuu
1. Pentru acumulatori EGO fara
_\-’_ sufixul ,T":
N , 7 > VERDE, ROSU si PORTOCALIU
oo N [ ) Verde intermitent care clipesc alternativ.
Incarcare deasupra N
5 Verde Verde . 2. Pentru pachetele de baterii
normala acumulatorului : )
intermitent continuu X portablle EGO cu sufixul "T":
(acumulatorilor) . ) B
incarcat(e) pltlmu] LEDllumlneazelz VERDE
intermitent, iar LED-urile anterioare
lumineaza VERDE continuu.
Sau bateria va straluci VERDE
continuu in ultima faza a procesului
de incarcare, iar bateria va
N . refmprospata indicatorul LED la
nea et ',-: fiecare 1-2 minute pentru a actualiza
ncarcare lentd N . indi ; inti
atundi cAnd  — P Verde intermitent indicatorul de alimentare |r1t|mp real.
temperatura . deasupra Pentru pachetul de baterii EGO
o ests | Portocalu Verde acumulatorului | BA2240T, fara indicator special.
intermitent continuu . .
de 40 - 60°C (acumutatorilor) 3. Pentru bateria de mare
incércat(e) capacitate (HC2240T)
Ultimul LED lumineaza VERDE
intermitent, iar LED-urile anterioare
lumineaza VERDE continuu.
Verde continuu
Complet — ¢ deasupra Opri
ncarcat ) Verde . prit
Incarca Verde continuu . acumulatorului
continuu .
(acumulatorilor)
complet incarcat(e)
Hub-ul este —
prea cald sau Oprit Oprit Oprit
prea rece Rosu continuu
Eroare la hub Rosu Oprit Oprit Oprit
intermitent
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HUB POWER BANK ACUMULATOR
Indicator Indicatorul
Starea Indicator de stare a. e Indicatorul de alimentare de pe
. de stare a curentului de stare a
hub-ului . . . . acumulator
hub-ului alternativ compartimentului
(AC) pentru baterii
Hub-ul
functioneaza Py -
normal. A4 Rosu continuu omri
o I
incarcarea unui | Verde continuu Verde deasupra P
acumulator continuu acufnulfﬂorulw in
cald sau rece. Incarcare

incdrcarea unui acumulator cald sau rece

Dacd acumulatorul din bateria externd se afld in afara
intervalului normal de temperatura, indicatorul de stare
al compartimentului de acumulatori corespunzétor se va
aprinde n rosu continuu, iar indicatorul de alimentare

de pe acumulator se va stinge. Cand acumulatorul se
réceste sau se incalzeste pana la un interval normal de
temperaturd, acumulatorul va relua incarcarea automata.

Eroare la acumulator sau la bateria externa

Daca este detectata eroarea la acumulatorului, indicatorul
de stare corespunzator al compartimentului acumulatorului
va clipi rosu si indicatorul de alimentare de pe acumulator
se va stinge.

1. Tncercati s& indeprtati si s reintroduceti setul de
acumulatori in bateria externa. Daca indicatorul
de stare a compartimentului bateriei clipeste
in continuare rosu, incercati sa incarcati un alt
acumulator despre care se stie ca este functional.

2. Daca acumulatorul nou de schimb poate fi incarcat
normal, acumulatorul original este defect.

3. Daca indicatorul de stare a compartimentului bateriei
clipeste in rosu dupé ce ati incercat sa incércati un
acumulator functional, resetati hub-ul deconectand
hub-ul de la sursa de alimentare si asteptand pana
cand indicatorul de stare al hub-ului se stinge. Apoi
reconectati fisa la sursa de alimentare.

4. Daca indicatorul de stare a compartimentului bateriei
inca clipeste rosu dupa pasul 3, bateria externa poate
fi defecta.

iNCARCAREA ACUMULATORILOR PORTABILI -
MODUL DC

1. Deconectati hub-ul de la priza electrica sau scoateti
cablul de incércare de la bateria externa.

Instalati bateria de mare capacitate si pachetul de
baterii portabile, consultati sectiunea "INCARCAREA
PACHETULUI DE BATERII - Modul AC".

Apasati butonul de alimentare (nu mai mult de

3 secunde), iar indicatorul de stare DC al bateriei
externe si indicatorul de stare al bateriei de mare
capacitate se vor aprinde in verde, indicand ca
bateria externa functioneaza corect. Bateria externa
va comunica cu acumulatorul pentru a evalua
starea bateriei externe. Atunci cand acumulatorul
indeplineste conditiile de incércare, acumulatorul de
mare capacitate va incepe s& incarce acumulatorul
portabil, iar indicatorul de stare DC si indicatorul

de stare al compartimentului acumulatorului de
mare capacitate se vor aprinde in verde continuu,
iar indicatorul de stare al compartimentului
acumulatorului portabil (deasupra acumulatorului
introdus) va clipi in verde.

Atunci cand doi acumulatori portabili sunt conectati la
bateria externa, acestia sunt incarcati in acelasi timp.
Atunci cand cele doua baterii portabile sunt complet
incarcate, indicatorii de stare ai compartimentului
pentru baterii portabile se vor aprinde in verde
continuu. "Indicatoarele de alimentare" de pe
acumulatori se vor stinge.

Pentru a opri modul de incércare DC, apasati din nou
butonul de alimentare (nu mai mult de 3 secunde).

Indicatorul de stare DC se va opri automat dupa patru
ore de inactivitate, atunci cand pachetul (pachetele)
de baterii portabile introdus(e) este (sunt) complet
incércat(e).

Indicatorul de stare DC se va stinge automat dupa
patru ore atunci cand bateria de mare capacitate este
supra-incalzita.
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Indicatori pentru bateria externa, baterie de mare capacitate si acumulator portabil - Modul DC

POWER BANK (BATERIE EXTERNA)

JLlis i Indicatori BATERIE
.. | Indicator de stan:e 2 de stare ai DE MARE BATERIE
Starea bateriei de stare compartimen- compartimen: PORTABILA
externe tului de baterii p . CAPACITATE
DC tului portabil
de mare .
. pentru baterii
capacitate
Standpy . ——
(numai bateria de PN -
mare capacitate Nu este cazul Nu este cazul
) ) Verde
din bateria continuu Verde continuu
externa) Verde continuu
1. Pentru
acumulatorii EGO
fara sufixul "T":
VERDE, ROSU si
PORTOCALIU care
clipesc alternativ
2. Pentru
acumulatorii EGO
. h}'_’ - :-’_ cu sufixul "T":
Incarcare normala Verde 4 . \ Ultimul LED
continuu Verde continuu | Verde intermitent i lumineazé VERDE
Verde continuu intermitent, iar
LED-urile anterioare
lumineaza VERDE
continuu.
Pentru pachetul
de baterii EGO
BA2240T, fara
indicator special.
A, gr—
.l -
Complet incarcat Verde Oprit
continuu | Verde continuu | Verde continuu .
Verde continuu
Bateria de mare -"7:4:-_"- > -’_
capacitate este R ’ ~ Oprit Oprit Oprit
defecta inter(rfiltjent Rosu intermitent

210

56 VOLT PGX™ POWER BANK (BATERIE EXTERNA) — PGX2500PB




=0

POWER BANK (BATERIE EXTERNA)

Lz feefe Indicatori BATERIE
n { 0
.. | Indicator de sta.e a de stare ai DE MARE BATERIE
Starea bateriei de stare compartimen- compartimen PORTABILA
externe tului de baterii p . CAPACITATE
DC tului portabil
de mare ..
. pentru baterii
capacitate
Bateria de mare 7‘?‘?‘- -
capacitate este Oprit Oprit
sub tensiune. _ Rogu Verde continuu
intermitent
Rosu intermitent
Bateria de mare 4—;—» A\
capacitate este - . .
prea fierbinte sau Rosu . Oprit Oprit
prea rece. continuu Rosu continuu )
Rosu continuu
Bateria externa
functioneaza — — N .
normal. * - :-: Obrit
- ) pri
Incarcarea unei Verde . Rosu intermitent
M . ; Verde continuu y
baterii portabile continuu Verde continuu
defecte.
Bateria externa
functioneaza -
normal. - - Rosu continuu
Incarcarea unui Verde deasupra Oprit
acumulator continuu | Verde continuu | acumulatorului .
portabil la cald portabil in Verde continuu
sau la rece. incércare.

MONTATI BATERIA EXTERNA (FIG. E)

Gauri de montare pe perete pentru o baterie externa
1.

acumulatorii.

perete.

Deconectati bateria externa de la hub si scoateti

Asezati bateria externa pe podea, sprijinita de

4. Marcati locatiile celor patru gauri de montare pe
perete in locul dorit pe un perete.

5. Folositi patru suruburi M8 x 25 si un set de saibe
(incluse) pentru a monta in siguranta bateria externa

pe perete.

OBSERVATIE: Suprafata de montare trebuie sé aibé o
grosime de cel putin 19 mm pentru a sustine in siguranta

Fixati doua suporturi (incluse) pe cele doua parti ale
bateriei externe cu patru seturi de suruburi M8 x 50 si
saibe (incluse), folosind cheia hexagonala furnizata.

bateria externa.

56 VOLT PGX™ POWER BANK (BATERIE EXTERNA) — PGX2500PB
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Gauri de montare pe perete pentru stivuirea a doua

baterii externe (Fig. F)

1. Deconectati cele doua baterii externe de la hub si
scoateti acumulatorii.

2. Fixati doua suporturi pe cele doud parti ale bateriei
externe inferioard/superioara cu patru seturi de
suruburi M8 x 50 si saibe, folosind cheia hexagonala
furnizata.

3. Asezati o bateria externa, pe perete, asezati o alta
bateria externa pe ea, aliniind cele patru proeminente
de pe altd bateria externa superioara cu adanciturile
din bateria externa inferioara.

4. Cu ajutorul cheii hexagonale, fixati bateria externa
superioara la bateria externa inferioara cu doua seturi
de suruburi M8 x 95 si saibe (incluse).

5. Marcati locatiile celor opt gduri de montare pe perete
in locul dorit pe un perete.

6. Folositi opt suruburi M8 x 25 si un set de saibe
(incluse) pentru a monta in siguranta cele doud baterii
externe pe perete.

NOTIFICARE: Suprafata de montare trebuie sa aiba o

grosime de cel putin 19 mm pentru a sustine in siguranté
bateriile externe.

BARA ANTIFURT DE PE ABTERIA EXTERNA (Fig.G)

Pentru a preveni scoaterea neautorizata a acumulatorilor,
trageti clapeta barei antifurt afara si fixati-o cu un lacat (nu
este inclus). Intervalul diametrului inelului este de 7-8 mm.

TEHNOLOGIA COMUNICARII

Bateria dvs. externd EGO PGX™ Power Bank este
compatibila cu Bluetooth®, pentru informatii despre
intreaga noastra gama de produse si servicii conectate,
inclusiv instructiuni de conectare, vé rugam s& scanati
codul QR de mai jos sau s vizitati
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamarile corporale
grave, deconectati intotdeauna hub-ul de la priza si
scoateti bateria externa din andocare atunci cand curatati
sau efectuati orice intretinere.

A AVERTISMENT: Nu se recomanda utilizarea

aerului uscat comprimat ca si metoda de curatare a
incércatorului de acumulatori. In cazul in care curatarea cu
aer comprimat este singura metoda care poate fi utilizata,
purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari de
protectie cu aparatori laterale cand curatati bateria externa.
Dacé operatia produce praf, purtati si 0 masca de protectie
mpotriva prafului.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora.

Utilizati carpe curate pentru a indepérta murdaria, praful,
uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: N permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa vind in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Tn cazul operatilor de service,
utilizati numai piese de schimb EGO identice. Utilizarea
oricaror altor piese poate crea un pericol sau poate
produce o deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat la un centru de service EGO.
Cénd nu este utilizat, depozitati masina in interior.

PROTEJAND MEDIUL iNCONJURATOR

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incércatorul de
acumulator impreund cu deseurile
menajere! Predati acest produs unui punct
de reciclare autorizat si puneti-| la

] dispozitia colectarii separate. Sculele
electrice trebuie returnate unui centru de
reciclare ecologic.

BATERIE TIP BUTON

Produsul contine o baterie de tip moneda, complet
incapsulata sub carcasa, in partea stanga a
indicatorilor.

Desurubati suruburile de pe carcasa si scoateti
carcasa acesteia pentru a scoate bateria. Tndepénati
si reciclati imediat sau aruncati bateriile uzate conform
reglementarilor locale. Nu arunca bateriile in gunoiul
casnic si nu le incinerati.

Contactati serviciul clienti EGO pentru inlocuirea
bateriei, daca este necesar.
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Modul AC
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Indicatorul de stare
al hub-ului clipeste
portocaliu.

hub-ul se va incarca lent atunci cand
temperatura hub-ului este de
40-60 °C, ceea ce este 0
functionare normala.

Nu este necesara nicio actiune.

Indicatorul de stare
al hub-ului clipeste
rosu.

Supracurent de iesirea hub-ului.

Resetati hub-ul deconectandu-I de la sursa de
alimentare si asteptand pana cand indicatorul de
stare al hub-ului se stinge, apoi reconectati stecherul
la sursa de alimentare. Daca acest lucru nu rezolva
problema, contactati centrul de service EGO local.

Ventilatorul hub-ului este blocat sau
deteriorat.

Deconectati hub-ul, agitati usor hub-ul, apoi
reconectati hub-ul la sursa de alimentare pentru a
vedea dacd hub-ul functioneaz normal. Daca nu
functioneaza, contactati centrul de service EGO local.

Subtensiune de intrare de curent
alternativ (AC).

Nu este necesara nicio actiune. Hub-ul va relua
ncarcarea dupa ce tensiunea de intrare de curent
alternativ (AC) este stabila. Daca tensiunea de intrare
de curent alternativ (AC) tot nu este stabila dupa mai
multe Tncercari, deconectati hub-ul de la sursa de
alimentare si asteptati pana cand indicatorul de stare
al hub-ului se stinge, apoi reconectati stecherul la
sursa de alimentare.

Indicatorul de stare
a hub-ului este rosu
continuu.

Hub-ul este prea fierbinte.

Deconectati hub-ul de la sursa de alimentare

si asteptati pana cand hub-ul se raceste, apoi
reconectati stecherul la sursa de alimentare. Daca
acest lucru nu rezolva problema, contactati centrul de
service EGO local.

Hub-ul este prea rece.

Lésati hub-ul s3 se incélzeasca. Incarcarea va fi
reluatd atunci cand hub-ul revine la temperatura
normala.

Indicatorul de stare
a compartimentului
bateriei de deasupra
uneia dintre baterii
se aprinde rosu
continuu.

Indicatorul de stare a
hub-ului este verde
continuu.

Setul de acumulatori este prea cald
sau prea rece.

Lasati acumulatorul s& se raceasca sau sa se
ncalzeasca. Incarcarea va incepe cand temperatura
acumulatorului revine la normal.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Indicator de stare AC
al bateriei externe se
stinge.

Indicatorul de stare a
hub-ului este verde
continuu.

Conexiune defecta intre hub si
bateria externa.

Tncercati s& deconectati conectorul hub-ului i s il
reconectati la bateria externa.

Bateria externa defecta.

Contactati centrul de service EGO local

Indicatorul de stare
a compartimentului
bateriei de deasupra
uneia dintre baterii
clipeste rosu.
Indicatorul de stare a

hub-ului este verde
continuu.

Acumulatorul sau unul dintre cele trei
compartimente de baterii ale baterie
externe este defect.

1. Incercati s& indepértati si s reintroduceti setul
de acumulatori in bateria externa.

2. Daca indicatorul de stare a compartimentului
bateriei clipeste in continuare rosu, incercati s&
incarcati un alt acumulator. Daca acumulatorul
nou de schimb poate fi incarcat normal,
acumulatorul original este defect.

3. Dacd indicatorul de stare a compartimentului
bateriei clipeste in rosu dupa inlocuirea
acumulatorului, resetati hub-ul deconectand
hub-ul de la sursa de alimentare si asteptand
pana cand indicatorul de stare al hub-ului se
stinge, apoi reconectati stecherul la sursa de
alimentare.

Daca indicatorul de stare al compartimentului bateriei
continud sa clipeasca rosu dupd pasul 3, este posibil
ca bateria externa sa fie defecta - contactati centrul
de service EGO local.

Indicatorul de stare
AC al bateriei externe
clipeste rosu.

Banca de alimentare este defecta.

Contactati centrul de service EGO local.

Ventilatorul bateriei externe este
blocat sau deteriorat.

Contactati centrul de service EGO local.

Modul DC

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Indicatorul de stare
DC se stinge.

Hub-ul si bateria externd sunt
conectate.

Deconectati hub-ul de la sursa de alimentare sau
scoateti cablul de alimentare de la bateria externa.

Bateria de mare capacitate este
defecta.

Tnlocuiti-o cu o altd baterie de mare capacitate.

Bateria externa este defecta.

Contactati centru de service EGO pentru inlocuirea
bateriei externe.

Butonul de alimentare apasat prea
mult timp.

Apasati butonul de alimentare timp de cel mult
3 secunde.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Indicatorul de stare
DC este verde
continuu.

Indicatorul de stare
a compartimentului
bateriei de deasupra
uneia dintre baterii
se aprinde rosu
continuu.

Acumulatorul portabil este prea cald
sau prea rece.

L&sati acumulatorul portabil s& se raceasca sau
sa se incalzeasca. Incarcarea va incepe cand
temperatura acumulatorului revine la normal.

Indicatorul de
stare DC este rosu
continuu.

Bateria de mare capacitate este prea
fierbinte sau prea rece.

Lasati bateria de mare capacitate sa se raceascéd
sau sa se incalzeasca. Incarcarea va incepe cand
temperatura acumulatorului revine la normal.

Indicatorul de stare
DC clipeste rosu.

Nivelul de incarcare al bateriei de
mare capacitate este scazut.

Tncarcati bateria de mare capacitate.

Bateria de mare capacitate are o
eroare de comunicare.

Tnlocuiti-o cu o altd baterie de mare capacitate sau
contactati centrul de service EGO local.

Ventilatorul bateriei externe este
blocat sau deteriorat.

Contactati centrul de service EGO pentru service sau

fnlocuire, dupa caz.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

&i PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

A OBVESTILO: Ta navodila bodo na voljo tudi v drugi
obliki, na primer na spletnem mestu.

A\ OPOZORILO: 22 zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na
morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole
in njihova pojasnila ter jih poskuSajte razumeti. Opozorilni
simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila

in opozorila ne nadomescajo ustreznih ukrepov za
preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega izdelka se
prepriCajte, da ste prebrali in razumeli vsa varnostna
navodila v tem uporabniSkem priro¢niku, vkljuéno z vsemi
varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so \NEVARNOST,
»OPOZORILO« in »POZOR«. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga boste poskusali sestaviti
in upravljati.

Varnostno . "
. Ukrepi za vecjo varnost
opozorilo
Preberite Za zmanj8anje nevarnosti
priroénik z poskodb je pomembno, da
navodili za uporabnik prebere prirocnik z
uporabo. navodili za uporabo.
Upora?a v Napravo uporabljajte le v
notranjih . h
) notranjih prostorih.
prostorih
C E CE Ta izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami ES.
UK UKCA Ta izdelek je skladen z
CA veljavno zakonodajo VB.

€) [Buetoot® |Simbol Bivetooth
Odpadna Odpadnih elektri¢nih izdelkov
elektri€nain  |ne odlagajte med gospodinjske
elektronska  [odpadke. Odnesite jih

mmmm |OPrEMa v poobla$ceni obrat za
(OEEO) recikliranje.

A |lzmenicnitok |Vrsta toka

=== |Enosmerni tok |Vrsta ali znacilnost toka

Volt Napetost
A |Amperi Tok
Watt Napajanje
Min  [Minute Cas

Ah  |Amperske ure |Kapaciteta baterije

kg  |Kilogram Teza

°C  |Celzij Temperatura

SPLOSNA VARNOSTNA
NAVODILA

A OPOZORILO: preberite celotna navodila in
poskrbite, da jih boste razumeli. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali resnih telesnih poSkodb.

lzraz »naprava« v vseh spodaj navedenih opozorilih se
nanasa na kabelske naprave ali baterijske (brezZicne)
naprave.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejso
uporabo.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

= Pred kakr$nimi koli prilagoditvami, zamenjavo
dodatkov ali skladiS¢enjem iz aparata odstranite
baterijski sklop. Tovrstni preventivni varnostni ukrepi
zmanjSujejo tveganje nehotenega zagona naprave.

Baterijo polnite le z zvezdiS¢em, ki ga navede
proizvajalec. Zvezdi$ce, ki je primerno za eno vrsto
baterijskega sklopa, morda lahko povzrogi nevarnost
pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskega
sklopa.
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Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro€i tveganje za telesne
po3kodbe in poZar.

V NACINU IZMENICNEGA TOKA ta napajalnik lahko
deluje z zvezdis¢em EGO PGX1600E-H za polnjenje
baterijskih sklopov, navedenih na sliki B1.

V NACINU ENOSMERNEGA TOKA z uporabo
visokozmogljive baterije EGO HC2240T lahko ta
napajalnik polni baterijske sklope EGO, navedene na
sliki B2.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite loéeno
od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke

za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo stik
med enim in drugim kontaktom. Kratek stik zaradi
povezanih kontaktov baterije lahko povzroci opekline
ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne teko€ina,
stik s katero prepreéite. Ce se nehote dotaknete
tekogine, mesto dotika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravniSko pomoc.
TekoCina, ki brizgne iz baterije, lahko povzrodi drazenje
ali opekline.

Baterijskega sklopa ali naprave, ki je poskodovana
ali spremenjena, ne uporabljajte. PoSkodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzrogi pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljanje
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro¢i
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa oziroma aparata ne polnite
izven temperaturnega razpona, navedenega

v navodilih. Zaradi nepravilnega polnjenja ali
temperature zunaj navedenega razpona lahko pride do
poskodb baterije in pove¢anega tveganja za pozar.
Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblad&en izvajalec servisiranja.

Naprave ali baterijskega sklopa (kot je mogoce) ne
spreminjajte ali poskuSajte popraviti, razen v skladu z
navedbami v navodilih za uporabo in vzdrZevanje.
Napajalnika ne uporabljajte zunaj ali ga
izpostavljajte mokrim ali vlaznim razmeram. Voda,
ki vstopa v napajalnik, poveca tveganje elektriénega
udara.

=60

Napajalnika ne prijemajte z mokrimi rokami.

Uporaba prikljuckov, ki jih proizvajalec napajalnika
ne priporo¢a ali prodaja, lahko povzro€i nevarnost
pozara, elektricnega udara ali telesne poskodbe
oseb.

Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki temeljijo
na naftnih derivatih, prisli v stik s plasti¢nimi deli.

Ti materiali vsebujejo kemikalije, ki lahko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko.

Napajalnika ne uporabljajte, ce je prejel oster
udarec, je padel ali je bil poSkodovan na kakrsen
koli drug nacin. Odnesite ga na elektricni pregled

k pooblas¢enemu serviserju, da bo dolo€il, ¢e je
napajalnik v dobrem stanju.

Napajalnika ne razstavljajte. Kadar je potreben servis
ali popravilo, polnilnik odnesite k pooblaséenemu
serviserju. Nepravilna ponovna montaza lahko prevede
do elektricnega udara ali pozara.

Tveganije za elektri¢ni udar! Ne dotikajte se
neizoliranega dela izhodnega prikljucka ali neizoliranih
akumulatorskih sponk.

Da bi zmanjsali nevarnost telesne poskodbe, bodite
posebej previdni, kadar se naprava uporablja v
blizini otrok.

Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega udara
napajalnika ne potopite v vodo ali katero koli drugo
tekocino. Naprave ne postavljajte in ne shranjujte na
mestih, iz katerih lahko pade v kad ali korito.

Med polnjenjem se mora napajalnik s prilozenimi
baterijskimi sklopi nahajati v dobro prezracenem
prostoru.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to
napravo. Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta
navodila, da preprecite nepravilno uporabo izdelka in
moznosti telesnih poskodb.

Ta navodila shranite. Ta priro¢nik vsebuje pomembna
varnostna navodila in navodila za uporabo za model
PGX2500PB, ki jih morate upoStevati pri namestitvi in
vzdrZevanju.

Pred uporabo napajalnika preberite vsa navodila in
opozorilne oznake v tem priro¢niku ter na zvezdiscu,
baterijskem sklopu in na izdelku, s katerim boste
uporabljali baterijo, da preprecite nepravilno uporabo
izdelkov ter morebitne poSkodbe ali $kodo.

A POZOR: Za zmanj$anje nevarnosti poskodbe polnite
le litij-ionske akumulatorje za polnjenje. Druge vrste
akumulatorjev lahko eksplodirajo in povzrogijo telesno
poskodbo ali Skodo.

NAPAJALNIK 56 VOLT PGX™ — PGX2500PB
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TEHNICNI PODATKI

NACIN IZMENICNEGA TOKA

Vhodnalizhodna 56\ ==
napetost
Zdruzljivo zvezdid¢e | PGX1600E-H
. Priblizno 170 min za HC2240T
Cas polnjenja (40,0 Ah) + 2 x BA4480X
(8,0 Ah)
Priporogena  |su0°c
temperatura polnjenja
Priporogena
temperatura za -20-70 °C
shranjevanje
Teza 18,2 kg
NACIN ENOSMERNEGA TOKA:
Izhodna napetost 56 V===
Izhodna mo¢ 2500 W
&as polnienia 30 min za 2 x BA4800X
polnjeny (8,0 Ah)
Priporo¢ena ~|s40°c
temperatura polnjenja
Priporogena
temperatura za -20-70 °C
shranjevanje

PRIPOROCENI DODATKI

A OPOZORILO: Uporabite samo identi¢ne nadomestne

dele, ki so navedeni spodaj. Uporaba delov, ki ne
izpolnjujejo zahtev originalne opreme, lahko vodi k
neprimernemu delovanju in ogroZeni varnosti.

IME DELA STEVILKA
MODELA
Polnilni kabel PGX™ 70 cm ACE0700
Polnilni kabel PGX™ 150 cm | ACE1500
Dodatek za premikanje PGX™ | ATA1000

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ NAPAJALNIK (Slika A)

Visokozmogljivo lezi¢e za baterijo
Visokozmogljiva roica za sprostitev baterije
Prenosni gumb za sprostitev baterije

Polnilni kabel

Prenosno leZid¢e za baterijo (x 2)

Vgradna luknja

Vhod (x 2)

Zapora proti kraji

9. Indikator stanja prenosnega lezis¢a za baterijo
10.  Gumb za vklop (gumb Bluetooth®)

11.  Indikator Bluetooth®

12. Indikator stanja visokozmogljivega lezis¢a za baterijo
13. Indikator stanja enosmernega toka

14. Indikator stanja izmeni¢ne napetosti

15. Nosilec (2)

16. Komplet vijaka in podlozke M8 x 25 (4)

17. Komplet vijaka in podlozke M8 x 50 (4)

18. Komplet vijaka in podlozke M8 x 95 (2)

19.  Imbusni klju¢ 5 mm

UPRAVLJANJE

V nacinu izmeni¢nega toka je napajainik EGO PGX™
zasnovan tako, da deluje samo z zvezdi§¢em EGO PGX™
1600 W PGX1600E-H za polnjenje visokozmogljivih in
prenosnih baterijskih sklopov EGO .

© NS WND =

V nacinu enosmernega toka lahko visokozmogljiva
baterija (HC2240T) polni prenosne baterijske sklope EGO
prek napajalnika EGO PGX™.

POLNJENJE BATERIJSKIH SKLOPOQV - naéin
izmeniénega toka

OPOMBA: Litij-ionski baterijski skiopi so dobavljeni
delno napolnjeni. Pred prvo uporabo baterijske sklope
popolnoma napolnite.

A OPOZORILO: Med polnjenjem se mora napajalnik
s prilozenimi baterijskimi sklopi nahajati v dobro
prezraéenem prostoru.
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Na naslednijih slikah na sliki C1 je prikazano polnjenje
baterijskih sklopov prek napajalnika(-ov):

1. Potisnite ovratnik prikljutka zvezdi§¢a v vrata na obeh
straneh napajalnika, dokler ne zasliSite klika, kot je
prikazano na sliki C1 (1. korak).

OPOMBA: Za odklop zvezdi$€a z napajalnika, kot je
prikazano na sliki C2.

2. Povezite napajalnik z naslednjim napajalnikom
na enak nacin s prilozenim kablom (ACE1500) ali
ACEQ700 (naprodaj loceno) v 2. vrata na nasprotni
strani napajalnika. Po potrebi lahko Se naprej
povezujete ve¢ napajalnikov (ne ve¢ kot 30 na eno
vozlisce) (2. korak).

3. Zvezdidce prikljucite na napajanje (3. korak). Indikator
stanja zvezdis¢a in indikator stanja napajalnika
izmeniénega toka svetita zeleno, kar pomeni, da
zvezdi$Ce in napajalnik delujeta pravilno in lahko
polnita baterijske sklope.

4. Dvignjena rebra baterijskega sklopa poravnajte
z rezami za pritrditev v enega od leziS¢ baterije v
napajalniku. Baterijski sklop potisnite navzdol v
leziS¢e baterije (4. korak). Izskoci gumb za sprostitev
baterije, ki 0znacuje, da je baterijski sklop trdno

namescen.

OPOMBA: Pri visokozmogljivi bateriji se prepriajte, da je
puscica na baterijskem sklopi poravnana z elektronskim
kontaktom v lezi§¢u za visokozmogljivo baterijo. Baterijski
sklop potisnite navzdol v leZisce baterije (slika D1). Dve
ro€ici za sprostitev baterije se bosta dvignili navzgor in
navzven, hkrati pa bosta na ro€icah za sprostitev baterije
vidni rdeci oznaki, kar pomeni, da je baterijski sklop varno

pritrjen (slika D2).

Ce zelite odstraniti baterijski sklop, pritisnite rogici za
sprostitev baterij navznoter, napo pa izvlecite baterijski
sklop (slika D3).

5. Napajalnik bo komuniciral z baterijskim sklopom, da
bo ocenil stanje baterijskega sklopa. Ko baterijski
sklop izpolnjuje pogoje polnjenja, bo napajalnik zacel
polniti baterijski sklop, indikator stanja zvezdi$¢a

in indikator stanja lezi$¢a baterije (nad vstavljenim
baterijskim sklopom) pa bosta utripala zeleno.

6. Vstavite vec baterijskih sklopov.

7. Ko poveZete ve¢ napajalnikov z zvezdiséem, bo
zvezdiSce napajalo napajalnike po vrstnem redu
blizine: najprej se napaja napajalnik, ki je najblizje
zvezdiS¢u. UtripajoCe zeleno stanje leZiS¢a baterije
pomaga ugotoviti, kateri baterijski sklop se trenutno
polni.

OPOMBA:

=60

Zaporedje polnjenja baterijskih sklopov v istem
napajalniku

= Ce sta na napajalnik hkrati prikljuéena dva baterijska
sklopa, se najprej polni baterijski sklop z niZjo stopnjo
napetosti. Ko baterijski sklop z nizjo stopnjo napetosti
doseze enako stopnjo napetosti kot drugi, se oba
baterijska sklopa polnita hkrati.

Ce so na napajalnik hkrati prikljuéeni trije baterijski
sklopi, se najprej polni baterijski sklop z najnizjo
stopnjo napetosti. Ko baterijski sklop z najnizjo
stopnjo napetosti doseze enako stopnjo napetosti kot
baterijski sklop s srednjo stopnjo napetosti, pa se ta
dva baterijska sklopa polnita istocasno. Ko je napetost
teh dveh baterijskih sklopov enaka kot pri baterijskem
sklopu z najvisjo napetostjo, se vsi trije baterijski sklopi
polnijo hkrati. Glejte spodnjo sliko.

o e el

Raven napetosti baterijskega 7 Polnjenje
sklopa

= Ko so baterijski sklopi popolnoma napolnjeni, indikator
stanja zvezdis¢a in indikatorji stanja leZiS¢a baterij
svetijo zeleno. »Merilniki goriva« na baterijskih sklopih
se bodo izklopili. Priporocljivo je, da zvezdisce odklopite

iz napajanja, ¢e ga ne boste uporabljali dlje ¢asa.
L

= Znatno zmanjSan €as delovanja po popolnem polnjenju
baterijskega sklopa nakazuije, da je baterijski sklop blizu
konca uporabnosti in ga je treba zamenjati.

= Zvezdi§Ce in napajalnik se lahko med polnjenjem
segrejeta. To je del normalnega delovanja. Polnite v
dobro prezra¢enem prostoru.

NAPAJALNIK 56 VOLT PGX™ —
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Indikatorji zvezdi$ca, napajalnika in baterijskega sklopa - nacin izmeni¢nega toka

polnjenje, ko
je temperatura

() Utripa zeleno
nad baterijskim(i)

ZVEZDISCE NAPAJALNIK BATERIJSKI SKLOP
. Indikator | Mdikator Indikator(ji o i
Stanje . stanja IR Merilnik goriva na baterijskem
b stanja . b stanja leziS¢a
zvezdiséa v izmeniéne " sklopu
zvezdisca . baterije
napetosti
Stanje
ptr)lpra\()ljenqgtl N4 o Ne sveli NV
(brez baterije Sveti zeleno Sveti zeleno
za polnjenje)
1. Za prenosne baterijske sklope
\-/ EGO brez konénice »T«:
. ’ 4 ~ Izmeni(';ng utripa ZELENO, RDECE
Obicajno AN o Utripa zeleno | in ORANZNO.
polnjenje Utripa zeleno | Sveti zeleno nad baterijskim(i) | 2, Za prenosne baterijske sklope
sklopom(i), kise | EGO s kongnico »T«:
polni(-o) Zadnja dioda LED utripa ZELENO,
prej$nje diode LED svetijo ZELENO.
V zadniji fazi postopka polnjenja
bo merilnik goriva svetil ZELENO,
indikator LED baterije pa se bo
osveZil vsakih 1-2 minuti, da se
> ‘. posodobi merilnik porabe goriva v
Pogasno z-\ realnem Casu.

Za baterijski sklop EGO BA2240T
ni posebnega indikatorja.

Utripa rdece

2vezdiséa Utripa oranzno | Sveti zeleno b
40-60 °C sklopom(i), kise | 3 74 yisokozmogliivo baterijo
polni(-o) (HC2240T)
Zadnja dioda LED utripa ZELENO,
prej$nje diode LED svetijo ZELENO.
-— P Zelena
Popolnoma neprekinjeno sveti Ne sveti
napolnjen Sveti zeleno Sveti zeleno nad popolnoma
napolnjenimi
baterijskimi sklopi
Zvezdice je —
prevroCe ali Ne sveti Ne sveti Ne sveti
prehladno Sveti rdece
- —
Nap?‘fi’ ‘ * Ne sveti Ne sveti Ne sveti
zvezdidca
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ZVEZDISCE NAPAJALNIK BATERIJSKI SKLOP
. Indikator | mdikator Indikator(j) o i
Stanje stania stanja stania lezis&a Merilnik goriva na baterijskem
zvezdisca I izmenicne ja tez sklopu
zvezdisca . baterije
napetosti
Zvezdisce
deluje a
normalno. N
Rde¢a
Polnjenje — o neprekinjeno sveti Ne sveti
toplega ali Sveti zeleno Sveti zeleno nad baterijskim
hladnega sklopom, ki se
baterijskega polni
sklopa
Polnjenje toplega ali hladnega baterijskega sklopa 3. Pritisnite gumb za vklop (ne dlje kot 3 sekunde) in
Ce je baterijski sklop v napajalniku zunaj obitajnega |nd|k'ator stanjaPC baterlJe ter indikator §tanja leZis¢a
temperaturnega obmocja, bo ustrezni indikator stanja za visokozmogljivo baterijo bosta zasvetila zeleno,
leZi$¢a baterije neprekinjeno svetil rdece in merilnik goriva kar poment, da bater!@ napajanja delgje praV|II.no:
na baterijskem sklopu se bo izklopil. Ko se baterijski sklop Zvezdiste bo komuniciralo s prenosnim baterijskim
ohladi ali segreje na normalni temperaturni razpon, bo sklopom, da bo ocenilo stanje baterijskega sklopa.

Ko baterijski sklop izpolnjuje pogoje polnjenja, bo

baterijski sklop samodejno nadaljeval s polnjenjem. ' 5 o HE F |
visokozmogljiva baterija zacela polniti prenosni

Napaka baterijskega sklopa ali napajalnika baterijski sklop, indikator stanja enosmernega toka
Ce je zaznana napaka baterijskega sklopa, ustrezni in indikator stanjg yisokozmogljivega Igii§éa baterije
indikator stanja leZis¢a baterije utripa rdece, merilnik goriva pa bosta neprekinjeno svetila zeleno, indikator

na baterijskem sklopu pa se izklopi. stanja prenosnega lezis¢a baterije (nad vstavljenim

1. Baterijski sklop odstranite in ga ponovno namestite baterijskim sklopom) pa bo utrpal zeleno.

v napajalnik. Ce indikator stanja lei$¢a baterije $e 4. Kostana napajalnik prikjuena dva prenosna
vedno utripa rde¢e, poskusite napolniti drug baterijski baterijska sklopa, se polnita hkrati. Ko sta dva
sklop, za katerega je znano, da deluje. baterijska sklopa popolnoma napolnjena, indikatorji

stanja prenosnih leZi$¢ baterij neprekinjeno svetijo
zeleno. »Merilniki goriva« na baterijskih sklopih se
bodo izklopili.

2. Ce je mogode nov baterijski sklop normalno polniti, je
originalni baterijski sklop pokvarjen.

3. Ce "?d“Fa‘°r Sta.”ja leziSca batg_r lje po poskusg 5. Ce Zelite ustaviti nacin polnjenja z enosmernim
polnjenja funkcionalnega baterijskega skiopa Se tokom, ponovno pritisnite gumb za vklop (za najve¢
vedno utripa rdece, ponastavite zvezdisce tako, da 3s ektj nde)

zvezdi$ce izkljucite iz napajanja in poCakate, da ! ) )
indikator stanja zvezdisca ugasne. Nato vtié ponovno ~ 6-  Indikator stanja enosmernega toka se samodejno
prikijugite v vir napajanja. izklopi po Stirih urah nedejavnosti, ko so vstavijeni

“ i baterijski sklopi I Injeni.
4. Ceindikator stanja lezi§¢a baterije po 3. koraku Se prenosni bateriski sklopi popolnoma napolnjen

vedno utripa rdece, je napajalnik morda pokvarjen. 7. Indikator stanja enosmernega toka se samodejno
izklopi po Stirih urah, ko se visokozmogljiva baterija
POLNJENJE PRENOSNIH BATERIJSKIH SKLOPOV pregreje.
- NACIN ENOSMERNEGA TOKA

1. Odklopite zvezdisce iz vticnice ali odstranite polnilni
kabel iz napajalnika.

2. Namestite visokozmogljivo baterijo in
prenosni baterijski sklop, glejte razdelek
»POLNJENJE BATERIJSKIH SKLOPOV - nacin
izmeniénega tokac.
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Indikatorji napajalnika, visokozmogljive baterije in prenosnega baterijskega sklopa - nacin enosmernega

toka
NAPAJALNIK
Indikator | ", sikatorj
Indikator stanja stanja ;ggﬁ?\z PRENOSNA
Stanje stanja visokoz- prenosnega e BATERIJA
napajalnika | enosmernega | mogljivega lesisca za J
toka lezisca za bateriio
baterijo )
Stanje
pripravljenosti ——
(samo * - Y, NIV
visokozmogljiva .
N Sveti zeleno Sveti zeleno
baterua v Sveti zeleno
napajalniku)
1. Za baterijske
sklope EGO brez
konénice »T«:
lzmeni€no utripa
ZELENO, RDECE in
ORANZNO
N . 2. Za baterijske
Obicajno h}'_’ - :-: sklope EGO s
polnjenje Sveti zeleno Sveti zeleno Utripa zeleno konclnlc? T
Sveti zeleno Zadnja dioda LED
utripa ZELENO,
prejSnje diode LED
svetijo ZELENO.
Za baterijski sklop
EGO BA2240T ni
posebnega indikatorja.
R e Yo d
Popolnloma -~ - - Ne sveti
napolnjen Sveti zeleno Sveti zeleno Sveti zeleno
Sveti zeleno
Visokozmogliva | Semye—%t | D -:
baterija je Py , ~ Ne sveti Ne sveti Ne sveti
pokvarjena Utripa rdece Utripa rdece
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NAPAJALNIK
Indikator | . sikatorj
Indikator stanja stania ) VISOKOZ- PRENOSNA
Stanje stanja visokoz- ! MOGLJIVA BATERIJA
A . prenosnega BATERIJA
napajalnika | enosmernega | mogljivega le3iséa za
toka leziS¢a za "
baterijo LD
Visokozmogljiva | Se=my ez
baterija je pod Pty - Ne sveti Ne sveti
napetostjo. Utripa rdece Sveti zeleno
Utripa rdece
Visokozmogljiva —_—— ‘
E?::ch)z ;ea" + - Ne sveti -’ Ne sveti
Sveti rdece Sveti rdece
prehladna. -
Sveti rdece
Napajalnik
deluje
normalno. ~ .
Ay, Q) - -
Polnjenje * - ’-‘ Ne sveti
pokvarjenega Sveti zeleno Sveti zeleno Utripa rdece
prenosnega Sveti zeleno
baterijskega
sklopa.
Napajalnik
deluje -
normalno. Rdeda
Polnjenje —c— neprekinjeno
vrotega ali .* - sveti ngd Ne sveti
hladnega Sveti zeleno Sveti zeleno prenosnim
prenoshega baterijskim Sveti zeleno
baterijskega sklopom, ki se
sklopa. polni.

NAMESTITE NAPAJALNIK (SLIKA E)

Luknje za namestitev na steno za en napajalnik

1.

baterijske sklope.

Napajalnik postavite ob steno na tla.

Napajalnik odklopite z zvezdiS¢a in odstranite

S priloZenim imbusnim klju¢em pritrdite dva nosilca

(priloZena) na obe strani napajalnika s Stirimi

kompleti vijakov M8 x 50 in podlozkami (prilozeni).

4. Oznacite lokacije Stirih lukenj za pritrditev na steno
na zelenem mestu na steni.

5. Uporabite Stiri vijake M8 x 25 in komplet podlozk
(priloZeni) za varno pritrditev napajalnika na steno.

OPOMBA: Montazna povrsina mora biti debela najmanj
19 mm, da varno podpira napajalnik.

NAPAJALNIK 56 VOLT PGX™ — PGX2500PB
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Luknje za pritrditev na steno za dva napajalnika
(slika F)

1. Dva napajalnika odklopite z zvezdi§¢a in odstranite
baterijske sklope.

2. Pritrdite dva nosilca na obe strani spodnjega/
zgornjega napajalnika s Stirimi kompleti vijakov
M8 x 50 in podlozkami (prilozeni) z uporabo
prilozenega imbusnega kljuca.

3. Napajalnik postavite ob steno na tla, nanj postavite
$e en napajalnik, tako da poravnate $tiri izbokline
na zgornjem napajalniku z udrtinami na spodnjem
napajalniku.

4. Zimbusnim kljuem pritrdite zgornji napajalnik na
spodnji napajalnik z dvema kompletoma vijakov
M8 x 95 in podlozk (prilozeni).

5. Oznatite lokacije osmih lukenj za pritrditev na steno
na zelenem mestu na steni.

6.  Uporabite komplet osmih vijakov M8 x 25 in podlozk
(prilozeni) za varno pritrditev dveh napajalnikov na
steno.

OBVESTILO: Montazna povr§ina mora biti debela
najmanj 19 mm, da varno podpira napajalnika.

ZAPORA PROTI KRAJI NA NAPAJALNIKU (Slika G)

Ce zelite prepregiti nepooblaséeno odstranjevanje
baterijskih sklopov, izvlecite jeziCek za zasCito pred krajo in
ga pritrdite s klju¢avnico (ni prilozena). Obmocje premera
obesala je 7-8 mm.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Va$ napajalnik EGO PGX™ omogoca Bluetooth®, za
informacije o nasi celotni ponudbi povezanih izdelkov in
storitev, vkljuéno z navodili za povezavo, skenirajte kodo
QR spodaj ali obis¢ite spletno mesto
www.egopowerplus.eu/connect.

- W R
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da bi se izognili resnim telesnim
poskodbam, med ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem vedno
odklopite zvezdi¢e iz elektriCne vticnice in odstranite

baterijske sklope iz napajalnika.

A OPOZORILO: Za ¢iscenje napajalnika ni priporodljivo
uporabljati stisnjenega suhega zraka. Ce je ¢i$cenje s
stisnjenim zrakom edini nacin ¢iS¢enja, ki ga uporabljate,
pri ¢is¢enju napajalnika vedno nosite zas¢itna ocala ali
vamostna ocala s stransko zas¢ito. Ce je postopek prasen,

nosite tudi protiprasno masko.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri €is¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduije.

Umazanijo, prah, olje, mascobe itd. odstranite s €isto krpo.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje

ne pridejo v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: pri servisiranju uporabljajte le
identi¢ne nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov
je tvegana in lahko poskoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser v servisnem centru EGO. Ko ni v
uporabi, stroj pospravite v notraniji prostor.

VAROVANJE OKOLJA

Elektricne opreme, rabljenih baterijskih
sklopov in polnilnika ne odvrzite med
gospodinjske odpadke! Izdelek odnesite v
poobla$ceni obrat za recikliranje in ga
zavrzite loeno. Elektri¢na orodja je treba
odnesti na obrat za recikliranje in ga
reciklirati na okolju prijazen nacin.

CELICNA BATERIJA

= [zdelek vsebuje gumbasto baterijo, ki je v celoti zaprta
pod ohisjem levo od indikatorjev.

= QOdvijte vijake na ohi§ju in odstranite lupino ohi$ja, da
odstranite baterijo. Rabljene baterije odstranite in jih
takoj reciklirajte ali odloZite v skladu z lokalnimi predpisi.
Baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke oziroma
jih ne seZigajte.

= Po potrebi se za zamenjavo baterije obrnite na sluzbo
za stranke druzbe EGO.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Nacin izmeni€nega toka
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Indikator stanja
zvezdis€a utripa
oranzno.

Zvezdisce se polni pocasi, ko je
temperatura zvezdis¢a 40-60 °C,
kar je normaino delovanje.

Ukrepanie ni potrebno.

Indikator stanja
zvezdica utripa
rdece.

Presezek izhodnega toka zvezdisca.

Ponastavite zvezdi§Ce, tako da izkljucite zvezdisce
iz napajanja in pocakate, da se indikator stanja
zvezdisca izklopi, nato pa znova prikljucite vti¢ na
napajalnik. Ce s tem ne odpravite tezave, se obrnite
na lokalni servisni center EGO.

Ventilator zvezdi¢a je blokiran ali
poskodovan.

Izkljucite zvezdisce, rahlo pretresite zvezdisce in
nato znova prikljucite zvezdisce na napajainik, da
preverite, ali zvezdise deluje normalno. Cene

deluje, se obrnite na lokalni servisni center EGO.

Premajhna napetost vhoda
izmeni¢nega toka.

Ukrepanie ni potrebno. Zvezdi$ce bo nadaljevalo

s polnjenjem, ko bo vhodna napetost izmeni¢nega
toka stabilna. Ce vhodna napetost izmeniénega

toka po ve¢ poskusih e vedno ni stabilna, odklopite
zvezdiSCe iz napajanja in pocakaijte, da se indikator
stanja zvezdi$ca izklopi, nato pa znova prikljucite vti¢
na napajalnik.

Indikator stanja
zvezdisca
neprekinjeno sveti
rdece.

ZvezdisCe je prevroce.

Odklopite zvezdi$ce iz napajanja in pocakajte, da se
ohladi, nato pa znova prikljucite vti€ na napajanje.
Cestemne odpravite tezave, se obrnite na lokalni
servisni center EGO.

Zvezdice je prehladno.

Pustite, da se zvezdiSe ogreje. Polnjenje se bo
nadaljevalo, ko se zvezdi$¢e vrne na normalno
temperaturo.

Indikator stanja
lezis¢a baterije
nad eno od baterij
neprekinjeno sveti
rdece.

Indikator stanja
zvezdisca
neprekinjeno sveti
zeleno.

Baterijski sklop je prevro¢ ali
prehladen.

Dovolite, da se baterijski sklop shladi ali segreje.
Polnjenje se zacne, ko baterijski sklop znova doseze
obicajno delovno temperaturo.

Indikator stanja
izmeni¢nega toka
napajalnika se izklopi.
Indikator stanja
zvezdisca
neprekinjeno sveti
zeleno.

Slaba povezava med zvezdi$¢em in
napajalnikom.

Poskusite odklopiti prikljuéek zvezdis¢a in ga znova
prikljuciti na napajalnik.

Pokvarjen napajalnik.

Obrnite se na lokalni servisni center EGO.
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Indikator stanja
lezis¢a baterije nad
eno od baterij utripa
rdece.

Indikator stanja
zvezdisca
neprekinjeno sveti
zeleno.

Baterijski sklop ali eno od treh leZis¢
baterije napajalnika je pokvarjeno.

1. Baterijski sklop odstranite in ga ponovno
namestite v napajalnik.

2. Ceindikator stanja leZis¢a baterije $e vedno
utripa rdece, poskusite napolniti drug baterijski
sklop. Ce je mogoge nov baterijski sklop
normalno polniti, je originalni baterijski skiop
pokvarjen.

3. Ceindikator stanja leZi$ca baterije po
zamenjavi baterijskega sklopa $e vedno
utripa rdece, ponastavite zvezdisce, tako da
zvezdisCe izkljucite iz napajanja in pocakate,
da se indikator stanja zvezdi§¢a izklopi, nato pa
znova prikljucite vti¢ na napajanje.

Ce indikator stanja leZi$¢a za baterijo po 3. koraku
$e vedno utripa rdece, je napajalnik morda v okvari —
obrnite se na lokalni servisni center EGO.

Indikator stanja
izmeni¢nega toka
napajalnika utripa
rdece.

Napajalnik je pokvarjen.

Obrnite se na lokalni servisni center EGO.

Ventilator napajalne banke je
blokiran ali poskodovan.

Obrnite se na lokalni servisni center EGO.

Nacin enosmernega toka

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Indikator stanja
enosmemnega toka se
izklopi.

ZvezdisCe in napajalnik sta
povezana.

Odklopite zvezdi$Ce z napajanja ali odstranite
napajalni kabel iz napajalnika.

Visokozmogljiva baterija je
pokvarjena.

Zamenjajte z drugo visokozmogljivo baterijo.

Napajalnik je pokvarjen.

Za zamenjavo napajalnika se obrnite na lokalni
servisni center EGO.

Gumb za vklop je bil predolgo
pritisnjen.

Pritisnite gumb za vklop za najve¢ 3 sekunde.

Indikator stanja
enosmernega toke
neprekinjeno sveti
zeleno.

Indikator stanja
lezis¢a baterije
nad eno od baterij
neprekinjeno sveti

rdece.

Prenosni baterijski sklop je prevro¢
ali prehladen.

Pustite, da se prenosni baterijski sklop ohladi ali
ogreje. Polnjenje se zacne, ko baterijski sklop znova
doseZe obitajno delovno temperaturo.

Indikator stanja
enosmernega toka
neprekinjeno sveti
rdece.

Visokozmogljiva baterija je prevroca
ali prehladna.

Pustite, da se visokozmogljiva baterija ohladi ali
ogreje. Polnjenje se zacne, ko baterijski sklop znova
doseze obicajno delovno temperaturo.
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Indikator stanja
enosmernega toka
utripa rdece.

Raven napolnjenosti visokozmogljive
baterije je nizka.

Napolnite visokozmogljivo baterijo.

Visokozmogljiva baterija ima
komunikacijsko napako.

Zamenjajte z drugo visokozmogljivo baterijo ali se
obrnite na lokalni servisni center EGO.

Ventilator napajalne banke je
blokiran ali poskodovan.

Po potrebi se za servis ali zamenjavo obrnite na
lokalni servisni center EGO.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy, instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISAS
INSTRUKCIJAS!

Lﬁ PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A PASTABA. Sig instrukcija galite rasti ir kitu formatu,
pvz., interneto svetainéje.

A ISPEJIMAS. Kad bity uztikrintas saugumas ir
patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
techninés priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipaZinkite su saugos simboliais bei
ju paaidkinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai
patys savaime negali apsaugoti nuo pavoju. Jais Zymimi
nurodymai ir jspéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy,
atsitikimy prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS. Pries pradédami naudoti & jrenginj,
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais
saugos [spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS,
ISPEJIMAS ir DEMESIO, ir jsitikinkite, kad juos supratote.
Nesilaikant visy, toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti
elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai,
kurie gali bati nurodyti ant 8io gaminio. Prie§ bandydami
surinkti ir naudoti jrankj, perskaitykite visus ant jo
pateiktus nurodymus, isitikinkite, kad juos supratote, ir jais
vadovaukités.

Atsargumo priemonés,
skirtos jasy saugumui
uztikrinti

|spéjimas dél
saugos

Norédamas sumazinti
susizeidimo rizika,

Skaityti naudojimo naudotojas privalo

DI

instrukeija perskaityti naudojimo

instrukcija.
Naudojimas |renginj naudoti tik
patalpoje patalpoje

Sis gaminys atitinka
taikomas EB direktyvas.

CE [t

UK |Jkca Sis gaminys atitinka
cA taikomas JK direktyvas.
GBG Bluetooth® ,Bluetooth® simbolis
Netinkamus naudoti
elektrinius jrankius
ﬁ WEEE draud.z_larnal |sm§st| kalrtu
su buitinémis atliekomis.

— Pristatyti jgaliotam
perdirbéjui.
"  |Kintamoji srové Srovés tipas
=== [Nuolatiné srové Srovés tipas arba
=== charakteristika
Voltai [tampa
A |Amperai Srové
W |Vatai Galia
Min  |Minutés Laikas

Ah  |Ampervalandés Baterijos krova

kg  |Kilogramai Svoris

°C  |Celsijaus laipsniai

BENDROSIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

A ISPEJIMAS. Perskaitykite ir supraskite visus
nurodymus. Nesilaikant visy toliau isdéstyty
nurodymy galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisra
ir (ar) sunkiai susizaloti.

Temperatdra

Visuose [spéjimuose vartojama savoka ,prietaisas” taikoma
laidiniams prietaisams arba prietaisams su baterijomis
(belaidziams).

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

A ISPEJIMAS. Kad biity uztikrintas saugumas ir
patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
techninés priezitiros specialistas.

NaD
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Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami jo priedus
arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite sudéting
baterija. Tokios prevencinés saugos priemonés
sumazina pavojy atsitiktinai jjungti prietaisa.

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
Sakotuva. Vieno tipo sudétinei baterijai tinkama
Sakotuva naudojant su kito tipo sudétine baterija
gali kilti gaisro pavojus.

Prietaisus naudokite tik su jiems skirtomis sudétinémis
baterijomis. Naudojant kitokias sudétines baterijas gali
kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.

KS REZIMU $i iSoriné baterija veikia su EGO $akotuvu
PGX1600E-H ir jkrauna B1 pav. iSvardytas sudétines
baterijas.

NS REZIMU naudojant EGO didelés talpos baterijg
HC2240T, §i iSoriné baterija gali {krauti B2 pav.
iSvardytas EGO sudétines baterijas.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikkoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip saqvarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkiis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Nenaudokite sugadintos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar prietaiso. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Sudétinés baterijos ar prietaiso negalima deginti
ar kaitinti. Baterijg deginant ar kaitinus vir§ 130 °C ji
gali sprogti.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir kraukite
prietaisa ar sudétine baterija tik instrukcijose
nurodytame temperatiiros diapazone. PrieSingu
atveju galite sugadinti baterijg ar net sukelti gaisra.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
{galioto techninés priezitiros centro specialistai.

Nebandykite modifikuoti ar remontuoti prietaiso ar
sudetinés baterijos, iSskyrus atvejus, kurie nurodyti Sioje
naudojimo ir priezidros instrukcijoje.

Nenaudokite iSorinés baterijos lauke ir Slapiose bei
drégnose vietose. | iSoring baterijg patekus vandens
padidéja pavojus patirti elektros smagj.

=60

Neimkite iSorinés baterijos Slapiomis rankomis.

Naudojant nerekomenduojamus arba ne gamintojo
parduodamus priedus gali kilti gaisro, elektros
smigio arba Zmoniy suzalojimo pavojus.

Venkite plastikiniy daliy saly€io su benzinu,
tepalais, naftos produktais ir pan. Siose medziagose
yra chemikaly, kurie gali paZeisti, susilpninti arba
sunaikinti plastika.

Nenaudokite iSorinés baterijos, jei ji buvo stipriai
sutrenkta, numesta arba kitaip sugadinta. Nuneskite
ja [galiotam techninés prieZidros specialistui, kad
patikrinty elektrine dalj ir nustatyty, ar iSoriné baterija
veikia tinkamai.

Neardykite iSorinés baterijos. Jeigu reikalinga
techniné priezitira arba remontas, pristatykite jj
{galiotam techninés priezitros specialistui. Netinkamai
surinkus prietaisg gali kilti elektros smdgio arba gaisro
pavojus.

Elektros smugio pavojus. Nelieskite neizoliuotos
iSvesties jungties dalies ar neizoliuoto baterijos gnybto.
Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy, bitina atidi
priezilira, kai prietaisas naudojamas netoli vaiky.

Kad biity mazesnis pavojus patirti elektros smiigj,
iSorinés baterijos nemerkite j vandenj ar kitus
skyscius. Nedékite ir nelaikykite prietaiso vietose, kur
jis gali nukristi arba bti jtrauktas | vonig arba praustuva.

lkrovimo metu iSoriné baterija su pritvirtintomis
sudétinémis baterijomis turi biti pastatyta gerai
védinamoje vietoje.

Pasilikite Sig instrukcija. DaZnai jg paskaitykite

ir naudokite ja kitiems jrenginj galintiems naudoti
asmenims mokyto. Skolindami § prietaisa kam nors
kitam, taip pat paskolinkite ir Sias instrukcijas, kad
baty iSvengta netinkamo gaminio naudojimo ir galimo
suzalojimo.

Pasilikite $ig instrukcija. Siame vadove pateikiamos
svarbios PGX2500PB modelio saugos ir naudojimo

Prie$ naudodami iSorine baterija perskaitykite visas
instrukcijas ir jspéjamuosius Zenklinimus, pateiktus
Siame vadove bei ant $akotuvo, sudétinés baterijos

ir baterijas naudojancio gaminio, kad tinkamai juos
naudotuméte ir iSvengtumeéte galimo suZalojimo ar turto
sugadinimo.

A DEMESIO: Norédami sumazinti susizalojimo pavojy,
kraukite tik li¢io jony jkraunamas baterijas. Kity tipy
baterijos gali sprogti ir taip suZaloti zmones ar sugadinti
turta.
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TECHNINIAI DUOMENYS

KS REZIMAS

|&jimo / i8&jimo jtampa | 56 V===

Suderinarmas PGX1600E-H

Sakotuvas
Apytiksliai 170 min. HC2240T

[krovimo trukmé (40,0 Ah) + 2 x BA4480X
(8,0 Ah)

Rekqmenduojama_ 5.40 °C

{krovimo temperatdra

ngomenduolame_i 20-70 °C

laikymo temperatira

Svoris 18,2 kg

NS REZIMAS:

18&jimo jtampa 56 V===

18&jimo galia 2500 W

lkrovimo trukme 30 min. 2 x BA4800X
(8,0 Ah)

Rekqmenduolama_ 5.40 °C

{krovimo temperatira

ngomenduolam§ 2070 °C

laikymo temperattra

REKOMENDUOJAMI PRIEDAI

A ISPEJIMAS. Naudokite tik toliau isvardytas
identiSkas atsargines dalis. Naudojant dalis, kurios
neatitinka originalios jrangos specifikaciju, traktoriukas gali
netinkamai veikti ir kelti pavoju.

DALIES PAVADINIMAS MODELIO
NUMERIS
PGX™ 70 cm ikrovimo laidas ACEO0700
PGX™ 150 cm ikrovimo laidas | ACE1500
L,PGX™“ Transportavimo priedai | ATA1000

APRASYMAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA ISORINE BATERIJA
(A Pav.)

Didelés talpos baterijos lizdas

Didelés talpos baterijos atjungimo svirtis
Nesiojamosios baterijos atjungimo mygtukas
lkrovimo laidas

Nesiojamosios baterijos lizdas (x 2)

Tvirtinimo anga

Prievadas (x 2)

Apsaugos nuo vagystés juosta

9. NeSiojamosios baterijos lizdo bisenos indikatorius
10. Maitinimo mygtukas (,Bluetooth® mygtukas)

11. ,Bluetooth“® indikatorius

12. Didelés talpos baterijos lizdo bisenos indikatorius
13. NS bsenos indikatorius

14. KS bisenos indikatorius

15.  Laikiklis (2)

16. M8 x 25 varzty ir poverzliy rinkinys (4)

17. M8 x 50 varzty,ir poverzliy rinkinys (4)

18. M8 x 95 varzty ir poverzliy rinkinys (2)

19. 5 mm SeSiabriaunis raktas

DARBAS

KS rezimu EGO PGX™ ioriné baterija veikia tik su EGO
PGX™ 1600 W Sakotuvu PGX1600E-H, kad bty galima
jkrauti EGO didelés talpos ir neSiojamasias sudétines
baterijas.

NS rezimu EGO neSiojamasias sudétines baterijas galima

jkrauti naudojant EGO didelés talpos baterijg (HC2240T) ir
EGO PGX™ iSorine baterija.

SUDETINIY BATERIJY [KROVIMAS - KS rezimas

PASTABA. Licio jony sudétinés baterijos tiekiamos dalinai
jkrautos. Prie$ naudodami pirma kartg, sudétines baterijas
iki galo {kraukite.

A ISPEJIMAS. krovimo metu i$oriné baterija
su pritvirtintomis sudétinémis baterijomis turi bati
pastatyta gerai védinamoje vietoje.

P© NG EWN =

230

56 VOLTY ,PGX™ ISORINE BATERIJA — PGX2500PB



Toliau C1 pav. pateiktose iliustracijose parodyta, kaip
ikrauti sudétines baterijas naudojant iSorine (-es)
baterijg (-as).
1. Stumkite Sakotuvo jungties sandariklj | prievada
bet kurioje iSorinés baterijos puséje, kol iSgirsite
spragteléjima, kaip parodyta C1 pav. (1 veiksmas).
PASTABA. Sakotuva nuo iSorinés baterijos atjunkite, kaip
parodyta C2 pav.

2. Prijunkite iSorine baterijg prie kitos iSorinés baterijos
tokiu paciu budu naudodami pateikta laidg (ACE1500)
arba ACE0700 (parduodamas atskirai) prie 2-0jo
prievado, esancio kitoje iSorinés baterijos puséje. Jei
reikia, galite prijungti ir daugiau i$oriniy baterijy (ne
daugiau kaip 30 prie vieno Sakotuvo) (2 veiksmas).

3. Prijunkite Sakotuva prie maitinimo altinio
(3 veiksmas). Sakotuvo baisenos indikatorius ir
iSorinés baterijos KS basenos indikatorius vies Zaliai.
Tai reiSkia, kad Sakotuvas ir iSoriné baterija veikia
tinkamai ir galima {krauti sudétines baterijas.

4. Sulygiuokite iskilius sudétinés baterijos kraStus su
tvirtinimo grioveliais viename i iSorinés baterijos
baterijy lizdy. [stumkite sudétine baterijg Zemyn
{ baterijos lizdg (4 veiksmas). Baterijos atleidimo
mygtukas pakils aukstyn, rodydamas, kad sudétiné
baterija saugiai pritvirtinta.

PASTABA. Jei naudojate didelés talpos baterija, isitikinkite,

kad rodyklé ant sudétinés baterijos sutampa su elektroniniu

kontaktu didelés talpos baterijos lizde. Stumkite sudéting
baterijg zemyn | baterijos lizda (D1 pav.). Dvi baterijos
atjungimo svirtys pakils aukstyn ir | iSore, tuo paciu metu
ant baterijy atjungimo svir¢iy bus matomos raudonos
Zymos, rodancios, kad sudétiné baterija tinkamai pritvirtinta
(D2 pav.).

Norédami iSimti sudétine baterija, pastumkite baterijos

atjungimo svirtis | vidy ir iStraukite sudéting baterijg.

(D3 pav.).

5. I3oriné baterija palaikys ryj su sudétine baterija,
kad jvertinty jos bakle. Kai sudétiné baterija atitiks
ikrovimo salygas, iSoriné baterija pradés krauti
sudéting baterija, o Sakotuvo bisenos indikatorius
ir baterijos lizdo bisenos indikatorius (vir$ {détos
sudétinés baterijos) pradés mirkséti zaliai.

6. |dékite daugiau sudétiniy bateriju.

7. Prijungus daugiau iSoriniy baterijy prie Sakotuvo,
Sakotuvas tieks maitinima iSorinéms baterijoms
artumo tvarka — pirmiausia maitinama bus arciausiai
Sakotuvo esanti iSoriné baterija. Zaliai mirksintis
baterijos lizdo bsenos indikatorius padeda nustatyti,
kuri sudétiné baterija tuo metu yra jkraunama.

=00
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Toje pacioje iSorinéje baterijoje esan¢iy sudétiniy

baterijy jkrovimo seka

= Jei prie iSorinés baterijos vienu metu prijungtos dvi
sudétinés baterijos, pirmiausia jkraunama sudétiné
baterija, kurio jtampa yra mazesné. Kai sudétinés
baterijos, kurio jtampa yra maZesné, jtampa tampa
tokia pati kaip kitos sudétinés baterijos, abi sudétinés
baterijos kraunamos vienu metu.

= Jei vienu metu prie iSorinés baterijos prijungiamos trys
sudétinés baterijos, pirmiausia kraunama sudétiné
baterija, kurio jtampa maziausia. Kai sudétinés
baterijos, kurio jtampa yra maZziausia, jtampa tampa
tokia pati kaip kitos sudétinés baterijos, kurios jtampa
vidutiné, Sios dvi sudétinés baterijos kraunamos kartu.
Kai $iy dviejy sudétiniy baterijy jtampa tampa tokia pati
kaip sudétinés baterijos, kurios jtampa yra didZiausia,
visos trys sudétinés baterijos kraunamos vienu metu.
Zr. toliau pateikta paveikslél;.

o e ﬁﬁﬁ

Sudeétinés baterijos {tampos
lygis

lkraunama

= Kai sudétinés baterijos bus visiSkai {krautos, Sakotuvo
bisenos indikatorius ir baterijy lizdy boseny indikatoriai
nuolat vies Zaliai. Sudétiniy baterijy ,jkrovy matuokliai*
i8sijungs. Jei Sakotuvas bus ilgai nenaudojamas,
rekomenduojama jj atjungti nuo maitinimo $altinio.

PASTABA.

= Jei iki galo jkrovus sudétines baterijas jy veikimo laikas
yra gerokai sutrumpéjes, tai rodo, kad baigiasi sudétiniy,
baterijy eksploatavimo laikas ir jas reikia pakeisti.

= |krovimo metu $akotuvas ir iSoriné baterija gali jkaisti.
Tai yra normalaus veikimo pozymis. |krovima vykdykite
gerai védinamoje vietoje.
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Sakotuvo, iSorinés baterijos ir sudétiniy baterijy indikatoriai — KS rezimas

SAKOTUVAS ISORINE BATERIJA SUDETINE BATERIJA
< Sak _ Baterij o L
Sakotuvo Sa_ ) KS busenos . ate_uos Sudétinés baterijos jkrovos
- busenos . . lizdo busenos .
busena . . indikatorius | . . L matuoklis
indikatorius indikatorius (-iai)
Budéjimo
rezimas -— [ . .
(néra N ) I8jungtas Netaikoma
kraunamos Sviecia zaliai Sviecia zaliai
baterijos)
1. Skirta EGO neSiojamosioms
sudétinéms baterijoms su / be ,T“
:-’_ pavadinime:
N . Y| pakaitoris mirksi ZALIAY,
|prastas ; ([ Mirksi Zaliai virS | RAUDONAI ir ORANZINE spalva.
fkrovimas Mirksi zaliai | Sviedia zaliai “;ri;‘e”;]";gs((lq“)‘) 2. Skirta EGO nesiojamosioms
baterijos (-y) sudéti_ne'fms baterijoms su ,,T“
pavadinime:
paskutiné LED lemputé mirksi
ZALIAI, pries ja esangios LED
lemputés nuolat $viecia ZALIAI.
Arba paskutiniame jkrovimo
etape baterijos jkrovos matuoklis
nuolat Svies Zaliai, o baterijos LED
:-’_ lemputés bisena bus atnaujinama
Létas . . P ~ kas 1-2 min., kad jkrovos matuoklis
ikrovimas, —_— ) Mirksi Zaliai virs rodyty duomenis realiu laiku.
kai Sakotuvo | \irksi oranzine Sviedia saliai ikraunamos (-y) EGO sudétinei baterijai BA2240T
t?;“fg?é“:z spalva sudétinés (-iy) neskirtas specialus indikatorius.
4 baterijos (-u) 3. Didelés talpos baterijai
(HC2240T)
paskutiné LED lemputé mirksi
ZALIAI, pries ja esancios LED
lemputés nuolat Sviecia ZALIAI.
Nuolat Sviecia
Visiskai jkrauta | 5 o Zalliai vir$ visiSkai I5jungtas
Sviecia zaliai Sviecia zaliai ikrautos (-y)
sudétinés (iy)
baterijos (-y)
Sakotuvas yra -—
per karstas Sviecia ISjungtas I§jungtas ISjungtas
arba per $altas raudonai
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SAKOTUVAS ISORINE BATERIJA SUDETINE BATERIJA
Sakotuvo Salkotuvo KS biisenos . Batefljos Sudétinés baterijos jkrovos
~ bisenos - . lizdo biisenos .
busena . ; indikatorius | . . R .. matuoklis
indikatorius indikatorius (-iai)
3 - -
Sakotuvo s 5 s
Klaida Mirksi Sjungtas Sjungtas Sjungtas
raudonai
Sakotuvas
veikia jprastai. -
L 4 Vir§ jkraunamos
Krelunama . 5 o ) stljdétinés ) ISjungtas
karsta arba Sviegia zaliai Sviegia zaliai bateri it
Salta sudéting aterijos (-u) nuola
baterija. SvieCia raudonai

lkraunama kaitusi arba Salta sudétiné baterija

Jei iSorinéje baterijoje esancios sudétinés baterijos
temperatlra neatitinka jprastos temperatiros riby,
atitinkamas baterijos lizdo biisenos indikatorius nuolat
Svies raudonai, o sudétinés baterijos jkrovos matuoklis
i8sijungs. Kai sudétinés baterijos temperatdra vél taps
normali, sudétiné baterija bus kraunama toliau.

Sudétinés baterijos arba iSorinés baterijos klaida

Nustacius sudétinés baterijos klaida, atitinkamo baterijos
lizdo basenos indikatorius mirksés raudonai, o sudétinés
baterijos jkrovos matuoklis isijungs.

1.

I8imkite sudétine baterij i$ iSorinés baterijos ir jdékite
ja atgal. Jei baterijos lizdo busenos indikatorius vis
tiek mirksi raudonai, pabandykite jkrauti kita sudéting
baterija, kuri, tikrai Zinote, kad veikia.

Jei nauja, pakaitiné sudétiné baterija kraunama
{prastai, pirmoji sudétiné baterija yra sugedusi.

Jei bandant jkrauti veikiancig sudéting baterijg
baterijos lizdo basenos indikatorius vis tiek mirksi
raudonai, i$ naujo nustatykite Sakotuva, atjungdami
ji nuo maitinimo $altinio ir palaukdami, kol $akotuvo
basenos indikatorius i§sijungs. Tuomet vél prijunkite
kistuka prie elektros lizdo.

Jei atlikus 3 veiksma baterijos lizdo biisenos

indikatorius vis tiek mirksi raudonai, gali bti, kad
sugedo iSoriné baterija.

NESIOJAMYJY SUDETINIY BATERIJY
[KROVINIMAS - NS REZIMAS

1.

Atjunkite Sakotuva nuo maitinimo lizdo arba atjunkite
ikrovimo laida nuo iSorinés baterijos.

|dékite didelés taIpps baterijg ir neSiojamajg.
sudétine baterija. Zr. skyriy ,SUDETINIY BATERIJY
|KROVIMAS - KS rezimas".

Paspauskite maitinimo mygtuka (ne ilgiau kaip

3 sekundes) ir iSorinés baterijos NS bsenos
indikatorius bei didelés talpos baterijos lizdo bisenos
indikatorius Svies zaliai. Tai reiSkia, kad iSoriné
baterija veikia tinkamai. ISoriné baterija palaikys rys{
su nesiojamaja sudétine baterija, kad jvertinty jos
bkle. Kai sudétiné baterija atitiks jkrovimo salygas,
didelés talpos baterija pradés krauti neSiojamajg
sudétine baterija, NS biisenos indikatorius ir didelés
talpos baterijos lizdo basenos indikatorius nuolat
Svies zaliai, 0 neSiojamosios baterijos lizdo bisenos
indikatorius (vir$ jdétos sudétinés baterijos) mirksés

Kai prie iSorinés baterijos prijungiamos dvi
neSiojamosios sudétinés baterijos, jos jkraunamos
vienu metu. VisiSkai jkrovus dvi neSiojamasias
sudétines baterijas, neSiojamujy baterijy lizdy baseny
indikatoriai nuolat Svies Zaliai. Sudétiniy baterijy

Likrovy matuokliai* isijungs.

Norédami sustabdyti NS krovimo rezima, dar karta,
paspauskite maitinimo mygtuka, (ne ilgiau kaip

NS biisenos indikatorius automatiskai i$sijungs po
keturiy valandy neveikimo, kai {déta (-os) neSiojamoji
(-osios) sudétiné (-és) baterija (-0s) bus visiskai

2.
3.

zaliai.
4.

3 sekundes).
6.

{krauta (-0s).
7.

NS biisenos indikatorius automatiskai isijungs po
keturiy valandy, kai didelés talpos baterija perkais.
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ISorinés baterijos, didelés talpos baterijos ir neSiojamosios sudétinés baterijos indikatoriai — NS rezimas

ISORINE BATERIJA
[Sorinés ) Didelés talpos | NeSiojamuju | pIDELES TALPOS | NESIOJAMOUI
baterijos NS busenos baterijos baterijy BATERIJA BATERIJA
biisena indikatorius | lizdo biisenos | lizdy buiseny
indikatorius indikatoriai
Budéjimo
rezimas
Eg:(pgzlt?;?:rli(je: . * Netaikoma Netaikoma
ey Sviegia zaliai viedia Faliai
idéta | igorine Sviecia zaliai Syietia saliai
baterija)
1. Skirta EGO
sudétinéms
baterijoms su / be
,»T“ pavadinime:
pakaitomis mirksi
ZALIA, RAUDONAI
ir ORANZINE spalva
2. Skirta EGO
sudétinéms
—— > Z baterijoms su ,T*
I[L)rasltas * - ’-\ pavadinime:
rovimas B x w R
L Sviecia Zaliai Sviecia zaliai Mirksi Zaliai T paskutiné LED
Svie€ia zaliai lemputé mirksi
ZALIAI pries ja
esancios LED
lemputés nuolat
Sviecia ZALIAI.
EGO sudétinei
baterijai BA2240T
neskirtas specialus
indikatorius.
-~ | .
Visidkai jrauta | * ) - I§ungtas
Svigia Zaliai Svietia zaliai Sviedia Zaliai .
Svie€ia zaliai
Didelés R ad :-’_
talpos baterija Mirksi -’ ~ I8jungtas 18jungtas 1§jungtas
sugedusi Ikl e ;
9 raudonai Mirksi raudonai
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ISORINE BATERIJA
orings _ Didelés talpos | Nesiojamujy | DIDELES TALPOS | NESIOJAMOUI
. NS bisenos baterijos baterijy BATERIJA BATERIJA
baterijos Ay . . - . ~
- indikatorius | lizdo biisenos | lizdy buseny
busena . . . L
indikatorius indikatoriai
©j)
. ~ -, ‘,.\'
Didelés talpos PAare X omddl
baterijos Eay - 5 Arba §
. o ISjungtas v 18jungtas
ltarrjpa per Mirksi Svietia zaliai
maza. raudonai viedia zalal
Mirksi raudonai
Didelés talpos —— - AT\
baterija per % * 18jungtas ISjungtas
karsta arba per Svie€ia Svietia Jung 1ng
Salta. raudonai raudonai Svietia raudonai
ISoriné
baterija veikia . .
normaliai. - -
| ..
[kraugama 2+ Mirksi 18jungtas
sugedusi Sviecia zaliai |  &viecia zaliai i
M raudonai .
nesiojamoji Sviecia Zaliai
sudétiné
baterija.
1Soriné
baterija veikia -
normaliai. -
—— Nuolat Sviecia
[kravunama PN - raudonai vir§ Siunat
karstg e o jkraunamos Sngas
arba $alta Sviecia Zaliai Svietia zaliai | negiojamosios .
. o Sviecia Zaliai
nesiojamoji sudeétinés
sudetl!ne baterijos.
baterija.

ISORINES BATERIJOS MONTAVIMAS (E PAV.)

Tvirtinimo prie sienos angos vienai iSorinei baterijai
1.

Atjunkite iSoring baterijg nuo Sakotuvo ir iSimkite
sudétines baterijas.

Padékite iSoring baterija prie sienos ant grindu.

Pritvirtinkite du laikiklius (pridedami) prie dviejy

iSorinés baterijos pusiy keturiais M8 x 50 varzty ir

4. Pazymékite keturiy tvirtinimo prie sienos angy vietas
norimoje vietoje ant sienos.

5. Norédami tvirtai pritvirtinti iSoring baterija prie sienos,
naudokite keturis M8 x 25 varzty ir poverZliy rinkinius
(pridedama).

PASTABA. Tvirtinimo pavirsius turi bati bent 19 mm
storio, kad iSoriné baterija tvirtai laikytysi.

poverZliy rinkiniais (pridedama), naudodami teikiamg
SeSiabriauni rakta.
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Tvirtinimo prie sienos angos dviem iSorinéms

baterijoms (F pav.)

1. Afjunkite dvi iSorines baterijas nuo $akotuvo ir iSimkite
sudétines baterijas.

2. Pritvirtinkite du laikiklius prie dviejy apatinés /
virSutinés iSorinés baterijos pusiy keturiais M8 x 50
varzty ir poverzliy rinkiniais (pridedama), naudodami
teikiama SeSiabriaunj rakta.

3. Padékite iSorine baterijg prie sienos ant grindy,
ant jos uzdékite kita iSorine baterija, sulygiuodami
keturias virSutinés iSorinés baterijos iSkySas su
apatinés iSorinés baterijos grioveliais.

4. Sesiabriauniu raktu priverzkite virsuting i§oring
baterijg prie apatinés iSorinés baterijos dviem M8 x 95
varzty ir poverzliy rinkiniais (pridedama).

5. Pazymékite astuoniy tvirtinimo prie sienos angy
vietas norimoje vietoje ant sienos.

6.  Naudokite astuonis M8 x 25 varzty ir poverZliy,
rinkinius (pridedama), kad tvirtai pritvirtintuméte dvi
iSorines baterijas prie sienos.

PASTABA. Tvirtinimo pavirSius turi bati bent 19 mm storio,
kad iSorinés baterijos tvirtai laikytysi.

ISORINES BATERIJOS APSAUGOS NUO
VAGYSTES JUOSTA (G Pav.)

Kad sudétinés baterijos nebaty neleistinai iSimtos,
iStraukite apsaugos nuo vagystés juostos ausele ir
pritvirtinkite pakabinama spyna (nepridedama). Apkabos
skersmuo yra 7-8 mm.

RYSIO TECHNOLOGIJA

Jusy EGO PGX™ iSoriné baterija veikia ,Bluetooth®

rySiu. Norédami suzinoti informacijos apie visus maisy
prijungiamuosius gaminius ir paslaugas, jskaitant
prijungimo instrukcijas, nuskaitykite toliau pateikta QR koda
arba apsilankykite svetainéje
www.egopowerplus.eu/connect.

2ELES
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TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS. Kad idvengtuméte rimty suzalojimy,
prie§ valydami arba vykdydami bet kokius techninés
priezitros darbus visada atjunkite Sakotuva nuo maitinimo

lizdo ir iSimkite sudétine (-es) baterijg (-as) i$ iSorinés
baterijos.

A ISPEJIMAS. Nerekomenduojama isorine baterija
valyti sausu suspaustu oru. Jeigu jmanoma valyti tik
suspaustu oru, valydami iSoring baterijg visada déveékite
akiy apsauga arba apsauginius akinius su Soniniais
skydeliais. Jeigu valymo metu susidaro daug dulkiy,
naudokite respiratoriy.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairis komerciniai
tirpikliai gali pazeisti {vairiy tipy plastika ir jy naudoti
nerekomenduojama.

Purvo, dulkiy, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite
Svary audinj.

A ISPEJIMAS. Jokiu budu neleiskite ant plastikiniy
daliy patekti stabdziy skys¢iui, benzinui, naftos
produktams, skvarbiai alyvai ir pan. Cheminés medZiagos
plastikg gali sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to
galite sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS. vykdydami techninés prieZitros darbus
naudokite tik originalias EGO atsargines dalis. Naudodami
bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy arba sugadinti
gaminj. Norint uZtikrinti sauguma ir patikimuma, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas ,EGO"
techninés priezitros centre. Nenaudojama jrenginj laikykite
patalpoje.

APLINKOS APSAUGA

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty

baterijy ir kroviklio kartu su buitinémis

atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti | ju

surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.

Elektrinius jrenginius reikia pristatyti | tokiy
. atlieky perdirbimo {mone

SAGOS FORMOS BATERIJA

= Gaminyje yra diskiné baterija, kuri yra visiSkai uzdengta
korpuse, | kaire nuo indikatoriy.

= Norédami iSimti baterijg, atsukite korpuso varztus
ir nuimkite korpuso gaubta. ISimkite ir nedelsdami
perdirbkite arba iSmeskite panaudotas baterijas
pagal vietines taisykles. NeiSmeskite baterijy kartu su
buitinémis atliekomis ir nedeginkite.

= Jei reikia, kreipkités | EGO Klienty aptarnavimo tarnyba,
deél akumuliatoriaus pakeitimo.
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TRIKDZIY SALINIMAS

KS rezimas
PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Sakotuvo biisenos Kai Sakotuvo temperatira yra
indikatorius mirksi 40-60 °C, jis kraunamas létai, nes Nieko nereikia daryti.
oranzine spalva. toks yra jprastas veikimas.
1S naujo nustatykite $akotuva atjungdami jj nuo
maitinimo Saltinio ir palaukdami, kol isijungs
& e e Sakotuvo biisenos indikatorius, tada vél prijungdami
Sakotuvo i§éjimo virsrovis. o . ST o
kiStuka prie maitinimo Saltinio. Jei tai nepadeda
iSspresti problemos, susisiekite su vietiniu EGO
techninés priezidros centru.
5 Atjunkite Sakotuva nuo elektros lizdo, Siek tiek
.Salfotuvt_) busgno; Uzblokuotas arba sugadintas I pz_ikrlatyktte, _ta_d a vel p_ru_unlgte saklotuvlqlpr!e .
indikatorius mirksi M Lo maitinimo Saltinio ir patikrinkite, ar jis veikia jprastai.
. Sakotuvo ventiliatorius. ) . L o o
raudonai. Jei neveikia, susisiekite su vietiniu EGO techninés

priezidros centru.

Nieko nereikia daryti. Kai kintamosios srovés igjimo
itampa bus stabili, Sakotuvas kraus toliau. Jei po
keliy bandymy KS igjimo jtampa vis tiek nestabili,
atjunkite Sakotuvg nuo maitinimo $altinio ir palaukite,
kol i8sijungs Sakotuvo bisenos indikatorius, tada vél

jjunkite kistuka | maitinimo Saltinj.

Sumazéjusi KS gjimo jtampa.

Atjunkite Sakotuva nuo maitinimo 3altinio ir palaukite,
kol jis atvés, tada vél jjunkite kistuka | maitinimo

. ) Sakotuvo yra per karétas. Saltinj. Jei tai nepadeda iSspresti problemos,
Sakotuvo biisenos susisiekite su vietiniu EGO techninés prieZidros
indikatorius nuolat centru.

Svie€ia raudonai.

. Palaukite, kol Sakotuvas susils. [krovimas bus
Sakotuvas yra per 3altas. atnauijintas, kai $akotuvo temperatira vél taps
normali.

Baterijos lizdo
basenos indikatorius
vir§ vienos i§ baterijy
nuolat Sviecia Sudéting baterija pernelyg ikaitusi
raudonai. ar atsalusi.

Sakotuvo biisenos
indikatorius nuolat
Sviecia Zaliai.

Palaukite, kol sudétinés baterijos temperatra gris |
iprastq diapazona. |krovimas prasidés, kai sudétinés
baterijos temperattra vél taps normalia.

1Sorinés baterijos KS | Bloga Sakotuvo ir iSorinés baterijos Pabandykite atjungti Sakotuvo jungtj ir vél jg prijungti

bsenos indikatorius | jungtis. prie iSorinés baterijos.
isijungia.
Sakotuvo bisenos Susisiekite su vietiniu EGO techninés prieZitros

indikatorius nuolat Sugedusi iSoriné baterija.

Sviecia Zaliai.

centru
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PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

1. ISimkite sudéting baterijg i$ iSorinés baterijos ir
{dékite jg atgal.

2. Jei baterijos lizdo basenos indikatorius vis
tiek mirksi raudonai, pabandykite jkrauti kitg
sudéting baterija. Jei nauja, pakaiting sudéting

Baterijos lizdo baterijg galima jkrauti jprastai, pirmoji sudétiné
basenos indikatorius baterija yra sugedusi.

indikatori

vir§ vienos i§ baterijy,
mirksi raudonai.
Sakotuvo biisenos

Sviecia Zaliai.

Sugedusi sudétiné baterija arba

us nuolat

vienas i8 trijy iSorinés baterijos lizdu,

3. Jei pakeitus sudétine baterijg baterijos lizdo
blsenos indikatorius vis tiek mirksi raudonai,
i8 naujo nustatykite Sakotuva atjungdami jj nuo
maitinimo $altinio ir palaukdami, kol i$sijungs
Sakotuvo biisenos indikatorius, tada vél
prijungdami kituka prie maitinimo Saltinio.

Jei atlikus 3 veiksma baterijos lizdo biisenos
indikatorius vis tiek mirksi raudonai, gali bti, kad
iSoriné baterija yra sugedusi — kreipkités | vietinf EGO
techninés prieZidros centra.

basenos

I3orinés baterijos KS

mirksi raudonai.

ISoriné baterija yra sugedusi.

Susisiekite su vietiniu EGO techninés priezitros
centru.

indikatorius  ——— - —
ISorinés baterijos ventiliatorius yra

uzblokuotas arba sugedes.

Susisiekite su vietiniu EGO techninés prieZitros
centru.

NS rezimas

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Sakotuvas ir iSoriné baterija yra

Atjunkite Sakotuva nuo maitinimo $altinio arba

sujungti. atjunkite maitinimo laida nuo i$orinés baterijos.
Didelés talpos baterija sugedusi. Pakeiskite kita didelés talpos baterija.
NS bisenos — - — —
indikatorius iSsjungia. | |5orine baterija yra sugedusi. Deél iSorinés ‘beitfruos pakeitimo kreipkités { EGO
techninés priezitros centra.

Maitinimo mygtukas nuspaustas Spauskite maitinimo mygtuka ne ilgiau kaip

per ilgai. 3 sekundes.
NS bisenos
indikatorius nuolat
Sviecia Zaliai. . T . .

o Nesioiamoii sudéting bateriia per Palaukite, kol neSiojamoji sudétiné baterija atvés

Baterijos lizdo Slojamoli lap arba susils. |krovimas prasidés, kai sudétines
bisenos indikatorius | karSta arba Salta.

vir§ vienos i§ baterijy,

baterijos temperattra vél bus normali.

Sviecia raudonai.

arba per $alta.

nuolat vie€ia

raudonai.

NS biisenos Didelés talnos bateriia per karsta Palaukite, kol didelés talpos baterija atvés arba
indikatorius nuolat P lap susils. [krovimas prasidés, kai sudétinés baterijos

temperatdra vél bus normali.
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indikatorius mirksi
raudonai.

Didelés talpos baterijos rySio klaida.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Didelés talpos baterijos krova per |\ .- ite didelés talpos baterija,
maza.

NS bisenos

Pakeiskite kita didelés talpos baterija arba kreipkités |

vietinj EGO techninés prieZitros centra.

ISorinés baterijos ventiliatorius yra
uzblokuotas arba sugedes.

Prireikus, dél techninés prieZidros arba pakeitimo

kreipkités | EGO aptarnavimo centra,

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suZinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

IZLASIET VISUS
NORADIJUMUS!

Lﬁ IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A PEZIVE! Sis instrukcijas ir pieejamas ari cita veida,
pieméram, timekla vietné.

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantétu drogu un uzticamu
ierices darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

DROSIBAS SIMBOLI

Droibas apzimé&jumi ir paredzéti, lai pievérstu jusu
uzmanibu iesp&jamiem apdraudéjumiem. Pievérsiet
uzmanibu droSibas apziméjumiem un to skaidrojumiem,
un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi
nenoveérs apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradijumu un
bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas
pasakumu Tsteno$anu.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms & produkta lietodanas izlasiet
un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
dro$ibas noradijumus, tostarp visus dro$ibas bridinajuma
apzimajumus, pieméram, ,BISTAMI”, ,BRIDINAJUMS”

un ,UZMANIBU'”. Visu turpmak uzskaitrto noradfjumu
neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai smagus miesas bojajumus.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspus ir paraditi un aprakstiti drodibas
apziméjumi, kas var bat noradrti uz 8 izstradajuma. Pirms
instrumenta salikSanas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un
ieverojiet visus noradijumus par instrumentu.

DroSibas Piesardzibas pasakumi Jasu
bridinajums  |drosibai

|zlasiet Lai mazinatu traumu ga$anas
ekspluatacijas |bistamibu, lietotajam jaizlasa
rokasgramatu |lietotaja rokasgramata.
LietoSanai Lietojiet S0 ierfci tikai
iekStelpas iekstelpas

CE e Sis izstradajums atbilst
piemérojamam EK direktivam.
UK Sis izstradajums atbilst
UKCA piemérojamiem Apvienotas
cA O ;
Karalistes tiestbu aktiem.
eam Bluetooth® Bluetooth® simbols
Elektrisko izstradajumu
atkritumus nedrikst izmest
EEIA kopa ar sadzives atkritumiem.
f— Nogadat uz pilnvarotu
parstrades punktu.
U |Mainstrava Stravas veids
=== |Lidzstrava Stravas veids vai raksturojums
V. |Volti Spriegums
A |Ampéri Strava
W |Vati Jauda
Min  |Minates Laiks
Ah  |Ampérstundas |Akumulatora jauda
kg  |Kilograms Svars
°C  |Celsijs Temperatira

VISPARIGIE DROSIBAS
NORADIJUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet un izprotiet visus
noradijumus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neievérosana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdegSanos un/vai smagus miesas bojajumus.

Termins ,ierice” visos turpmak uzskaititajos bridinajumos
attiecas uz iericém, kuras darbina, savienojot ar stravas
vadu, vai ar akumulatoru (bezvadu ierices).

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantétu dro$u un uzticamu
ierices darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.
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Pirms ierices regulésanas, piederumu nomainiSanas
vai novietoSanas glabasana atvienojiet to no
akumulatoru bloka. Sie drosibas pasakumi palidzés
izvairities no nejau$as iekartas ieslegsanas.

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto centrmezglu.
Centrmezgls, kas paredzéts lieto$anai tikai ar viena
veida akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.
Lietojiet ierices kopa tikai ar tam paredzétiem
akumulatora blokiem. Jebkura cita akumulatoru bloka
lietoSana var radit traumu g$anas un aizdeg$anas
risku.

MAINSTRAVAS REZIMA $is argjais akumulators
var darboties ar EGO centrmezglu PGX1600E-H, lai
uzladetu B1 attéla uzskaititos akumulatorus.

Ar EGO lieljaudas akumulatoru HC2240T
LIDZSTRAVAS REZIMA §is aréjais akumulators var
uzladét EGO akumulatorus, kas uzskaititi B2 attéla.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraist aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar Gdeni.
Ja Skidrums iek|uvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru
bloku vai iekartu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var izraisit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg3anas, spradziena vai traumas gusanas
draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru bloku vai ierici uguns
liesmu vai parmérigas temperatiiras iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperattra virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai iekartu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiiras vértibam.
Ja iekarta tiek uzladeta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noraditas uzladésanas temperattiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdegSanas risku.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

=60

Neméginiet parveidot vai salabot ierici vai akumulatoru
bloku (attieciga gadijuma), iznemot gadijumus, kas
noradtti lietoSanas un apkopes noradfjumos.

Nelietojiet aréjo akumulatoru arpus telpam un
nepak|aujiet lietum vai mitriem laikapstakliem.
Mitruma iekldSana areja akumulatora palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nelietojiet aréjo akumulatoru ar mitram rokam.
Paligierices izmantoSana, ko nav ieteicis vai

nepardod aréja akumulatora razotajs, var izraisit
ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena risku, un

personas var gut traumas.

Raugiet, lai benzins, e|las, naftas u.c. produkti
nenonaktu saskaré ar plastmasas detajam. Sis
vielas satur kimiskas vielas, kas var bojat vai iznicinat
plastikata detalas vai padarit tas trauslas.

Neizmantojiet aréjo akumulatoru, ja tas bijis
paklauts spécigu triecienu iedarbibai, nokritis
zemé vai jebkada veida sabojats. Nogadajiet argjo
akumulatoru pilnvarotam servisa tehnikim, kas veiks
elektrisko parbaudi un noteiks, vai tas ir laba darba
stavokl.

Neizjauciet aréjo akumulatoru. Ja tam ir nepiecieSams
remonts vai apkope, nogadajiet to kvalificétam servisa
tehnikim. Nepareizi salikts ladétajs rada elektriskas
stravas trieciena risku vai ugunsgréka draudus.

Elektriskas stravas trieciena risks. Nepieskarieties
izejas savienotaja dalai un akumulatora spailém, kuram
nav izolacijas.

Lai samazinatu traumu gusanas risku,
nepiecieSama stingra uzraudziba, ja ierice tiek
izmantota bérnu tuvuma.

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
nemérciet aréjo akumulatoru

tdent vai cita Skidruma. Nenovietojiet un
neuzglabajiet ierici vieta, no kuras ta var nokrist zemé
vai iekrist vanna vai izlietné.

Uzlades laika aréjais akumulators ar pievienotiem
akumulatoru blokiem janovieto labi védinama vieta.

Saglabajiet So instrukciju. Izlasiet un izmantojiet So
instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem, kas izmanto
$o ierici. Ja kadam aizdodat So ierici, iedodiet Idzi

arT §Ts instrukcijas, lai nodro$inatu pareizu produkta
izmanto$anu un nerastos traumu gaSanas bistamiba.
Saglabajiet $o instrukeiju. Saja rokasgramata ir
ieklautas svarigas PGX2500PB modela drosibas un
lietoSanas instrukcijas, kas jaievéro uzstadisanas un
apkopes laika.
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= Pirms izmantojat aréjo akumulatoru, izlasiet visas
instrukcijas un aplikojiet droStbas apziméjumus,
kas noradti $aja rokasgramata un uz centrmezgla,
akumulatoru bloka un izstradajuma, kura tiek izmantots
akumulators, lai nodroinatu pareizu izstradajuma
lietoSanu un pasargatu sevi un citus no iesp&jamo
traumu gtsanas vai izstradajuma sabojasanas.

A\ UZMANIBU! Lai samazinatu traumu gidanas

risku, uzladéjiet tikai litija jonu akumulatorus. Cita veida

akumulatori var uzspragt, izraisot miesas bojajumus vai

kaitgjumu.

SPECIFIKACIJAS

IETEICAMIE PIEDERUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izmantojiet tika identiskas,
saraksta noraditas rezerves dalas. Originala aprikojuma
specifikacijam neatbilsto$u dalu izmanto$ana var radit
nepareizu plaujmasinas darbTbu un apdraudét jasu

MAINSTRAVAS REZIMS

Iee!as | izejas 56V ===

spriegums

Saderigais PGX1600E-H

centrmezgls
Aptuveni 170 min. HC2240T

Uzlades laiks modelim (40,0 Ah) +
2 x BA4480X (8,0 Ah)

Ietelcamél uzlades 5_40°C

temperatdra

leteicama

uzglabasanas -20-70°C

temperatdra

Svars 18,2 kg

LIDZSTRAVAS REZIMS:

Izejas spriegums 56 V===

Izejas jauda 2500 W

Uzlades laiks 30 min. 2 x BA4800X modelim
(8,0 Ah)

Ieteicamél uzlades 5_40°C

temperatdra

leteicama

uzglabasanas -20-70°C

temperatdra

dro$ibu.
DALAS NOSAUKUMS MODELA NUMURS
PGX™ 70 cm uzlades kabelis | ACE0700
PGX™ 150 cm uzlades kabelis | ACE1500
PGX™ transporte$anas ATA1000
piederums

APRAKSTS
IEPAZISTIET AREJO AKUMULATORU (A attéls)

Lieljaudas akumulatora nodalfjums

Lieljaudas akumulatora atbrivo$anas svira
Parnésakama akumulatora atbrivo$anas poga
Uzlades kabelis

Parnésajamo akumulatoru nodalijums (x2)
UzstadiSanas caurums

Pieslegvieta (x2)

Pretuzlauanas stienis

Parnésajamo akumulatoru nodalijuma statusa
indikators

10. Barosanas poga (Bluetooth® poga)

11.  Bluetooth® indikators

12. Lieljaudas akumulatora nodalijuma statusa indikators
13. Mainstravas statusa indikators

14. Mainstravas statusa indikators

15. Kronsteins (2)

16. M8 x 25 skrlvju un paplaksnu komplekts (4)
17. M8 x 50 skravju un paplaksnu komplekts (4)
18. M8 x 95 skrlvju un paplaksnu komplekts (2)
19. 5 mm se3stlra uzgrieznu atslega

EKSPLUATACIJA

Mainstravas rezima EGO PGX™ aréjais akumulators ir
paredzéts darbam tikai ar EGO PGX™ 1600W centrmezglu
PGX1600E-H, lai uzladétu EGO lieljaudas parnésajamos
akumulatoru blokus.

©PXNOOE N =

Lidzstravas rezima EGO lieljaudas akumulators
(HC2240T) var uzladet parnésajamos EGO akumulatorus,
izmantojot EGO PGX™ &r&jo akumulatoru.

AKUMULATORU BLOKU UZLADE — mainstravas
rezims
PIEZIME. Litija jonu akumulatoru bloki tiek piegadati
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dalé&ji uzladeta stavokli. Pirms to pirmreizéjas lietoSanas
uzladéjiet akumulatoru blokus pilniba.

A\ BRIDINAJUMS! Uzlades laika argjais akumulators
ar pievienotiem akumulatoru blokiem janovieto labi
védinama vieta.

C1 attéla ir paradits, ka uzladét akumulatoru blokus,
izmantojot aréjo akumulatoru(-s):

1.

Uzspiediet centrmezgla savienotaja manseti uz
pieslégvietas abas aréja akumulatora pusés, lidz
atskan klikSka skana, ka tas paradits C1 attéla
(1. solis).

PIEZIME! Centrmezgla atvieno$ana no aréja akumulatora,

=60

akumulatoru bloka) mirgos zala krasa.
levietojiet vairak akumulatoru bloku.

Pievienojot centrmezglam vairak aréjo akumulatoru,
centrmezgls piegadas stravu argjiem akumulatoriem
tuvuma atradanas seciba - vispirms strava tiks
padota aréjam akumulatoram, kas atrodas vistuvak
centrmezglam. Mirgojo$ais zalais akumulatoru
nodalijuma statuss palidz noteikt, kur§ akumulatoru
bloks paslaik tiek uzladéts.

Akumulatoru bloku uzladesanas seciba taja pasa aréja
akumulatora

= Ja aréjam akumulatoram vienlaikus bds pievienoti divi

ka paradits C2 attéla. akumulatoru bloki, vispirms tiks uzladéts akumulatoru
bloks ar zemaku sprieguma lTmeni, savukart, ja
2. Pievienojiet argjo akumulatoru pie ndkama aréja akumulatoram ar zemaku sprieguma limeni bs tads

akumulatora tada pasa veida, izmantojot komplekta
ieklauto kabeli (ACE1500) vai ACE0700 (iegadajams
atseviski) 2. pieslegvietai argja akumulatora pretéja
pusé. Ja nepiecieSams, varat pievienot vairak

argjos akumulatorus (bet ne vairak ka 30 uz vienu
centrmezglu) (2. solis).

pats sprieguma limenis ka otram akumulatoram, tad abi
akumulatori tiks uzladéti vienlaikus.

Ja aréjam akumulatoram vienlaikus bas pievienoti tris
akumulatoru bloki, vispirms tiks uzladéts akumulatoru
bloks ar zemako sprieguma lTmeni, savukart, tikiidz
akumulatoram ar zemaku sprieguma limeni bds tads

3. Savienojiet centrmezglu ar baroanas avotu (3. solis). pats sprieguma [Tmenis ka akumulatoram ar vidéju
Centrmezgla statusa indikators un ar&ja akumulatora sprieguma limeni, Sie divi akumulatori tiks uzladéti
statusa indikators saks mirgot zala krasa, noradot, ka vienlaikus. Kad Siem diviem akumulatoru blokiem
centrmezgls un aréjais akumulators darbojas pareizi bis tads pats sprieguma limenis ka akumulatoram ar
un var uzladét akumulatoru blokus. visaugstako sprieguma limeni, visi tris akumulatori tiks

4. Salagojiet akumulatoru bloka izcilus ar montazas uzladéti vienlaikus. Skatiet talak redzamo attélu.

rievam viena no aréja aréja akumulatora akumulatoru
nodaltjumiem. Pabidiet akumulatora nodalijuma
akumulatoru bloku uz leju (4. solis). Akumulatora
atbrivoanas poga pacelsies, noradot, ka akumulatoru
bloks ir droi ievietots.

o e el

Akumulatoru bloka sprieguma
[imenis

PIEZIME! Lieljaudas akumulatora gadijuma parliecinieties,
vai bultina uz akumulatoru bloka sakrit ar elektronisko
kontaktu lieljaudas akumulatora nodalfjuma. Pabidiet
akumulatoru nodalijuma akumulatoru bloku uz leju

(D1 attéls). Abas akumulatora atbrivoSanas sviras izleks uz
augsu un uz aru, taja pasa laika sarkanas atzimes | varés
redzét uz akumulatora atbrivo$anas sviram, kas norada, ka
akumulators ir drodi piestiprinats (D2 attéls).

7 Notiek uzlade

= Kad akumulatoru bloki ir pilntba uzladéti, centrmezgla
statusa indikators un akumulatoru nodalijuma statusa
indikatori degs zala krasa. ,Degvielas méritaji” uz
akumulatoru blokiem izslégsies. leteicams atvienot
centrmezglu no baro3anas avota, ja tas netiks izmantots
ilgu laiku.

PIEZIME.

= |evérojami satsinats darbibas laiks péc pilnigas
akumulatora uzlades norada, ka akumulatoru bloka
kalpo$anas laiks tuvojas beigam un ir janomaina.

n Uzlades laika centrmezgls un aréjais akumulators var
sakarst. Ta ir dala no normalas darbibas. Uzladgjiet

akumulatoru labi védinama telpa.

Lai iznemtu akumulatoru bloku, nospiediet akumulatora
atbrivoSanas pogu, izvelciet akumulatoru bloku un iznemiet
to (D3 attéls).

5. Argjais akumulators sazinasies ar akumulatoru bloku,
lai novértétu akumulatoru bloka uzlades statusu.
Tiklidz akumulators atbildis uzlades nosacijumiem,
aréjais akumulators saks uzladét akumulatoru bloku,
un centrmezgla statusa indikators un akumulatoru
nodalijuma statusa indikators (virs ievietota
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Centrmezgla, aréja akumulatora un akumulatoru bloka indikatori — mainstravas rezims

CENTRMEZGLS AREJAIS AKUMULATORS AKUMULATORU BLOKS
o Akumulatoru
Centrmezgla | Mainstravas - . .
Centrmezgla statusa statusa nodalijuma Degvielas meéritajs uz
statuss . . statusa akumulatora
indikators indikators _— .
indikators(-i)
Galditaves — o
reZims
nav neviena ede:
( i Deg Deg Nedeg N/A
uzladéjama nepartraukta nepartraukta
akumulatora) zala gaisma zala gaisma
1. Parnésajamiem EGO
akumulatoru blokiem bez ,T”
:-’_ sufiksa:
pp— L o Parmainus mirgo ZALA, SARKANA
Parasta uzlade Mirgo zala Deg Vlzriitl:rfwlsldazar{?a o O_RA.N ZA kr?sa.
A nepartraukta blokal-i ; 2. Parnésajamiem EGO
gaisma zala gaisma 0 a(_-lem) mirgo | akumulatoriem ar , T” sufiksu:
zala gaisma _
Pédgja LED gaisma mirgo ZALA
krasa, iepriekSejas LED nepartraukti
deg ZALA krasa.
Vai arf degvielas méritajs uzlades
procesa pédgja fazé nepartraukti
degs ZALA krasa, un akumulators
N , atsvaidzinas LED indikatoru ik péc
Ja centrmezgla . PY :-: 1-2 minatém, lai atjauninatu reallaika
temperatira C - degvielas méritaju.
sasniedz ’ : De Virs uzladgjama g )
40—60°C, Mirgooranza | - rtrgukta akumulatoru EGO akumulatoru blokam
- ) gaisma partre bloka(-iem) mirgo BA2240T, bez speciala indikatora.
uzlade notiek zala gaisma
|enam. i zala gaisma 3. Lieljaudas akumulatoram
(HC2240T)
P&déja LED gaisma mirgo ZALA
krasa, iepriekSejas LED nepartraukti
deg ZALA krasa.
—— ([ ] Virs pilnba
Pilnb3 Deg Deg uzladéta(-iem) Nedeg
uzladats - - akumulatoru
nepartraukta nepartraukta .
. o bloka(-iem) deg
zala gaisma zala gaisma - i
nepartraukta zala
gaisma
Centrmezgls —
ir parak karsts
vai parak Deg sarkana Nedeg Nedeg Nedeg
auksts krasa
Contrmenl - —
entrmezgla
Kame Mirgo sarkana Nedeg Nedeg Nedeg
gaisma
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CENTRMEZGLS AREJAIS AKUMULATORS AKUMULATORU BLOKS
Centrmezgla | Mainstravas o
Centrmezgla statusag s{atusa nodalijuma Degvielas meéritajs uz
statuss . . statusa akumulatora
indikators indikators A .
indikators(-i)
Centrmezgls -
darbojas ka - ®
parasti. Nepartraukta
Karsta vai Deg Deg sarkana gaisma Nedeg
auksta nepartraukta nepartraukta virs akumulatoru
akumulatoru zala gaisma zala gaisma bloka nozime, ka
bloka uzlade. notiek uzlade

Karsta vai auksta akumulatoru bloka uzlade

Ja uzladejosaja areja akumulatora esoSais akumulatoru
bloks atrodas arpus normalas temperatdras diapazona,
atbilsto3ais akumulatoru nodalijuma statusa indikators
degs sarkana krasa un izslegsies akumulatoru bloka
degvielas méritajs. Tiklidz akumulatoru bloks atdziest vai
sasilst [[dz normalai temperatirai, atsaksies automatiska
akumulatoru bloka uzlade.

Akumulatoru bloka vai aréja akumulatora kluda

Ja tiek konstatéta akumulatoru bloka kldda, atbilstoSais
akumulatoru nodalijuma statusa indikators saks mirgot
sarkana krasa un izslégsies akumulatoru bloka degvielas
meritajs.

1. Iznemiet akumulatoru bloku no aréja akumulatora un
vélreiz ievietojiet. Ja akumulatoru nodalijuma statusa
indikators joprojam mirgos sarkana krasa, méginiet
uzladét citu funkcionalu akumulatoru bloku.

2. Jajauno rezerves akumulatoru bloku var uzladét
normali, tas nozimé, ka originalais akumulatoru bloks
ir bojats.

3. Jaakumulatoru nodalijuma statusa indikators
joprojam mirgo sarkana krasa péc tam, kad méginajat
uzladét funkcionalu akumulatoru, atiestatiet
centrmezglu, atvienojot centrmezglu no baro3anas
avota un uzgaidot, I1dz centrmezgla statusa indikators
izsledzas. P&c tam iespraudiet Iadétaja spraudni
baro$anas avota.

4. Ja akumulatoru nodalijuma statusa indikators péc 3.
sola joprojam mirgo sarkana krasa, iespéjams, ka
aréjais akumulators ir bojats.

PARNESAJAMO AKUMULATORU BLOKU UZLADE
— MAINSTRAVAS REZIMS

1. Atvienojiet centrmezglu no stravas kontaktligzdas vai

iznemiet uzlades kabeli no aréja akumulatora.

2. levietojiet lieljaudas akumulatoru un parnésajamo
akumulatoru bloku, skatiet sadalu ,AKUMULATORU
BLOKU UZLADE — mainstravas rezims’.

3. Nospiediet baroSanas pogu (ne ilgak ka 3 sekundes),
un aréja akumulatora lidzstravas statusa indikators un
lieljaudas akumulatora nodalijuma statusa indikators
mirdzes zala krasa, noradot, ka aréjais akumulators
darbojas pareizi. Argjais akumulators sazinasies ar
akumulatoru bloku, lai novértétu akumulatoru bloka
uzlades statusu. Tikiidz akumulatoru bloks atbildts
uzlades nosacijumiem, lieljaudas akumulators
saks uzladet parnésajamo akumulatoru bloku,
un lTdzstravas statusa indikators un lieljaudas
akumulatora nodalijuma statusa indikators degs
zala krasa, un parnésajama akumulatora nodalfjuma
statusa indikators (virs ievietota akumulatoru bloka)
mirgos zala krasa.

4. Jadivi parnésajamie akumulatoru bloki ir savienoti
ar argjo akumulatoru, tie tiek uzladéti vienlaikus. Kad
abi parnésajamie akumulatori bds pilntba uzladeti,
parnésajamo akumulatoru nodalfjuma statusa
indikatori degs zala krasa. ,Degvielas méritaji” uz
akumulatoru blokiem izslégsies.

5. Lai partrauktu lidzstravas uzlades rezZimu, vélreiz
nospiediet baro$anas pogu (ne ilgak ka 3 sekundes).

6. Lidzstravas statusa indikators automatiski izslégsies
péc Cetru stundu neaktivitates, kad ievietotais(-ie)
parnésajamais(-ie) akumulatoru bloks(-i) bds pilniba
uzladets(-i).

7. Jalieljaudas akumulators parkarsTs, lidzstravas
statusa indikators automatiski izslégsies péc Cetram
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Aréja akumulatora, lieljaudas akumulatora un parnésajama akumulatoru bloka indikatori - lidzstravas

rezims
AREJAIS AKUMULATORS
Lieljaudas Parnésajama L
Areja Mainstravas | akumulatora | akumulatora LIELJAUDAS PARNESAJAMAIS
akumulatora statusa nodalijuma nodalijuma AKUMULATORS | AKUMULATORS
statuss indikators statusa statusa
indikators indikatori

Gaidstave — — -

(tikai liefjaudas *

akumulators Deg Deg N/A N/A

areja nepartraukia | nepartraukta Deg nepartraukta

akumulatora) zala gaisma zala gaisma 23 gaisma

1. EGO akumulatoru
blokiem bez ,,T”
sufiksa:
Parmainus mirgo
ZALA, §ARKANA un
ORANZA krasa
—— 2. EGO akumulatoru
P - :-’_ blokiem ar ,T”
- 4 S sufiksu:

Parasta uzlade Deg Deg Mirgo zala . )
nepartraukta nepartraukta 9 £l - Pedsja LED gaisma
zala gaisma Za|pé gaisma gaisma Deg n_epartraukta mirgo ZALA krasa,

; zaagaisma | joprieksgias LED
nepartraukti deg
ZALA krasa.

EGO akumulatoru
blokam BA2240T,
bez speciala
indikatora.

Ay, )
| | -

Pilniba

uzladéts Deg Deg Deg Nedeg
nepartraukta nepartraukta nep_anrgukta Deg nepartraukta
zala gaisma zala gaisma zala gaisma zala gaisma

L S = : :

Lieljaudas Ry A N

akumulators ir . ~ Nedeg Nedeg Nedeg

bojats Mirgo sarkana | Mirgo sarkana

gaisma

gaisma
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AREJAIS AKUMULATORS
Lieljaudas Parnésajama .
Argja Mainstravas | akumulatora | akumulatora LIELJAUDAS PARNESAJAMAIS
akumulatora statusa nodalijuma nodalijuma AKUMULATORS |  AKUMULATORS
statuss indikators statusa statusa
indikators indikatori
Lieljaudas -:Q‘,—»:- -
gkumulatoram . AR ) Deg Nedeg Nedeg
Ir Mirgo sarkana artraukt
zemspriegums. gaisma nepartrauxia
zala gaisma
Mirgo sarkana
gaisma
Lieljaudas _ —_——
akumulators ir -~
arak karsts - Nede: Nede:
Cai parak Degksfmfa”a Deg sarkana ? ?
rasa 355
auksts. krasa Deg sarkana krasa
Argjais
akumulators
darbojas ka — — - N .
parasti. * ',-:
Tiek uzladats Deg Deg Mirgo sarkana Nedeg
bojats nep_anr§Ukta nepartraukta gaisma Deg nepartraukta
pamasajamais | Zzalagaisma | zg3 gaisma 23 gaisma
akumulatoru i
bloks.
Argjais
akumulators -
darbojas ka — — - Virs
parasti. * parnésajama
Karsta vai Deg Deg akumulatoru Nedeg
auksta nepartraukia | nepartraukta bloka deg Deg nepartraukta
pamesajama zalagaisma | zalagaisma | nepartraukta 243 gaisma
akumulatoru sarkana ’
bloka uzlade. gaisma.
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AREJA AKUMULATORA UZSTADISANA ( ATT)

Caurumini aréja akumulatora uzstadi$anai pie sienas

1. Argjais akumulators ir jaatvieno no centrmezgla un
akumulatoru bloki ir jaiznem ara.

2. Atstutgjiet aréjo akumulatoru pret sienu uz gridas.
3. Piestipriniet abus kronteinus (ieklauti komplekta)

abas aréja akumulatora pusés ar cetram
M8 x 50 skrivém un paplaksnes komplektiem
(ieklauti komplekta), izmantojot komplektacija ieklauto

seSstlraino uzgrieZnu atslegu.

4. AtzZimgjiet uz sienas vélamaja vieta Cetru sienas
stiprindjumu caurumu atraSanas vietas.

5. lzmantojiet Cetras M8 x 25 skrdves un paplaksnes
komplektus (ieklauti komplekta), lai dro$a veida
piestiprinatu argjo akumulatoru pie sienas.

PIEZIME! Uzstadi$anas virsmai jabit vismaz 19 mm
biezai, lai drosi atbalstitu aréjo akumulatoru.

Sienas stiprinajuma caurumini divu aréjo
akumulatoru uzstadiSanai (F att.)

1. Atvienojiet abus aréjos akumulatorus no centrmezgla
un iznemiet akumulatoru blokus.

2. Piestipriniet abus kronsteinus abas apaksgja/augseja
aréja akumulatora pusés ar etram M8 x 50 skrivém
un paplaksnes komplektiem (ieklauti komplekta),
izmantojot komplekta ieklauto seSstdraino uzgrieznu
atslegu.

3. Atstutéjiet aréjo akumulatoru pret sienu uz gridas,
novietojiet uz ta citu aréjo akumulatoru, izlidzinot
Cetrus izcilnus aug$eja aréja akumulatora ar rievam

apakseja aréja akumulatora.

4. Izmantojot seSstdraino uzgrieznu atslégu,
piestipriniet aug$éjo aréjo akumulatoru apak3$éja
aréja akumulatora ar divam M8 x 95 skriivém un
paplaksnes komplektiem (ieklauti komplekta).

5. AtzZiméjiet uz sienas vélamaja vieta astonu sienas
stiprinajumu caurumu atrasanas vietas.

6. lzmantojiet astonu M8 x 25 skrivju un paplaksnes
komplektu (ieklauts komplekta), lai droSi piestiprinatu
abus baro$anas blokus pie sienas.

PIEZIME! Uzstadi$anas virsmai jabiit vismaz 19 mm

biezai, lai drosi atbalstitu argjos akumulatorus.

AREJA AKUMULATORA PRETUZLAUSANAS
STIENIS (G ATTELS)

Lai novérstu neatjautu akumulatoru bloku izpemsanu,
izvelciet pretuzlau$anas stiena izcilni un aizslédziet ar
piekaramo slédzeni (nav ieklauta komplekta). Apskavas
diametra diapazons ir 7-8 mm.

KOMUNIKACIJAS TEHNOLOGIJA

Sim EGO PGX™ ar&jam akumulatoram ir iesp&jots
Bluetooth®. Lai iegltu informaciju vai sanemtu masu
savienojamo izstradajumu un pakalpojumu pilnu klastu,
tostarp savienojuma izveides instrukcijas, lddzam noskenét
talak noradito QR kodu vai apmeklét timekla vietni
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO
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APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nopietniem miesas
bojajumiem, vienmér pirms tiri§anas vai jebkadu apkopes
darbu veik3anas atvienojiet centrmezglu no baroSanas
avota un iznemiet akumulatoru bloku(-us) no argja

akumulatora.

A\ BRIDINAJUMS! Aréja akumulatora firisanai nav
ieteicams izmantot saspiesto sauso gaisu. Ja saspiesta
gaisa izmantoana ir vienigais veids, ka iesp&jams iztirit
$o aréjo akumulatoru, vienmér tiri§anas laika lietojiet
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem. Ja darbibas laika rodas

putekli, lietojiet arT elpcelu aizsargmasku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet 3kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida

izmantojot, var tikt sabojatas.

Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, smérvielas u.c.,
izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Piastmasas dalas nekada gadijuma
nedrikst saskarties ar bremzu $kidrumu, degvielu, naftas
produktiem, iesticodos ellu un tamlidzigi. Kimiskas vielas
var radit bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturibu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Veicot apkopes darbus, vienmér
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. Jebkuru citu
dalu izmantoana var radit apdraud&jumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu dro$ibu un uzticamibu, visi
remontdarbi ir javeic kvalificeétam tehniskajam darbiniekam
EGO servisa centra. Ja ierici nelietojat, novietojiet
uzglabasana iekstelpas.

o
=60

a—

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet $o izstradajumu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu Skiro$anai.

I  Clektriskie instrumenti janogada videi
nekaitiga parstrades ripnica.

Litija jonu akumulators

= |zstradajums satur pogveida bateriju, kas ir pilntba
noslégta korpusa pa kreisi no indikatoriem.

Lai iznemtu akumulatoru, atskravéjiet korpusa skrives
un nonemiet korpusa apvalku. Izlietotos akumulatorus
iznemiet un nekavéjoties parstradajiet vai utilizgjiet
saskana ar viet&jiem noteikumiem. Neizmetiet
akumulatorus sadzives atkritumos un nededziniet to.

Ja nepiecieSams, sazinieties ar EGO klientu
apkalposanas dienestu, lai nomainttu akumulatoru.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA

Mainstravas rezims

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Centrmezgla statusa
indikators mirgo
oranza krasa.

Centrmezgls uzladésies lenam,
kad centrmezgla temperatdra bis
sasniegusi 40 — 60 °C, kas ir
normala darbiba.

Nekas cits nav jadara.

Centrmezgla statusa
indikators mirgo
sarkana krasa.

Centrmezgla izeja parstrava.

Atiestatiet centrmezglu, atvienojot ta stravas vadu
no baro$anas avota, un pagaidiet, Ildz centrmezgla
statusa indikators nodziest, péc tam iespraudiet
kontaktdak3u baro$anas avota. Ja tas neatrisina
problému, sazinieties ar vietéjo EGO servisa centru.

Centrmezgla ventilators ir
noblokgjies vai bojats.

Atvienojiet centrmezglu, péc tam nedaudz pakratiet
un pievienojiet barosanas avotam, lai redzétu,

vai centrmezgls darbojas normali. Ja tas nelidz,
sazinieties ar vietéjo EGO servisa centru.

leeja mainstravas zemspriegums.

Nekas cits nav jadara. Centrmezglam tiks atsakta
uzlade péc tam, kad ieeja stabilizEsies mainstravas
spriegums. Ja mainstravas spriegums ieeja péc
vairakam reizém joprojam nav stabils, atvienojiet
centrmezglu no baro$anas avota un uzgaidiet, kamér
nodziest centrmezgla statusa indikators, péc tam
iespraudiet kontaktdakSu baro$anas avota.

Centrmezgla statusa
indikators deg
sarkana krasa.

Centrmezgls ir parak karsts.

Atvienojiet centrmezglu no baro$anas avota un
pagaidiet, lidz centrmezgls atdziest, péc tam
iespraudiet kontaktdakSu baroSanas avota. Ja tas
neatrisina problému, sazinieties ar vietéjo EGO
servisa centru.

Centrmezgls ir parak auksts.

Pagaidiet, kamér centrmezgls uzsilst. Uzlade
atsaksies, tiklidz centrmezgls atgriezisies normala
temperatara.

Akumulatoru
nodalijuma statusa
indikators virs viena
no akumulatoriem
deg sarkana krasa.
Centrmezgla statusa

indikators deg zala
krasa.

Akumulatora bloks ir parak karsts vai
parak auksts.

Laujiet akumulatoru blokam atdzist vai uzsilt. Uzlade
saksies, tiklidz akumulatoru bloks atgriezisies
normala temperatdra.

Aréja akumulatora
mainstravas statusa
indikators izsledzas.

Centrmezgla statusa
indikators deg zala
krasa.

Vaj$ savienojums starp centrmezglu
un argjo akumulatoru.

Méginiet atvienot centrmezgla savienotaju un no
jauna savienot to ar aréjo akumulatoru.

Bojats aré&jais akumulators.

Sazinieties ar vietéjo EGO servisa centru
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Akumulatoru
nodalijuma statusa
indikators virs viena
no akumulatoriem

Centrmezgla statusa
indikators deg zala
krasa.

mirgo sarkana krasa.

Akumulatoru bloks vai kads no trim

aréja akumulatora akumulatoru
nodalijumiem ir bojats.

1. lznemiet akumulatoru bloku no aréja
akumulatora un vélreiz ievietojiet.

2. Jaakumulatoru nodalijuma statusa indikators
joprojam mirgo sarkana krasa, méginiet uzladat
citu akumulatoru bloku. Ja citu akumulatoru
bloku var uzladét normali, tad originalais
akumulatoru bloks ir bojats.

3. Japéc akumulatoru bloka nomainas
akumulatoru nodalijuma statusa indikators
joprojam mirgo sarkana krasa, atiestatiet
centrmezglu, atvienojot ta stravas vadu no
baro3anas avota, un pagaidiet, l1dz centrmezgla
statusa indikators nodziest, péc tam iespraudiet
kontaktdak3u baro$anas avota.

Ja akumulatora nodalijuma statusa indikators

péc 3. darbibas joprojam mirgo sarkana krasa,
iespéjams, aréjais akumulators ir bojats — sazinieties
ar vietgjo EGO servisa centru.

Argja akumulatora
mainstravas statusa
indikators mirgo
sarkana krasa.

Argjais akumulators ir bojats.

Sazinieties ar vietéjo EGO servisa centru.

Argja akumulatora ventilators ir
noblokgjies vai bojats.

Sazinieties ar vietéjo EGO servisa centru.

Lidzstravas rezims

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Lidzstravas statusa
indikators izslédzas.

Centrmezgls un aréjais akumulators
ir savienoti.

Atvienojiet centrmezglu no aréja akumulatora vai

iznemiet stravas kabeli no aréja akumulatora.

Lieljaudas akumulators ir bojats.

Nomainiet to ar citu lieljaudas akumulatoru.

Argjais akumulators ir bojats.

Sazinieties ar vietéjo EGO servisa centru, lai
nomainitu aréjo akumulatoru.

Baro$anas poga tika nospiesta
parak ilgi.

Nospiediet baroSanas pogu ne ilgak ka 3 sekundes.

Centrmezgla statusa
indikators deg zala
krasa.

Akumulatoru
nodalijuma statusa
indikators virs viena
no akumulatoriem
deg sarkana krasa.

Parnésajamais akumulatoru bloks ir
parak karsts vai parak auksts.

Laujiet parnésajamajam akumulatoru blokam atdzist
vai uzsilt. Uzlade saksies, tiklidz akumulatoru bloks
atgriezisies normala temperatira.

Lidzstravas statusa
indikators ir deg
sarkana krasa.

Lieljaudas akumulators ir parak
karsts vai parak auksts.

Laujiet lieljaudas akumulatoram atdzist vai uzsilt.
Uzlade saksies, tiklidz akumulatoru bloks atgriezisies

56 VOLT PGX™ AREJAIS AKUMULATORS — PGX2500PB

normala temperatra.




=60

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
lElteagdgs akumulatora uziades Uzladéjiet lieljaudas akumulatoru.
Tmenis ir zems.
!_ld;stravas gtatusa Lieljaudas akumulatora radusies Nomainiet to ar citu lieljaudas akumulatoru vai
indikators mirgo - - - ;
= Lemon sakaru kldme. sazinieties ar vietgjo EGO servisa centru.
sarkana krasa.
Argja akumulatora ventilators ir Sazinieties ar EGO servisa centru, lai veiktu apkopi
noblokgjies vai bojats. vai nepiecieSamibas gadijuma to nomainitu.
EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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MeTtdepacn Tou TpwTOTUTIOU TWV 0dNYIWY XPAaNG

AIABALTE OAEZ TIZ
OAHTIEZ!

M AIABAZTE TO EFXEIPIAIO XPHZHZ

A EIAOMOIHZH: Autég o1 0dnyieg Ba eivai emiong
O106€a1UEG a€ EVAANTKTIKA HOPQPH, TT.X., O€ DIKTUAKG TOTTO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mpokeluévou va dlag@aAioTei
n ac@aAeia kai n aglomiaTia, OAEG o EMOKEVES TIPETTEI VOl
OlevepyolvTal amo eEEIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPRIG.

ZYMBOAA AZOAAEIAZ

O okomég Twv cupBOAwY acpdAeiag eival va oag
€TMIOTAOOUV TNV TIPOTOXT| O€ EVOEXOHEVOUG KIVOUVOUG.
Nappavete umown kai eoikelwdeiTe Pe Ta oUPBoA
aopaheiag kai Tig EmeEnyRaelg ou Ta ouvodelouv. Ta
oUuBoAa TpogIdoTroinang amé péva Toug dev egaAeipouv
kavévav kivduvo. O odnyieg Kai o1 TPOEIBOTTIOINTEIG

TI0U TTaPEXOUV OEV UTTOKABIOTOUV Ta EVOEDEIYEVa PETPA
TPOANYNG ATUXNHATWY.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwdeite 611 éxete

diaacei kal karavonoel 6Aeg TIG 0dnyieg aopdaheiag

aT0 TIapOV EYXEIPIOIO XPAONG, TUNTIEPIAAUBAVOUEVWY
OAwv Twv ouppoAwv acaleiag, dTwg «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», TpoToU va
XPNOILOTIOIRCETE aUT TO TTPOi6V. H pn Tipnan dAwv Twv
TrapakdTw odnyiwv ptropei va odnyrael ae nAektpotmAngia,
Tupkayid kai/f goBapd TPauPaTIoP.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ

Auth n ogAida ameikovilel Kal TEpIypagel Ta aUpBoAa
Q0QAAEING TTOU PTTOPET VO UTTAPXOUV ETTAVW OTO TTPOIOV.
AioBadere, katavoeite kal Tnpeite OAEG TIG 0dnyieg 0N
unxavn, TPoToU TTPOaTIABACETE VA EKTENETETE EPYATIEG
OUVapPoAdYNangG Kai Asitoupyiag.
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Xpion o€
ETWTEPIKO XWPO

XpnolpoToIEiTe T
OUCOKEUN P6vo o€
E0WTEPIKOUG XUWPOUG

Autd 10 TIPOTIOV
OUHHOPPWVETAI HE TIG

C€ |ct , '
£QapPHOOTEES 00NYieg
e EK.
AuTé T0 TIPOiGV
UK OUUHOPQWVETAI LE TV
cA |UKCA I0YU0uoa vopoBeaia
Tou H.B.
®® Bluetooth® 20Boho Bluetooth®
Ta am6BAnTa
€100V NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU
€¢oTAIoOU Oev TIPETTEI
AHHE va amoppiTITovTal aTa
f— oIKIaKd ammoppiupaTa.
Mpéel va mapadidovral
o€ £50UaIodoTNUEVN
povéda avakUkAwang.
EvaMaoodpevo . ,
v pe0a TUmog pedparog
- TUTIOG 1) XaPAKTNPIOTIKA
=== [Zuvexég pedpa pEGpaTOC
\Y BoAt Taon
A |Aumép Pelpa
W [Bar lox0g
Min  |Aetté Xpovog
Ah  |Aumepwpeg XwpnTIK6TNTA UTTATApiag
kg |KiAd Bapog
°C  |BaBpoi Kehoiou  |Oeppokpaadia

MpoguAdgeig Tou
oxeTiCovtal e v
ao@aAeId oag

Mpogidotoinan
aocpaAeiag

Mpokelpévou va pelwdei o
Kivduvog Tpaupariopou,
0 XPAOTNG TTPETTEN VOl
Olapdoel 1o eyxelpidio
xpnong.

yxelpidio xpnang

@ AlaBaaTe 10
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FENIKEZ OAHTIEZ
AZQAAEIAZ

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH! AlaBAcTE KA1 KATAVORTTE
06Aeg TIg 08nyieg. H pn TRpnon 6Awv Twv TapokaTw
odnylwv prropei va odnynael o€ nAektpotrAngia,
TTUpKaYIA Kai/f GOBAPO TPAUNATIONO.

0 6pog «auakeun» ae OAg TIG aKOAOUBEG
TIPOEIDOTIOINTEIG AVAPEPETAI T€ EVOUPHATEG TUTKEUEG I
0€ OUOKEUEG PTTatapiag (aoUpuaTe).

DulagTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINOEIS Kail TIG OBNYiES Yyia
peMAovTIKN avagopd.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mpokeipévou va SiaopaNioTei
n ac@daAeia Kai n aglomaTia, GAES o1 ETMIOKEUES TIPETTEN Va
SievepyouvTal aTro EEIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG.

u ATTOOUVBEETE TN GUGTOIYIO PTTATAPIWY OTTO TN
OUOKEUN TTPOTOU KAVETE OTTOINBATTOTE PUBION,
aAAagere TapeAkOpeva N TNV aroBnkeloeTe. AuTa
T0 TPOANTITIKG PETPO aOPaAEag PEIWVOUV TOV Kivauvo
akoUa1ag eKKivang NG CUCKEUAG.

» Emavagoprifere Tov Siavopéa OV PE TOV POPTIOTH
oV 0pilel 0 KATAOKEVATTAG. AIQVOEIG TTOU €ival
kat@AAnAol yia évav Guykekpipévo TOTIo guaTolxiag
TTATAPIWY MTTOPET VO TTPOKAAETOUV KivBUVO TTupKayIdg
€dv xpnaipotoinBouv yia kamolov GAov TdTmo.

= XpNOIYOTIOIEITE TN CUGKEUN HOVO HE TN
OUYKEKPIPEVT OUGTOIYiO UTTATAPIWY TTOU
Tmpoopileral yia autd. EAv xpnoipomoinbei
omoladrTote GAAN guaTOIXia UTTATAPIWY, PTTOPET Va
TIPOKANBE] TPaupaTIOUOG Kal TTupKayId.
211 Aeitoupyia AC MODE auté 1o power bank ptropei
va Aermoupyrioer pe 1o EGO Hub PGX1600E-H yia Tn
QOPTION TWV CUCTOIXIWV UTTATAPIWY TTOU TTaparifeval
oty Eik. B1.

21 Aeitoupyia DC MODE, xpnoipoTIoIwvTag TV
pmrarapia uwnAng xwpentikétntag HC2240T g EGO,
auté 10 power bank UTTopEi va gopTioel TIg ouaTOIXiEG
pmrarapiwv EGO mou avagépovtal atny Eik. B2.

= Otav n ouaTolia pmatapiwv dev XpNOIPOTTOIEITAl,
QUAAGOETE TNV paKpId o peTaAAIKG avTIKEipEva,
6TwG, UVBETAPES, KEppaTa, KAEIBIA, kap@id, Bideg
i Ao pIkp& HETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, TA OTTOIO
pTropei va dnpioupynoouv ouvdeon HeTagl Twv
aKPOJEKTWYV. To BpayuKUKAWHA TwV aKPOJEKTWY
NG CUCTOIXIOg PTTATAPIWY PETAEY TOUG EVOEXETAI VI
TpoKaAEaEl ykalpaTa fi TTupkayid.

Le ouvBnKeg KAKNG XPAONG, UTTOpEi va Slappeloel
uypo aTmo TN ouaToIKia PTTaTAPIWY. ATTOQUYETE TNV
€MaQN PE aUTO. ZE TEPITITWON TUX IS ETAPNAS,
SemAUvere KaAd pe vepo. Eav To uypo €pbel o€
€maQn Pe Ta paTia, avadntAoTe ETITAEOV 10TPIKN
BonBeia. To uypo Tou Slappéel amod Tn guaTolyia
UTTOTOPIWY UTTOPET VOl TIPOKAAETE! €PEBITNO 1
eykaupaTa.

Mn XpnolpoTTOIEITE TN GUCTOIXiA HTTATAPIWY A

TN OUCKEUN €Gv £XOuv UTTOOTEI {NpId 1} €XOUV
TpotroTroinBei. O1 GUGTOIXiEG UTTATAPIWY TTOU EXOUV
uTroaTel {nuid fy €xouv TpoTToTIOINGET MTTOPET Va £XOUV
QTPORAETITN GUPTIEPIPOPA KAl VO TIPOKAAETOUV
Trupkayid, £kpngn 1 TPauaTIoO.

H cuoToiyia pIraTapiwv Kal n GUOKEUR Sev TPETTEl
va eKTiBEVTaI o€ QWTIA 1} uTTEPBOAIKG UYPNAR
Beppokpaoia. H ékBeon oe pwtid ) Beppokpaaia
méavw amé 130 °C umopei va pokaéae! Ekpngn.
Tnpeite 6Aeg TIg 0dNYieg POPTIONG Kal PNV PopPTileTE
TN GUOTOIXia HTTATOPIWY 1) TN GUOKEUR EKTOG TOU
e0poug Beppokpaaiog ou KaBopileral aTig 0dNYieg.
Edv n @option 8¢ yivel owoTd fi mpayuarotroinBei

ot Beppokpaacia ekTog Tou kaBopiopévou poug, n
OUGTOIXia PUTTATAPIWY UTTOPE] val UTToaTEl {nid Kai va
augnBei o kivduvog TTupkayIdg.

Mnv eTIXEIPAOETE TTOTE VO ETTICKEVATETE GUTTOIXiO
pTTaTapIWY ToU €XEl UTTooTEl {NpId. H auaToiyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETAI UOVO IO TOV
KaTaoKEUAOTA 1 Ao £§ouaiodoTnpéva kévipa a€pPIg.

Mnv TpotroTTolgiTe ) Unv TPOOTIOBEITE va ETIOKEUALETE
Tr GUOKEUN 1) TN GUGTOIXia PTTaTaPIWY (EQOTOV
upiaTaral) ekTog v avapépeTal KATI OXETIK OTIG
0dnyieg xpAong kai epovTidag.

Mnv xpnoipotroieite To power bank o€ e§wrepikolg
XWPOUG Kal PNV TO EKOETETE OE UYPEG N VWTTEG
ouvlnkeg. Edv eioxwproel vepd aTo power bank,
augaverai o kivduvog nAekTpotrAngiag.

Mnv xeipideoTe To power bank pe Bpeypéva xépia.
H xphon mpooapTnudTwy Tou 5 GUVIGTWVTAI

) TwAOUVTaI OTTO TOV KATOGKEUATTH TOU power
bank ptropei va TpokaAéoel kivduvo Trupkayidg,
nAekTpoAngiag A TPOUHOTIOUWY O€ dTopa.

Mnv agnvere Beviivn, Addia, TpoidvTa pe Bdon

10 METPEAQIO, KTA., va €pBouv g€ eTaQn P Ta
TAAOTIKG pPEPN. AUTA T UNIKG TIEPIEXOUV XNUIKEG
ouaieg Trou PTmopei va pokaAéaouv {nuid, va
QTTOdUVAPWOOUV I VO KATAOTPEWOUV TO TIAQCTIKG.
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Mnv xpnoipotroigite To power bank gdv €xel

OexO¢i 10XUpO XTUTTNUA, EXEI TTECEI KATW N EXEI
utrooTei GAAou gidoug Inpid. MapadwaTe 10 o€
€¢0ua10d0TNPEVO TEXVIKO TEPRIG yIa NAEKTPOAOYIKO
£Aeyxo, TTpokeIpévou va diammoTwBei eav To power bank
AerToupyei owaTa.

Mnv amoguvappoAoyeite To power bank. Mnyaivere
T0 QOPTIOTH O€ EEOUTIODOTNPEVO TEXVIKO TOU

oépPIg epdoov amaiBei guvtipnaon f EMOKEUR.

H AavBaopévn emavacuvappoAdynon prmopei va
dnuioupynoel Kivduvo nAekTpoTTANgiag f upkayiég.

KivBuvog nAektpomAngiag. Mnv ayyidete 0 pn
povwpévo TUAPA Tou GuVSEapou €§6d0U f TO un
HOVWLEVO TEPUATIKG PTTATAPIOG.

Mpokeipévou va peiwbei o kivduvog Tpaupatiopold
amoITEIToN OTEVH ETIBAEYN OTAV TO TTPOIOV
XPnolpoTToIEiTal KOVTa o€ TaIdId.

Ma va peiwoere Tov Kivduvo nAektpotrAngiag, unv
TotroBeTeiTe TO power bank g€ vepo 1} GAAa uypa.
Mnv TomroBeTeiTe ) amobnkeUETe T CUCKEUN O€ onueia
010U WTTOpET Va TIéTEI ) va TpaBnyTei o pmaviépa iy
VITITApa.

Karé n Sidpkeia Tng ¢popTiang, To power bank pe
TIG TTPOGOPTNHEVEG GUOTOIXIEG HTTATAPIWY TTPETTEI
Vva TOTToBETEITaN O€ KAAG aEPIJOHEVO XWPO.

Duhdgre auTég TIG 0dnyieg. AVaTpEXETE O QUTEG
OUYVA Kal XPNOIHOTIOIROTE TIG yIa val kaBodnynaoeTe
GAOUG TTOU EVOEKETAI VA XPNTILOTIOINTOUV auTh

N Guokeun. EGv daveioeTte auTh T GuoKeun o€
Kkamoiov GANo, SaveioTe kal auTég TIG 0dnyieg, WaTe va
QTTOTPEWETE KATAYXPNG TOU TIPOIGVTOG Kall EVOEXOMEVO
TPOUNATIOHO.

Duhégre autég TIg 0dnyieg. To TTapdv eyxelpidio
TIEPIEXEI ONUAVTIKEG 0dnYieg aoaAeiag kal Aeiroupyiag
yia 10 poviého PGX2500PB Trou TrpéTel va ThpolvTal
KQT@ TNV EYKATAOTACT KOl TN OUVTAPNON.

Mpotol xpnoipotoifaete To power bank, diapaoTe
OAEG TIG 00NYiES Kal TIG aNUAVOEIS TTPOPUAAENG

OTO TIAPGV EYXEIPIBIO Kal ETAVW aToV diavopéd, T
OUGaTOIYia UTTATAPIWY Kal TO TTPOIdV TToU XPNaIUOTIOIE
TNV pTrarapia, WOTe va amotpaTrei n AavBaapévn
XPAON TWV TTPOIOVTWY Kal TO EVOEXOHEVO TPAUUATITUWY
N iy

A MPOZOXH: MNa peiwan Tou KIvaivou TpaupaTiopou,
QOPTICETE HOVO ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIES IOVTWV
NiBiou. ANol TUTTOI UTTATAPIWY PTTOPET VO EKPayoUV,
TIPOKOAWVTAG TPAUATIONO Kal JnuId.

=60

TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EL

AEITOYPTIAAC

chn €10600u / 56\ ===

€¢o00u

Yupparoeg diavopéag | PGX1600E-H

Mepitmou 170 AetrTd yia 10
Xpbvog gpopTiang HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4480X (8,0 Ah)

ZUVIOTWWEVN

Bepuokpaaia 5-40°C

pdpriang

LUVIOTWHEVN

Bepuokpaaia -20-70°C
amodrKeuang

Bdpog 18,2 kg
AEITOYPTIA DC:

Taon ¢odou 56 V===

lox0g €§odou 2500 W

X06v0C 000TIG! 30 Aertd yia 2 x BA4800X
ZUVIOTWHEVN

Beppokpacia 5-40°C

pdpriong

TuvIOTWUEVN

Bepuokpaaia -20-70°C
amoBrKeuang

ZYNIZTQMENA NMAPEAKOMENA

A NPOEIAONOIHZH: Xpnoipotoieire povo
avTaAaKTIKG GUoIa LE EKEIVa TTOU avagépovTal
TrapakdTw. H xpAhon aviaAaKTIKWY TTou dev
QVTOTIOKPIVOVTAI OTIG APXIKES TEXVIKES TIPODIAYPAPES TOU
€€oTAIgpoU PTTopEi va 0dnynRoEl O PEIwpPEVN amoedoan Kal
va Béoel o€ Kivouvo TNV ao@aheia.

ONOMA EZAPTHMATOZX APIOMOZ
MONTEAOY

Kahwdio goptiang PGX™ 70 cm ACE0700

Kahwdio poptiong PGX™ 150 cm | ACE1500

Aeoouap petagopag PGX™ ATA1000
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NEPIFPA®H

I'NQPIZTE TO POWER BANK ZAZ (Eik. A)

1. Ymodoxn pmatapiag upnAig xwpnTikdTnTag

2. MoyxAdg ameAeuBépwang pTrartapiog uynArg
XWPnTIKOTNTAG

3. Koupti ameAeubépwang gopnTrg pratapiog

4. Kahwdio pépriang

5. Ymodoyr gopntig prratapiag (x 2)

6. OmA TomoBémang

7. OUpa(x2)

8. Mmépa avTIKAETITIKAG TpoaTaaiog

9. Evdeifn karaotaong umodoxng gopntig ptrarapiag

10.  Kouprri Aermoupyiag (koupri Bluetooth® )

11, 'Evdeign Bluetooth®

12. ‘Evdeign kardiotaong umodoxig pmatapiag uwnAnig
XWPNTIKOTNTOG

13. ‘Evdeign kardiotaong DC

14, 'Evdei§n kardaTaong evaAAaoadpevou pelpaTog

15. Zmpiypa (2)

16.  Zet umouhoviou Kai podéAag M8 x 25 (4)

17. Zer ymouhoviou kai podéhag M8 x 50 (4)

18. Zer ymouhoviou kai podéag M8 x 95 (2)

19. Egaywvo kAeidi 5 mm

AEITOYPTIA

I Aeitoupyia evaAAacodpevou pedparog (AC), To
power bank EGO PGX™ éxel oxediaaTei yia va Acitoupyei
uévo pe Tov diavopéa EGO PGX™ 1600W PGX1600E-H
yia T @PTION QOPNTWY CUCTOIXIWV UTIATAPIWY UYPNAAG
xwpntikétTag EGO.

I Aeitoupyia ouvexoug pedpartog (DC), n umarapia
uynAig xwenTikéTag EGO (HC2240T) umopei va
QopTilel popnTEC auaTOIYiES TraTapiwy EGO péow Tou
power bank EGO PGX™.

®OPTIZH ZYZTOIXIQN MMATAPIQN - Aeitoupyia
evaAlAaooodpevou peupatog (AC)

ZHMEIQZH: O1 guaTolyieg pmarapiwv 10viwv Aifiou
amoaTéNOVTAI PEPIKWG POPTIOPEVEG. pIv TNV TpWTN
XPAON, POPTIOTE TARPWG TIG GUCTOIXIEG PTTATAPILV.

A MPOEIAOMNOIHZH: Kara Tn Siéipkeia Tng
@oOpTIONG, TO power bank ye TIG TPooaAPTNHEVEG
OUGTOIYIEG UTTATOPIWY TTPETTEI VO TOTTOBETEITAN O€ KAAG
agPIfOpEVO XWpoO.

01 ak6Aoubeg eikdveg oTnv Eik. C1 Seixvouv Tov TpdTTO
@OPTIONG TWV GUOTOIXIWV PTTOTAPIWY PHEGW TOU (TWV)
power bank:

1. Q6AaoTe 10 KoAdpO ToU TUVDEGHOU Blavopéa OTn
B0pa g€ omoladrmoTe TTAeupd Tou power bank péxp!
va akoUoeTe va KAIK 6Tiwg @aiveral oty Eik. C1
(B 1).

IHMEIQZH: MNa va amoouvdéoeTe Tov dlavopéa amo 1o

power bank, 6mwg gaiverar atnv Eik. C2.

2. ZuvdEéaTe To power bank pe To EmOpEVO power
bank pe Tov {610 TPOTIO XPNOIMOTIOIWVTAG TO
mrapexopevo kahwdio (ACE1500) A ACE0700
(TwAeiTan §exwpiaTd) oTn 2n BUpa oTNV aTTévavTi
TA€upd Tou power bank. Mmopeite va guveyioete va
ouvdEeTe TIEpIoadTEPa power bank (Ox1 TepIoadTEPQ
amé 30 ae évav diavopéay), dv ival amapaitto
(Biipar 2).

3. ZuvdéaTe Tov Slavopéa aTnv Trapoxn pelpaTog
(Bripa 3). H évdeign katdataong Tou diavopéa
Kai n €voeign karaataong Tou evaAAaoaouevoU
pedparog Tou power bank Ba avayouv TPAaIveg,
uTrodEIKVUOVTAG 6TI 0 dlavopéag Kai To power bank
AeiToupyoUv owaTd Kal uTropoUv va GopTicouy Ta
QUGTOIYiEG HTTATAPIGV.

4. EuBuypappioTe TIG avUYWLEVES TIPOEEOXES WIaG
ouaToIxiag HTTaTapIWY PE TIG UTTOBOXEG TOTTOBETNONG
O€ pIa amd TIG UTTODOXEG UTTatapiag Tou power
bank. ZUpeTe TN oUCTOIYiA PTTATAPIWY TTPOG Ta
kaTw, péaa atn BAkn umatapiwv (BrApa 4). To
koupTr amodéopeuang umrarapiag Ba avaonkweei,
UTTOBEIKVUOVTAG OTI N CUCTOIXIO UTTATAPILV EXEI
ouvdeBel owOTA.

ZHMEIQZH: Mo my pmatapia peyaAng xwpnTikétTag,
BeBaiwBeite 611 To BEAOG TN GUGTOIXIO PTTATAPIWY
€uBuypappideTal Pe TNV NAEKTPOVIKN TTAPH GTNV UTTOdOXA
pmrarapiag peyaAng xwpnTikdtnTag. ZUpETe T ouaTOIXia
UTTOTOPIWY TTPOG Ta KATW PETT OTNV UTTO30XH UTTaTapiag
(Eik. D1). O1 dUo poxAoi ameAeuBépwang g patapiag
Ba avammdroouv TPog Ta TAvVW Kal £§w, EVW TauToxpova
Ba pavouv Ta kokkIva anpédia | aToug poxAoug
ameAeuBEpwang g pmrarapiag, Tou uTrodeIkvUouv OTi

N guaToIxia uTraTapiwv £xel TPooapTOei pe aopaAeia
(Eik. D2).

Mo va a@aIpECETE TN OUGTOIXIO UTTATAPIWY, TIETTE TOUG
poxAoUg ammeAeuBEpwang TG PTTaTapiag Tpog Ta Eaa,
karomiv, Tpapnére £&w T auaTolyia pmatapiwv (Eik. D3).
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5. To power bank Ba emikoIvwvATE! e TNV guaTolyia
PTTaTOPIGMV YIa VO afloAoYACE! TNV KATAGTAON TNG
ouaTolxiag pumrarapiwy. Otav n guaTolxia PTTaTapIwy
TANPOI TIG GUVBKES POPTIONG, TO power bank ! ! -
Ba apyioel va goprtifel TN cuaTOIXiCl HTTATAPIWY

Kkai n €voeign karaataong dlavopéa kai n Evoeign

KaTAoTaoNG UTTOBoAG UTTaTapiag (TTavw aTé Ty i‘Jgg?; ;?ﬁmglw % ooonon
€10nypévn ouatoixia prarapiwv) 6a avaBooproouv
e TpdoIvo Xpwua.

= MOAIg o1 guaTolyieg pTraTapiwv gopTiaTodv TARPWG,
n €vOeIgn KatdaTaang Tou Slavopéa Kal ol eVOEIEEIS
kar@oTaong g BAKNg UTaTapiwy avapouv oTabepd
Tipdaiveg. Or «evOeiteIg OTABUNG» OTIC TUCTOIYiES
pmarapiwv Ba opficouv. TuvioTatal va amoouvdEETe
TOV Slavopéa amoé Ty TTapoxr| pEUNATog, EpdTov Oev
TIpOKEITal va XpnaIUoTIoINGEi yia PeyaAo Xpovikd
diagTa.

IHMEIQZH:

u O gnuavTika Pelwpévog Xpovog AEIToupyiag HETa amo
TARPN QEPTION TG CUCTOIXICAG HTIATAPIWY UTTODNAWVEI
OTI n guaTolyia Pmatapiwv Bpioketal aTo TEAOG TG

= Edv guvdeBoulv Tautdypova dUo auaToiyieg didipkelag wig TG Kal TIPETTEN val QvTIKATAOTABE.
uTTaTapIwy aTo power bank, n guaToikia pmatapiwv
e TNV XaunAGTePN Téon @opriletal Tpwrn, HOAIG N
QUGaTOIYia UTTATAPIWY HE TRV XaPNAGTEPN TAOT ETTITUXE
v id1a aTéBuN TéoNg 6TIWG N AAAN, 01 0o GuaTOIYiEG
UTTaTapIWY QopTifovTal TauTdXPOVa.

6. Eioaydyete TepIOTOTEPEG CUTTOIXIEG PTTATAPILV.

7. Ortav ouvdéete TiepiaadTepa power bank atov
diavopéa, o diavopéag Ba Tapéxer 100 aTa power
bank e T ogipd eyyutnTag - 10 power bank o
kovté atov diavopéa Aappavel Tpwro 1oxu. H
karaatacn umodox g pmrarapiag ou avaBoaBrvel
e pdioivo xpwya Bonbder oty TautoToinon
NG GUCTOIXIAG UTTATAPIWY TTOU QOPTICETaN ETTI TOU
TapoVTOG.

H aAAnAouyia @popTIONG TWV CUCTOIXIWV PTTATAPIWY
oTo i6lo power bank

O diavopéag kai To power bank uopolv va {eoTabouv
kara  didpkela NG eOPTIONG. AuTO Eival UTIONOYIKO.
H @dpTion TpéTel va TTpaypaTOTIOIETAl € KOAG
0EPIJOUEVO XWPO.

u 010V TPEIG GUTTOIXiEG UTTATAPIWV Eival GUVOEDEUEVEG
Tautéxpova aTo power bank, gopricetal TpwTN n
CUaTOIYia UTTATAPIWY HE TRV XapnASTEPN OTABUN
1a0NG, ONIG N CUCTOIXIC HTTATOPIWY HE TNV
XapnAdTeEPn aTéBUN TAIoNG €€l TNV {010 GTABWN
TAONG OTTWG N GUCTOIKiO PTTATAPIWY WE T PeTaia
0TéBPN TAONG, AUTEG 01 dUO GUCTOIXiEG PTTATAPIWY
@oprtiCovral Tautdxpova. MOAIG autég o1 dUo ouaToIyieg
uTraTapiwy @optiaTolv OTo idI0 ETITIESO UE T
ouaToIxia PTTATAPIWV HE TO PEYIOTO ETTITIEDD POPTIONG,
16T QOPTIOVTAI TAUTOXPOVA Kl OI TPEIG TUTTOIYIES
pTTaTapIRY. AVOTpESTE OTNV TTAPAKATW EIKGVA.
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Evdeigeig Siavopéa, Power Bank ka1 cugToiyiog ptrarapiwv - Asitoupyia AC

AIANOMEAZ ITAOGMOZX OOPTIZHZ ZYZTOIXIA MMATAPION
z ‘Evdeign Evdeigeig
) Evdeign L : . q
KatdoTaon KATEOTAG KaTdoTOONG KoTdoTaoNng I1iAeg aTNn ouaTOIYiO
Slavopéa X ns evalAaoaouevou ™G BAkng PTTOTAPIWV
Slavopéa . z
pedparog pTOTOPIWV
A("‘(’A‘)‘Oi"” -— P
Xuwels Mévipa XBnoTh Aev UTTAPYEL.
HTrarapia yia . Mévipa mpdoivn
@opTION) Tpaacivn
~ . 1. MNa opnTég guoToIyieg
',-: ptratapiwv EGO xwpig Tnv
: — AvaBooBiiver KatdAngn «T»:
Kavoviki - . () TpaaIvy AvaBooprivel evaAGE MPAZINH,
OTIG AvaBoorivel ) ) Tavw amo KOKKINH kai MOPTOKAAI.
popTion ) Mévipa mpdoivn . . .
TpacIvn GopTICOHEVES | 2. Tl popnTEG GUTTOIXiES
ouaToIyieg pmrarapiwv EGO pe kardAnén
JTraTapImV «T»:
H teAeutaia LED avaBoaprvel
MPAZINH, o1 rponyoupeveg
Auyvieg LED avapouv poviya
MPAZINEE.
'H n évdeign otdBung avapel
oT1aBepd MPAZINH oTnv teAeutaia
o . @aon g diadikaaiag opTIang
. - -- Kal N TraTapia avavewvel Ty
opricer “TTS | evein LED kabe 12 Aemrta
9(1 pyaoravn ppr— AvaBooBiivel | evnuepivovag oe Tpayparikd
EpHOKpaGTa ‘ ) o Tpaacivn XPOvo Tnv €vOeign oTadung.
o 6|gvopsu Avapoopiver Mévipa Tpaaivn v amé Ta v cuaTolyia patapiwv
KupaiveTal ; ;
LETago ToproKaAi (popTl(oualvag EGO BA2240T, ywpig €10IKA
" ouaTolyieg &vBein
40-60°C pTaTapiiV '
3. MNa parapio upnAig
XwpnTikétnTag (HC2240T)
H teAeutaia LED avaBooprvel
MPAZINH, o1 rponyoupeveg
Auyvieg LED avéBouv pévipa
MPAZINEZ.
Mévipa
MAApWS - [ ) npdglvn "IT('IVUU SBnor
opriopévn Moviua Méviua Tpéaivn amo mipw
mpdaivn (POPTIOHEVES
ouaToIyieg
pTaTapiiV
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AIANOMEAZ ITAGMOZX OOPTIZHZ LYZTOIXIA MMATAPION
Evbeit ‘Evdeign Evdeigeig
Kardotaon Kurécm: KOTAoTAONG KATAOTOONG I1iAEg TN GUCTOIYiO
Siavopéa Blavo é:g evaAAagoopevou G 0nKng pTTOTOPIWY
H pelparog MTTATOPIWV
O diavopéag
eival L4
uTtePBOAIKA ; , , ,
Ceg[Taég i Gé;ggf)ld XBnom 2Bnot IBnom
uTrepBOAIKG KOKKIVN
KpUog
o -
Qahua , , ,
Biavopéa AvaBoaprvel 2Bnoh ZBnom 2Bnoh
KOKKIVN
O diavopéag
Aertoupyei -
KavoviKd. A 4 PY Mévipa kOKkkivn
Poprion Méviua . . TIQVW QMo 2Bnom
{e0TC f KpUag TipGon Mévipa Tpaaivn (popn(outfvn
ouaToiyiag ougToixia
HTTaTapIGV. pmarapiwv

®opTion eoTiAg N KPUAG CUTTOIXIAG HTTATAPIWV

E&v n ouotoiyia pmrarapitwv oto power bank ¢opTiong
Bpioketal ektdG TOU PUTIOAOYIKOU UPOUG Bepuokpaaiag,
n avriatoixn évOeign karaoTaong uTodoxng pmmarapiag
Ba avapel kokkivn kai n évdeign oTabung aTnv guaTolyia
pmratapiwv 6a ofroel. MOAIG n guaToixia pTrarapiiv
emavéAdel o€ pualoloyikd 0pog Beppokpaaiag, n
ouaTolyia pTraTapiwy Ba guveyioel autépaTa T OpTION.

ZuoTolyia pTratapiwv i opaApa cuaToiyiag
pTaTapIWY

Edv eviomiaTei opaApa aTn guaTolyia praTapiy, n

avtigTolyn €vOEIEn KaTaaTaong UodoxG HTTaTapIwY
Ba avaBoofrvel KOkkivn kal n évoeign aTéBung v

guaTolyia urratapiwy 6a oBAaEl.

1.

AQaIpETETE KaI VO ETTAVATOTIOBETATTE TN oUCTOIXial
umratapiwy ato power bank. Eav n évoeign
kardaTaong TG BrKNG PTTaTapiwy e5akoAoubei

va avaBoaPrvel KOKKIVN, GOKIMATTE va GOPTIOETE
uia GAN cuaToIyia pTraTapiwy TTou yVwpidete OTI
AeiToupyei ampooKoTTTa.

Edv n véa ouaToiyia pmrarapiwv QopTidel

KAVOVIKQ, TOTE N apXIKr GUGTOIYia UTTATapIWV Eival
eAQTTWHATIKN.

Edv n évdeign kardaTaong g Brfkng pmratapiwv
e¢akohouBei va avaBooBrver KOKKIVN apou £xeTe
DOKIMATEI VO QOPTIOETE Yia GAAN guaTolyia
UTTaTapIWY TTOU YVWPICETE 0TI AciToupyei
QTmPOCKOTIT, TIPAYHATOTIOIROTE ETAVAPOPE TOU
diavopéd, aTroouvOEOVTAG TOV aTT6 TV TTAPOXT
pelpaTog Kal TTEPIPEVOVTAG WATTOU va ORATEN N
¢vOeIgn KaTAOTAONG TOU. XTn OUVEXEID, OUVOEDTE
gavd 10 QIg aTNV TTAPOXH PEUMATOG.

Edv n évdeign KatdaTaong utrodoxng HTraTapiwv
ouveyicel va avaBoafrivel kOkkivn petd 1o BAua 3, 1o
power bank pmopei va €xer BAGRN.
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OOPTIZH ®OPHTQN ZYZTOIXIQN MMATAPIQN -
AEITOYPTIA DC

1.

260

AmoguvdéaTe Tov Slavopuéa amoé Ty Tpida f
agpaipeaTe T0 KaAwdIo eoPTIONG aTTd To power bank.
TomoBetAaTE TV UTTaTapia uyPnAfg XwenTikOTNTAg
Kal TNV QOPNTA GUaTOIKia UTTATapIwY, avaTpédre oTo
améomacpa «OPTIZH ZYZTOIXIQN MNATAPIQN
- Aerroupyia AC».

MatAaTe T0 KoupTr AeIoupyiag (yia Ox1 TEPIOTOTEPO
amd 3 deutepdAetTa) Kai n évOeIgn kardioTaong

DC Tou power bank kai n évdei§n kardoTtaong
uTrodoxNg PTratapiag uwnAig xwenTiketTag Ba
avayel pe TPAGIVo Xpwua, uTrodelkviovTag 6Tl T
power bank Aeitoupyei owoTd. To power bank Ba
ETMIKOIVWVACTEI PE TNV GOPNTF) GUCTOIXI PUTTATAPIWY
yia va aglohoyrael TNV KaréoTaan TG GucToIxiag
umatapiwv. Otav n guaTolyia PmaTapiwy TAnpoi
TIG GUVONKEG POPTIONG N HTTaTapial UYNAAG
XwpnTikéTTa B0 APXioE! va QopTidel TNV YopnTA
ouaTolyia urarapiwv Kai n évaeign kardoTaong

DC kai n évdeign katdoTaong utrodoxrg UTraTapiag
Ba avapouv e oTaBepd TPAGIVO XPWHA Kal
£vOeIgn karaoTaang uTTodoxng popnTog pTraTapiag
(mévw ammd v elonypévn ouaTolyia pmmatapiwy) Ba
avaBoaBAaEl Je TTPATIVO XpWHA.

‘Otav dU0 YopnTEG GUTTOIYIES PTTATAPIWY Eival
OUVOEDENEVEG OTNV CUCTOIXIO HTTATAPIWY,
@opriCovtal Tautdypova. Otav ol dU0 PopnTEG
oUaTOIXiEG PTTATAPIWV Eival TIARPWS QOPTITUEVEG, Ol
evOeieIg karaTaong UTodoxNAS GOpNTAG UTTaTapiag
Ba avapouv pe ataBepd Tpaaivo xpwpa. O1
«€vOEitEIG OTABUNG» OTIC oUCTOIXiES PTTaTapIWY Ba
aproouv.

T'a va S10KOWETE TN AcIToupyia YOPTIONG TUVEXKOUG
pedparog (DC), TarhoTe §ava 1o KoupTri AeiToupyiag
(6x1 EpIoadTEPO TS 3 SEuTePOAETTTA).

H évdeign kardotaong DC Ba ofrioer autéuara
ETG a6 TEOTEPIG WPES adpAvelag, 6Tav n (o1)
e1onypévn(eg) opnTh(£G) ouaToixia(eg) prrarapiwy
Exel (Exouv) popTiaTei TTARPWS.

H évdeign kardoTtaong DC 6a ofnoel autéuara
ETG aTT6 TETOEPIG WPEG OTAV N pTTaTapia uYnAng
XwpnTIKOTNTAG UTIEPBEPHAVEEI.
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Evdeigeig Power Bank, ptrarapiog upnAng xwpnTikoTnTag KO OPNTAG GUGTOIXIOG PTTOTAPIWY -

GO

Aerroupyia DC
ITAGMOZ OOPTIZHX
‘Evdeign Evdeigeig
KaTdoTaong | KardoTaong MMATAPIA
. ‘Evdeign ’ N YWHAHE ®OPHTH
Kardotaon KOTéOTAON utrodoxng QopnTNG MMATAPIA
Power Bank DC p'n'q'rqpiug U“OBOXI’]Q XQPHTIKOTHTAZ
TS @bpTIONg
XWwpNTIKOTNTAG | pTTaTapiag
Avapovi
(p6vo praTapia — >
Uy - [ ] Aevor Aev o
YWPNTIKGTTAC Méviua " ’ €V UTTGPXEL. €V UTTGPXEL.
5 Ovipa Tpdaivn
g;zkp)ower TIpagivi Méviya mpaaivn
1. Na ouoToiyieg
pTTaTapIWV
EGO xwpig Tnv
KaTaAngn «Tr:
AvaBoafrivel
evaAag MPAZINH,
KOKKINH kai
MOPTOKAAI
2. Ta ouaTolyieg
wv EGO
—— N , HmaTapIGV
- 2+ P -' pe TRV KaTaAngn
Kavoviki - . N
< ‘ T»:
@oprion Méviua ) . Avapoorivel «»
TpACIvY Movipa mpaoivn TpdaiIvn , ) H teheutaia LED
Méviya mpaaivn avaBoopriver
MPAZINH, o1
TTpONYoUPEVEG
Auyvieg LED
avapouv poviga
MPAZINEZ.
Ma Tnv cuaTolyia
ptrarapiwv EGO
BA2240T, xwpig
€IBIKI EVOEIRN.
Ay, 1
- = O .
QOPTIOLEVN Movia . . Mévipa
TPAaIvY Mévipa paaivn TPAcivy M8 )
Ovipa Tpaaivn
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ITAGMOZ OOPTIZHZ
‘Evdei§n Evbeigeig
KatrdoTaong | kardoTtaong MMATAPIA
a ‘Evéeign § X YWHAHE ®OPHTH
KardoTaon KaTéoTaONg utrodoxng popnTig MMATAPIA
Power Bank DC pTaTapiog utrodoxng XQPHTIKOTHTAZ
uynAng Qopriong
XWPNTIKOTNTAG | pTraTapiag
H pnquia Sy S ‘
uynAng P P N
XwpnrikomTag , . Bnoth Bnoth Bnoth
eival AVCI[?OGBI]VEI AvapooBrvel
eAaTTWHATIK KOKKIVI KOKKIVN
H pnqula _:‘1”_’:_
prmmémmg A - 2Bnoth 2Bnoth
EXEI XapNAN UEOUBH ¢ Mévipa Tpaaivn
1801, KOKKIVN
AvaBoafrivel
KOKKIVN
H pnqmpiu ——
XwenrikorTag Avdpel 2BnoT ZBnoTh
€'V0‘"TTP)\U ) GTGGEpd AvdBel oTabepa nori nori
(sqm 1} TOAU KGKKIVI KOKKIVN AvdBell oTafepa
kpua. KOKKIVN
To Power bank
Aeitoupyei . .
avovikd. - -
woe | 5| G|
0OpTION PICG , f
EAQTTOATIKAG Moviua Vona modon Avaﬁoanvu ZBnom
gopnig Tipagvn vameaonn KoKk Mévia Tpdaivn
guaTolyiag
UTTOTOPIGWY.
To Power bank -
Aeitoupyei Mévipa
KQVOVIKA. 4—4—» KOKKIVN
oprion iag , ) mvw ang $Bnoth
Bepung Movwa | eown | T 90PN
kpUag gopnig TpaGIV oV TIpagt guotoixia Movipa Tpaoivn
guaTolyiag pmrarapiwv
PTTATAPIWY. Tou
@oprietal.
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TONOGETHZH TOY POWER BANK (EIK. E) ANTIKAENTIKH MNAPA £TO POWER BANK (Eik. G)
Omég TomobéTnang ot Toixo yia éva power bank l'a va amoTpéWeTe T N EGOUTI0d0TNHEVN APaipET TV
1. AToouvdéaTe To power bank ammé Tov dlavopéa Ka ouaTOIXIbY PmraTapidy, TParigre T yAwTida g pmdpag

avTIKAETITIKAG TTPOCTACIAG TTPOG Ta 6w KaI ao@aAioTe TV
e éva AoukéTo (dev repiAapBaverar). To e0pog diapéTpou
TOU ayKuAiou eival 7-8 mm.

AQAIPETTE TIG TUCTOIKIES HTTATOPIGWY.
2. TomoBerAaTe To power bank Tpog Tov T0ix0 01O

TaTwya.

3. AcgahioTe 800 oTnpiypata (mepiAapBavovtal) TEXNOAOT'IA ENIKOINQN'IAZ
aTig dUo TAeupég Tou power bank e TEGTEPa OET To EGO PGX™ Power Bank éxel duvarétnra
Hmmouhovia M8 x 50 kai poBéeg (mrepihapBavovrai), Bluetooth®. I'a TAnpo@opic OYETIKG We TV TTAREN
XPNOIHOTIOIWVTAG TO TTAPEXOHEVO EGAYWVO KAEIDI. G TEIPA GUVBESENEVWY TIPOIOVTWY KAl UTIPECIY,

4. INUEIGOTE TIG BEOEI TwV TEGOGPWY OTIGY emToiyiag  OUHTEPIAUBaVOLEVLV TwV 0BNyIGY 0UvdEaTG, OKavdpeTe
TOTOREMENG oY EMBUWNT BéaM GToV TOiYO. ToV KWwdIKG QR Trapakarw f emokeBeiTe 10 10TOTOTO

5. XpnaoiyomoiaTte Téooepa aeT PmouAdvia M8 x 25 www.egopowerplus.eu/connect.

kai podéAeg (TrepthapBavovtal) yia va OTEPEWAETE JE
ao@aheia o power bank aTov Toixo. Eﬁ%@
EIAOMNOIHZH: H emigdveia TomoBiTaong mpéTel va £xel =G0

méxog TouhdyiaTov 19 mm yia va opidel pe acpdaAeia 1o
power bank. @_ﬂﬁe

Omég emiToiyiag ToroBéTnoNng yia oToifagn duo
power bank (Eik. F)

1. Amoouvdéote Ta dUo power bank amo 1o Slavopéa
Kall ATTOMOKPUVETE TIG GUCTOIXIEG MTTOTAPIWY.

2. AogahioTe Ta 600 atnpiyuara aTig 500 TTAEUpéS
TOU KaTw/ETévw power bank pe T€ooepa oET
umrouhovityv M8 x 50 kai podeAwv (TrepiAapBavovrat),
XPNOILOTIOIWVTAG TO TIAPEXOMEVO EEAYWVO KAEIDI.

3. TomobemaTe éva power bank aTov Toixo aT0
méTwya, TomoBeToTe éva Ao power bank Tavw
TOU EUBUYPAUKICOVTAG TIG TEGTEPIG TIPOECOXES OTO
mévw power bank e Ta BaBouAwpara aTo KATwW
power bank.

4. Xpnoigomolwvtag To eEaywvo kAEIdi, ao@alioTe To
€mavw power bank aTo kaTw power bank pe dUo oeT
umrouhoviiv M8 x 95 kai podeAwv (TrepiAapBavovrat).

5. InUeiwaTe TIG BEEIG TwV OKTW OTTWV ETTITOIXIOG
ToTmobéTang aTnv emBuunTA B£0n aTov ToiYO.

6.  XpnaoiyomoiaTe okTw O€T PmmouAdvia M8 x 25 kai
podEAeG (TreprAapBavovTal) yia va TOTTOBETATETE Pe
ao@aAeia Ta dUo power bank aTov ToiY0.

IHMEIQZH: H empdveia TomoBETang TPETE! val £XEl
miéixog TouhdyiaTov 19 mm yia v ac@alr oTPIgN Twv
power bank.
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2YNTHPHZH

A MPOEIAONOIHZH: MNa mv amoguyr gofapol
TPOUMOTIOHOU, aTTOgUVOEETE TIAVTA TOV dlavopéa aTd
NV TIPICa Kal AQaIPEITE TIG GUOTOIXIEG HTTATAPIWY ATTO
10 power bank Trpiv amé Tov kaBapigud fj omoIadAToTE
€pyaaia ouvtApnang.

A MPOEIAOMOIHZH: Aev guvigTdTai n xprion
TIETIETHEVOU §NPOU aépa yia Tov KaBapioué Tou power
bank. Eav o kaBapioudg pe memeopévo aépa gival o
uévog TpOTI0G, Popdrte TAvVTa yuaAid TTpoaTaaiag f yuahid
Je TAEUPIKA TTPOCTaT A KATG TOV KABAPIoWS TOu power
bank. Etriong, popdre paoka yia mn akévn kard Tnv
epyaaia og TepIBAAov e akovn.

FENIKH ZYNTHPHZH

Amo@eUyete T xprion diaAuTwy katd Tov kabapioud
TWV TAAOTIKQWV e§apTnUATWY. Ta TEPIoTOTEPA TTAACTIKA
eival eutraBn atn xpnon dlaedpwv TOTTWY dICAUTWY TOU
EUTIOPIOU KaIl KATAGTPEPOVTAI OTTO TN XPCT TOUG.

Xpnaiyotroleite kaBapd Tavid yia TNV ATTOPAKPUVOT
Bpwuidg, akdévng, Aadiol, ypdaou KA.

A MPOEIAONOIHZH: Mnv agroete oe kapid aTiypr
va €pBouv e emagn Ta TAaoTIkG eEapTApaTa e uypd
@pévwy, Bevdivn, Tetpehaikd TPoidvTa, digloduTikG Addia
KATT. Ta xnpiké umopouv va ¢Beipouy, va amoduvapwaoouy
fi va kataoTpéyouv Ta TAACTIKA EEaPTAKATA pE KivOUvo
ooBapoU TpauNaTIoHOU.

A MPOEIAOMNOIHZH: Kard tn guvripnon Tou
epyaAeiou, XpNOILOTIOIETE YAVO iB1a AVTAAAQKTIKA TNG
EGO. H xpron omoiwvdAmote GAwv e§apTnudTwy umopei
va TTpokaAéael Kivduvo A UAIKEG {npieg. Mpokelpévou

va S100¢QalIoTel N ao@AAEIa Kal N agloTmaTia, OAEg

01 ETMIOKEVEG KaI OI QVTIKATAOTACEIG TIPETTEN VOl
TpayuartotololvTal o€ kévipo aépPig g EGO. Otav dev
XPNOIMOTIOIEITE TN PNXAVH, ATTOBNKEUETE TV T€ ETWTEPIKO
XWpo.

NPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

Mnv ammoppiTriete NAEKTPIKO E0TTAIOHO,
TaNIEG UTTATapIEG KAl POPTIOTEG OTa
olkiakd amoppipparal MeTagépeTe auté 1o
TIPOi6V g€ EE0UTI030TNHEVO KEVTPO
avakUkhwang kai d1aBéate 10 yia
SexwpioTh auloyn. Ta nAekTpIka

I epyaleia TIPETIEN vl ETIOTPEPOVTAI O
miepIBaAAovTIkG aupBarr povada
avakUkhwang.

EMINEAH MNATAPIA

= T TIPOidV TTEPIEXEI MO PTTaTapial TUTIOU KEPUATOG, N
omoia eival TApwg eykAciopévn aTo TrepiBAnua, oTa
aPIOTEPA TWV EVOEIEWV.

=ef1dwaTe TIG Bideg aTo TEPIBANUA Kal agaipéoTe

70 KEAUQOG TOU TIEPIBARUATOG VIO VO aQaIPETETE TNV
umratapia. AQaipéaTe Kal OVOKUKAWOTE apéows f
QTTOPPIYTE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG TUNPWVA
e TIG ToTTIKEG Diatdigelg. Mnv TeTaTe TIG uTTaTapieg aTa
OIKIOKQ QTTOPPIHKATA KAl NV TIG KAITE.

EmikovwvAoTe Pe TV €EUTTNEETNON TEEAQTWV TNG
EGO yia mv avikardaTacn Tng pmartapiag, £av ivai
amapaitnto.
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Aerroupyia AC

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMNIZH

H EY&'&] O diavopéag @oprilel apyd étav n

KaTéoTaong . . ,

; Bepuokpaaia Tou Kupaiveral Petagl . L
ToU dlavopéa o . ) Aev amaireital kapia vépyeia.
s 40 -60 °C, mpayua Tou ival
avaBoofrivel B}
4 @uGaI0AOYIKO.

TIOPTOKOAI.
MpayparoTmoIRaTe Emavagopd Tou diavopéa
amoauVdEOVTAG TOV OTTO TV TTAPOXR PEUHATOG KAl
TEPIMEVOVTAG PEXP! VO OBNATEI N €VOEIEN KATAOTAONS

Ymepévraon €§odou diavopéa. ToU dlavopéa. ZTn ouvéxela auvdéaTe Eavd To Buopa

oV Tapoxr pedparog. Edv auté dev emAloel
10 TIPOBANUA, ETTIKOIVWVATTE WE TO TOTTIKG KEVTPO
a¢pBig TG EGO.
AmoguvdéaTe Tov diavopéa amd v Tipila,
avakIvAaTe TOV EAAQPA Kal, OTN GUVEXEIQD,

H évdeign O avepioThpag diavopéa ival ouvdEaTe Tov {ava atnv Trapoyr pelpaTog yia va

KaraoTaong UTTAOKOPIOHEVOG 1) XOAATEVOS. dlamaoTwaoeTe AV AeIToupyei kavovika. Edv dev

Tou dlavopéa
avapoafriver KGKKIvN.

AEITOUPVEI, ETTIKOIVWVATTE L€ TO TOTTIKO KEVTPO
a¢pBig g EGO.

Ymétaon €106d0u evaAAaoT6pEVOU
pedpaTog.

Aev amaiteital kayia evépyela. O diavopéag ba
guvexioel T @opTion PoAig ataBepotroinBei n Téion
€10600U evaMaaadpevou pedparog. Edv n taon
€10600U evaAaoadpevou pelpaTog eGakoAoubei
Va TTapapével aoTabG PETA amrd TTOMATTAEG
TPoOTIGBEIES, ATTOoUVSETTE TOV dlavopéa amoé Ty
Trapox !} PEUMATOG Kal TIEPIPEVETE PEXPI Va OPRATEl
n €vOeIgn KATAOTAONG TOU. X1 GUVEXEID, TUVOEDTE
gava 1o Buopa aTnv Tapoxn pelpaTog.

H évoeign
KaroTaong Tou
diavopéa avapel
oT1aBepd KOKKIVN.

O diavopéag ivar utrepBoAika
(eaTog.

AmoguvdéaTe 1o Slavopéa amoé Ty Tapoxr} pelpaTog
Kal TIEPIPEVETE WOTTOU VO KPUWOEI. 2T GUVEXEID,
ouvdEaTe §avd To QIG OTNV TTapoxT) pEUpaTog. EGv
auté dev emAUCE TO TIPOBANUA, ETTIKOIVWVATTE WE TO
TOTTIKO KEVTPO PRI NG EGO.

O diavopéag eivar utrepBoAIKa
KpUOG.

AgriaTe Tov dlavopéa va {eatabei. H @dprion Ba
ouvexIoTei HOAIG 0 Slavopéag eTavEABEI o€ KaVOVIKNA
Beppokpaaia.
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NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

H évdeign
KaraoTaong g
uTTod0X NS KTTaTapiag
Tévw amo pia amod
TIG pTTaTOPiEG AVARE!
0TaBEPG KOKKIVN.

H ouaTolyia umratapiwy givai
uTtepBoAIka (o A uTrepROAIKG
Kkpua.

AQAOTE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY VO KPUWOEI
fi va {eaTabei. H @option Ba §ekiviaer 6tav n
OUGCTOIXiO UTTTOPIWY ETIOTPEYE OE GUOIONOYIKN

karaataong AC Tou
power bank oprjvel.

power bank.

H évdeign Beppokpacia.

KaTaaTaong Tou

diavopéa avapel

oT1aBepd TPAaIvN.

H évdeign Kakr) oUvdean petagy diavouéa kal DokipdoTe va amoguvdéaeTe To BUOHA Tou diavopéa

Kal va T0 GUVOECETE €K VEOU GTO power bank.

amoé TIg pTraTapieg

H évdeign

KaréaTaong Tou
dlavopéa avapel
péviga Tpdaivn.

avaBooPrivel kOKkkivn.

H ouaToiyia pmratapiwy f pia amé
TIG TPEIG UTTODOXEG UTTatapiag Tou
power bank eival EAATTWUOTIKA.

H évdeitn
Kardataong Tou Xahaopévo power bank. EmikoivwviiaTe pe To Totrikd Kévipo aépPig Tng EGO
dlavopéa avapel
o1aBepd TPAaIvN.
1. A@aipéoeTe kal va emavarotoBeTaTe T
ouaToIxia pTraTapiwy aTo power bank.
2. Edv n évdeitn karaataong g Brkng
pmmaTapiwv e§akohoubei va avaBoaBrvel
KOKKIVN, SOKINAGTE va QopTiaeTe KATola GAAn
ouaTolxia pmrarapiwv. Edv n véa auatoiyia
H évdeitn UTTaTapIWY QOPTICEl KAVOVIKA, TOTE N apXIKA
kardaTaong g OUaTOIXia PTTATAPIWV Eival EAATTWUATIKY.
UTT0d0X G HTTaTapiag Eavn é i ,
évis amd pla 3. av n évoeign karaataong TG utodoxAg

umatapiwv egakoAoubei va avaBooprvel
KOKKIVN agoU avTikaraoTabei n ouaToryia
UTTaTapIWY, TIPAYLATOTIOIOTE ETTAVAPOPE TOU
diavopéa, aTroouvOEOVTAG TOV aTTO TV TTAPOXT
pelpaTOG KOl TTEPIPEVOVTAG WATTOU va OPATEI
n €vdeIgn KatdaTaong Tou. X1 OUVEXEID,
ouvdéaTe §ava To BUopa oV TIAPOXH
pedpaTog.

Edv n évdeign kardaTaong g umrodoxng UTaTapiag
e¢akohoubei va avaBooPrivel pe KOKKIVO XpWHa
ueTa 1o BAua 3, To power bank ptopei va eivai
EAOTTWHOTIKG - ETTIKOIVWVIATTE HE TO TOTTIKO KEVTPO
aépPig g EGO.

H évdeign
karaotaong AC
TOU power bank

O oTabudg eopTiong eival
eAATTWHOTIKOG.

EmikoivwvraTe pe To Tommikd kévtpo aéppig ng EGO.

avaBoaPriver kOkkivn.

O avepiaThpag Tou aTabuou
POPTIONG Eival PTTAOKAPIGPEVOS I
eAATTWHOTIKOG.

EmikoivwvriaTe pe To Tk Kévipo oépPig Tng EGO.
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Aerroupyia DC

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMNIZH
O diavopéag Kai To power bank givai Arr’ocuvaa’ms Tov §|avou£a T,To TV apoxf. X
ouvBEepéva pelpaTog A agaipéaTe To KaAwdIo TpoPodoaiag aTmo

' 10 power bank.

H évdeidn H umarapia uwnAig xwenTikdémTag | AvTIKATAOTACTE e Wia IAQOPETIKNA pmratapia

kataataong DC eival EAATTWUOTIKA. UWNAARG XwpnTIKOTNTOG.
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AVTIKATAOTACTE JE PIa DIOPOPETIKNA pTTarapia
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Orijinal talimatlarin terclimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

Li KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Bu talimatlara alternatif bir formatta da
(6r. web sitesi lizerinden) ulagilabilir.

A UYARE: Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin
tim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Glivenlik sembollerinin amac olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyari
sembolleri tek basina herhangi bir tehlikeyi ortadan
kaldirmaz. Sembollerde belirtilen talimatlar ve uyarilar
uygun kaza dnleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu (iriinii kullanmadan 6nce “TEHLIKE”,
“UYARI” ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini igeren bu Kullanim Kilavuzundaki tim giivenlik
talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urtin tizerinde gériilebilecek glivenlik
sembolleri gdsterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye
iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara
uyun.

Glvenlik | G eniiginizl igii Gnlemler
Uyarisi Y 9
Kullanim Yaralanma riskini azaltmak
Kilavuzunu i¢in kullanim kilavuzu mutlaka
Okuyun okunmalidir.
Kapali Alanda |Bu cihazi sadece kapall
Kullanim alanlarda kullanin
Bu Urtin, ydrarlukteki AB
CE€ |ce n L, yur
ybnetmeliklerine uygundur.
UK UKCA Bu Urlin, yUrirlikteki Birlesik
cA Krallik yasalarina uygundur.

ea@ Bluetooth® Bluetooth® Sembolii
Atik elektrikli Grlinler, evsel
atiklar ile birlikte bertaraf
WEEE edilmemelidir. Yetkili bir geri
f— donlisiim merkezine teslim
edilmelidir.
A |Alternatif Akim [Akim tiiri
=== |DogruAkim  [Akimin tirii veya 6zelligi
VvV |Volt Voltaj
A |Amper Akim
W [Watt Gig
Min  |Dakika Zaman
Ah  |Amper-saat  |Akii Kapasitesi
kg  |Kilogram Agirlik
°C  |Santigrat Sicaklik

GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

AA\UYARI! Tiim talimatlan anlayarak okuyun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin velveya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

Asagida listelenen tiim uyarilarda gegen “cihaz” terimi,
kablolu cihazlari veya akil ile ¢alisan (kablosuz) cihazlari
ifade etmektedir.

Tiim uyar ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak igin
tiim tamir igleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

= Herhangi bir ayarlama iglemi, aksesuar degigimi
veya depolama dncesinde akiiyii cihazdan ¢ikarin.
Bu tiir dnleyici giivenlik dnlemleri, aletin yanlislikla
calistirimasi riskini azaltir.

= Sadece iiretici tarafindan belirtilen hub ile sarj edin.
Bir akd takimi igin uygun olan bir hub, bagka bir aki
takimi ile kullanildidinda yangin riski olusturabilir.

268

56 VOLT PGX™ POWER BANK — PGX2500PB



Aletleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Bagka akii/batarya takimlarinin
kullanimi yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

AC MODUNDA bu power bank, Sekil B1'de belirtilen
aki/batarya takimlarini sarj etmek icin EGO Hub
PGX1600E-H ile birlikte galigabilir.

DC MODUNDA, EGO yiksek kapasiteli akii HC2240T
kullanarak bu power bank Sekil B2'de belirtilen EGO
aki/batarya takimlarini sarj edebilir.

Akii/batarya takimi kullanimda olmadigi durumlarda
akii/batarya takimini atas, bozuk para, anahtar, givi,
vida veya akii/batarya kutuplari arasinda kisa devre
yapabilecek diger metal nesnelerden uzak tutun.
Ak kutuplarinin kisa devre yapiimasi yangin veya
yaniklara neden olabilir.

Katii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu
sivi ile temas etmekten kaginin. Yanliglikla temas
edilirse etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden/
bataryadan akan sivi tahrig veya yaniklara neden
olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapiimig bir
akilyii veya aleti kullanmayin. Hasarli veya izerinde
dedisiklik yapiimis bataryalar yangin, patiama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davranislar gosterebilir.

Akilyii veya aleti atese veya asir sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin {izerindeki
sicakliklara maruz kalmas| patiamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii veya cihazi
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek,
akliye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

Asla hasarli akiilere/bataryalara bakim-onarim
yapmayin. Akiilerin/bataryalarin bakimi sadece iretici
veya yetkili servisler tarafindan yapiimalidir.

Kullanim ve bakim talimatlarinda belirtilenlerin disinda
cihaz veya akiide uygun oldugu tzere degisiklik
yapmayin ya da bunlari tamir etmeye galismayin.
Power bank’i agik havada kullanmayin, yagmur veya

1slak ortamlara maruz birakmayin. Power bank igine
giren su, elektrik carpmasi riskini artirir.

Power bank’i 1slak elle tutmayin.

Power bank iireticisi tarafindan onerilmeyen veya
satilmayan bir parcanin kullanimi yangin, elektrik
garpmasi veya yaralanma riskine yol agabilir.

=60

= Benzin, yag, petrol bazli iiriinler gibi malzemelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin.
Bu malzemeler, plastige zarar verebilen, plastigi
zayiflatabilen veya pargalayabilen kimyasal maddeler
icerir.

Agir bir darbeye maruz kalan, yere diigiiriilen
veya baska bir sekilde hasar géren power
bank’i kullanmayin. Power bank'in diizgiin caligip
calismadigini tespit etmek icin yetkili bir servis
teknisyenine géttirerek elektrik kontroli yaptirin.

Power bank’i pargalarina ayirmayin. Servis veya
onarim gerekiyorsa, Urlinii yetkili bir servis teknisyenine
goturn. Hatali montaj yangin riskine, elektrik garpmasi
veya 6lime yol acabilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi. Cikis konektdriiniin
yalitimsiz kismina veya yalitimsiz batarya kutuplarina
dokunmayin.

Yaralanma riskini azaltmak igin cihaz gocuklarin
yakininda kullanildiginda yakin gozetim gereklidir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak i¢in power bank’i
suya veya diger sivilara batirmayn. Aleti kiivet veya
lavaboya diisebilecegi veya gekilebilecedi yerlerde
bulundurmayin veya muhafaza etmeyin.

$Sarj sirasinda takil pil paketleri ile birlikte power
bank, iyi havalandirilan bir alana yerlestirilmelidir.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat
edin ve bu cihazi kullanacak diger kisileri bilgilendirmek
icin kullanin. Bu cihazi bagka birine 6duing verirseniz
Grtindin yanlis kullanimini ve olasi yaralanmalari
onlemek igin bu talimatlari da riinle birlikte verin.

Bu talimatlari saklayin. Bu kilavuz, Model
PGX2500PB icin kurulum ve bakim sirasinda uyulmasi
gereken 6nemli glivenlik ve galistirma talimatlarini
icermektedir.

Power bank’i kullanmadan dnce, iirlinlerin hatali
kullaniimasini, olasi yaralanma ve hasarlari énlemek
i¢in bu kilavuzdaki ve hub, akii/batarya takimi ve
aklntin kullanildidi Grtin Gzerindeki tiim talimatlari ve
uyarici igaretleri okuyun.

A iKAZ: Yaralanma riskine karg!, sadece lityum-iyon
sarj edilebilir bataryalari sarj edin. Diger batarya tirleri
patlayabilir ve yaralanmalara veya hasara neden olabilir.
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TEKNIK OZELLIKLER

AC MODU
Girig / Cikig Voltaji 56 V===
Uyumlu Hub PGX1600E-H
HC2240T (40,0 Ah) +
Sarj Stresi 2 x BA4480X (8,0 Ah)
igin yaklagik 170 dakika
Onerilen Sarj Sicakligi | 5 - 40°C
Onenlep Depolama 20-70°C
Sicakhigi
Agirlik 18,2 kg
DC MODU:
Cikis Voltaji 56 V===
Cikis Guci 2500 W
e 2 x BA4800X (8,0 Ah)
Sarj Sresi icin 30 dakika
Onerilen Sarj Sicaklign 5-40°C
Onerilen Depolama Sicakligi | -20 - 70 °C

ONERILEN AKSESUARLAR

A\ UYARI: Sadece asagida listelenen orijinal

yedek pargalari kullanin. Orijinal ekipman dzelliklerini
karsilamayan pargalarin kullaniimasi, driinin hatali ve
tehlikeli bir sekilde calismasina neden olabilir.

PARGA ADI MODEL NUMARASI
PGX™ 70 cm Sarj Kablosu ACE0700
PGX™ 150 cm Sarj Kablosu ACE1500
PGX™ Tasima aksesuari ATA1000

ACIKLAMA
POWER BANK'I TANIYIN (Sek. A)

Yiksek Kapasiteli Akii Bolmesi

Yiksek Kapasiteli Akii Gikarma Kolu
Taginabilir Akl Gikarma Diigmesi

Sarj Kablosu

Tasinabilir Akl Yuvasi (x 2)

Montaj Deligi

Baglanti Noktasi (x 2)

Hirsizlik Onleme Gubugu

Tasinabilir Akl Yuvasi Durum Gostergesi
Gli¢ Digmesi (Bluetooth® Diigmesi)

SYeNIORwN

o

11.  Bluetooth® Gostergesi

12. Yiksek Kapasiteli Akli Yuvasi Durum Gostergesi
13.  DC Durum Gostergesi

14. AC Durum Gostergesi

15. Braket (2)

16. M8 x 25 civata ve rondela seti (4)

17. M8 x 50 civata ve rondela seti (4)

18. M8 x 95 civata ve rondela seti (2)

19. 5 mm Alyan Anahtar

CALISTIRMA

AC Modunda, EGO PGX™ power bank, EGO yiksek
kapasiteli ve tasinabilir akii paketlerini sarj etmek icin
yalnizca EGO PGX™ 1600W hub PGX1600E-H ile
calismak (izere tasarlanmistir.

DC Modunda, EGO yiiksek kapasiteli akii (HC2240T),
EGO PGX™ power bank araciligiyla taginabilir EGO akii
takimlarini garj edebilir.

AKU TAKIMLARININ SARJ EDILMESI - AC Modu

NOT: Lityum iyon akii takimlari kismen sarj edilmis olarak
gonderilir. ik kullanimdan 6nce akii takimlarini tamamen
sarj edin.

A UYARI: $arj sirasinda takil pil paketleri ile
birlikte power bank, iyi havalandirilan bir alana
yerlestirilmelidir.

$Sekil C1'deki agagidaki gizimlerde akii takimlarinin
power bank araciligiyla nasil sarj edilecegi
gosterilmektedir:

1. Hub konektdrintin bilezigini, Sekil C1'de (1. adim)
gosterildigi gibi bir tik sesi duyana kadar power
bank’in her iki tarafindaki baglanti noktasina bastirin.

NOT: Hub'i power bank’tan Sek. C2'de gdsterildidi gibi

ayirn.

2. Power bank'in kars! tarafindaki 2. baglanti noktasina,
verilen kabloyu (ACE1500) veya ACE0700 kablosunu
(ayri satilir) kullanarak power bank’i bir sonraki power
bank’a ayni sekilde baglayin. Gerekirse daha fazla
power bank (tek bir hub'a en fazla 30) baglamaya
devam edebilirsiniz (2. adim).

3. Hub'"l gli¢ kaynagina takin (adim 3). Hub durum
gostergesi ve power bank AC durum gdstergesi
yesil renkte yanarak hub ve power bank’in diizgiin
calistigini ve aki takimlarini sarj edebildigini gosterir.

4. Aki takiminin kalkik gikintilarini power bank'in akii
yuvalarindan birindeki montaj yuvalariyla hizalayin.
Aku takimini akii yuvasina dogru kaydirin (adim 4).
Akl cikarma digmesi yaylanarak aki takiminin
giivenli bir sekilde takildigini gdsterir.
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NOT: Yiiksek kapasiteli akii igin, akii takimi (izerindeki
okun yiksek kapasiteli akii yuvasindaki elektronik
kontakla ayni hizada oldu§undan emin olun. Ak takimini
akii yuvasina dogru kaydirin (Sek. D1). Iki akii ikarma
kolu yukari ve disa dogru yaylanacaktir, ayni zamanda
akil gikarma kollarinda akii takiminin gtivenli bir sekilde
takildigini gésteren kirmizi isaretler | gorilebilir (Sek. D2).

Akii takimini gikarmak igin, akii ¢ikarma kollarini igeri
bastirin, ardindan ak takimini disari gekin (Sek. D3).

5. Power bank, akii takimi ile iletigim kurarak akii
takiminin durumunu degerlendirir. Ak takimi garj
kosullarini karsiladiginda, power bank aki takimini
sarj etmeye baglar ve hub durum gdstergesi ile
akil yuvasi durum gostergesi (takili akii takiminin
Uistlinde) yesil renkte yanip soner.

6. Daha fazla akii takimi takin.

7. Hub'a daha fazla power bank baglandiginda,
hub power banklara yakinlik sirasina gére giig
sadlayacaktir - hub'a en yakin power bank'a ilk dnce
gug verilir. Yanip sénen yesil akii yuvasi durumu,
hangi aki takiminin sarj oldugunu belirlemeye
yardimel olur.

Ayni power bank’taki akii takimlarinin sarj sirasi

= ki akil takimi power bank’a ayni anda baglanirsa 6nce
dislk voltaj seviyesine sahip akii takimi sarj edilir, daha

dislk voltaj seviyesine sahip akii takimi digeriyle ayni
voltaj seviyesine ulasti§inda iki aki takimi ayni anda
sarj edilir.

= Ug akii takimi power bank'a ayni anda baglanirsa, 6nce

en diislk voltaj seviyesine sahip aki takimi sarj edilir,
en dustik voltaj seviyesine sahip akii takimi orta voltaj
seviyesine sahip akii takimiyla ayni voltaj seviyesine

sahip oldugunda, bu iki akii takimi ayni anda sarj edilir.

Bu iki aku takimi, en ylksek voltaj seviyesine sahip
aki takimiyla ayni voltaj seviyesine geldiginde U aki
takiminin timi ayni anda sarj edilir. Asagidaki sekle
bakin.

=60

o e

7 $Sarj oluyor

I Ak Takiminin Voltaj Seviyesi

= Ak takimlari tamamen sarj oldugunda, hub durum
gOstergesi ve aki yuvasi durum gdstergeleri sabit
yesil renkte yanar. Aku takimlarinin tizerindeki
“enerji gostergeleri” séner. Hub uzun stire
kullaniimayacaksa gii¢ kaynagiyla baglantisinin
kesilmesi dnerilir.

NOT:

= Ak takimi tamamen sarj edildikten sonra galisma
stiresi dnemli dlclide azalmigsa bu durum, akii
takiminin kullanim émriiniin dolmak (izere oldugunu ve
degistiriimesi gerektigini gosterir.

= Hub ve power bank sarj sirasinda isinabilir. Bu normal
calimanin bir pargasidir. lyi havalandiriimis bir alanda
sarj edin.
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Hub, Power Bank ve Akii Takimi Gostergeleri - AC Modu

HUB POWER BANK AKU TAKIMI
Hub Durum | AC Durum e Akii Takimindaki Enerji
Hub Durumu .. . M . Durum . .
Gostergesi Gostergesi . . Gostergesi
Gostergeleri
Beklemede —
(sarj edilecek ® Kapali Yok
akii yok) Sabit yesil Sabit yesil
1. “T” son eki olmayan taginabilir
EGO akii takimlari igin:
~ 4 .
-G Dénistimlii olarak YESIL, KIRMIZI
:-: ve TURUNCU sk yanip soner.
. ‘ N [ ) Sarj edilmekte olan 9 o ki ol bilir EGO
Normal sarj Yanip sénen Sabit vesil akii takim(lar)inin i :onl exl olan taginabilir
yesil yes lizerinde yesil 151k akli takimlar .'9""
yanip soner Son LED YESIL yanip sGner, onceki
LED'ler stirekli YESIL yanar.
Veya yakit gdstergesi, sarj isleminin
son asamasinda siirekli YESIL
yanar ve akii, gergek zamanli enerji
gostergesini glincellemek igin LED
:-’_ gbstergesini her 1-2 dakikada bir
Hub sicakhigi N . , ~ yeniler.
40-60°C  — () $arj edilmekte olan | EGO akii takimi BA2240T igin 6zel
oldugunda Yanip sénen T akii takim(laryinin | bir gsterge yoktur.
yavag sarj turuncu Sabit yesil {izerinde yesil 151k
oluvor YeSIISIC 1 3. Yitksek kapasiteli akil igin
Y yanip soner (HC2240T)
Son LED YESIL yanip séner, 6nceki
LED'er siirekli YESIL yanar.
Tamamen sarj -— [} Tamamen sarj Kaoal
olmus Sabityesl | Sabit yesi edilmis aki el
yes yes takim(lar)inin
lizerinde sabit yesil
A ___4
Hub gok S|€ak Kapall Kapali Kapali
veya ok soduk | gapit kirmizi
S
Hub hatasi Yanip sénen Kapali Kapall Kapali
kirmizi

212

56 VOLT PGX™ POWER BANK — PGX2500PB




=60

HUB POWER BANK AKU TAKIMI
T BT Hub Durum AC Durum Ak;uYrﬂ‘:s' Akii Takimindaki Enerji
Gostergesi Gostergesi . . Gostergesi
Gostergeleri
Hub normal
caligiyor. -
Sicak veya — [ ] Sarj edilmekte Kaoal
soguk bir akii Sabit yesil Sabit yes olan akii takiminin P
takimi sarj lizerinde sabit
ediliyor. kirmizi

Sicak veya soguk bir akii takimi garj ediliyor.

Sarj edilen power bank'taki aki takimi normal sicaklik
araliginin disindaysa ilgili akii yuvasi durum gdstergesi
sabit kirmizi renkte yanar ve aki takimi tizerindeki yakit
gostergesi kapanir. Ak takimi sogudugunda veya normal
sicaklik araliina kadar isindiginda, aki takimi otomatik
olarak sarj olmaya devam eder.

Akii takimi veya power bank hatasi

Ak takimi hatasi tespit edilirse ilgili akii yuvasi durum
gostergesi kirmizi renkte yanip soner ve aki takimi
lizerindeki yakit gostergesi kapanir.

1. Ak takimini, power bank'tan gikarip yeniden takin.
AkU yuvas! durum géstergesi hala kirmizi renkte
yanip soéntiyorsa galisir durumda oldugu bilinen farkli
bir akil takimini garj etmeyi deneyin.

2. Yeni yedek aku takimi normal sekilde sarj
edilebiliyorsa orijinal akii takimi arizalidir.
3. Calisan bir akii takimini sarj etmeye ¢alistiktan sonra

aki yuvasi durum gostergesi hala kirmizi yanip
sonliyorsa hub'i gii¢ kaynagindan ¢ikarip hub durum

gostergesinin kapanmasini bekleyerek hub'i sifirlayin.

Ardindan fisi gli¢ kaynagina yeniden takin.

4. Ak yuvasi durum gdstergesi 3. adimdan sonra hala
kirmizi renkte yanip séniyorsa power bank arizali
olabilir.

TASINABILIR AK TAKIMLARININ SARJ EDILMESI
-DC MODU

1. Hub'i elektrik prizinden ayirin veya sarj kablosunu
power bank'tan gikarin.

2. Yiiksek kapasiteli aktyd ve taginabilir aki takimini
takin, "AKU TAKIMLARININ $ARJ EDILMESI - AC
Modu" béliimiine bakin.

3. Glg diigmesine basin (3 saniyeden uzun olmamak
kaydiyla) ve power bank DC durum gdstergesi ve
yiiksek kapasiteli aki yuvasi durum gdstergesi yesil
renkte yanarak power bank'in diizgiin calistigini
gdsterir. Power bank, taginabilir akii takimi ile iletisim
kurarak aki takiminin durumunu degerlendirir.

Aki takimi sarj kosullarini karsiladiginda, yiiksek
kapasiteli akil taginabilir akii takimini sarj etmeye
baslar ve DC durum gdstergesi ve yiiksek kapasiteli
akl boimesi durum gostergesi stireki yesil yanar ve
taginabilir akii yuvasi durum gostergesi (takili aki
takiminin Ustlinde) yesil renkte yanip soner.

4. Power bank’a iki taginabilir akii takimi baglandiginda
bunlar ayni anda sarj edilir. iki taginabilir akii takimi
tamamen sarj oldugunda, taginabilir akii yuvasi
durum gdstergeleri sabit yesil renkte yanar. Akl
takimlarinin (izerindeki “enerji géstergeleri” séner.

5. DC sarj modunu durdurmak icin gli¢ diigmesine tekrar
basin (3 saniyeden uzun olmamak kaydiyla).

6. DC durum gostergesi, takili taginabilir akii

takimlari tamamen sarj oldugunda dért saat islem
yaplimadiginda otomatik olarak kapanir.

7. Yiksek kapasiteli akii asirt 1sindiginda DC durum
gostergesi dort saat sonra otomatik olarak kapanr.

56 VOLT PGX™ POWER BANK — PGX2500PB

213



=60

Power Bank, Yiiksek Kapasiteli Akii ve Taginabilir Akii Takimi Gostergeleri - DC Modu

POWER BANK
Yiiksek - . .
wor | Tasinabilir YUKSEK TASINABILIR
Kapasiteli > Htrh, .-
Power Bank | DC Durum N Akii Yuvasi KAPASITELI AKU AKU
o . | Ak Yuvasi
Durumu Gostergesi Durum
Durum Gostergeleri
Gostergesi
Bekleme
(power bank'ta ——
yalnizca * - Yok Yok
yiiksek Sabit yesil Sabit yesil
kapasiteli akii) Sabit yesil
1. “T” son eki
olmayan EGO akii
takimlari igin:
Doénligtimli olarak
YESIL, KIRMIZI
ve TURUNCU is1k
N . yanip séner
4—;—» - j-: 2. “T” son eki olan
Normal sarj . taginabilir EGO
Sabit yesil Sabit yesil Yam[;sicl)nen akii takimlan igin:
yes Sabit yesi Son LED YESIL
yanip soner, énceki
LED'ler stirekli
YESIL yanar.
EGO akii takimi
BA2240T igin 6zel
bir gdsterge yoktur.
wesr | | G08| @®
olmus sabityesi | sapit yesi Sabit yesil
Sabit yesil
~ -, ~ 7’
we | >3 |
kapasiteli akii . Kapali Kapall Kapali
arizall Yanip sdnen | Yanip sonen
kirmizi kirmizi
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POWER BANK
Yiiksek - . o
oo Taginabilir YUKSEK TASINABILIR
Kapasiteli x Hantar, -
Power Bank | DC Durum . Akii Yuvasi KAPASITELi AKU AKU
M . | Aki Yuvasi
Durumu Gostergesi Durum
e Gostergeleri
Gostergesi
Yilksek B 3 [
kapasiteli akii . Kapali Kapall
dissik voltajda. | YAMP SOMeN | ooy e
kirmizi
Yanip sénen kirmizi
1
Yiiksek
kapasiteli akii hfﬁ - Kapall Kapali
Qgt :g:fllfkveya Sabitkirmizi | sabit kimizi
GOX SOguk. Sabit kirmizi
Power bank
normal N .
caligiyor. 4—;—» - :-:
Arizali bir o Yanip sénen Kapall
taginabilir akil Sabit yesil Sabit yesil Kirmizi o
takam sar Sabit yesil
ediliyor.
Power bank
normal -
I .
calglyor — — - Sarj ediimekte
Sicak veya * olan taginabilir Kapall
Sogukbir | Sabityesil | gabityesi | ki takimimin
ta§|nablllrlaku lizerinde sabit Sabit yesil
takimi garj kirmizi
ediliyor.

POWER BANK’I TAKIN (SEK. E)

Power bank i¢in duvara montaj delikleri

1.

cikarin.

tarafina sabitleyin.

Power bank’i hub'dan ayirin ve aki takimlarini

Power bank'i duvara yaslayarak yere koyun.

iki braketi (iirtinle birlikte verilir), verilen alyan
anahtari kullanarak dort adet M8 x 50 civata ve
pul setiyle (Urtinle birlikte verilir) power bank'in iki

4. Dort adet duvara montaj deliginin yerlerini duvarda
istediginiz yerde isaretleyin.

5. Power bank’i duvara guvenli bir sekilde monte etmek

icin dort adet M8 x 25 civata ve pul setiyle (liriinle
birlikte verilir) kullanin.

DiKKAT: Power bank'i giivenli bir sekilde desteklemek
igin montaj ylizeyi en az 19 mm kaliniginda olmalidir.
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iki power bank’in iist iiste istiflenmesi igin duvara
montaj delikleri (Sek. F)

1. iki power bank't hub'dan ayirin ve akii takimlarini
cikarin.

2. Iki braketi, verilen altigen anahtari kullanarak dért
adet M8 x 50 civata ve pul setiyle (Urlinle birlikte
verilir) alt/tist power bank'in iki tarafina sabitleyin.

3. Bir power bank'i duvara dayali olarak yere koyun,
Ustteki power bank'taki drt ¢ikintiy! alttaki power
bank'taki gukurlarla hizalayarak tizerine baska bir
power bank yerlestirin.

4. Alyan anahtari kullanarak, Ust power bank'i iki adet
M8 x 95 civata ve pul setiyle (iiriinle birlikte verilir) alt
power bank’a sabitleyin.

5. Sekiz adet duvara montaj deliginin yerlerini duvarda
istediginiz yerde isaretleyin.

6.  Iki power banki duvara giivenli bir sekilde monte
etmek icin sekiz adet M8 x 25 civata ve pul setiyle
(Urtinle birlikte verilir) kullanin.

DIKKAT: Power bank'i giivenli bir sekilde desteklemek igin

montaj yiizeyi en az 19 mm kalinliginda olmalidir.

POWER BANK USTUNDEKI HIRSIZLIK ONLEME
GUBUGU (Sek. G)

Ak takimlarinin izinsiz olarak gikariimasini énlemek igin
hirsizlik énleme gubugunun tirnagini disari gekin ve asma
kilitle (irGine dahil degildir) sabitleyin. Kelepge gapi araligi
7-8 mm'dir.

iLETiSiM TEKNOLOJiSi

EGO PGX™ Power Bank, Bluetooth® baglanti 6zelligine
sahiptir, badlant talimatlari dahil tim bagli driin ve
hizmetlerimiz hakkinda bilgi almak icin litfen asagidaki
QR Kodunu tarayin veya www.egopowerplus.eu/connect
adresini ziyaret edin.

2ELES
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it e

BAKIM

A UYARI: Ciddi yaralanmalari énlemek igin temizlik
yaparken veya herhangi bir bakim yaparken daima hub'i
elektrik prizinden ayirin ve aki takim(lar)ini power bank'tan
¢ikarin.

A UYARI: Power bank’i temizlemek igin basingli kuru

hava kullaniimasi 6nerilmez. Uygulanabilecek tek temizlik
yolu basingli hava ise power bank’| temizlerken daima goz
korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gézlik kullanin.
Yapilan islem tozlu ise bir toz maskesi de takin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢6zlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Gogu plastik malzeme, gesitli ticari
¢0z(icU tlrlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu goziici
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gdrebilir.

Kir, toz, yag, gres gibi maddeleri gidermek igin temiz bez
kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli diriinler,

ice isleyen yaglar gibi maddelerin plastik pargalara

temas etmesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik pargalara hasar verebilir, bu tir pargalari
zayiflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A\ UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
EGO yedek pargalarini kullanin. Bagka pargalarin
kullaniimasi tehlike olusturabilir veya Griiniin hasar
gormesine neden olabilir. Giivenligi ve givenilirligi
sadlamak igin tim onarim islemleri bir EGO Servis
Merkezinde, yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestiriimelidir. Kullanmadiginiz zamanlarda cihazi
kapali bir yerde saklayin.

CEVRE KORUMASI

Elektrikli cihazlari, kullanilmig aklyu ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu trlind yetkili bir geri dénigtim
merkezine gétiriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletier
[ ] cevreyle uyumlu bir geri dénlisiim tesisine
teslim edilmelidir.
DUGME PiL
u Uriin, gdstergelerin sol tarafindaki muhafazanin altinda
tamamen kapali bir sekilde yer alan bir diigme pil igerir.

= Pili gikarmak igin govde Uzerindeki vidalari s6kiin
ve govde kapagini gikarin. Kullanilmis akileri/pilleri
yerel yonetmeliklere uygun olarak derhal gikarip geri
donUsttirilmesini veya bertaraf edilmesini saglayin.
Akilleri/Pilleri ev goplerine atmayin veya yakmayin.

= Gerekirse aki/pil degisimi igin EGO miisteri
hizmetleriyle iletisime gegin.
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AC Modu
SORUN NEDENi ¢Ozim
Hub durum Hub sicakligi 40 - 60 °C

gostergesi turuncu
renkte yanip sénliyor.

araligindayken hub'in yavas sarj
etmesi normal galisma seklidir.

Herhangi bir isleme gerek yoktur.

Hub durum
gdstergesi kirmizi
renkte yanip sénlyor.

Hub ¢ikisinda agiri akim vardir.

Hub'i gli¢ kaynagindan gikararak ve hub durum
gostergesi sénene kadar bekleyerek hub'i sifirlayin,
ardindan fisi giic kaynagina yeniden takin. Bu sorunu
cbzmezse yerel EGO Servis Merkezini arayin.

Hub'in fani tikali veya arizalidir.

Hub'in fisini gekin, hub'i hafifge sallayin ve ardindan
hub'in normal sekilde calisip calismadigini gdrmek
igin hub'l glic kaynagina yeniden baglayin. Bu ise
yaramazsa yerel EGO Servis Merkezini arayin.

AC girisinde disUk voltaj vardir.

Herhangi bir isleme gerek yoktur. AC giris voltaji
stabil hale geldikten sonra hub sarj olmaya devam
edecektir. AC giris voltaji birgok denemeden sonra
hala stabil degilse hub'| gli¢ kaynagindan gikararak
ve hub durum géstergesi sénene kadar bekleyerek
hub'i sifirfayin, ardindan fisi glic kaynadina yeniden
takin.

Hub durum
gostergesi sabit
kirmizi renkte
yaniyor.

Hub'l gli¢ kaynagindan ¢ikarin ve hub soguyana
kadar bekleyin, ardindan fisi gli¢ kaynagina yeniden

Hub gok sicakir. takin. Bu sorunu ¢dzmezse yerel EGO Servis
Merkezini arayin.
Hub gok soguktur. Hub'in 1sinmasini bekleyin. Hub normal sicakliga

dondigunde sarj islemi devam edecektir.

Akilerden birinin
Uizerindeki aki yuvasi
durum gostergesi
sabit kirmizi renkte
yaniyor.

Hub durum
gostergesi sabit yesil
renkte yaniyor.

AkU takimi gok sicak veya gok
soguktur.

AkU takiminin sogumasini veya isinmasini bekleyin.
Aku takimi normal sicakliga déndiiglinde sarj islemi
baslar.

Power bank AC
durum gostergesi
kapanir.

Hub durum
gdstergesi sabit yesil
renkte yaniyor.

Hub ile power bank arasinda kéti
baglanti vardr.

Hub konektorinin baglantisini kesmeyi ve power
bank’a yeniden baglamayi deneyin.

Power bank arizalidir.

Yerel EGO Servis Merkezini arayin.

56 VOLT PGX™ POWER BANK — PGX2500PB

211




=0

SORUN

NEDENi

¢6zim

Akiilerden birinin
lizerindeki aki yuvasi
durum gostergesi
kirmizi renkte yanip

sonliyor.

Hub durum
gostergesi sabit yesil
renkte yaniyor.

Aku takimi veya power bank'in i
akii yuvasindan biri arizalidir.

1. Aki takimini, power bank'tan ¢ikarip yeniden
takin.

2. Akii yuvasi durum géstergesi hala kirmizi
renkte yanip soniyorsa farkli bir aki takimini
sarj etmeyi deneyin. Yeni yedek aki takimi
normal sekilde sarj edilebiliyorsa orijinal aki
takimi arizalidir.

3. Akii takimini degistirdikten sonra aki yuvasi
durum gdstergesi hala kirmizi yanip sénliyorsa
hub'l gli¢ kaynagindan gikarip hub durum
gostergesinin kapanmasini bekleyerek hub'i
sifirlayin, ardindan fisi glic kaynagina geri takin.

3. adimdan sonra pil yuvasi durum gdstergesi hala
kirmizi renkte yanip séniyorsa power bank arizali
olabilir - yerel EGO Servis Merkezini arayin.

Power bank AC
durum gdstergesi
kirmizi renkte yanip

Power bank arizalidir.

Yerel EGO Servis Merkezini arayin.

Power bank'in fani tikali veya

Yerel EGO Servis Merkezini arayin.

soniyor. arizalidir.
DC Modu
SORUN NEDENI cozim

DC durum gdstergesi

kapanir.

Hub ve power bank baglanmistir.

Hub'i gli¢ kaynadindan ayirin veya gii¢ kablosunu
power bank’tan gikarin.

Yiiksek kapasiteli aku arizali.

Farkl bir yiiksek kapasiteli akii ile degistirin.

Power bank arizalidir.

Power bank degisimi igin yerel EGO Servis Merkezi
ile iletisime gegin.

Giic diigmesine gok uzun siire
basilmis.

Gili¢ digmesine 3 saniyeden uzun sire basmayin.

DC durum gdstergesi
sabit yesil renkte

yaniyor.

Akilerden birinin
lizerindeki aku yuvasi
durum gdstergesi
sabit kirmizi renkte

yaniyor.

Taginabilir akii takimi ok sicak veya
cok soguktur.

Taginabilir akii takiminin sogumasini veya isinmasini
bekleyin. Akii takimi normal sicakliga déndiigiinde
sarj islemi baglar.

DC durum gdstergesi
sabit kirmizidir.

Yiiksek kapasiteli akii cok sicak veya
ok soguk.

Yiksek kapasiteli akiiniin sogumasini veya
1sinmasini bekleyin. Aki takimi normal sicakliga
donduguinde sarj islemi baslar.
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SORUN

NEDENi

¢Ozim

DC durum gdstergesi
kirmizi renkte yanip
soniyor.

Yiksek kapasiteli akii sarj seviyesi
diisiik.

Yiksek kapasiteli aky( sarj edin.

Yiksek kapasiteli akiide iletisim
hatasi var.

Farkli bir yiiksek kapasiteli akiiyle degistirin veya
yerel EGO Servis Merkezi ile iletisime gegin.

Power bank'in fani tikali veya
arizalidir.

Servis veya degisim (hangisi gerekiyorsa) igin yerel
EGO Servis Merkeziyle iletisime gegin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iligkin tim hiikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

&i LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A MARKUS! See juhend on saadaval ka teistsuguses
vormingus, nt kodulehel.

A HOIATUS. Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks
peab kdiki parandustdid 1abi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusstimbolite eesmark on pddrata tahelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutusstimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tahelepanu poorata ja
need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei
kérvalda ohtu. Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused
ei asenda asjakohaseid 6nnetuste ennetamise meetmeid.

A\ HOIATUS. Enne kéesoleva toote kasutamist lugege
kindlasti 14bi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid, nagu
,OHT*, HOIATUS", ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool
loetletud juhiseid ei jargita, vdib tagajérjeks olla elektriléok,
tulekahju ja/voi rasked kehavigastused.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusstimboleid, mida
voib kaesolevalt tootelt leida. Enne, kui (iritate masinat
kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja
jargige koiki juhiseid.

Teie turvalisusega seotud

Ohutusteade ettevaatusabindud

Vigastuste ohu
vahendamiseks peab
kasutaja enne toote
kasutamist kasutusjuhendit
lugema.

Lugege
kasutusjuhendit

Kasutage seda seadet ainult

Sisekasutus P
sisetingimustes.

DI <

Toode vastab .
kohaldatavatele EU
direktiividele.

e}

€ |ce

Toode vastab
UK kohaldatavatele
CA KA Uhendkuningriigi
digusaktidele.
ea@ Bluetooth® Bluetooth®-i simbol
Ef Elektriseadmete jaatmeid
ei tohi visata olmejaatmete
WEEE hulka. Viige volitatud
— taaskaitleja juurde.
|Vahelduvvool Voolu tiiiip
=== |Alalisvool Voolu tlilip vdi omadus
Volti Pinge
Amprit Voolutugevus
W |Vatti Vaimsus
Min  |Minutit Aeg
Ah  |Ampertundi Aku maht
kg  |Kilogramm Kaal
°C  |[Celsius Temperatuur

ULDISED
OHUTUSEESKIRJAD

A\ HOIATUS. Lugege koiki juhiseid ja tehke need
endale selgeks. Kui allpool loetletud juhiseid ei jérgita,
voib tagajérjeks olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
kehavigastused.

Kaéigis allpool loetletud hoiatustes sisalduv méiste ,seade”
viitab juhtmega voi akutoitega (juhtmeta) seadmetele.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

A\ HOIATUS. Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks
peab kdiki parandustdid Iabi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

= Enne ventilaatori reguleerimist, tarvikute lahti/
kiilge iihendamist vdi ventilaatori hoiustamist
iihendage akuplokk ventilaatori kiiljest lahti.
Need ohutusmeetmed vahendavad seadme juhusliku
kéivitumise ohtu.
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Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
jaotureid. Jaotur, mis sobib teatud tliipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahjuohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette ndhtud
akuplokkidega. Méne muu akuploki kasutamine vib
pdhjustada vigastus- ja tulekahjuohtu.

VahelduvvoolureZiimis saab see akupank to6tada EGO
jaoturiga PGX1600E-H, et laadida joonisel B1 loetletud
akuplokke.

Alalisvoolureziimis, kasutades EGO suure véimsusega
akut HC2240T, saab see akupank laadida joonisel B2
loetletud EGO akuplokke.

Kui akuplokki ei kasutata, hoidke seda eemal
muudest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
ihenduse luua. Akuklemmide ltihitihendus vdib
pohjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik vdib pdhjustada arritust véi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki ega seadet. Kahjustunud véi modifitseeritud
akud vdivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks
voivad olla tulekahju, plahvatus v&i vigastuste oht.

Viltige akuploki ja seadme kokkupuudet tule ja liiga
korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule voi
temperatuuriga ile 130 °C vdib pdhjustada plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki ega seadet vale temperatuuri juures

(vt juhiseid). Valesti vai valel temperatuuril laadimine
voib kahjustada akut ja suurendada tulekahjuohtu.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust véib teostada ainult tootja vdi
volitatud teeninduskeskus.

Arge modifitseerige seadet ega akuplokki ega piiiidke
neid remontida (vastavalt vajadusele), valja arvatud
juhul, kui vastav tegevus on kirjeldatud kasutus- ja
hooldusjuhistes.

Arge kasutage akupanka Gues ega jitke seda
mérgade voi niiskete tingimuste kétte. Vee sattumine
akupanka suurendab elektrilédgi ohtu.

Arge kasutage akupanka mérgade kitega.
Lisaseadmete kasutamine, mida akupanga tootja
ei soovita ega miiii, voib pohjustada tulekahju,
elektrilodgi voi vigastuste ohtu inimestele.

=00
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Arge laske bensiinil, dlidel, nafta baasil toodetel jms
plastosadega kokku puutuda. Need ained sisaldavad
kemikaale, mis vdivad plastikut vigastada, ndrgestada
voi havitada.

Arge kasutage akupanka, kui see on saanud tugeva
166gi, maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud.
Viige see volitatud hooldustehniku juurde elektriliseks

kontrolliks, et teha kindlaks, kas akupank on heas
todkorras.

Arge votke akupanka lahti. Kui seadet on

vaja hooldada véi remontida, viige see volitatud
hooldustehniku juurde. Ebakorrektselt kokku
monteeritud seade voib péhjustada elektrildogi voi
tulekahju.

Elektrilodgi oht. Arge puudutage pistikupesa
isoleerimata osa ega aku isoleerimata klemme.

Vigastuste ohu vahendamiseks tuleb olla viga
ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses.

Elektrilodgiohu vahendamiseks drge pange
akupanka vette voi muusse vedelikku. Arge
paigutage ega hoiustage seadet kohas, kust see vdib
vanni vi kraanikaussi kukkuda.

Laadimise ajal tuleb akupank koos iihendatud
akuplokkidega paigutada hésti ventileeritud kohta.

Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli
ning kasutage seda seadet kasutavate isikute
valjadpetamiseks. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kéesolev kasutusjuhend, et valtida
seadme vaarkasutamist ja véimalikke vigastusi.

Hoidke need juhised alles. See juhend sisaldab olulisi
ohutus- ja kasutusjuhiseid mudeli PGX2500PB jaoks,
mida tuleb paigaldamise ja hoolduse ajal jargida.

Enne akupanga kasutamist lugege labi kdik juhised
ja hoiatusmargised selles juhendis ning jaoturil, akul ja
akut kasutaval tootel, et véltida toodete vaérkasutamist
ning vdimalikke vigastusi vdi kahjustusi.

A\ ETTEVAATUST! Vigastuste ohu vahendamiseks
laadige ainult laetavaid liitiumioonakusid. Muud tlidpi
akud voivad I6hkeda ja pohjustada varalist kahju vi
kehavigastusi.
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VAHELDUVVOOLUREZIIM
Sisend-/véljundpinge | 56 V===
Uhilduv jaotur PGX1600E-H
Umbes 170 min HC2240T
Laadimisaeg (40,0 Ah) + 2 x BA4800X
(8,0 Ah) jaoks
Sooyitgtav 5.40°C
laadimistemperatuur
Soovituslik
hoiustamise -20-70 °C
temperatuur
Kaal 18,2 kg
ALALISVOOLUREZIIM
Valjundpinge 56 V===
Valjundvdimsus 2500 W
Laadimisae 30 min 2 x BA4800X
9 (8,0 Ah) jaoks
Sooyitgtav 5.40°C
laadimistemperatuur
Soovituslik
hoiustamise -20-70 °C
temperatuur
SOOVITATUD TARVIKUD

A\ HOIATUS! Hooldusel ja remontimisel kasutage
vaid allpool loetletutega identseid varuosi. Algsele
tootespetsifikatsioonile mittevastavate varuosade
kasutamine vdib phjustada haireid seadme td0s ja
puudujééke ohutuses.

OSA NIMI MUDELI NUMBER

PGX™ 70 cm laadimiskaabel ACEO0700
PGX™ 150 cm laadimiskaabel ACE1500
PGX™ Transportmise abivahend | ATA1000

KIRJELDUS
TUNNE OMA AKUPANKA (Joon. A)

Suure vdimsusega akupesa

Suure vdimsusega aku vabastushoob
Teisaldatav aku vabastusnupp
Laadimiskaabel

Teisaldatav akupesa (x 2)
Paigaldusava

Port (x 2)

Vargusevastane riba

9. Teisaldatava akupesa olekuindikaator
10. Toitenupp (Bluetooth®-i nupp)

11.  Bluetooth® indikaator

12.  Suure véimsusega akupesa olekuindikaator
13.  Alalisvoolu olekuindikaator

14. Vahelduvvoolu olekuindikaator

15.  Klamber (2)

16. M8 x 25 poldi- ja seibikomplekt (4)
17. M8 x 50 poldi- ja seibikomplekt (4)
18. M8 x 95 poldi- ja seibikomplekt (2)
19. 5 mm kuuskantvti

KASUTAMINE

Vahelduvvoolureziimis on EGO PGX™ akupank
loodud tdétama ainult EGO PGX™ 1600 W jaoturiga
PGX1600E-H, et laadida EGO suure véimsusega ja
teisaldatavaid akuplokke.

© NS WND =

Alalisvoolureziimis saab EGO suure véimsusega aku
(HC2240T) laadida teisaldatavaid EGO akuplokke EGO
PGX™ akupanga kaudu.

AKUPLOKKIDE LAADIMINE - vahelduvvoolureziim

MARKUS. Litiumioon-akuplokid tamitakse osaliselt
laetuna. Enne esmakordset kasutamist tuleb akuplokid
taielikult téis laadida.

A HOIATUS. Laadimise ajal tuleb akupank koos
ihendatud akuplokkidega paigutada hasti ventileeritud
kohta.
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Jargmised illustratsioonid joonisel C1 néitavad, kuidas
laadida akuplokke akupanga/-pankade kaudu.

1. Liikake jaoturi pistiku krae akupanga mdlemal killjel
asuvasse porti, kuni kuulete kiépsatust, nagu on
naidatud joonisel C1 (samm 1).

MARKUS. Jaoturi akupangast lahtiiihendamiseks, nagu
ndidatud joonisel C2.

2. Uhendage akupank jargmise akupangaga samal
viisil, kasutades kaasasolevat kaablit (ACE1500) voi
ACEQ700 (mutiakse eraldi), akupanga vastaskiiljel
olevasse 2. porti. Vajadusel saate jatkata ronkemate
akupankade (iihe jaoturiga mitte tile 30) ihendamist
(samm 2).

3. Uhendage jaotur toiteallikaga (samm 3). Jaoturi
olekuindikaator ja akupanga vahelduvvoolu
olekuindikaator pélevad roheliselt, mis naitab, et
jaotur ja akupank todtavad korralikult ning saavad
akuplokke laadida.

4. Joondage akuploki llestdstetud sooned iihes
akupanga akupesas olevate kinnituspiludega.
Liikake akuplokk alla akusahtlisse (samm 4). Aku
vabastamise nupp tduseb, mis nditab, et akuplokk on
kindlalt kinnitatud.

MARKUS. Suure véimsusega aku puhul veenduge, et
akuplokil olev nool iihtiks suure vdimsusega akupesas
oleva elektroonilise kontaktiga. Libistage akuplokk alla
akupessa (joonis D1). Kaks aku vabastushooba hiippavad
lles ja valjapoole, samal ajal on aku vabastushoovadel
naha punaseid marke |, mis néitavad, et aku on kindlalt
kinnitatud (joonis D2).

Akuploki eemaldamiseks liikake aku vabastushoovad
sissepoole, seejarel tommake akuplokk vélja (joonis D3).

5. Akupank peab akuplokiga sidet, et hinnata akuploki
seisukorda. Kui akuplokk vastab laadimistingimustele,
hakkab akupank akuplokki laadima ja jaoturi
olekuindikaator ning akupesa olekuindikaator
(sisestatud akuploki kohal) vilgub roheliselt.

6. Sisestage rohkem akuplokke.

7. Kui tihendate jaoturiga rohkem akupanku, varustab
jaotur akupanku laheduse alusel — jaoturile 1&him
akupank saab esimesena toite. Vilkuv roheline
akupesa olek aitab tuvastada, milline akuplokk hetkel
laadib.

o
=060
r____J
Samas akupangas olevate akuplokkide
laadimisjarjekord
= Kui akupanka on korraga tihendatud kaks akuplokki,
laetakse kdigepealt madalama pingetasemega
akuplokki, kui iiks akuplokk on sama pingetasemega kui
teine, laetakse mdlemat akuplokki korraga.

Kui akupanka on korraga iihendatud kolm akuplokki,
laetakse esimesena madalaima pingetasemega
akuplokki, kui selle akuplokki pingetase on sama, mis
keskmise pingetasemega akupakil, laaditakse neid
kahte akuplokki korraga. Kui need kaks akuplokki on
kérgeima pingetasemega akuplokiga samal tasemel,
laaditakse kdiki kolme akuplokki korraga. Vit allolevat
joonist.

o o

7 Laadimine

I Akuploki pingetase

= Kui akuplokid on taielikult laetud, siis jaoturi
olekuindikaator ja akusahtli olekuindikaatorid pélevad
roheliselt. Akuplokkide ,kiitusemdddikud* lulituvad valja.
Soovitatav on jaotur toiteallikast lahti Gihendada, kui
seda pikemat aega ei kasutata.

MARKUS.

» Téielikult laetud akuploki oluliselt vahenenud té6aeg
viitab sellele, et akuplokkide tédiga hakkab Idppema ja
need tuleks vélja vahetada.

= Jaotur ja akupank véivad laadimise ajal soojeneda.
See on normaalse t60 osa. Laadige akuplokki hea
ventilatsiooniga kohas.
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Jaoturi, akupanga ja akuploki indikaatorid - vahelduvvoolureziim

JAOTUR AKUPANK AKUPLOKK
Jaoturi Jaoturi Vahelduvvoolu Akusahtli Akuploki - kiituseméadik®
olek olekuindikaator | olekuindikaator | olekuindikaator ek
Ootereziim S
(laadimiseks o Véljas N/A
pole akut) Pidev roheline Pidev roheline.
1. Teisaldatavate EGO
:-’_ akuplokkide jaoks, millel
’ ~ puudub jarelliide , T“.
. . Roheline Vilgub vaheldumisi ROHELISELT,
Tavarezimis | S o vilkumine PUNASELT ja ORANZILT.
laadimine Vilkuv roheline Pidev roheline. laa;ilt;\(:ge) 2. Teisaldatavate EGO
(akuplokkide) ?ékrirl:iz:;quri]a(,ks, millel on
kohal »e
Viimane LED vilgub ROHELISELT,
eelmised LEDid pdlevad
ROHELISELT.
Vi pdleb ,kiitusemdddikut*
laadimisprotsessi viimases faasis
:-’_ roheliselt ja aku vérskendab
Aeglane . ~ !_"ED-lndlk_gatont iga 1-2 mlnlutl
laadimine, . i Roheline ]ar"el, et vgrnsklenq‘ada reaalajas
kui jaoturi - - - ) vilkumine ,kiitusemoadikut*.
temperatuur Vilkuv oranz Pidev roheline laaditavate) EGO akuplokil BA2240T jaoks
on ' akuploki spetsiaalset indikaatorit ei ole.
40—60 °C (akuplokkide) 3. Suure véimsusega aku
kohal (HC2240T) jaoks
Viimane LED vilgub ROHELISELT,
eelmised LEDid pdlevad
ROHELISELT.
e Pidev roheline
Téielikult — ® taielikult laaditud Valias
laetud Pidev roheline. Pidev roheline. akuploki
(akuplokkide)
kohal
Jaotur on
liga 'I‘.?‘“m Viljas Viljas Viljas
vorliiga Pidev punane
kiilm
Jaoturi torge Vaéljas Véljas Vaéljas
Vilkuv punane
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JAOTUR AKUPANK AKUPLOKK
Jaoturi Jaoturi Vahelduvvoolu Akusahtli Akubloki - kiitusemaadik*
olek olekuindikaator | olekuindikaator | olekuindikaator el
Jaotur
t6otab -
normaalselt. Pidev punane
Kuuma — o laaditava(te) Vilias
véi kilma Pidev roheline. Pidev roheline. akuplolfi
akuploki (akuplokkide)
laadimine. kohal

Kuuma vo6i kiilma akuploki laadimine
Kui laadimisakupangas olev akuplokk on valjaspool

tavaparast temperatuurivahemikku, pdleb vastav akupesa

olekuindikaator punaselt ja akuploki ,kitusemdddik*
kustub. Kui akuplokk jahtub vdi soojeneb normaalse
temperatuurivahemikuni, jatkub akuploki laadimine
automaatselt.

Akuploki voi akupanga viga
Kui tuvastatakse akuploki torge, vilgub vastav akupesa

olekuindikaator punaselt ja aku ,kiitusemdddik” lilitub
vélja.

1. Eemaldage ja sisestage akuplokk uuesti akupanka.

Kui akusahtli olekuindikaator vilgub endiselt

punasena, proovige laadida ménda teist akuplokki,

mis on teadaolevalt funktsionaalne.

2. Kui uut akuplokki saab normaalselt laadida, on algne

akuplokk vigane.
3. Kuiakusahtli oleku indikaator vilgub parast

funktsionaalse akuploki laadimise katset punaselt,

lahtestage jaotur, eraldades jaoturi toiteallikast ja
oodates, kuni jaoturi oleku indikaator valja lulitub.
Seejérel lihendage pistik uuesti vooluvérku.

4. Kui akupesa olekuindikaator vilgub ka parast
3. sammu punaselt, v6ib akupank olla vigane.

TEISALDATAVATE AKUPLOKKIDE LAADIMINE -
ALALISVOOLUREZIIM

1.

Uhendage jaotur vooluvérgust lahti véi eemaldage
laadimiskaabel akupangast.

Paigaldage suure véimsusega aku ja teisaldatav
akuplokk, vaadake jaotist , AKUPLOKKIDE
LADIMINE - vahelduvvoolureziim*.

Vajutage toitenuppu (mitte kauem kui 3 sekundit)
ja akupanga alalisvoolu olekuindikaator ja

suure véimsusega akupesa olekuindikaator
helendavad roheliselt, mis néitab, et akupank
to6tab korralikult. Akupank peab teisaldatava
akuplokiga sidet, et hinnata akuploki seisukorda.
Kui akuplokk vastab laadimistingimustele, alustab
suure vimsusega aku teisaldatava akuploki
laadimist ning alalisvoolu olekuindikaator ja suure
voimsusega akupesa olekuindikaator helendavad
roheliselt ning teisaldatava akupesa olekuindikaator
(sisestatud akuploki kohal) vilgub roheliselt.

Kui akupanka on lihendatud kaks teisaldatavat
akuplokki, laetakse neid korraga. Kui kaks
teisaldatavat akuplokki on téielikult laetud, pdlevad
teisaldatava akupesa olekuindikaatorid roheliselt.
Akuplokkide ,kiitusemdddikud* lulituvad valja.

Alalisvoolu laadimisreziimi peatamiseks vajutage
uuesti toitenuppu (mitte kauem kui 3 sekundit).

Alalisvoolu olekuindikaator liilitub automaatselt valja
parast neljatunnist tegevusetust, kui sisestatud
teisaldatav akupakk (akupakid) on taielikult laetud.

Alalisvoolu olekuindikaator liilitub automaatselt valja
nelja tunni parast, kui suure véimsusega aku on
lilekuumenenud.
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Akupanga, suure voimsusega aku ja teisaldatava akuploki indikaatorid — alalisvoolureziim

AKUPANK
Alalisvoolu véizil:l;ee a Ealee 0 i
Akupanga A 9 akupesa VOIMSUSEGA | TEISALDATAV AKU
olekuindi- akupesa iy AKU
olek . olekuindi-
kaator olekuindi- .
Kaator kaatorid
Ootereziim
(ainult suure ——
voimsusega * - N/A N/A
aku Pidev roheline | pidev roheline
akupangas) Pidev roheline
1. EGO akuplokkide
jaoks, millel puudub
jarelliide , T“.
Vilgub vaheldumisi
ROHELISELT,
PUNASELT ja
ORANZILT.
2. EGO akuplokkide
. — — > 7 jaoks, millel on
;aa";[;zn'g“'s * - -G jarelliide , T,
Pidev roheline | pidev roheline | Vilkuv roheline Viimane LED vilgub
Pidev roheline ROHELISELT
eelmised
LEDid pélevad
ROHELISELT.
EGO akuplokil
BA2240T jaoks
spetsiaalset

indikaatorit ei ole.

Taielikult

aku on vigane.

Vilkuv punane

Vilkuv punane

> | | e
laetud * Valjas
Pidev roheline. | Ppidey roheline. | Pidev roheline.
Pidev roheline.
Suure St | 2 -’_
vdimsusega iy - AN Viljas Viljas Vélias
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AKUPANK
. “Suure Teisaldatava _ SUURE
Akupanga | ‘idlisvoolu | volmsusega | "o o, VOIMSUSEGA | TEISALDATAV AKU
olekuindi- akupesa iy AKU
olek . olekuindi-
kaator olekuindi- .
Kaator kaatorid
wneees | ST | (D
uSeg iy Viljas Viljas
aku pinge on . ) )
madal. Vilkuv punane | Pidev roheline
Suure
vdimsusega — — -
aku on liiga * Vilas Valas
kuum vdi liiga Pidev punane | pigev punane
kdilm.
Akupank
tdotab . .
normaalselt. - -
= | | e
Defektse ) Viljas
teisaldatava Pidev roheline | pigey roheline | Vilkuv punane
akuploki Pidev roheline
laadimine.
Akupank
tostab a
normaalselt.
—— - Laetava
Kuuma * teisaldatava Viljas
vi killma Pidev roheline | pidev roheline | akuploki kohal
teisaldatava poleb tihtlane | Pidev roheline
akuploki punane tuli.
laadimine.
PAIGALDAGE AKUPANK (JOONIS E) 4. Markige nelja seinakinnitusava asukohad soovitud
kohta seinal.

Seinakinnitusavad iihe akupanga jaoks
5. Kasutage nelja M8 x 25 poldi ja seibi komplektiga

1. Uhendage akupank jaoturi kiiljest lahti ja eemaldage (aasas), et akupank kindlalt seinale kinnitad.

akuplokid.

2. Asetage akupank pdrandale vastu seina. MARKUS! Paigalduspind peab olema vahemalt 19 mm

3. Kinnitage kaks kronsteini (kaasas) akupanga kahele paksune, et akupanka kindlalt toetada.

kiiljele nelja M8 x 50 poldi ja seibi komplektiga
(kaasas), kasutades kaasasolevat kuuskantvdtit.
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Seinale kinnitamiseks méeldud augud kahe
liksteise kohal paikneva akupanga jaoks (joonis F)

1. Uhendage kaks akupanka jaoturi killjest lahti ja
eemaldage akuplokid.

2. Kinnitage kaks kronsteini alumise/ilemise akupanga
kahele kiiljele nelja M8 x 50 poldi ja seibi komplektiga
(kaasas), kasutades kaasasolevat kuuskantvétit.

3. Asetage akupank pdrandale vastu seina, asetage
sellele teine akupank, joondades Ullemise akupanga
neli eendit alumise akupanga sélkudega.

4. Kasutades kuuskantvdtit, kinnitage dlemine akupank
alumise akupanga kiilge kahe M8 x 95 poldi ja seibi
komplektiga (kaasas).

5. Mérkige kaheksa seinakinnitusava asukohad soovitud
kohta seinal.

6. Kasutage kaheksat M8 x 25 poldi ja seibi komplektiga
(kaasas), et kinnitada kaks akupanka kindlalt seinale.

MARKUS. Paigalduspinna paksus peab olema vahemalt
19 mm, et akupanku kindlalt toetada.

VARGUSVASTANE RIBA AKUPANGAS (Joonis G)

Akuplokkide omavolilise eemaldamise valtimiseks
tdmmake vargusvastase riba sakk vdlja ja kinnitage see
tabalukuga (ei kuulu komplekti). Ahela labimddduvahemik
on 7-8 mm.

SIDETEHNOLOOGIA

Teie EGO PGX™ akupank on Bluetooth®-toega. Meie
lihendatud toodete ja teenuste taieliku valiku, sealhulgas
lihendamisjuhiste kohta teabe saamiseks skannige allpool
QR-koodi voi killastage veebisaiti
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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HOOLDUS

A\ HOIATUS. Tosiste kehavigastuste valtimiseks
lihendage jaotur alati puhastamise vdi hoolduse ajal
vooluvdrgust lahti ja eemaldage akuplokk (akuplokid)
akupangast.

A HOIATUS. Pole soovitatav kasutada akupanga
puhastusmeetodina kuiva surudhku. Kui suruéhu
kasutamine on ainus vdimalik viis, kandke akupanga
puhastamise ajal kindlasti ndokaitset vdi kiilgkaitsetega

kaitseprille. Kui toopiirkond on tolmune, kandke ka
tolmumaski.

ULDHOOLDUS

Viéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalid on vastuvétlikud miilgil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele.

Kasutage mustuse, tolmu, 6li, m&éarde jms eemaldamiseks
puhast lappi.

A HoaTus. Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, nafta baasil toodetel, labitungivatel élidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada vdi hévitada, mille tagajarjeks voib
olla raske kehavigastus.

A HOIATUS. Remondiks véib kasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi vi toodet vigastada.
Turvalisuse ja usaldusvaarsuse tagamiseks peab kdiki
parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik EGO
hoolduskeskuses. Kui seadet ei kasutata, hoidke seda
sisetingimustes.

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
véimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritodriistad
tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.

NOOPPATAREI

= Toode sisaldab nddppatareid, mis on taielikult suletud
korpuse sisse indikaatoritest vasakule poole.

= Patarei eemaldamiseks keerake lahti korpuse kruvid
ja eemaldage korpuse kate. Eemaldage kasutatud
patareid ja taaskasutage vdi utiliseerige need kohe
vastavalt kohalikele eeskirjadele. Arge visake patareisid
olmepriigi hulka ega pdletage.

= Vajadusel vétke patarei vahetamiseks tihendust EGO
klienditeenindusega.
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Vahelduvvoolureziim
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Jaoturi oleku
indikaator vilgub
oranzilt.

Jaotur laeb aeglaselt, kui jaoturi
temperatuur on 40-60 °C, mis on
normaalne tédtemperatuur.

Midagi pole vaja ette votta.

Jaoturi
olekuindikaator vilgub
punaselt.

Jaoturi valjundi tlevool.

Jaoturi lahtestamiseks eemaldage jaotur toiteallikast
ja oodake, kuni jaoturi olekuindikaator kustub,
seejarel ihendage pistik uuesti toiteallikaga. Kui see
probleemi ei lahenda, votke ihendust kohaliku EGO
teeninduskeskusega.

Jaoturi ventilaator on blokeeritud vi
kahjustatud.

Eemaldage jaotur, raputage jaoturit kergelt ja
Uihendage see uuesti toiteallikaga, et naha, kas jaotur
tootab niilid normaalselt. Kui see ei toota, votke
Uhendust kohaliku EGO teeninduskeskusega.

Vahelduvvoolu sisendi alapinge.

Midagi pole vaja ette votta. Jaotur jatkab laadimist
pérast vahelduvvoolu sisendpinge stabiilsust. Kui
vahelduvvoolu sisendpinge ei mitme katse jarel
stabiilne, eemaldage jaotur toiteallikast ja oodake,
kuni jaoturi olekuindikaator kustub, seejérel
hendage pistik uuesti toiteallikaga.

Jaoturi
olekuindikaator on
pidevalt punane.

Jaotur on liiga kuum.

Eemaldage jaotur toiteallikast ja oodake, kuni jaotur
jahtub, seejarel iihendage pistik uuesti toiteallikaga.
Kui see probleemi ei lahenda, vdtke Gihendust
kohaliku EGO teeninduskeskusega.

Jaotur on liiga kilm.

Laske jaoturil soojeneda. Laadimine jatkub, kui jaotur
taastab normaalse temperatuuri.

Akupesa
olekuindikaator ihe
aku kohal pdleb
pidevalt punaselt.
Jaoturi
olekuindikaator on
roheline.

Akuplokk on liiga kuum vai liiga kilm.

Laske akuplokil jahtuda voi soojeneda. Laadimine
jatkub, kui akuploki temperatuur on taas normaalne.

Akupanga
vahelduvvoolu
olekuindikaator Iilitub
vélja.

Jaoturi
olekuindikaator on
roheline.

Halb dihendus jaoturi ja akupanga
vahel.

Proovige jaoturi pistik lahti lihendada ja see uuesti
akupanga kiilge tihendada.

Vigane akupank.

Votke ihendust kohaliku EGO teeninduskeskusega

56-VOLDINE AKUPANK PGX™ — PGX2500PB
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olekuindikaator tihe
aku kohal vilgub
punaselt.

Jaoturi
olekuindikaator on
roheline.

Akuplokk vdi iiks kolmest akupanga
akupesast on vigane.

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
1. Eemaldage ja sisestage akuplokk uuesti
akupanka.
2. Kui akusahtli oleku indikaator vilgub endiselt
Akupesa punaselt, proovige laadida ménda muud

akuplokki. Kui uut akuplokki saab normaalselt
laadida, on algne akuplokk vigane.

3. Kui akupesa olekuindikaator vilgub pérast
akuploki vahetamist punasena, lahtestage
jaotur, eraldades jaoturi toiteallikast ja oodates,
kuni jaoturi olekuindikaator kustub, siis
lihendage pistik uuesti toiteallikaga.

Kui akupesa olekuindikaator vilgub ka parast
3. sammu punaselt, véib akupank olla vigane - vdtke
tihendust kohaliku EGO teeninduskeskusega.

Akupanga
vahelduvvoolu
olekuindikaator vilgub
punasena.

Akupank on vigane.

Vdtke (ihendust kohaliku EGO teeninduskeskusega.

Akupanga ventilaator on blokeeritud
voi kahjustatud.

Vatke Ghendust kohaliku EGO teeninduskeskusega.

Alalisvoolureziim

olekuindikaator Iilitub
vélja.

Suure vdimsusega aku on vigane.

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
Jaotur ja akupank on Gihendatud. Ul_wendage jaotur toiteallikast lahti voi eemaldage
toitekaabel akupangast.
Alalisvoolu

Asendage teise suure véimsusega akuga.

Akupank on vigane.

Akupanga vahetamiseks vdtke ihendust kohaliku
EGO teeninduskeskusega.

Toitenuppu vajutati liga kaua.

Vajutage toitenuppu mitte kauem kui 3 sekundit.

Alalisvoolu
olekuindikaator on
roheline.

Akupesa
olekuindikaator Uhe
aku kohal pdleb
pidevalt punaselt.

Teisaldatav akuplokk on liiga kuum
voi liiga kdilm.

Laske teisaldataval akuplokil jahtuda véi soojeneda.
Laadimine algab siis, kui akuploki temperatuur
normaliseerub.

Alalisvoolu
olekuindikaator on
punane.

Suure vdimsusega aku on liga kuum
voi liiga kilm.

Laske suure vdimsusega akul jahtuda vdi soojeneda.
Laadimine algab siis, kui akuploki temperatuur
normaliseerub.
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PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
Suure vdimsusega aku laetuse tase . -
Laadige suure véimsusega akut.
on madal.
Alalisvoolu

olekuindikaator vilgub
punaselt.

Suure vdimsusega akul on
(ihenduseviga.

Asendage teise suure véimsusega akuga vdi votke

tihendust kohaliku EGO teeninduskeskusega.

Akupanga ventilaator on blokeeritud
voi kahjustatud.

Hoolduseks vdi vahetamiseks vdtke Ghendust EGO

teeninduskeskusega.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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TMepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKL

NPOYUTAMTE BCI
IHCTPYKLII!

Li MPOYUTAWTE MOCIBHMK 3
EKCNNYATAL|

A MPUMITKA. Lii iHcTpyKuii Takox AoCTynHi B
anbTepHaTMBHOMY chopmarTi, Hanpuknag Ha Beb-caTi.

A MONEPEMXEHHS. [insi rapanTyBaHHs 6eanexu
Ta HaAiNHOCTi BCi PEMOHTHI poBOTM NOBIMHEH NPOBOANTY
KBanicpikoBaHUA TEXHIYHMIA cneLianicT.

CUMBONN, LLIO
CTOCYIOTbCA BE3MNEKK

Merta cumBoniB, NoB’si3aHuX i3 6e3nekoto, — NpUBEPHYTH
BalLly yBary Ao Moxxmeux Hebeanek. Cumeonu 6esneku
Ta iXHE NOSICHEHHS! 3aCNyroBYIOTb Ha BaLLY MNMBHY
yBary Ta po3yMiHHs. CUMBONM nonepekeHb cami no
cobi He ycyBaloTb byab-sKkoi Hebeaneku. IHCTpyKuji

Ta NonepeKeHHs, Ski BOHU HaflaloTb, HE 3aMiHIOIOTh
HamnexXHWX 3axoAis LWoAo 3anobiraHHs aBapism.

A MONEPEMXEHHS. MepLu Hix kopucTysaThcs

LM BupoBom, 060B'I3K0BO O3HaMOMTECS 3 yciMa
{HCTPYKLisiMK 3 Be3neku, HaBeAEHUMM B LibOMY NOCIOHUKY
KopucTyBaya, 30kpema 3 ycimMa CMMBOMamu nonepeaxeHb,
Takumm ik «tHEBE3MEKA», «MTONEPEOXEHHS» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HenotpuMaHHs HaBeaeHUX HUX4e
BKa3iBOK MOXe CTIPUYMHITI YPAXKEHHS €NEKTPUYHIM
CTPyMOM, NMOXeXy Ta/abo cepito3Hi TpaBmu.

NMPABUIA TEXHIKW
BE3MEKW

Ha it cTopiHLi 306paxeHo Ta OnMcaHo CUMBOIM,
noB's3aHi 3 6e3anekoto, siki MOXyTb Bifobpaxatucs

Ha LboMy Bupobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpatu Ta
eKcnyaTyBaTi oro, 03HaNoOMTeCs 3 YCiMa iHCTPYKLisMM
Ha IHCTPYMEHTi Ta AOTPUMYIATECH iX.

[MonepemxeHHs
wopo besneku

3anobixHi 3axoau, Lo
CTOCYI0TbCS BaLLOi 6e3neku

MpounTaite
MociBHIK 3
excnnyaraujii

3 METO10 3MEHLLEHHS
PU3UKy OTPUMAHHS TPaBM
KOPUCTYBaY MOBMHEH
npoYnTaTh NOCIBHNK 3
ekcnnyaraLlii.

BukopucTaHHs B

Llent npuctpiit MoxHa
BMKOPUCTOBYBATU NULLE B

MPMMILLEHHI NPUMILLEHHI

CE Llen Bupi® Bignosigae
YNHHUM AupekTuBam €C.
Lleit Bupi6 Binnosinae

UKCA YUHHOMY 3aKOHOAABCTBY
BenukoGpuTaHii.

Bluetooth® Cumson Bluetooth®
Bioxoau enexkTpuyHnx
BMPOGIB He cnig BUKMAATH

WEEE pasoM i3 nobyToBuUM

CMITTAIM. 3BEPHITLCA A0
aBTOPM30BAHOTO MyHKTY
nepepobku.

I el Al QP

3MiHHMit CTPYM

Tun ctpymy

MocTiAHui cTpym

Tun aBo xapakTepucTuka
CcTpymy

v BonbTu Hanpyra

A |Avnepu Crpym

W [Batu MoTyxHicTb
Min | XBuauHN Yac

Ah  |Amnep-roguin  |EMHiCTb akymynsiTopa
kg  |Kinorpamu Bara

°C  |Fpapycy Lenbcis [ Temnepatypa
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3ArAllbHI BKA3IBKU
3 TEXHIKW BE3MEKW

A MONEPEMKEHHS. OsHaitomTecs 3 ycima
iHCTpYKUiAMU. HeOTPUMaHHA HaBeAGHUX HUKYe
BKa3iBOK MOXE CMPUYUHUTM YPAKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMOM, noxexy Ta/abo cepiio3Hi TpaBMu.

TepMiH «npunaay y BCiX MONEpemKeHHsX, HaBeJEeHNX
HWKYe, 03Ha4ae ApOTOBI Npunaay abo npunaau, LWo
npaLjtoloTb Bif akymynsitopa (6e3apoTosi).
36epiraiiTe BCi nonepemkeHHs Ta iHCTPYKUIi Ans
BUKOPUCTaHHS B ManGyTHLOMY.

A MONEPEMKEHHSA. [ins rapaHTyBaHHs Geaneku
Ta HapiHOCTi BCi PEMOHTHI pOBOTI NOBUHEH NPOBOANTY
ksanidhikoBaHui TEXHIYHMA cneLianict.

= Big’egHaiite akymynaTopHy 6atapeto Big npunagy,
nepiU Hix BUKOHYBaTH byAb-ke PerynoBaHHs,
3aMiHATK aKkcecyapu 4m 36epirati npunag. Taki
3anoBikHi 3aXoAn TexHikin 6e3neku 3MeHLLYIOTb PU3MK
BMNaJKOBOrO 3anycky npunagy.

= 3apsipxaiiTe nuwe 3a AONOMOrolo xaba, Bka3aHOro
BUPOBHMKOM. Xab, skui nigxoauTb ANs akyMynsTopis
0JHOTO BYAY, MOXE CTIPULUHUTY PU3NK MOXKEXT Y
BMNaJKY MOro BUKOPUCTAHHS 3 IHLIMM aKyMyNSTOPOM.

= 3 npunagamu cnig BUKOPUCTOBYBATH Nulle
npu3HayeHi AN HUX akyMynAaTopHi 6aTapei.
BukopucTaHHs Byab-AkiX iHLIMX akyMyNSITOPHUX
GaTapeii MOXe NpU3BECTV A0 TPaBMM abo NOXEXxi.

Y pexumi 3MiHHOTO CTpyMy Lieit naBepbaHk Moxe
npauytoBati 3 EGO Hub PGX1600E-H fnist 3apsimkaHHst
akymynsTopHux 6atapen, nepeniyenux Ha puc. B1.

Y pexxuMi NoCTiliHOrO CTPYMY, BUKOPUCTOBYHOYM
aKymynsTop nigsuiLeHoi emHocTi EGO HC2240T, uen
naBepbaHk Moxe 3apsikaTi akyMynsTopHi 6atapei
EGO, nepeniveni Ha puc. B2.

Konu Gatapes He BuKOpUCTOBYETLCH, ii Cnip
TPVUMaTH OKpPEeMO Bifi MeTaneBuX NpeAMeTiB

- 3aTMCKaviB nanepy, MOHET, KNYiB, LBAXIB,
WypyniB Ta iHWKUX APiGHUX NpeAMeTiB, AKi

MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amMukaHHs Krem
aKymynsiTopa MoXe CTaTv NPUYMHOKD OMIKIB YK MOKEX.

= Y HaaTo BaXKMX yMOBaxX ekcnnyarauii 3
aKymynsatopa Moxe BUTIKaTh piavHa; He
[oTopKaiTech A0 Hei. SKwio BUNaakoBo BY BCe
X TOPKHYNUCA i, CNiA NPOMMTY Lie MicLie BOAOI.
AKwo piguHa noTpanuna B oui, CNif Takox
3BEepHYTMCA Ao NikapA. PianHa, ska BucTynae 3
aKymynsTopa, MoXe ClpUYMHUTI Nofpa3HeHHs abo
oniku.

=60

He BUKOpUCTOBYITE aKyMynAaTOpHY GaTapeto
a60 npunag, AKi NowkoAXeHo a6o 3MiHeHo.
TMoLwukomkeHi abo 3MiHeHi akyMynsaTopy MOXyTb MaTh
HenepenbayyBaHy NOBEAIHKY, LLO MOXE CIPUYMHUTH
noxexy, Bubyx abo pusnk TpaBMyBaHHS.

He nippaBaiite akymynsTopHy 6atapeto abo npunap
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepatypa suLe 130 °C Moxe CnpuuuHUTLA BUBYX.

foTpumyiitech ycix iHCTPYKLUiN WoAO0 3apAmKaHHA
Ta He 3apsaxainTe akyMynsaTopHy G6atapeto abo
npunag 3a Mexamu TemnepaTypHoro flianasoxy,
3a3Ha4yeHOro B IHCTPYKLIAX. 3apsaKeHHs
HeHanexH1M YuHom abo npu TemnepaTypax 3a Mexamu
BKa3aHOro AianasoHy MOXe NOLUKOAUTN akyMynsTop i
30iNbLUNTIA PU3NK BUHUKHEHHS MOXEX.

Hikonu He peMOHTYiiTe NOWKOAXKEH] aKyMyNATOPU.
CepicHe 0bcnyroByBaHHs akymynsiTopHix 6atapeit
Ma€ BUKOHyBaTH NuLle BUPOOHUK abo aBTOPU30BaHI
nocTavanbHUKI NoCyr.

He mogudikyiiTe il He HamaraiTecsi pEMOHTYBaTH
npunag abo akymynaTop (3anexHo Big 06CTaBuH),
33 BUHATKOM BUNAZKiB, BKA3aHWX B IHCTPYKLT 3
ekcrnyarauii Ta gornsgy.

He BuKopucTOBYiTE NaBepGaHk N03a NPUMILLEHHAM
i He nipaaBaitTe yMoBaM NiABULLEHOT BONOFOCTi.
Bopa, Lo notpanuna B naBepbakk, NiaBuULLYE puank
YPaXEHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

He TopkaliTecs naBep6aHka MOKPUMM pyKamu.

BukopucTaHHs npunapas, sike He PeKOMeHAYE | He
npoaae BUpoOHUK NnaBepbaHKa, MOXe NPU3BECTU
[0 NOXeXi, ypaXKeHHs eNeKTpUYHUM CTpyMoM abo
TpaBMu.

Hikonu He ponyckaiiTe KOHTaKTy NnNacTMacoBMX
YacTHH i3 nanuBoMm, onisimu, HadpTonpoayKkTammu
Towwo. L|i MmaTepianu MicTATb XiMikaTi, ki MOXYTb
NOLUKOANTH, 0CNabuTin abo HULMTY NNACTUK.

He BuKopuCTOBY#ITE NaBepGaHK AKLIO BiH OTPUMAB
pi3kuii yaap, ynaB a6o oTpumaB GyAb-aki iHwWi
NOWKOAXKEHHS. BigHeCiTb 11070 B aBTOPNU30BaHUi
CEPBICHUI LIEHTP ANs NepeBipkv enekTpocxemu, o6
BM3HA4UTH, Y1 naepbaHk nepebyBae B XopoLIOMy
po6oYoMy CTaHi.

He po36upaiite naBep6aHK. Y pasi BUHUKHEHHS!
notpebu B 06CnyroByBaHHi Y1 PEMOHTI BiBHECITb oro
710 BNOBHOBAXEHOTO CEPBICHOTO LieHTpY. HenpasunbHe
30MpaHHs 3apsBHOro NPUCTPOIO MOXE MPU3BECTU A0
YPaXeHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM UM NOXKEX.

He6e3neka ypaxeHHs eneKTpUYHUM cTpymoM. He
TOPKaNTECh HEi30MbOBAHOT YaCTUHN BUXIGHOTO po3'emy
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u 11lo6 3MEHWNTH PU3NK TpaBMYBaHHS, HEOBXiaHWN
NUNbLHWIA HarnAg, AKWO NpUnag BUKOPUCTOBYETLCA
nopy\ i3 fitbMu.

LLlo6 3MEHWNTH PU3NK YPAKEHHS eNEeKTPUYHUM
CTpyMOM, He Knagitb naBep6aHk y Bogy abo iHwy
piavHy. He poawmilyiite i1 He 36epiraiiTe npunag tam,
e BiH MOXe BnacTu abo fie oro MoXyTb NOTATHYTH Y
BaHHy abo paKoBuHY.

Mip yac 3apsmxkaHHA naBepbaHK i3 NigKNOYeHUMM
[0 HbOTO aKyMyNATOPHUMY GaTapesMu mae
nepebyBaTu B ,0Ope NPOBITPIOBaHOMY NPUMILLEHHi.

36epexiTb Lo iHCTPYKLUito. YacTo nepernsgaiite Ta
BIMKOPUCTOBYIATE iX, L406 HAaBYATH iHLLNX, XTO MOXe
BMKOPWCTOBYBATM Lieil npunag. AKWO BY HapaeTe Lel
npunag iHWUM, HapaiiTe iM Ui iHCTpyKuii, o6 3anobirtn
HeHanexHoMy BMKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta MOXNBMM
TpaBMam.

36epexiTb Lo iHCTPYKLUito. Lieit nociBHMK MiCTUTL
BaXIMBI iHCTPYKLi 3 TexHikn 6e3neku Ta ekcnnyatalyji
mopeni PGX2500PB, sikux cnig 4oTpumyBaTucs nig vac
YCTaHOBMEHHs Ta 0BCNYroByBaHHs.

Mepw Hix kKopucTyBaTUCA NaBepO6aHKOM,
03HanoMTeCs 3 YCiMa IHCTPYKLisMU Ta
nonepempKyBanbHUMM NO3HAYKaMM B LibOMY MOCIBHMKY,
a Takox Ha xabi, akymynsTopi Ta Bupobi, y skomy
BMKOPWCTOBYETLCS akyMynsaTop, Lob 3anobirtu
HeHanexHoMy BUKOPUCTaHHIO BUPOGIB Ta MOXIMBUM
TpaBMaM abo NOLIKOKEHHIO MaitHa.

A\ 3ACTEPEXEHHS. LLlo6 3MEHLLMTM PU3VNK TPaBMM,
3apsamkaiTe nuwwe NiTi-ioHHi akyMynsTopu. [Hwi Tunmn
Batapeit MoXyTb BUBYXHYTU, CMPUYUHUTY TpaBMU abo
36UTKM.

TEXHIYHI
XAPAKTEPUCTWUKHK

PEXWUM 3MIHHOIO CTPYMY

BxigHa / BuxinHa 56 BT

Hanpyra

CyMicHui xab PGX1600E-H
Mpnbnuaxo 170 xB Ans

Yac 3apspxeHHs HC2240T (40,0 A-rog) +
2 x BA4480X (8,0 A-rog)

PekomeHgoBaHa

Temnepartypa nigyac | 5...40°C

3apsimKaHHs

[JlianasoH

peKoMeH0BaHNX 20 +70°C

Temneparyp

36epiraHHs

Bara 18,2 kr

PEXXWM MOCTIAHOI O CTPYMY:

BuxigHa Hanpyra 56 B ==~

BuxigHa noTyxHicTb 2500BT

Uac 3aDsmKeHHs 30 xB ansa 2 x BA4800X
pAIK (8,0 A-rop)

PekomeHgoBaHa

Temnepartypa nigyac | 5...40°C

3apsimKaHHs

[JianasoH

peKoMeH0BaHNX 20 +70°C

Temneparyp

3bepiraHHs

PEKOMEHOBAHI AKCECYAPU

A\ NONEPEMKXEHHS. Bivopucrosyiire e
iNEHTWUYHI 3an4acTuHK, nepeniyeHi Hkye. BukopuctanHs
JeTarei, L0 He BignoBigalTb XxapaKkTepucTkam
opwriHanbHoro obnagHaHHs, Moxe Npu3secTi Ao
HeHanesHoi poboTu Ta nocTaBuTy nig 3arposy 6eaneky.

HA3BA JETANI HOMEP MOAENI

3apsigHuii kabens PGX™ 70 cm | ACE0700

3apsigHuin kabenb PGX™ 150 cm | ACE1500

Axkcecyap ans TpaHcnopTtyBaHHs | ATA1000
pGX™
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onuc
O3HAVOMAEHHS 3 NABEPEAHKOM (Puc. A)

Biacik ans akymynstopa niABuULLEHOT EMHOCTI

Baxinb BuitMaHHa akymynsTopa niasuLLEeHoi EMHOCT

KHonka BuiiMaHHs NOpTaTMBHOTO akymynsitopa

3apsgHuit kabenb

Biacik ans nopTaTUBHOrO akymynstopa (x 2)

MoHTaxHui oTBIp

MopT (x 2)

[MpoTuyriHHa nnaxka

9. IHamkaTop cTaHy nopTaTMBHOro 6atapeitHoro Biaciky

10. KHonka xwBneHHs (kHonka Bluetooth®)

11, Inaukatop Bluetooth®

12. IHpWKaTop CTaHy BiACiKy Ans akymynsTopa
NiABULLIEHOT EMHOCTI

13.  IHAMKaTOp CTaHY NOCTIAHOrO CTPYMY

14.  |HgMKaTOp CTaHY 3MIHHOMO CTPYMY

15.  KpoHwwrenH (2)

16. Komnnext 6onTis i waitb M8 x 25 (4)

17. Komnnekr Gonri i waiib M8 x 50 (4)

18. Komnnext 6onTis i wait6 M8 x 95 (2)

19.  LLecturpaHHuit kntoy 5 Mm

EKCINYATALIA

Y pexumi 3miHHoro cTpymy nasepbank EGO PGX™
npw3Haveruit ans pobotu Tinbku 3 xabom EGO PGX™
notyxHictio 1600 Bt PGX1600E-H ans 3apsaxaHHs
aKyMynsTOpiB NiABMLEHOT EMHOCTI Ta NOPTaTMBHNX
akymynsitopis EGO.

O NSO WD =

Y pexumi nocTiliHoro cTpymy akyMynsTop niasuLLEHOi
emHocTi EGO (HC2240T) mMoxe 3apsgkaTii nopTaTuBHi
akymynsitopu EGO uepes naepbaHk EGO PGX™.

3APAMKAHHA AKYMYNATOPIB - pexum 3miHHOrO
cTpymy

MPUMITKA. Nitiit-ioHHi akymynstopu noctayattbes
4acTKoBO 3apsmkeHM. Nepes NepLUnNM BUKOPUCTaHHSIM
MOBHICTIO 3apsAITL akyMynsTopu.

A MONEPEMXEHHS. Nig yac 3apsmxaHHs
naBep6aHK i3 NigKNIOYeHMMU 4O HBOTO
aKyMynATOpHMMM GaTapesiMu Mae nepebyBaTu B
A06pe NPOBITPIOBaHOMY NPUMILLEHHI.

Ha HaBepeHuX Huxue intocTpauisx Ha puc. C1

noKasaHo, sk 3apsaaxaTi akyMynaTopHi 6aTapei yepes

naBep6aHK(u):

1. Bcrasre komip po3'emy xaba B nopT 3 060x 60kiB
naBepbaHKka, AOKM He MOYYETE KnaLlaHHs, sk
nokasaHo Ha puc. C1 (kpok 1).
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MPUMITKA. Big'eaHaty xab Big naBepbaHka, sik nokasaHo
Ha puc. C2.

2. Nipgkntovite naBepbaHk A0 HACTynHoro naBepbaHka
TakuM xe YMHOM 3a fonomoroto kabento (ACE1500)
abo ACEQ700 (npoaaeTbcst Okpemo) A0 2-ro NopTy
Ha npotunexHomy 6oL nasepbatka. 3a notpebu Bu
MOXeTe NPOAOBXYBATY MiAKNIYaTH HOBI naBepbaHku
(He GinbLue 30 go oaHoro xaba) (kpok 2).

3. Migkniovitb xab 40 AKepena XuBMeHHs (Kpok 3).
IHovkaTop cTaHy xaba Ta iHAMKaTop CTaHy
nasepbaHka CBITATLCS 3eMeHNUM, L0 03HaYaE, Lo xab
i naBepbaHK NpaLtolTh HANEXHUM YUHOM | MOXYTb
3apsipKaTit akymynsaTopy.

4. Cywmictitb nigHsTi pebpa akymynsTopHoi batapei
3 MOHTaXHWUMY THi3gaMm1 B 0gHOMY 3 6aTapeitHix
BiACikiB y naBepbaHKy. MocyHbTe akyMynsiTop BHU3
y 6atapeitHui Biacik (kpok 4). KHonka Bif'eaHaHHs
aKymynsTopa nigHiMETbCS, BKa3yloun Ha Te, Lo
aKyMynsTop HagiiHO 3aKpinmnexuit.

MPUMITKA. [ins akymynsiTopa nigBuLLEeHoi EMHOCT
nepeKoHaiTecs, LLO CTpinka Ha akymynsTopi 36iraeTbes

3 eNEKTPOHHIM KOHTaKTOM Y BifCIKY Ans akymynstopa
nifBuLLEHOT eMHOCTI. MoCyHbTE akyMynsaTop BHU3 Y
6atapeinuii Biacik (puc. D1). [1Ba Baxeni BUiMaHHs
akymynsitopa nigHiMyTbCA Bropy Ta BUMAYTb HA30BHi, Npy
LibOMY Ha BaXensx BUAMaHHS akymynsatopa MoxHa byae
nobayumnTh YepBOHI NO3HaYKY |, siki BKa3yHOTb Ha Te, LU0
akyMynsTop HagiliHo 3akpinneHuit (puc. D2).

LLlo6 BMAHATM aKyMynATOP, HATUCHITb BaxeNi BUAMAHHS
aKymynsiTopa BCepeauHy, a NoTiM BUTATHITb akyMynSTOPHY
6atapeto (puc. D3).

5. MaBepbaHk 0OMiHIOBATUMETHCS AAHUMM 3
aKyMynsiTopHoto GaTapeeto Ans oLiHIoBaHHS i
cTaHy. Konu akymynsTop Bigrnosigatume ymosam
3apskaHHs, naBepbaHk NoyHe 3apsimpkaTi
akymynsTop, a iHaukaTop ctaHy xaba Ta iHaukaTop
cTaHy 6atapeitHoro Biaciky (Hag yCTaHOBNEHUM
aKymMynsiTopom) NoYHyTb 6rMmaTin 3eneHnm.

6. Bcraste iHwWi akymynsTopu.

7. Y pasi nigknioyeHHs Aekinbkox naBepbaHkis 4o
xaba xab nofaBaTume X1BMeHHs Ha naBepbaHk B
nopsiAKy iXHbOI BNM3BKOCTI — NEPLUNM YBIMKHETbCS
Hanbnwxuui fo xaba nasepbaHk. brmaHHs
3eeHNM iHgukaTopa cTaHy 6atapeiiHoro Biaciky
[0roMarae BU3HaUUTH, sk akyMynsiTop 3apas
3apsipKaeThCs.
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MocnifoBHICTb 3apAaXaHHA akyMynaTopiB B 0f4HOMY
naBep6aHKy

= fkwo fo naBepbaHKy OAHOYACHO NiAKNIOYEHO ABa
aKyMynsITopu, CrioyaTky 3apsihKaeTbes akyMynsTop
i3 HYKYMM PIBHEM Hanpyry, a KonW piBeHb HaNpyr1
aKyMynsiTopa 3 HUKYMM PiBHEM Hampyry 3piBHAETLCS
3 piBHEM Hanpyru iHwworo, obuasa akyMynsTopu
3apAAKaTUMYTBCS OfHOYACHO.

Akwo fo naBepbaHKy NigKMoYeHo Tpu akymynsTopa
0[HO4ACHO, CrIOYaTKy 3apsimKaeTbCs akyMynsTop

i3 HaMHWKYMM PIBHEM HaNpyru, a Konu piBeHb
Hanpyry akymynstopa 3 HaiHUK4UM PiBHEM Hanpyru
3pIBHAETLCA 3 PIBHEM HANpyru akymynsropa i3
cepeqHiM piBHEM Hanpyru, Ui ABi akyMynsTopu
3apsmpKaTUMyTbes ogHouacHo. LLofHo Li aBa
aKyMynsiTopu MaTUMyTb OfJHAKOBWA piBEHb HaNpyru
3 akyMynsTOpOM i3 HaBULLMM PIBHEM Hanpyry, yci
TPY aKyMynsTOpU 3apsmKaTMMyTbCH OAHOYACHO. [nB.
PUCYHOK HUXYe.

i i

I Piserb Hanpyrv akymynsTopa 7 BapspKaHHs

u Konu akyMynsiTopu NOBHICTIO 3apsimKeHi, iHaukaTop
cTaHy xaba Ta iHaukaTopy cTaHy batapeiHmux
BiACIKiB CBITATbCS 3€MEHNUM. MOKaXYMKN PiBHS
3apsfy Ha akymynsTopax 3racHyTb. PekomeHayeTbest
BiAKmnioyaTyH xab Big enekTpoMepexi, SKLLO BiH He Oyae
BMKOPWCTOBYBATMCS MPOTSrOM TPUBANIOro nepioay vacy.

NPUMITKA.

= 3HAYHO 3MEHLLEHMIA Yac pobOoTy nicrs NOBHOMO
3apsKaHHs akyMynsTopHoi 6aTapei Bkasye Ha Te, L0
aKyMynsiTop A0XOAVTb A0 KiHLS TEPMiHY ekcnnyaTauii i
11010 HeoOXiaHO 3aMiHNTW.

Mig yac 3apsimxaHHs xab i naBepbaHk MOXyTb
HarpisaTucs.. Lie He BUX0AUTb 3a pamMku HOpManbHOI
po6oTu. 3apsimkaiTe akymynstop y aobpe
NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI.
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IHaukaTopm xaba, naBep6aHKa Ta aKyMynsiTOpa — PEXNM 3MIHHOTO CTPYMY

XAB NMABEPBAHK AKYMYNATOP
IHpvkaTop IHavkaTop(v)
IngukaTo| CTaH CTaH Mokaxymk piBHA NanuBea Ha
CraH xaba A P . y uy P .
CcTaHy xaba 3MiHHOrO 6artapeiiHoro aKymynsTopi
cTpymy BiACiKy
Pexum
OYiKyBaHHs! - ®
(Hemae B Hi3
akymynsTopa CaiTuTbCA CaiTuTbCS NMKHEHO
ans 3eneHnm 3eMeHIM
3apsmKaHHs)
1. Ans nopTaTMBHUX
akymynstopis EGO 6e3 cycikca
N . «T»:
 — /-\ Mo 4epai Grumaiots SENEHN,
3Buuaiite ’ N o Brumae 3enerum | YEPBOHW Ta OPAHXEBIN
3apsmKaHHs Bnumae CaitUTbCH Haf akymynsTopom | KONbopw.
3eneHnm 3eMeHNM (-amm), wo 2. [INst nopTaTUBHUX
3apAAKAETLCS. akymynsTopis EGO i3 cydikcom
«T»:
OcTaHHilt cBiTnogioa 6nmae
3ENEHWM konbopom, nonepeaHi
CBITNOAioaM 6e3nepepBHO CBITSTLCS
3ENEHWM konbopom.
[Mokaxuuk piBHs 3apsay
cituTMeTbCs 3EJIEHAM konbopom
Ha 0CTaHHLOMY eTani npolecy
. . 3apsKaHHs, a CBITNOLIOAHNIA
- - - iHOMKaTOp akymynsTopa
3apsKaeTbest o - Y i’ s OHOBIOBATUMETbCS KOXHI
MOBIMBHO, SIKLLO - N Brnmae 3enenum 1-2 XBUNMHK, BinoGpaxatoum piBeHb
Temneparypa Bnnmae CaitUTbCS Hafl akyMynaTopoM | 3apsay B pearbHOMy Yaci.
xaba 40-60°C |  OPpaHxesum seneHum (-amu), wo [ins akymynsTopa EGO BA2240T
3apARKAETLCA. cnevjianbHuit iHAUKaTop BIACYTHIl.
3. ins akymynsTopa niABMLLEHOT
emHocTi (HC2240T)
QOcrtaHHin caitnogion 6numae
3ENEHWM konbopom, nonepeaHi
cBiTnoAioan 6e3nepepBHO CBITATLCS
3ENEHVM konbopom.
) -— [ ) TopuTb 3eneHum
flosicro CaiTuThes CaituTbes HaR noBHICTIO BumkHeno
3apaaxeHo 3apAKEHNM
3eneHnm 3eneHnm
aKyMynsiTopom
(akymynsiTopamu)
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XAB NMABEPBAHK AKYMYNIATOP
IHankaTop IHpukaTop(u)
c 6 IngukaTop CTaHy CTaHy Mokaxumk piBHA nanuBa Ha
TaH xaoa CTaHy xaba 3MiHHOrO 6artapeiiHoro aKymynsTopi
CTpymy BiACiKy
Xab 3aHaaTo -—
rapsiumit abo
saHanTo CaituTbeR BumkHeHo BumkHeHo BumkHeHo
XONOAHUA Y€PBOHUM
N .
N
lMomwnka xaba Envmae BumkHeHo BumkHeHo BumkHeHo
YepPBOHUM
Xab npautoe
B LUTATHOMY -
pexumi.
-— o .
SapsmKeHHa ; ; opATS BumMkHeHO
I'apFNOII' abo CBiTUTbCS CaiTuTbLCS YEpPBOHUM Haf
XOMOAHOI 3eneHnm 3eneHum aKyMynsTopom, Lo
aKyMynsTopHOi SapAIKAETHCA
6arapei.

3apsapxeHHs raps4oi abo XoNoAHOI akyMynsTOPHOI
Garapei

Akwo akymynsiTop y 3apsgHoMy nasepbanky nepebyBatoTb
no3a Mexami HopMarbHOro TEMMEPaTYPHOTO AianasoHy,
BiANOBIAHWA iHAVKaTOp cTaHy GaTapeiHoro Bigciky

Byne CBITUTMCS YePBOHIUM, @ NOKAXYMK PIBHS 3apsay

Ha aKyMynsiTopi BUMKHETbCS. Konu akymynsitopHa
GaTtapesi 0xonoHe abo HarpieTbCs 4O HOPMasbHOro
TEMMNEPaTYPHOrO fiana3oHy, 3apsikaHHs akymynsatopa
BiAHOBUTLCS aBTOMATUYHO.

Momunka akymynsTopa a6o naBep6aHka

FAKLLO BMSIBNIEHO NOMUIKY akyMynsTopa, BignoBigHuiA
iHAuKaTop CTaHy HaTapeitHoro BifCiky no4He 6rumaty
YepBOHIMM KONbOPOM, @ MOKaX4MK PiBHS 3apsigy Ha
aKyMynsiTopi BUMKHETBCS.

1. BuimiTb i 3HOBY BCTaBTe akymynsiTop y nasepbaHk.
Fkwo iHankaTop cTaHy 6aTapeitHoro BiAciKy
npopoBxye 6rumati 4epBoHIUM, cnpobyiiTe 3apsanTH
{HLLWI aKymMynsITop, NPo SIKWiA BILOMO, LLO BiH
CripaBHuiA.

2. SKWO HOBWIA 3aMiHEHUI akyMyNSITOp 3apsimKaeTbest

HOpMarbHO, Lie 03Hayae, Lo OpuriHanbHUA
aKyMynsTop HecnpasHUA.

3. fAkwo nicns cnpoby 3apsanTH cipaBHUi
aKkymMynsTop iHgukatop cTaHy 6atapenHoro Biaciky
NpOAOBXYE BNMMaTH YEPBOHUM, Nepe3aBaHTaxTe

xab, Big'eaHaBLLW OTO Bif €NEeKTpPOMepexi

Ta [J04EKaBLUMCb, OKM iHAMKATOP CTaHy xaba
BUMKHETbCS. 10TiM 3HOBY MigKMOYITL BUNKY 40
[Keperna XUBMEHHS.

4. FKwo nicns BUKOHAHHS KPOKY 3 iHAWKaTOp CTaHy
6aTapeitHoro Bifciky NPoJOBXye GnMMaTit YepBOHUM,
MOXITBO, NaBepbaHK HeCnpaBHNIA.

3APAKAHHA MOPTATUBHUX AKYMYNIATOPIB -
PEXXMM MOCTIHHOrO CTPYMY

1. BumkHiTb xab i3 poseTki abo Big'eaHaliTe 3apsiaHuii
kabenb Big naBepbaHka.

2. YCTaHOBITb akyMynsTop MiaBULLEHOT EMHOCTI
Ta NMopTaTUBHUIA akyMymnaTOp, AUB. PO3AiN
«3APSMKEHHA AKYMYNATOPIB - PEXXUM
3MIHHOIO CTPYMY».

3. HaTuCHITb KHOMKY XVBNEHHS (He AOBLUE HiX
Ha 3 cekyHau), i iHAMKaTOp NOCTIAHOTO CTPYMY
nasepbaHka Ta iHaMKaTop CTaHy BiAciky Ans
aKymynsITopis NiABMLLEHOT EMHOCTI 3aropsTbCs
3eMneHM KOMbOPOM, BKa3youm Ha Te, Lo naBepbaHK
npawoe HanexHUM YHOM. Xab o6MiHIoBaTUMETLCS
AaH1MM 3 NOPTATUBHOIO aKyMyNATOPHOK 6atapeeto
Ans oLiHIoBaHHS ii cTaHy. Konm akymynsitop
BifnOBiAaTUME YMOBAM 3apSXaHHS, akyMynsTop
NiABULLEHOT EMHOCTI NOYHE 3apskaTh NOpTaTUBHUN
aKymynsTop, a iHAMKaTop CTaHy NoCTiHOro CTPYMy
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Ta iHQMKaTOp CTaHy BiACiKy Ans akyMynsTopis
NiABMLLEHOT EMHOCTI MOCTINHO CBITUTUMYTLCS
3€eJIeHIM CBITIIOM, @ iHAMKATOP CTaHY BifCIKy Ans
MopTaTVBHUX aKyMynATOPIB (Haf BCTaBNEHUM
aKymynsTopom) 6rnmaTume 3eneHM KonbopoM.

Konu o naBepGaHka nigkmio4eHo Ba NopTaTUBHI
aKyMynsiTopy, BOHU 3apsifKatTbCsi OAHOYACHO.
Konu obuasa noptatueHi akymynstopu

MOBHICTIO 3apsifKeHi, IHANKATOpK CTaHy BiACIKY
[ONS NOpPTaTUBHUX aKyMynsTOpiB CBITATHCS
3€MeHUM KONbOPOM. MoKaxuMKI PiBHS 3apsiay Ha
aKymynsiTopax 3racHyTb.

LL{o6 BUATI 3 peXxUMy 3apsimKaHHS NOCTIRHUM
CTPYMOM, HAaTUCHITb KHOMKY XWBMEHHS Le pa3
(He poBLLE HiX Ha 3 cekyHaw).

|HOMKaTOp CTaHy NOCTIHOTO CTPYMY aBTOMATUYHO
BUMKHETBLCS MICNS YOTUPLOX rofnH Be3pisinbHocCTi,
KoMK BCTaHOBEHWI NOPTATUBHUA akymynsitop 6yae
NOBHICTIO 3apSMKEHNN.

IHAMKaTOp CTaHy NOCTIHOro CTPYMy aBTOMATU4HO
BUMKHETBCS! Yepes HOTUPH TOAMHM, SKLLO
aKkyMynsiTop NigBULLEHOT EMHOCTi NeperpieTbes.

=0
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IHavkaTopy naBep6aHKa, akyMynsTopa NigBULLEHOT EMHOCTi Ta MOPTaTUBHOTO aKyMyNsATOpa — PEXNM

NOCTIHOTO CTPYMY

MABEPBAHK
I i IHaukaTopU | AKYMYNSTOP .
HAUKaTop . cTaHy cTaHy MIOBULLEHOI MOPTATUBHWUA
Cran BiAciKy Ans L ABMLL AKYMYNATOP
. BiAciky ans EMHOCTI
naBepbaHka nocTinHOro | akymynsartopa NODTATMBHOTO
cTpymy nigBuILEHOT akp
. ymynsartopa
EMHOCTI
Pexum
OuikyBaHHs! ——
(Tinbkn N -
akymynstop CBITUTLCS A H/3 HI3
zﬁ:gcui?:m 3eMeHNM 3eMneHNM CaitUTbCH
napepGaHKy) 3eneHnM
1. Ona
aKymynsTopis
EGO 6e3 cydikca
«Tr»:
Mo yepsi 6rumatots
3EJIEHUN,
YEPBOHMI Ta
OPAHXEBUU
Konsopu
2. ins
aKymynsTopis
—— - s . E1(_50 i3 cydikcom
- «I»:
3BnyaitHe s ~
3apAmKaHHs CaitnTbes CBITUTLCS Bnumae OcranHii
3eneHum 3e1eHUM 3en1eHMM CaituTbes gBEIJT'InIEOﬁlI/TI\eI Brumae
3eneHnm
KONbOpOM,
nonepegHi
cBiTnogioam
6e3nepepsHO
CBITATBCS
3EJIEHUM
KONbOPOM.
[ns akymynstopa
EGO BA2240T
cnewjanbHui
iHAMKATOP BIACYTHIN.
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MABEPBAHK
LT IHankaTopm
IHauKkaTOp cTaHy p— AKYMYNATOP | 1 o7 ATMBHMIA
CraH CTaHy BiACiKy Ans v MIABMLLEHOI AKYMYNATOP
. BiAciky ans EMHOCTI
naBepb6aHka NocTiNHOrO | aKymynsTopa
cTRYM HinEHlletios nopTaTMBHOroO
yMy . akymynsropa
EMHOCTI
—~— | .
fosicrio * - BumkHeHO
3apsimpKeHo CaituTbes CBITUTLCS CaiTnTbCa
3eneHnm 3eneHnM 3eMeHUM CaitUTbCH
3eneHnm
~ ’ ~ 7
e | St | -
N 7 ~
mp'BMUJ'.eHOI BumkHeHo BumkHeHo BumkHeHo
EMHOCTI 5 Brumae Brvmae
HecnpasHUK YepBOHUM 4epBOHNM
AKyMynSTO|
LR P e
niABMLLEHOT Sl
€MHOCTIi ) BumkHeHo BuMkHeHo
Mae Habky Brumae CBitUTbCS
Hanpyry. YEPBOHUM 3eneHnm
Bnumae
YEpPBOHUM
AkymynsiTop
nigBuLLeHoT
| o | .
€MHOCTI s
?aaH:fVTI; o CaiTvTbCS CaiTuTbes BumkHeHo BumkHeHO
sazap,To 4epBOHUM YepBOHUM CiTnTbCS
XOMNOAHMIA. HEPEOHIM
MNaBepbaHk
npauoe B . .
wratHomy —_—— - _-_
pexii * - N BumKHeHO
3apsimkaHHs Caitutben CBitUTbCH Brumae )
HECNPaBHOTO 3enexim 3eneHum HEpBOHM CaituTecst
nopTaTMBHOro 3eneHum
akymynsitopa.
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MABEPBAHK
| WAAKATOD | karopn | AkyMYTISTOP .
HAVKaTop ) CTaHV cTaHy MIOBULLEHO MOPTATUBHUA
CraH CTaHy Biaciky ans slaciky ann AKYMYNATOP
naBepb6aHka NoCTikHOTO | akKymynsTopa NOPTATHBHOrO EMHOCTI
CTpymy nigBuMweHoi akymynsTopa
EMHOCTi
MaBepbaHk
npaLoe B -
LUTaTHOMY
- —— oputb
pexuMl. * - YEepBOHMM Hafl BUMKHEHO
3apsimkatHs CBiTUTLCS CaiTtuTbest nopTaTUBHUM iR
rapsioro abo 36MeHUM 3eneHAM aKyMynaTopom, CBiTUTbCS
XOMO[HOTO wo 3eneHnM
nopTaTMBHOro 3apAIKaeTbCA.
akymynsropa.

KPINNEHHA NABEPBAHKA (PUC. E)

OTBOpM ANA HACTIHHOTO KPiNNeHHA 0JHOTo
naBepbaHka

1. Big'egHaitte naepbaHk Big xaba Ta BUAMITL
akymynsTop.

2. TocrasTe naBepbaHk 6ins CTiHW Ha NiANOo3i.

3. 3akpinitb 4Ba KPOHLUTENHN (BXOASATH Y KOMNMEKT) 3
obox Bokis naBepbaHka YoTupMa Habopamu GonTie
M8 x 50 3 waibamu (BxoAATb y KOMNNEKT) 3a
ZIOMOMOTOHO LUECTUrPAHHOTO KITKOYa, LU0 AOAAETHCS.

4. Tlo3HayTe po3TaLlyBaHHS YOTMPLOX OTBOPIB ANS
HaCTIHHOTO KPINMEeHHs B MOTPIBHOMY MicLji Ha CTiHi.

5. BukopuctoByiite YoTupy GonTu Ta waitbn M8 x
25 (BX0AATb Y KOMMNEKT), W06 HagiNHO 3akpinuT
nasepBaHk Ha CTiHi.

MPUMITKA. MoHTaxHa noepxHsi Ma€ 6yTu 3aBTOBLLKN
He MeHLUe Hix 19 MM, o6 HagiiHo yTpuMyBaTH
nasep6aHK.

OTBOpYM ANsA HAaCTIHHOTO KPiNneHHs ABOX

naBep6aHkis (puc. F)

1. Bip'ennaiite aBa naBepbaHku Big xaba Ta BUAMITH
aKymynsiop.

2. 3akpiniTb B KPOHLUTENHM 3 060X BOKiB HUHBOTO/
BEPXHbOro nasepbaHka YoTupma Habopamu BonTis
M8 x 50 i3 waitbamu (BXoAATb Y KOMMNEKT) 38
[I0NOMOTOH0 LLIECTUTPAHHOTO KMioYa, LU0 OAAETHCS.

4. lllecTurpaHHuM KrtoyeM 3aKpiniTb BEPXHili naBepbaHk
Ha HWKHLOMY 33 [ONOMOTOH 4BOX KOMMNeEKTiB 6onTiB
i Wwanb M8 x 95 (BxofATb y KOMMMEKT).

5. TMosHauTe po3TallyBaHHS BOCbMW OTBOPIB ANs
HaCTIHHOTO KpiNneHHs B NOTPIGHOMY MiCLyi Ha CTiHi.

6.  Bukopucrosyitte Bicim 6onTiB i waitb M8 x 25
(BXOLATH Y KOMNNEKT), W06 HAZIMHO 3aKpinuTK LBa
nasepbaHKku Ha CTiHi.

MPUMITKA. MoHTaxHa noBepxHs Mae 6yTv 3aBTOBLLKM
He MeHLUe Hix 19 MM, Wob HagiliHo yTpuMyBaTH
nasepbaHkm.

NPOTUKPAODKHA NMIAHKA HA MABEPBAHKY
(Puc.G)

LL|o6 3anoBirTn HecaHKLiOHOBaHOMY BUNYYEHHIO
aKyMynsTopiB, BUTATHITL A3UHOK NPOTUYIiHHOI NNaHKW Ta
3aKpiniTb AOr0 HaBICHUM 3aMKOM (He BXOAMTb Y KOMMIEKT).
[liana3oH fiameTpis AyX0K — 7-8 MM.

KOMYHIKALIMHA TEXHONOTIS

Baw nasep6ask EGO PGX™ nigtpumye Bluetooth®. [ins
OTPUMaHHS iHopMaLyii NPo MOBHMIA CMIEKTP MiA’eaHYBaHNX
NPOAYKTIB i NOCNYT, 30KpeMa iHCTPYKLM i3 NiAKIMoYEHH,
BifickaHyiTe QR-koz HUxXye abo BiasinaliTe cailt
www.egopowerplus.eu/connect.

2GRS

e , =60
3. Mocrasre naBepbaHk 6ins CTiHM Ha nignory,
NOCTaBTE Ha HbOTO iHLWMA NaBepbaHK, CyMICTUBLLM @-ﬁ
YOTUPYW BUCTYNYW Ha BEpXHbOMY nasepbaHky i3
3arnMBNeHHsIMU Ha HKHBOMY naBepBaHKky.
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OBCITYTOBYBAHHA 3AXUCT [IOBKINNA

akyMynsTop i 3apsiAHui NpUCTpin y

A MONEPEMKXEHHSA. LLIoG yHUKHYTV Cepiio3Hux no6yTosi Bigxoau! BiaHeciTb uen Bupic
TpaBM, 3aBXaM BigkmiovaiiTe xab Big po3eTku Ta BUAManTe aBTOPU30BAHOMY NEepepoBHUKy It HaaaiiTe
aKymynsiTopy 3 naBepbaHky nig yac ouniLeHHs abo 10ro Ans po3ginbHOro 3bupaHHs.
TEXHiYHOro 06CryroByBaHHs. EnekTpoiHCTpymMeHTH HeobXiaHO
MOBEPHYTH B MANPUEMCTBO, L0
MONEPEMKEHHS. He pexomenzyeThcs [ .
A P Y 3aliMaEeTbCs EKONOriyHO GeaneyHor
BMKOPUCTOBYBATU CTUCHYTE CYXE NOBITPS NS OUULLEHHS!
nepepobkoto.
nasepbaHka. FKLLO EAMHUM CocoBOM 3acTOCyBaHHS €
OYMLLIEHHS! CTUCHEHM NOBITPSIM, 3aBXAN BUKOPUCTOBYIATE -
e ; PAM, 3aEMAN BUKOPUCTOBY [MCKOBA BATAPEIKA
3aKpUTi 3aXVCHI OKynsipu abo BIOKPUTI 3aXUCH OKyMsipy 3
BiYHMMI LLMTKaMK Mif Yac YmLLeHHst naBepbaHky. Konu = Bupi6 MICTUTL AVCKOBUIA ENEMEHT KUBIIEHHS,
3MINMaETLCS NUAN, HafAranTe TakoX NPOTUNMIOBY MACKy. NOBHICTIO PO3MILLEHUN yCepeanHI kopnycy NiBopy BIA
iHaMKaTopiB.
3ArANBbHUN TEXHIYHUW pornag = BigKpyTiTh rBUHTY Ha KOPNYCi Ta 3HIMITb KPULLKY
He BUKOPUCTOBYIATE PO3HUHHIKIA 1St OHMLLEHHS! kopnycy, wo6 picratu 6atapeiiky. SHiMiTb BUKOPUCTAHI
nnacTMacoBux feTanei. BinblicTb nnacTmac YyTnuBei 4o 63T3PeleV' I HEranHo 3fanTe Ha nepepobky abo
Pi3HOMAHITHUX MPOMMCIIOBUX PO3YUHHIKIB | MOXYTb BYTH YTUNI3YUTE BIANOBIAHO A0 MICUEBAX HOPM. He ]
HUMM NOLIKOZKEH. yTunisyitte 6atapeliku pa3om i3 nobyToBMMM Bigxodamu

Ta He cnantoinTe ix.
[ins BupanexHs 6pyay, nuny, MacTuna Towo

KOPUCTYATECH YMCTOIO FaHYipKOI0.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonu He gonyckaitte koHTakTy
NNacTMacoBMX YaCTMH i3 ranbMIBHOIO PiAVHOO, ra30NiHOM,
HadTONPOAYKTaMM, MPOHUKAKUMMM OFTIIMU i T. iH.
XimikaTv MOXyTb NoLIkoaUTM, ocnabuti abo 3pyitHyBsaTy
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HMMM TpaBMamu.

A MONEPEMXEHHS. BukopucTtosyiite ans
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS NULLE iAEHTUYHI 3an4YacTUHW
EGO. BukopucTaHHs Gyib-sikux iHLLMX YacTUH CTBOPHOE
Hebeaneky abo Moxe Npu3BecTH A0 NONOMKK BUPODY.

[ins rapaHTyBaHHS 6e3nek Ta HagiiHOCT BCi PEMOHTHI
po60TW NOBMHEH NPOBOAMTY KBaMNiCHIKOBAHWI TEXHIHMIA
cnevjianict y cepsicHomy LeHTpi EGO. Konu iHCTpyMeHT He
BUKOPUCTOBYETLCS, 30epiraitTe ioro B NpUMILLEHHI.

Y pasi notpe6u 3amiHn 6aTapeiku 3BepHiTLCS [0
cnyx0u nigTpumkm knientis EGO.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

Pexum 3MiHHOrO CTpyMy

HECMPABHICTb

MPUYUHA

BUPILEHHA

[HaMKaTOp CcTaHy
xaba brmmae
noMapaH4eBuM.

Xab noBinbHO 3apsmKaETbCs, Konu
Temneparypa xaba CTaHoBUTb
40-60 °C, Wwo € HopmarbHo
poBoyoto TEMMEPaTypoLo.

XogHux gilt BUKOHYBaTK He NOTpIGHO.

[HaMKaTOp CTaHy
xaba bnumae
4epBOHUM.

lMepeBaHTaXeHHS No CTPyMY Ha
BUxofi xaba.

lMepesaBaHTaxTe xab, Bia'efHaBLUM 10rO Bif
enekTpomepexi Ta AoueKaBLUKCh, JOKW iHAMKaTOp
cTaHy xaba 3racHe, a NoTiM 3HOBY MiAKMIOYITL
BUIKY 10 enekTpoMepei. SAKLO Lie He BUpiLLUIO
npo6nemy, 3BepHITLCS A0 MICLIEBOTO CEPBICHOTO
LeHTpy EGO.

BeHtunstop xaba 3abnokosaHo abo
MOLUKOZKEHO.

Bin'eaHalite xab Big enekTpomepexi, 3nerka cTpycite
1010, @ NOTiM 3HOBY MIAKMIONITL 4O eNeKTPOMEpEXi,
106 nepesipuTH, Yu NpaLitoe xab y 3BU4atHOMy
pexuMi. FKLLO Lie He cnpaLoBaro, 3BepHITbCA A0
micueBoro cepsicHoro LeHTpy EGO.

SHWKEHHS BXIAHOI Hanpyri 3MiHHOrO
CTPyMy.

JopaHux giit BUKOHYBaTH He noTpibHo. Xab BigHoBUTL
3apsxaHHs nicns Toro, ik BXigHa Hanpyra cTaHe
crabinbHoto. AKwwo nicns 6aratbox cnpob BxigHa
Hanpyra Bce e HecTabinbHa, Bin'eaHaiiTe xab Big
[PKepena XMBNeEHHs Ta JoYeKainTecs, Ok iHaukaTop
cTaHy xaba 3racHe, a noTiM 3HOBY MiKMIOYITb BUMKY
[0 [DKEPENa KUBMEHHS!.

IHAnKaTop CTaHy
xaba CBiTUTbCS
YepBOHIM.

Xab 3aHapTo rapsuni.

Bin'eaHalite xab Big [xepena XuBMeHHs Ta
3a4eKaiiTe, JOKW BiH OXOMOHE, NiCMs YOro 3HOBY
MIAKIIONITL BUNKY A0 AXepena XuBneHHs. AKLO Le
He BUpiLLKMO Npobnemy, 3BepHITLCA 40 MiCLEEBOrO
cepaicHoro LeHTpy EGO.

Xab 3aHaATO XONoAHWIA.

[aiite xaby nporpitucs. 3apsmxaHHs BiGHOBUTbCS,
Konu Temnepatypa B xabi TOBEPHETHLCS 10 HOPMK.

[HaMKaTOp CTaHy
6atapeitHoro
BiACIKy HaZ OAHUM
3 akymynsTopis

|HaMKaTOp CTaHy
xaba cBiTUTbCS
3eNeHUM.

CBITUTLCA 4EPBOHUM.

AKymynsiTop 3aHaTo rapsunin abo
XONOAHWIA.

[aitte akymynsTopHili 6atapei oxonoHyT1

abo Harpitucs 4o HopManbHoi TemnepaTypu.
3apsmkaHHs MOYHETLCS, KONW TemnepaTtypa baTapei
6yne B Mexax Hopmu.
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HECMPABHICTb

NMPUYUHA

BUPILIEHHA

IHAnKaTop cTaHy
3MIHHOTO CTpyMY
nasepbaHka
BUMWKAETHCA.

IHankaTop cTauy
xaba cBiTUTbCS
3eneHnm.

[NoraHe 3'eHaHHs Mix XxaboMm i
naBepGaHKkoMm.

Cnpobyitte Big'eaHaTh po3'em xaba Ta 3HOBY
nip'eaHaT oro Ao nasepbakka.

HecnpaBHuit naBepbark.

3BepHiTbCA 40 MicLieBOro cepaicHoro LigHTpy EGO

IHavKkaTop cTaHy
6atapeliHoro
BiACIKy HaA OAHUM
3 akymynsTopis
6rvmae YepBOHUM.
IHankaTop cTauy
xaba cBiTUTLCSA
3eMeHnM.

HecnpasHuit akymynstop abo
OfMH i3 TPbOX BaTapeitHuX Biacikis
naeepbaHka.

1. BuiimiTb i 3HOBY BCTaBTE aKyMynsiTop y
nasepbaHK.

2. fkuwo iHarkaTop cTaHy 6atapeitHoro Biaciky
npoLoBXYye BnMmaTi YepBOHUM, CripobyiiTe
3apAAUTY IHLLWIA aKyMynaTop. SKLLO HOBMIA
3aMiHEHWIA aKyMynATOP 3apsEKaETbCs
HOPMAbHO, Lie 03HaYaE, L0 OPUTHANBHIA
aKyMynSiTOp HECTpaBHUIA.

3. fKwo nicns 3amiHu akymynsTopa iHaukatop
cTaHy baTapeitHoro BiACiky MPOLOBXYE
BnmaTti YepBOHIUM, nepesaBaHTaxTe Xab,
Bif'eAHaBLLM 110T0 Bif enekTpoMepexi Ta
[I04€eKaBLUMCb, JOKV iHAMKaTOp CTaHy xaba
3racHe, a NoTIM 3HOBY MiAKMIOYITb BUMKY A0
€neKkTpPOMEPEXi.

FAkwo nicns kpoky 3 iHAMKaTOp CTaHy BiACiKy BCe Lye
6numae YepBOHUM KOMbOPOM, MOXINBO, NaBepBaHk
HEeCnpaBHWIA — 3BEPHITLCS A0 MICLIEBOrO CEPBICHOMO
LeHTpy EGO.

IHankaTop cTauy
3MiHHOTO CTPYMY
nasepbaHka bnumae
4EPBOHUM.

lMaBepbaHk HecnpaBHUIA.

3BepHITbCA 40 HANBMMKYOTO CEPBICHOTO LiEHTPY
EGO.

BeHtunstop naBepbarka
3a0roKoBaHWiA 260 NOLIKOMKEHNIA.

3BepHiTbCA 40 HANBMMKYOTO CEPBICHOTO LIEHTPY
EGO.

Pexum nocrtiiiHoro cTpymy

HECMPABHICTb

NMPUYUHA

BUPILEHHA

IHavkaTop cTaHy
NOCTIAHOrO CTPYMy
BYMMKAETHCS.

Xab i naBepbaHK nigknoYeHi.

Bipkniovith xab Bif enektpomepexi abo BUIMITL
kabenb xuBneHHs 3 naBepbaHka.

HecnpasHuit akymynstop
NiABMLLEHOT EMHOCTI.

3aMiHiTb Ha iHLLMA aKyMynsaTOp NiABULLEHOT EMHOCTI.

MaBep6aHk HecrpaBHUIA.

[ins 3amiln naBepbaHka 3BepHITLCS 40 MiCLIEBOrO
cepBicHoro LieHTpy EGO.

KHonka BBIMKHEHHs yTpuMyBanacs
HaTWUCHYTOI0 3aHaATO [JOBrO.

HaTUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY XWBMEHHS He OoBLUE
HiX 3 cexyHau.
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HECMPABHICTb

MPUYUHA

BUPILEHHA

InankaTop cTaHy
MOCTIHOO CTPYMy
CBITUTLCS 3EMEHUM.

|HOMKaTOp CTaHy
6atapeitHoro
BiACIky HaZ OAHUM
3 aKymynaTopis

CBITUTbCS YEPBOHUM.

[MopTaTnBHUI akymynsTOp 3aHaATo
rapsiuuin abo XonoaHuN.

[aiiTe nopTaTuBHIi akymynsTopHii 6atapei
OXOMOHYTK abo HarpiTMCs 40 HOpManbHoI
Temnepatypu. 3apsipkaHHs NOYHETbCS, KON
Temnepatypa akymynstopa byzie B Mexax HopMu.

|HAMKaTOp CTaHy
MOCTIHOrO CTPYMy
CBITUTBCS YEPBOHUM
KONLOPOM.

AKyMynSITOp MigBULLEHOT EMHOCTI
3aHaATo rapsumit abo 3aHaaTo
XONOJHUNA.

[aiiTe akymynsiTopy nigBULLEHOI EMHOCT OXOMOHYTH
abo Harpitucs. 3apsmKaHHs NOYHETLCS, KON
TemnepaTypa akymynstopa byze B Mexax HopMu.

IHaMKaTOp CTaHy
MOCTIHOO CTPYMy
6numae YepBoHUM.

PiBeHb 3apsay akymynsropa
NiABULLEHOT EMHOCTI HU3BKUN.

3apsgiTb akyMynsTop NiABULLEHOT EMHOCTI.

Cranacs nomunka 38'a3ky
akymynsropa nigBMLLIEHOT EMHOCTI.

3aMiHiTb Ha iHLLMit akyMynSTOp NiABULLEHOT EMHOCTI
ab0 3BEpHITLCS A0 MICLIEBOrO CEPBICHOTO LIEHTPY
EGO.

BeHtunstop nasepbaHka
3a0noKkoBaHMI 260 NOLLKOIKEHWIA.

3BepHiTbCA A0 MicLieBoro cepaicHoro LeHTpy EGO
ans obenyroByBaHHst abo 3aMiHv B pasi noTpedu.

FAPAHTIA

MPABUINA FAPAHTII EGO
Binsinalite Be6-cailT egopowerplus.eu Ansi OTPUMaHHS NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonituku EGO.
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MpeBoA Ha OpUrMHANHUTE UHCTPYKLMM

NPOYETETE BCUYKU
WHCTPYKLIUK!

M MPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA

OMEPATOPA

A BENEXKA: Teau UHCTPYKLMM CbLYO Ca HaNU4HY B
anTepHaTUBEH hopMar, Hanp. Ha yebcaiT.

A\ NPEYNPEXOEHVE: 3a ga ocurypure
6e3onacHoCcTTa M HaAEXaHOCTTa, BCUYKW NONpaBky Tpsibea
Aia ce U3BbpLlBaT ot KBaJ‘II/I(bI/ILLVIpaH CEePBU3EH TEXHUK.

CMMBOIJIX 3A
BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a 6e30NacHOCT e Aia MpUBNMYaT
BHUMaHMETO KbM Bb3MOXHM onacHocT. CuMBonuTe 3a
6e30nacHoOCT v 0BSICHEHMSITa KbM TSIX 3acnyxaBaT BaleTo
MOBYLLEHO BHUMaHME 1 0Cb3HaBaHe. CuMBoNUTE 3a
6esonacHocT camu no cebe Cu He ENUMUHUPAT KakBaTo

11 4a e ONacHOCT. MHCTpyKUuUTe 1 NpeaynpexaeHusTa,
KOWTO NPEeSOCTaBSAT He Ca 3aMeCTUTENM 3a NOAXoAsLLMTE
MepkV 3a NPeaoTBpaTABaHe Ha MHLMAEHT.

A MPEQYNPEXOEHMUE: YsepeTe ce, ye cTe
MpoYeni 1 0Cb3HaNM BCUYKU MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT
B TOBa PbKOBOACTBO Ha OnepaTopa, BKIKUUTENHO
BCUYKM M3BECTABALLM CUMBONY 3@ 6830MacHOCT, KaTo
“OMACHOCT,” “NPEAYNPEXAEHUE" v “BHUMAHUE”,
npeav fia u3nonasate TO3v NpofykT. HecnaasaHeTo Ha
BCUYKIN MHCTPYKLMM 3GPOEHM JONY MOXe fia A0Beae 40
€NEKTPUYECKM yaap, Noxap /U1 CEpUo3HO HapaHsiBaHe.

WHCTPYKLIUK 3A
BE3OMACHOCT

Taau cTpaHmLa n3obpassisa 1 ONMcBa CMMBONUTE 3a
6€30MacHOCT, KOUTO MOXE fia Ce NOSBAT N0 TO31 NPOAYKT.
[MpoyeTeTe, OCb3HaNTe U crieaBanTe BCUMKIA MHCTPYKLMK
no MaLLWHaTa Npean Npeanpuemade Ha crnobssaxe unu
pabora.

=60

Mpeanastu MepKi,

CwrHan 3a
6630NACHOCT KouTO 3acsrat Bawara
BesonacHocT.
3a HamansiBaHe Ha
lMpoveTteTe 0nacHoCTTa OT HapaHsiBaHe,
PbKOBOACTBOTO |NOTpebuTensT Tpsibea fa

Ha oneparopa

npoyeTe PHKOBOACTBOTO Ha
oneparopa.

Ynotpeba Ha

Manonagaitte ToBa

A DO P

3aKpuTo. YCTPOWCTBO CaMO Ha 3aKpUTO
Tosu npoaykT € B
CE CbOTBETCTBME C
NPUMOXMUTE [NPEKTUBM
Ha EC.
To3u npoaykT e
B CbOTBETCTBME
UK
cAa UKCA C MPUIOXUMOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha
BenukobputaHms.
o
9 Bluetooth® Cumgon 3a Bluetooth®
OTnagbyHMTE ENEKTPUIECKN
npoayKTH He Tpsbea
[na 6baat U3XBbpNsHU
WEEE 3aeHO C JOMaKUHCKMS!
f— otnagbk. OTHeceTe ro 4o
YMbIHOMOLLIEHO MSACTO 33
peuyuKnupaxe.
" |MpomeHnus Tok |Bua ToK
— Bug unu xapaktepucTika
=== |locTosHeH Tok A pakTep
Ha ToKa
v Bont Hanpexerue
A Awmnepa Tok
W |Bata MouwHoct
Min  |MuHyT Bpewme
Ah  |Amnep-yacoBe |Kanauutet Ha GaTepusiTa
kg  |Kunorpam Terno
°C  |Lenauit Temnepatypa
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OBbLM UHCTPYKLIUK 3A
BE3OMACHOCT

AI‘IPEHYI'IPE)KJIEHVIE! MpoyeTeTe U ocb3HailiTe
BCWYKM MHCTPYKLMW. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM
MHCTPYKLMM 3BPOEHM AOMY MOXe Aa AoBeae

[0 eneKTPUYECKM LIOK, oXap UMK cepuo3Ho
HapaHsiBaHe.

TepMUHBT ,ypes” BbB BCUYKM NPeaynpexaeHns, M36poeHn
no-Aony, ce oTHacs 3a ypeau ¢ kaben unu pabotewm ¢
Batepum (6e3xmn4nm) ypeau.

3anaseTe BCMYKU NpeaynpexaeHnus U MHCTPYKLUK 3a
Obaewwa cnpaeka.

A\ NPEOYNPEXOEHME: 3a na ocurypure
£e30MacHOCTTa M HAAEKAHOCTTA, BCUYKM NONpaBky Tpsiosa
[1a Ce M3BbPLUBAT OT KBaNM(ULMPaH CEpBU3EH TEXHMK.

= CHemeTe aKkymynaTopHata 6atepus oT ypefa npeau
M3BBPLBAHETO HA KaKBUTO U Aa e HACTPOMKK,
CMSIHa Ha aKcecoapy UNK CbXpaHeHue Ha ypeaa.
MonoBHM NpeBaHTMBHM Mepky 3a 6e3onacHocT
HamansiBaT pucka OT CTapTUpaHe Ha ypesa
WHUMAEHTHO.

= [Ipe3apexpaite camo ¢ X6 onpeaeneH ot
npousBoauUTens. X0, KOiTO e NoaAXoasLYy 3a eavH BUA
akymyraTopHa 6atepusi Moxe Aa Cb3fjage OnacHoCT
OT noXap, koraTo Ce 13non3ga C Apyra akymynaTopHa
Gatepus.

= M3non3Baiite ypeaute camo CbC cneumduyHo
0603Ha4YeHU akymynaTopHu 6aTepuu. 3nonssaHeTo
Ha BCsika fipyra akymynaTopHa baTepus Moxe fia
Cb3[aje pUCK OT HapaHsIBaHe 1 noxap.

B NpoMeHNMBOTOKOB pexuM TO31 3axpaHBaly 6ok
moxe fa pabotu ¢ EGO xb6 PGX1600E-H 3a
3apexaaHe Ha akymynaTtopHute 6atepuu, n3bpoeHm
Ha cur. B1.

B nocTosiHHOTOKOB pexim, u3nonssaiiku EGO 6atepus
¢ ronsm kanauutet HC2240T To3v 3axpaHBaLy 6rok
Moxe fa 3apexaa EGO 6atepum, usbpoeru Ha

cur. B2.

KoraTo akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpeba
TV OPbXKTE Ha Pa3CTOsIHME OT APYrU MeTamnHu
06eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIoYOBe, NUPOHH,
OTBEPTKW UMK APYTM Manku MeTanHu npeameTy,
KOWTO MOraT fja HanpaBAT CBbP3BaHe MeXay
knemute. CBbP3BaHE Ha KbCO Ha KNEMUTE Ha
GaTepusita MOXe fja NPUYMHIA U3rapsiHe N noxap.

= [pu ycnosus Ha 3noynotpeba , Moxe Aa ce
M3XBBbPNYM TeYHOCT oT GaTepusTa. U3bsareaiiTe

KOHTaKT. B cnyy4ai Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT U3MuUiiTe
¢ Bofa. AKO TeYHOCTTa Bne3e B KOHTAKT C 04UTe,
noTbpceTe AOMBAHUTENHO MeAULMHCKA MOMOLL,
TeuHocTTa U3xBbPrEHa oT GaTepusita Moxe Aa
NPUYNHN pa3apasHEHIE NN U3rapsiHUS.

He u3nonagaiite akymynaropHa 6arepus unu

ypen, KoUTo ca NoBpeAeH! U MoANDULMPaHN.
[MoBpeaeHuTe Unu MoauduLmpaHuTe 6atepun Moxe
[ MposIBST HeMpe/icka3yeMo NoBeAEeHe, KoeTo Aa
[l0Beie 10 NOXap, EKCMNO3Nst UMM PUCK OT HapaHsiBaHe.

He u3naraite 6atepusTa unu ypeaa Ha orbH
UNU NpekoMepHa Temnepartypa. ManaraHe Ha orbH
unu Temnepartypa Hag 130 °C mMoxe Aa NpumnHm
€eKCnno3usl.

CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 32 3apexaaHe

1 He 3apexaaiiTe 6aTepusTa Unu ypega U3BbH
TemMnepaTypHus 06XBaT 3afaAeH B MHCTPYKLMUUTE.
HenpaBunHoTo 3apexaaHe Unu 3apexaaHe U3BbH
onpefeneHns TemnepaTypeH 06xsaT Moxe Aa NoBpea
BaTepusiTa 1 ja NOBULLN pUCKa OT NoXap.

Hukora He nonpaBsiiTe NOBpeAeHU akyMynaTopHu
6aTepun. PeMOHTBLT Ha akymynaTopHu 6atepum
TpsibBa Aa Obae U3BBLPLLBAH OT NPOU3BOANTENS UMK
0TOpU3MpaH Cepau3.

He mogunduumpaitte u He ce onuTBaiTe aa
peMoHTHpaTe ypeaa unn akymynatopHata 6arepus
(aKo e NPUNOXMMO) C M3KIKOYEHWE Ha YKa3aHOTO B
MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba 1 nofapbxKa.

He n3nonagaiite 3axpaHBalms 610k Ha OTKPUTO
WNK He o U3naranTe Ha MOKPY UMK BRAXHM
ycnoBusi. Hanu3aHeTo Ha BoAa B 3axpaHBalLys 6ok
LLe YBEMNUYN pUCKa OT ENEKTPUYECK Yaap.

He 6opaBeTe cbc 3axpaHBalmsa 610K ¢ MOKpU
pbue.

Ynotpe6ara Ha npucTaBka, kKosiTO He €
npenopbyaHa Unu NpofaaeHa ot NPOM3BOAUTENS
Ha 3axpaHBalLus 6nok, Moxe Aa AoBeAe A0
cb3AaBaHe Ha ONACHOCT OT NoXap, eNeKTPUYECKM
yAap Unu HapaHsiBaHe Ha nuLeTo.

He no3BonsBaiTte 6eH3nH, Macno, NeTponHu
NpOAYKTW U T.H. ja BNN3AT B KOHTAKT C
nnacTmacoBuTe YacTn. Tean MaTepuanu Cbabpxat
XUMUKaI, KOUTO MOraT fja NOBPeAsiT, 0TcnabaT unu
paspyLuaT nnactmacara.

He paGotete cbc 3axpaHBawms 6510k, ako

€ NpeTbpnAn CUNeH yaap, usnyckax e unu

N0 APYr HauMH e NoBpeaeH. 3aHeceTe ro Ha
YMbIHOMOLLIEH CEpPBU3EH TEXHUK 3a NPOBEPSBaHE Ha
€NeKTPUYECTBOTO, 3a fia Ce onpeaeny Aany 6noksT 3a
3apexgaHe e B 00p0 paboTeLLo CbCTosHWE.
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He pasrno6sBaiite 3axpaHBawms 6nok. Oteaete

T0 NPU YMBITHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHMK, KoraTo

e Heobxoavma nonpaeka Unu obernyxBaHe.
HenpasunHOTO NOBTOPHO crnobsiBaHe MoXe fa foBeae
[0 Cb3[jaBaHe Ha OMacHOCT OT eNEKTPUYECKM yaap Unu
noxap.

OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He gokocsaiite
Heu3onupaHaTa YacT Ha U3XOAALLNS KOHEKTOP i
HEN3oMMpaHUTe KremMn Ha akymynatopHaTta batepusi.

3a fa HaManuTe ONacHOCTTa OT HapaHsBaHe,
HeoBX0AMMO e CTPUKTHO HabniogeHue, KoraTo
ypeabT ce usnonssa 6n13o Ao Aeua.

3a pja HamanuTe puUcka OT eneKTpUYeckmn yaap, He
nocTaBsiTe 3axpaHBalLyusa 610K BbB BoAa U
APpYr1 TeYHOCTU. He nocTaBsiiTe unn CbxpaHseanTe
ypefa Tam, KbAeTo MOXe Aa NagHe unu fa bbvae
u3TerneH B Tpbba unm Myeka.

Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo 3axpaHBaLLMAT GNOK ¢
npukpeneHu 6atepum TpsAGBa Aa 6bAe NOCTaBeH Ha
AoGpe BEHTUNMPAHO MACTO.

3anasete Te3n MHCTpyKuUmMmM. OBpbLLaiiTe ce YecTo
KbM TSIX 1 TV U3NON3BaNTe 3@ MHCTPYKTUpaHe Ha [pyry,
KOWUTO MOXe /ia U3Mon3BaT T03u ypes. AKo 3aemeTe
TO31 YPeA Ha HsKOM [pyr, 3aemMeTe UM CbLLO 1 Te3un
MHCTPYKLWW, 38 [a Ce NpesoTBpaTi 3noynotpeba ¢
NpofyKTa M BEPOSTHO HapaHsiBaHe.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLMUM. ToBa PHKOBOLACTBO
CbAbPXa BaXHM MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHoCT 1
ekcnnoatauus 3a mogen PGX2500PB, kouto Tpsibsa
[ia ce CnasBar o BpeMe Ha MOHTaxa W NoaapbxkaTa.

Mpeau Aa u3nonseare 3axpaHBaLyus GOk,
MPOYETETE BCUYKM MHCTPYKLIMN 1 MAPKUPOBKM 33
BHMMaHVe B TOBa PbKOBOACTBO U BLPXY Xb0a,
akymynaTtopHata 6atepus 1 npoayKTa, KOITo 13nonasa
akymynatopHarta 6atepus, 3a Aa ce NpefoTBpaTy
3noynotpe6a ¢ NPOAYKTUTE 1 Bb3MOXHO HapaHsiBaHe
UnW noepega.

A BHUMAHME: 3a na HamanuTe pucka ot
HapaHsiBaHe, 3apex/aiiTe Camo NIMTUEBO-MOHHN
npesapexgaluy ce akymynatopHu 6atepun. [ipyru
BMOOBE aKyMynaTopHu GaTtepum Moxe Aa n3byxHar, kato
npeav3BUKkaT HapaHsiBaHe Nk NoBpesa.
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CNELMOUKALINK

NPOMEHNNBOTOKTOB PEXXUM

BxopaHo / naxogHo

HanpexeHue SeVE==
CbBMecTUM Xub PGX1600E-H
MpnbruautenHo
Bpeme Ha sapexziaHe 170 MuHyTH 3a HC2240T
(40,0 Ah) + 2 x BA4480X
(8,0 Ah)
MpenopbuuTenHa
Temneparypa Ha 5-40°C
3apexgaHe
MpenopbuntenHa
Temnepartypa Ha -20-70°C
CbXpaHeHue
Terno 18,2 kr
MNOCTOAHHOTOKOB PEXWUM:
W3xopHo Hanpexenue |56 V===
1A3xogHa moLHocT 2500 W

Bpeme Ha 3apexpaaHe

30 muH. 3a 2 x BA4800X
(8,0 Ah)

MpenopbunTenta
TeMneparypa Ha
3apexaaHe

5-40°C

Mpenopbuntenta
Temneparypa Ha
CbXpaHeHue

-20-70°C

NPENOPBYUTENHN AKCECOAPU

A\ NPENYNPEXMIEHVE: Vanonssaiire camo
WAEHTUYHU pe3epBHU YacCTW NOCOYEeHU no-aony.
Ynotpebata Ha YacTu, KOUTO He CbOTBETCTBAT CbC

cneuuduKaLuMTe Ha CTaHAapTHOTO 06opyaBaHe, MoraT
[a AoBefiarT o HenpasuiHa paboTa v koMnpoMeTUpaHa
BesonacHocT.

WME HA YACT HOMEP HA MOLEN
PGX™ 70 cm kaben 3a ACE0700

3apexaaHe

PGX™ 150 cm kaben 3a ACE1500

3apexaaHe

Axcecoap 3a TpaHcnoptupaHe | ATA1000

PGX™
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ONMUCAHUE

3AMO3HAWTE CE C BALLUMA 3AXPAHBALL BIOK
(®ur. A)

1. Otaenenve 3a 6atepus ¢ ronsm kanayuret

2. Noct 3a ocBoboXaaBaHe Ha baTepusTa ¢ ronsm
Kkanauuret

3. TMpeHocum ByToH 3a ocBoboXaBaHe Ha 6aTepusita

4. 3apspeH kaben

5. TpeHocumo oTaeneHue 3a Batepms (x 2)

6. MoHTaxeH oTBOp

7. Mopt(x2)

8. MMpodomn npoTuB kpaxba

9. WHpnkaTop 3a CbCTOsHWE Ha NOPTaTUBHOTO
oTaenenue 3a batepuata

10. ByToH 3a 3axpaHBaHe (6yToH Bluetooth®)

11, Bluetooth® uHaukatop

12. /HpukaTop 3a CbCTOSHME Ha OTAENEHNeTo 3a
Batepus ¢ ronam kanauutet

13. VHAuMKaTop 3a CbCTOSHWETO HA NOCTOSIHHUS TOK

14, AC vHavkaTop 3a CbCTOSIHUETO

15. Konsona (2)

16. Komnnexkt GonTose v waiibm M8 x 25 (4)

17.  Komnnekt 6onTose 1 waibn M8 x 50 (4)

18. Komnnexkt GonTose v waiibm M8 x 95 (2)

19. LLlectocTeHeH Kilio4 5 MM

EKCMNNOATALUA

B npomMeHNUBOTOKOB pexum 3axpaHBaluust 6rok EGO
PGX™ e npoekTupaH Aa pabotu camo ¢ EGO PGX™
1600W xb6 PGX1600E-H 3a 3apexaaHe akymynaTopHu
Batepum EGO c ronsm kanauuTeT u npeHocumu
akymyraTopHu 6atepuu.

B nocrosiHHoTOKOB pexum 6atepusta EGO ¢ ronsm
kanauutet (HC2240T) moxe fa 3apexaa akymynaTopHu
Gatepum EGO ypes 3axpaHBaluus 6nok EGO PGX™.

3APEXOAHE HA AKYMYJIATOPHU BATEPWUU -
NPOMEHMMBOTOKOB PEXUM

BENEXKA: lluTneso-ioHHI akymynaTopHu 6atepum ce
AOCTaBST YaCTU4HO 3apezeHu. [pean fa m usnonasaHe
3a MbPBY MMbT, HAMBLIHO 3apeaeTe akyMynaTopHuTe
batepum.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo
3axXpaHBaLMAT GNOK C NpuKpeneHn 6atepun TpsAbBa Aa
6bae noctaBeH Ha o6pe BEHTUNUPAHO MACTO.

CnepHute untoctpauuu Ha ®ur. C1 noka3sar kak aa
3apexpaare akyMynaTopHu 6atepum Ypes 3axpaHBaty(u)
6nok(ose):

1. HaTtucHeTe sikaTa Ha KoHeKTOpa Ha xbba kbM nopTa
OT [BeTe CTpaHu Ha 3axpaHBalLus 6nok, Aokato
He uyeTe LLpaKBaHe, KakTo e nokasaHo Ha ¢ur. C1
(cTbnKa 1).

BEJIEXKA: 3a na v3kntounte xbba ot 3axpaHsaLuusi 6ok,
kaKTo e nokasaHo Ha cur. C2.

2. CebpxeTe 3axpaHBaLLus 6ok KbM creasaLuus
3axpaHBaLL, 6ok N0 ChLLMS HAYWH, KaTo
n3nonseare npegocrasenus kaben (ACE1500) unm
ACE0700 (npoaasa ce 0TAENHO) KbM 2-5 NOPT OT
NpOTVBOMNOMOXHATA CTPaHa Ha 3axpaHBaLLysi 6rok.
MoxeTe aa npoabMXuTe Aa CBbP3BaTe NOBEYE
3axpaHBaLyy 6rokose (He noseye o1 30 KbM eanH
xb0), ako e HeobXxoaMMO (CTbIKa 2).

3. Bknioyete xbba B 3axpaHBaHeTo (CTbKa 3).
/HoukaTopbT 3a ChCTOsHME Ha XbOa U MHOMKATOPBLT
3a CbCTOSHWUE HA MPOMEHNMBIS TOK HA 3aXpaHBaLLns
610K LLie CBETAT B 3€MEHO, KOETO Noka3ga, Ye XbobT
11 3axpaHBawuaT 6nok paboTAT NpaBuUiHO W MoraT Aa
3apexgar akymynaTopHuTe 6atepuu.

4. TMoppasHeTe noeaurHatute pebpa Ha
akymynaTopHaTta 6atepusi C MOHTaXHUTe CHOTOBE B
€[1HO OT OTAENeHsITa 3a 6aTepuy Ha 3axpaHBaLLns
6rok. Mb3HeTe baTepusita HaAONy B OTAENEHNETO
3a batepuu (cTbnka 4). ByToHbT 3a 0cBOGOXABaHE
Ha GaTepusiTa LLe 13CKOUM, KOETO NoKa3Ba, Ye
6aTepusiTa e 3apaBo 3akpeneHa.

BEJIEXKA: 3a 6atepusta ¢ ronsm kanauuteT ce
YBEPETE, Ye CTpenkaTa Ha batepusita ce nogpasHsBa ¢
€MEKTPOHHISI KOHTAKT B OTAENEHMeTOo 3a 6atepuu ¢ ronsim
kanauuTeT. [nb3HeTe GaTepusita Hagony B OTAENEHNETO
3a batepuu (Pur. D1). iBata nocra 3a ocBoboxgaBaHe

Ha GaTepusiTa LLe Ce 0TCKoYaT Harope W HaBbH, KaTo B
CbLLOTO BpeMe YepBEHIUTE MapKUPOBKI MOraT Aa ce BUAST
Ha noctoBeTe 3a 0cBoBOXAaBaHe Ha baTepusTa, KOeTo
nokasea, Ye batepusita e curypHo npukpenena (dur. D2).

3a fa u3BaguTe akymynaTopHata Gatepus, HaTucHeTe
nocToBeTe 3a ocBoboxaaBaHe Ha batepusita HaBbTpe,
cnep KoeTo usabpnaiite 6atepusita (dur. D3).

5. 3axpaHBalmsT 6ok e KOMyHUKMpa C
akymynaTtopHata 6atepusi, 3a Aa OLeHu
CbCTOSHWETO Ha akymynaTopHata Gatepus. Korato
6aTepusiTa 0TroBaps Ha yCroBuUsiTa 3a 3apexaaxe,
3axpaHBaLLVST GOk LLe 3anoyHe Aa 3apexaa
6aTepusiTa M MHOMKATOPBT 33 CLCTOsHME Ha Xbba
11 MHAMKATOPBT 32 ChCTOSHUE HA OTAENEHUETO 3a
batepusTa (Hag nocTaBeHaTa 6aTepus) e murat B
3eMeHo.
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6. TloctaBeTe oLe akymynatopHu 6atepuu.

7. Korato cBbp3BaTe noBeye 3axpaHBalLy 6rokose KbM
xbba, XbObT Lie 3axpaHBa 3axpaHBaLuuTe brokose
B pefia Ha 6nM3ocT — 3axpaHBaLLmMsT 6ok, KoitTo e
Halt-6nm3o go xvba, ce 3axpaHBa mbpsu. Murawust
3ereH CTaTyC Ha OTAeneHueTo 3a batepusta nomara
[a Ce Onpeaeny Kosi akymynatopHa batepusi ce
3apexaa B MOMeHTa.

MocnepoBaTtenHocTTa Ha 3apexpaaHe Ha
aKymynaTopHuTe 6aTepum B eAuH W Cbly 3axpaHBaLy
6nok

= AKo ABe akyMynaTopHu Gatepuu ca CBbp3aHu KbM
3axpaHeaLyyst Br1oK eJHOBPEMEHHO, aKyMynaTopHaTa
BaTepusi C NO-HUCKO HUBO Ha HANPeXeHue ce
3apexaa Mbpeo, a korato akymyraTopHarta 6artepust
C MO-HUCKO HMBO HA HAMPEXEHME UMa CHLLOTO HUBO
Ha HanpexeHwe kaTo ApyroTo, ABETE akyMyNnaTopHU
BaTepuu ce 3apexaar e[HOBPEMEHHO.

= AKO Tpu akymynaTopHu 6atepuv ca CBbp3aHm KbM

3axpaHBaLyyst 6ok egHoBpeMeHHO, akymyrnatopHata
BaTepus C Haii-HUCKO HUBO Ha HanpexeHue ce

=60

i

HuBo Ha HanpexeHeTo Ha
- 3apexnare
akymynatopHara 6atepus ,

= KoraTo akymynatopHuTe Gatepum ca HambiHO

3apedeHu, HANKATOPBT 3a CbCTOSHNE Ha Xbba

1 MIHAMKaTOpUTE 33 CbCTOSHIE HA OTAENEHNeTo

3a baTepun e CBETAT NOCTOSHHO B 3eMeHO.

[ Op1BOMEpUTE" Ha akymynaTopHuTe Batepum Lie ce
n3kntoyar. MpenopbynTenHo e Aa U3knouMTe Xuba ot
3axpaHBaHeTo, ako HAMa Aa ce U3NoN3sa 3a Abbr
nepwog oT Bpeme.

BENEXKA:

= 3HauyNTenHO HamaneHo Bpeme Ha pa60Ta cnej nbnHo

3apexpate Ha akymyrnaropHara 6aTepus nokassa,
4e akymynaTopHara 6atepus e 61130 o kpasi Ha
€KCMTIoaTaLMOHHHS CY XKMBOT 1 TPpsIBBa Aa Ce MOAMEHM.

3apexza mbpeo, Cref KaTo akymynatopHata Garepust
C Ha1-HUCKO HMBO Ha HaMpeXeHHe Ma CbLOTO HUBO
Ha HanpexeHwe KaTo akymynatopHata Garepusi cbC
CPE[IHO HUBO Ha HAMPEeXeHue, Te3n BE akyMyrnaTopHi
Batepuu ce 3apexaar enHoBpeMenHo. Crep kato
Teau age Gatepun MMaT ChLOTO HUBO Ha HamMpeXeHHe
kaTo GatepusiTa C Hall-BIUCOKO HUBO Ha HaMpexeHue,

1 TpuTe BaTepum ce 3apexaar eAHOBPEMEHHO. Buxte
urypara no-gony.

m Xb6bT 1 3axpaHBaLLMST BNoK MOXe fa ce 3arpesT no
Bpeme Ha 3apexzaaHe. ToBa e 4acT OT HopManHaTa
pabota. 3apexaaiTe B J06pe NPOBETPEHO MSCTO.
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WHaukaTopwm 3a Xb0, 3axpaHBaly 6nok u aKymynatopHa 6aTepm1 B NPOMEH/TMBOTOKOB pPeXxum

HUB (XbE) POWER BANK AKYMYIIATOPHA
(BAHKA 3A 3APEXTAHE) BATEPUA
WHpaunkatop AC Wnpukatop(n) 3a
CbCTosiHME Ha 3a MHOUKATOD 33 CBHCTOSIHME Ha WHpunkaTop 3a ropuso Ha
xb0a CbLCTOSHMETO A P oTAeneHuneTo 3a aKymynaTtopHara 6artepus
CbHCTOSIHMETO
Ha xbba baTepuaTa
ooy | — o
(6ea Gatepws 3a MocTosHHO MOCTOSHHO Waian. Henpunoxumo
3apexzaHe) 3eneHo 3eneHo
1. 3a npeHocumm
aKymynaTtopHu 6atepuu EGO
_\-’_ 6e3 HacTaBka ,, T
N ‘ s > Mwra nocrnefosatenHo
- U -
HopmanHo e N ® Mura 3eneHo Hag 3EJIEHO, YEPBEHO u
3apexzaHe Murato MocTosHHO akymynatopHata(n) | OPAHXEBO.
3€eNeHo 3ef1eHo 6atepus(u), kouto 2. 3a npeHocuMn
Ce sapexnar akymynatopu 6atepun EGO
¢ HacTaBka , T*:
MocrepHusT CBETOAMOA MUra
8 3ENEHO, npeanwwHnTe
CBETOAMO/Y CBETAT
HenpekbcHato B 3EMEHO.
Mnn ropuomepbT” We
cBeTn noctosiHHo 3ENEHO B
nocreaHaTa thasa Ha npoueca
Ha 3apexpaaHe v 6atepusiTa
N , e o6HossiBa LED nHaukaTopa
basHo :-: Ha Bceku 1-2 MUHYTH, 3a Aa
3apexnaaxe, o aKTyanuaupa ,fopuomepa‘ B
KoraTo Mura 3eneHo Hag PearHo apewe.
TemnepaTypara Murato MocTosHHO akymynatopHara(u) 3 6
Ha xu6a e OpaHKeBo 3eneHo Batepua(u), kouto Egao'qé%’;:'(’)‘;pga arepus
40 - 60°C ce sapexaar , 6e3 cneumaneH
UHAVKaTop.
3. 3a 6atepum c ronam
kanauuteT (HC2240T)
MocrepHusAT CBETOAMOA MUra
8 3ENEHO, npeauwHute
CBETOAMO/M CBETAT
HenpekbcHato B 3EMEHO.

312

56 VOLT PGX™ 3AXPAHBALL BNOK — PGX2500PB




=60

HUB (XbE) POWER BANK AKYMYITATOPHA
(BAHKA 3A 3APEXOAHE) BATEPUA
WHpmkatop AC WHpukatop(u) 3a
CbcTosiHME Ha 3a e CbLCTOSIHME Ha WHaukaTop 3a ropueo Ha
xbba CbCTOSHMETO P oTAeneHneTo 3a aKymynaTopHara 6atepus
CbLCTOSHMETO
Ha xbba barepusTa
Y T [ ) MocTosHHO 3eneHo
ambIHO
aapeneHa MOCTORHHO TMoCTOAHHO Hai HABIHO Wakn.
3apefenuTe
3eneHo 3eneHo
aKyMynaTopHu
6atepum
Xb0bT € TBbPAE -—
ropet unu MoCTOSHHO B Wakn. Wakn. Wakn.
TBbPAE CTYAEH uepeeHo
- —
I'pewwka Ha xbba Murawo Wakn. Wakn. Wakn.
YepBeHO
Xb6bT pabotu
HOpMarnHo. -
3apexaane T [ ) HenpekbcHaTto
Ha ropetLa MocTosHHO MocTostHHO aqup?_i;% H::Ta Wakn.
unn ctyneda 3€eneHo 3emneHo 6 ymy P
akymynaTopHa aTepusi, KosITo ce
Garepus. 3apexna
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3apexpaaHe Ha ropelya Unm cTyaeHa akymynatopHa
Garepus

Ako akymynaTopHata Gatepus B 3axpaHBsalLua 6ok e e
13BbH HOPMaHUS TEMMEPaTYPEH AMaNa3oH, CbOTBETHUSIT
WHAMKATOP 3a CbCTOSIHWE Ha OTENEHNeTO 3a GatepusTa
LLie CBETM MOCTOSHHO YEPBEHO 1 ,FOPUBOMEPLT Ha
BatepusTa Le ce u3kmtoum. KoraTo akymynatopHara
BaTepus ce OXnagy unu sarpee A0 HopManeH
TeMnepaTypeH Auanaso, GatepusTa Le NpoAbMKY Aa ce
3apexzia aBToMaTu4Ho.

[pelka Ha akymynaTopHata 6atepus unu
3axpaHBalums 6nok

Axo 6bie OTKpUTa rpelLka B GaTepusita, CbOTBETHUAT
MHOVMKATOp 3a CbCTOSHUE HA OTAENeHMeTo 3a BaTepus
Le Mura B YepBEHO U1 ,FOpUBOMEPBT” Ha GaTepusTa Le
C€ U3KITIoUM.

1. V3BageTe v nocTaBeTe OTHOBO baTepusita
B 3axpaHBaLLus GNok. AKO MHAMKATOPBT 38
CbCTOSHWE Ha OTAENEHUETO 3a GaTepusiTa Bce
OLLie MUra B YepBEHO, ONuTailTe Aa 3apeaunTe Apyra
aKymynaTopHa 6atepisi, 3a KOITO € U3BECTHO, Ye
paboTu.

2. Axo HoBaTa 3aMeHsillia akymynaTopHa batepus
MOXe Aia Ce 3apexaa HopMarHo, OpUrMHanHata
Batepusi e fedekTHa.

3. AKO MHOMKATOPBT 3@ CLCTOSHME HA OTAENEHNETO
3a baTepusTa BCe OLLE MUra B YepBeHo, cref
KaTo ce onuTaTe Aa 3apeauTe (yHKLMOHanHa
Batepus, Hynupaitte xbba, KaTo M3knYNTe
xbba 0T 3axpaHBaHETO 1 U3yaKaTe MHAMKATOPBT
3a CbCTOSHME Ha xbba fa uaracHe. Cnep ToBa
CBBbPXXETE OTHOBO Lyencena KbM 3axpaHBaHeTo.

4. AKO NHOMKATOPBT 3a CbCTOSHWE Ha OTAENEHNETO 3a
BaTepusiTa BCe OLLE MUra B YepPBEHO CleA CThrka 3,
3axpaHBaLYmAT 6ok Moxe Aa e AedeKTeH.

3APEXOAHE HA NPEHOCUMU AKYMYJTIATOPHU
BATEPUK - NOCTOAHHOTOKOB PEXWM

1.

5.

V3knioyeTe xbba OT KOHTaKTa unu u3eageTe kabena
3a 3apexpaHe oT 3axpaHBaLLms 6rok.

WHcTanupaitte 6aTepusita ¢ ronsm kanauutet
1 NpeHocumaTa akymynaTopHa batepus, BuxTe
pasaena "3APEXOAHE HA AKYMYNTATOPHU
BATEPUU - npoMeHNMBOTOKOB pexum".

HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (3a He noBeye
OT 3 ceKyHav) N MHANKATOPBT 3a CbCTOSHUETO Ha
MOCTOSHHOTOKOBOTO 3aXpaHBaHe 1 MHAMKATOPbT 3a
CbCTOSHWETO Ha 6aTepusiTa C ronsiM KanauwTeT e
CBETAT B 3eNeHO, KOETO N0Ka3Ba, Ye 3aXpaHBalLysT
6ok paboTu npaBunHo. 3axpaHBalmsT 6ok

LLie KOMYHMKMpA C MPeHOCMMaTa akyMynaTopHa
GaTepus, 3a 4a OLIEHU CbCTOSIHMETO Ha
akymynatopHata 6atepusi. Korato akymynatopHata
GaTepus 0TroBaps Ha yCnoBusiTa 3a 3apexaaHe,
GaTepusiTa ¢ ronsiM kanaLuTeT Lie 3anoyHe Aa
3apexza npeHocumaTa akymynatopHa batepusi,

a MHAMKATOPBT 32 CbCTOSHMETO Ha MOCTOSHHMS
TOK 1 MHAMKATOPBT 3@ CbCTOSHUETO Ha BaTepusiTa
C FONAM KanawuTeT Lie CBETAT B TBbP/AO 3eMeHO,

a MHAMKATOPBT 33 CbCTOSHUETO Ha OTAENEHNETO
3a b6aTtepusTa (Hag nocTaBeHaTa akymynaTopHa
6atepus) e mura B 3eneHo.

Korato fige npeHocumm akymynaTopHu batepum

Ca CBbP3aHy KbM 3axpaHBaLyns Onok, Te ce
3apexaart eaHoBpemeHHo. KoraTo aBeTe NpeHocUmMm
aKymynaTopHu BaTtepum ca HambiHO 3apeaeHi,
WHOVKATOPUTE 3a CbCTOSIHMETO Ha OTAENEHNETO

3a npeHocuma baTepus Le CBETAT B MOCTOSHHO

B 3eneHo. [ opnoMepuTe” Ha akyMynaTopHuTe
6aTepuy Le ce uakmovar.

3a fia cnipeTe pexuma Ha 3apexaaHe ¢ MocTosHeH
TOK, HAaTUCHETe 0THOBO ByTOHa 3a 3axpaHBaHe
(3a He noBeye OT 3 cekyHam).

/IHAMKaTOPBT 3@ CHCTOSHNETO Ha NOCTOSIHHUS
TOK LLi€ CE W3KITKOUN aBTOMATUYHO Cried YeTupu
yaca beageiicTBue, KoraTo noctaBeHaTa(ute)
npeHocuma(u) akymynatopHa(u) 6atepusi(u) e(ca)
HambNHO 3apesieHa(u).

MHpmMKaTopBT 3a CHCTOSIHMETO Ha NOCTOSIHHIS TOK

LLle Ce U3KMK4M aBTOMATUYHO Crea YeTupm Yaca,
Korato GaTeleflTa C ronam KkanauuteT e nperpsaTa.
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3axpaHBau.t 6nok, GaTepMﬂ C rondam KanauuteT U UHAMKATOPKU 3a NPEHOCMMU aKyMynaTOPHU 6aTepvm -
NOCTOAHHOTOKOB PeXuUm

3AXPAHBALL BIOK

CbCTosiHME Ha
3axpaHBawms
6nok

WHpukatop 3a
CBCTOSIHNETO
Ha
NOCTOAHHUA
TOK

WHpunkatop 3a
CbCTOSHME Ha
oTAeneHueTo
3a batepus
c ronsim
Kanauurtet

WHpukaTopu
3a CbCTOsHUE
Ha
oTheneHneTo
3a npeHocuMa
6atepus

BATEPUA
cronam
KANAUWTET

NPEHOCUMA
BATEPUA

Pexum Ha
FOTOBHOCT

(camo batepusi ¢
ronam kanauyutet
B 3axpaHBaLyms
6nok)

A, gr—
*

[MocTosHHO
3eneHo

[ocTOsIHHO
3eneHo

Henpunoxumo

[MocTosHHO
3eneHo

Henpunoxumo

HopmanHo
3apexgaHe

), g
L

[ocTosiHHO
3eneHo

[MocTosHHO
3eneHo

G-
e ~

Mwralo 3eneHo

[ocTosIHHO
3eneHo

1.3a
aKyMynaTopHu
6arepumn EGO Ge3
HacTaBka , T“:

Mura
nocrefoBaTenHo
3EJIEHO,
YEPBEHO n
OPAHXEBO

2.3a
aKyMynaTopHu
6arepun EGO ¢
HacTaBka , T“:

MocnegHuaT
cBeToaMoa Mura
B 3EJIEHO,
npeauLwHuTe
ceetoavoan
CBETAT
HernpekbCcHaToO B
3EJIEHO.

3a akymynaTtopHa
6arepust EGO
BA2240T, 6e3
cneuvaneH

WHOMKaTOop.
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3AXPAHBALL BJ1OK
Wnpukatop 3a | WHpmkaTopm
Wnpukatop 3a A P A P BATEPUSI
CbCTOAAHME Ha | 3a CbCTOAHUE NPEHOCUMA
CbeTosiHME HA | CBLCTOSIHMETO c ronsm
AAvpAHEAL Wa oTAeneHneTo Ha BATEPUS
3a barepus oTAeneHneTo KANAUMTET
6nok NOCTOSIHHMA
ToK ¢ ronam 3a npeHocuma
Kanauutet Gatepus
—~— | .
HanwbnHo * - Vs
3apegeHa lMocTosHHO TMoCTOSHHO lMocTosHHO '
3eneHo 3eneHo 3ereHo lMocTosiHHO
3ereHo
~ -, ~ 7
Batepusita ¢ Y A - - -
TN 7 ~
ronsam kanauuret Wakn. Wakn. Wakn.
€ HeuanpaeHa Murauo Muraiiio
4epBeHo 4epBeHO
Barepusita ¢ -:4?‘4?{- -
rornsim kanauuret Zami
W Wakn. N3kn.
€ C H1Cko Murawo [MocTosiHHO
HanpexeHue. 4epBeHo 3eneHo
Mwurawo
4epBeHO
Batepusta ¢
p Ay, (r—
TonsM KanauuTet -~
€ TBbpAE ropeLya Wakn. Wakn.
Wi TEbpae MocTosHHO B MocTosiHHO B
4epBeHo
CTyHeHa. P! YepBeHo MocTOsHHO B
4epBeHO
3axpaHBaLymsT
6ok paboTu . .
HOpMarHo. —— - -
. | | e
3apexaaHe Wakn,
Ha AechekTHa MocrosHHo MocTosHHO Murauo
npeHocuMa 3€ereHo 3eneHo 4YepBeHO [MocTosHHO
akymynatopHa 3eneHo
batepus.
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3AXPAHBALL BJTIOK
Wngnkatop 2a WHpvkatop 3a | MHaukaTopu EATEPUS
CbCTOAAHME Ha | 32 CbCTOAHUE NPEHOCUMA
CheTosiHMe HA | CHCTOSIHMETO cronam
Y Wa oTAeneHueTo Ha KATIALWATET BATEPUS
3a batepus | oTAeneHveTo U
6nok NOCTOSHHUA
C ronsim 3a npeHocuma
TOK
Kanauurtet Gatepus
3axpaHBaLymaT
6ok pabotu -
HOpMarHO.
—— - MocTosiHHO
3apexpare * YepBEHO Hafl s
Ha ropeia MocTosiHHO TOCTOSHHO npeHocumara -
vnm crynexa 3eneHo 3eneHo akymynatopHa MOCTOAHHO
npeHocuma BaTepusi, KOSITO 3eneHo
akymynatopHa ce sapexaa.
Gatepus.

MOHTUPAMTE 3AXPAHBALLUSA BNOK (®Ur. E)

OTBOpYM 3a MOHTMPaHe Ha CTeHa 3a eAUH 3axpaHBaLy
6nok

1.

MakntoyeTe 3axpaHBaLms 6rok oT xbba 1 u3sageTe
akymynaTtopHuTe 6atepum.

MocTaBeTe 3axpaHBalLms BNOK [0 CTeHaTa Ha nofa.

3akpeneTe aBe CkobW (BKMIOYEHM) KbM ABETE CTPaHM
Ha 3axpaHBalLsi 6Ok ¢ 4eTUpK komnnekTa GonTose
1 waiibn M8 x 50 (BkmtoueHw), kaTo usnonssare
NpefoCTaBEeHNs! LIECTOCTEHEH ragyeH KItou.

Mapkupaitte MectaTa Ha YeTupuTe 0TBOpa 3a

MOHTUPaHE Ha CTEHa Ha XeMnaHoTO MSCTO Ha CTeHa.
M3nonaBaiTe YeTupu komnnekta 6ontose u Wwanbu
M8 x 25 (BKNI04eHK), 33 A4a MOHTMPATE CUTYPHO
3axpaHBaLLms 610K KbM CTeHaTa.

BENEXKA: MoHTaxHaTa noBbpXHOCT TpsiGBa fja € C
AebennHa Hait-manko 19 MM, 3a 2 NOAALPXA CUTYPHO
3axpaHBaLyys 6riok.

OTBOpM 32 CTEHEH MOHTaX 3a rpyna ot ABa
3axpaHBauwy 6noka (dur. F)

1.

WskntoveTe asata saxpaHeatyy 6roka ot xbba 1
13BafieTe akyMynaTopHuTe batepuu.

3akpeneTe fBe ckobu KbM [BETe CTpaHu Ha JOMnHus /
TOPHUS 3axpaHBaLy BNoK C YETUPK KoMnnekTa
6onTose u Wwaitbn M8 x 50 (BkntoyeHw), kato
13non3Bate NpefoCTaBEHNS LUECTOCTEHEH ragyeH
KoY.

3. TloctaBeTe eanHns 3axpaHBall OMok cpeLly cTeHaTa
Ha nopa, noctaeeTe ApYrusi 3axpaHBaLL 6ok Bbpxy
Hero, kaTo NoAPaBHUTE YETUPUTE U3AATUHYN Ha
ropHUsi 3axpaHBall 6ok ¢ BAmb6HaTUHUTE B AOMHWS
3axpaHsaLy 6rok.

4. C nomoLyTa Ha LLEeCTOCTEHHUS ragyeH Koy
3akpeneTe ropHUsi 3axpaHBaLL, 6ok KbM 0MHUs
3axpaHBaL bnok ¢ aBa komnnekTta GonTose u Lwainbn
M8 x 95 (BKkmioueHm).

5. Mapkupaiite mecTata Ha 0cemTe 0TBOpa 3a
MOHTUPaHE Ha CTeHa Ha XenaHoTO MACTO Ha CTeHa.

6. W3nonagaiite ocem komnnekta 6onToBe u Lwaiibun
M8 x 25 (BkntoYeHm), 3a ja MOHTMpATE CUrypHO
[ABaTa 3axpaHBalyy 6roka kbM cTeHarta.

BEJIEXKA: MoHTaxHaTa noBbpxHOCT TpsibBa Aa e ¢
nebenvHa Han-manko 19 MM, 3a Aa noaabPXa CUrypHO
3axpaHBaLyyuTe 6rokose.

NEHTA NPOTUB KPAXBA HA 3AXPAHBALL BNOK

(®wur. E)

3a fia NpeoTBpaTUTE HEYMbIIHOMOLLEHO NpemMaxBaHe Ha
Gatepuu, u3gbpNaiTe NnacTuHaTa Ha neHTara npoTus
Kpax0a HaBbH 1 1 3aKpeneTe C KaTuHap (He  BKITKYEH).
[lnanasoHbT Ha AvameTbpa Ha BuHTOBaTa ckoa e

7-8 Mm.
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KOMYHUKALIMOHHA TEXHONOTr Usi

Balumsat saxpaHsaLy 6ok EGO PGX™ Power Bank
€ akTuBupaH ¢ Bluetooth®, 3a uHcopmaLms 0THOCHO
MbAHaTa H1 rama oT CBbP3aHyW NPOAYKTU U YCryri,
BKITIOYMUTENHO MHCTPYKLIW 3@ CBBbP3BaHE, MONS,
ckaHupaiite QR koga no-gony unm nocetete
www.egopowerplus.eu/connect.

OF 510
2E

7
@RS
NOAAPBXKA

A MPEQYNPEXAEHUE: 3a na usberxete

CEpUO3HN HapaHsIBaHWs, BUHarW U3KNiouBaiiTe

Xbba 0T ENEKTPUYECKUS KOHTAKT W U3BaxgaliTe
akymynaTopHata(ute) batepus(1) oT 3axpaHBaLuust 6ok,
KoraTo noyuncTBaTe UMK U3BbPLLBATE NOAAPBXKKA.

A NPEQYNPEXOEHMUE: He e npenopbunTento aa ce
13MON3Ba CrbCTEH CyX Bb3ayX kaTo MeTof 3a NounNCTBaHe
Ha 3axpaHBaLLus 6rok. AKO NOYMCTBAHETO CbC CMbCTEH
Bb3AYX € eAUHCTBEHUSIT METOZ 3a NpuUnaraHe, BUHaru
HOCETE NpeAna3Hu 04nna cbC CTPAHUYHM LUNTOBE, KOraTo
nouucTBaTe 3axpaHBalums 6nok. Ako paboTata e npatuHa,
CbLLO Taka HoCEeTe Npaxo3alluTHa Macka.

OBLLUA NOAAPBXKA

Wa3bsrgaiite ynotpebata Ha pa3tBopuTenu, korato
noyucTBaTe nnactMacosuTe Yactu. MoseyeTo
NMacTMacoBu YacTy ca ysi3BUMU Ha NOBPesa OT PasnnyHM
BMIOBE PA3TBOPUTENM B ThproBcKaTa Mpexa 1 MoXe fa
ce MoBpeasT OT TXHaTa ynotpeba.

M3nonsBaitTe uncT Nnat, 3a NpemaxBaHe Ha MpbCOTUS,
npax, Macno U T.H.

A NPEQYNPEXOEHMUE: Hukora He no3sonsBaiite
CcnupayHa TeYHOCT, GEH3MH, NETPOHYW NPOAYKTH,
NPOHMKBALLM Macna W T.H. ja BIIN3aT B KOHTAKT C
NNacTMacoBuTe YacTu. XuMukanuTe MoraT fja NoBpeasT,
otcnalsaT unn paspyLuar nnactmaca, KoeTo Moxe aa
[0BE[le CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHWUE: Korato obenyxsare,
u3nonasaiite camo UAEHTUYHM pe3epBHM YacTn EGO.
YnoTpebata Ha kakBUTO W Aia € [Py YacTh Moxe

[a Cb3fiafie ONacHOCT WUrv ia Mpeau3ByKa nospeaa
Ha npopykTa. 3a aa ocurypute GesonacHocTTa 1
HaZexXQHOCTTa, BCUYKM MOMpaBku TpsibBa Aa ce
U3BBPLUBAT OT KBANMUDULMPAH CEPBU3EH TEXHUK B
cepBu3Hmus LeHTbp EGO. Korato He e B ynotpeba,
CbXpaHeTe MallnHaTa BbB BpaTa.

OMA3BAHE HA OKONHATA CPELA

He n3xBbpnsinTe enekTpuyecko
obopyaBaHe, 13nonssaqa bartepus unu
3apSAHO YCTPOICTBO B IOMAKMHCKUS
otnagbk! OTHeceTe npoaykTa Ao
YMbITHOMOLLEHa (hvpMa 3a peLuKnmpaHe u
ro NpesocTaBeTe 3a pasfenHo chbupate.
EnekTpuyeckute MHCTPYMeHTH TpsibBa a
6baaT BpbLUaHM B CbOPBXEHMS 3a
peLyKnpaHe CbBMECTUMM C OKOMHaTa
cpega.

BATEPUA TUM ,MOHETA*

= [IpopyKTbT Chabpka 6atepus TN ,MOHeTa",
KOSITO € HaMmbIHO 3aTBOPeHa B Kopryca, BNsBO OT
MHZWKaTopuTe.

= Pa3BuiiTe BUHTOBETE Ha KOpnyca 1 cBaneTe kanaka
Ha kopnyca, 3a fia usBaauTe batepusta. Mssagete
1 He3abaBHO peLyKnmMpaliTe Unn u3xebpreTe
13nonasaHnTe 6atepum CbrnacHo MecTHuTe
pasnopeabu. He uaxebpnsitte 6atepuute B 6UTOBUTE
0TNagbLy W He Ty n3rapsiTe.

CebpxeTe ce ¢ 0TAena 3a 06CnyxBaHe Ha KIMEHTU Ha
EGO 3a cmsiHa Ha BaTepusita, ako e Heobxoaumo.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

MpOMeHNUBOTOKOB PeXMM

NPOBJIEM

NMPUYUHA

PELLEHKE

VIHankaTopbT 3a
CbCTOSIHME Ha Xbba
MUra OpaHXeBo.

Xb6bT Le 3apexaa 6asHo,
KoraTo Temnepatypata Ha xbba
e 40 - 60 °C, koeTo e HopmanHa
pabora.

He e Heobxoanmo aeiicTame.

MHovkaTopbT 3a
CbCTOSHME Ha Xbba
MUra YepBeHo.

CBpBXTOK Ha M3xofa Ha xbba.

Hynupaiite xb6a, kaTo usknioynte xuba ot
3axpaHBaHETO 1 34akaTe, 4OKATO MHAMKATOPBT 3a
CbCTOsHWE Ha Xbba uaracHe, cnep KOETO CBbpXeTe
OTHOBO LLeMncena kbM 3axpaHBaHeTo. Ako ToBa He
peLun npobriema, CBbPXETE Ce C MECTHUSI CEpBU3eH
LeHTbp 3a EGO.

BeHtunatopbT Ha xbba e 6nokupan
N NOBPELEH.

M3kntoyeTe xbba 0T KOHTaKTa, pasknaTeTe ro

TEKO U Cref] TOBa CBbPXKeTE Xbba OTHOBO KbM
3axpaHBaHeTo, 3a fja BuauTe fanu xbbbT paboTtu
HopMarHo. Ao He paboTu, CBbPXKeTE Ce C MECTHUS
cepBu3eH LieHTbp 3a EGO.

npOMeHHMBOTOKOB BXO[ C HACKO
HanpexeHue.

He e Heobxoanmo aeicTBre. XbObT LLe NPOLbIKM
[a 3apexaa, cnep kato NPOMEHNNBOTOKOBOTO
BXOZIHO HanpexeHue ce cTabunuampa. Ako
NPOMEHIMBOTOKOBOTO BXOAHO HaNnpeXeHue BCe OLLe
He e cTabunHo crea MHOro ONUTK, U3KMoYeTe Xbba
OT 3axpaHBaHeTo W u34akaliTe, 4OKaTO MHAUKATOPHT
3a CbCTOsHWE Ha Xxbba u3racHe, crep KoeTo
CBbPXKETE OTHOBO LUENCENa KbM 3aXpaHBaHeTo.

MHovkaTopbT 3a
CbCTOsHME Ha Xbba
CBETY MOCTOSIHHO B
4epBeHo.

Xb0ObT € TBbPAE ropeLy.

M3kntoyeTe xbba OT 3axpaHBaAHETO M 3vakailTe,
nokaTo xbObT Ce 0XNaau, cned KoeTo CBbpXeTe
OTHOBO LLEMNCeNa KbM 3axpaHBaHeTo. AKo TOBa He
peLum npobrema, CBbPKETE CE C MECTHUS CEPBU3EH
LeHTbp 3a EGO.

XbObT € TBbPAE CTYAEH.

Octagete xbba Aa 3arpee. 3apexaaHeTo e
MPOABLIKM, KOraTo XbObT Ce BbpHE KbM HOpManHaTta
cu Temnepatypa.

VIHankaTopbT 3a
CbCTOSHME Ha
OTAENEHNeTo 3a
6atepum Hap egHa
ot batepunte
CBETW NOCTOSHHO B
YepBeHo.

VIHaukaTopbT 3a
CbCTOSIHME Ha Xbba
CBETY NOCTOSIHHO B
3eneHo.

AkymynatopHaTa 6atepus e TBbpae
ropeLla unu Tebpae CTyaeHa.

Mossonete Ha akymynaTopHata Gatepus aa ce
oXnagu Ui 3arpee. 3apexaaHeTo Le 3arnodHe,
KoraTo akymynatopata Gatepusi ce BbpHe [0
HOpManHaTa Temneparypa.
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NPOBJIEM

MPUYUHA

PELUEHKE

MHaukaTopbT 3a
CbCTOSHMETO Ha
NPOMEHIMBMS TOK HA
3axpaHBaLyyst 6ok
e U3KIKYBa.

MHaukaTopbT 3a
CbCTOsIHWE Ha Xbba
CBETM NMOCTOSIHHO B
3eMeHo.

Jlowa Bpb3ka Mexay xbba 1

3axpaHBaLyys 6riok.

OnwuTaiiTe aa u3kmnoYUTE KOHEKTOpa Ha xbba 1 Ja ro
CBbpPXETe 0THOBO KbM 3axpaHBaLusi 6riok.

HeuanpaBeH 3axpaHgaLL, Griok.

CBbpxeTe Ce C MeCTHIUS CepBu3eH LieHTbp Ha EGO.

MHaukaTopbT 3a
CbCTOSIHUE Ha
OTAENEHMETO 3a
6atepu Hap egHa
oT baTepuuTe Mura B
YepBeHo.

MHamkaTopbT 3a
CbCTOSIHME Ha Xbba
CBETW NOCTOSIHHO
3eneHo.

AkymynatopHata 6atepust unu egHo
OT TpUTE OTAENeHNs 3a 6aTepun Ha
3axpaHBaLLms 6ok ca AedeKTHU.

1. V3BageTe 1 noctaBeTe 0THOBO 6aTepusita B
3axpaHBaLus Briok.

2. AKO NHOMKATOPBT 3a CCTOSHNE Ha
oTaenexneTo 3a batepus BCe oLe mMura
YepBeHo, onuTaiiTe Aa 3apeauTe Apyra
akymynatopHa 6atepusi. Ako HoBaTa
3aMeHsiLLa akymynatopHa 6atepus Moxe aa ce
3apexaa HopMarsHo, opuruHanHata barepus e
AedekTHa.

3. AKO MHOMKATOPBT 3a CbCTOSHUE HA
OTAEeneHneTo 3a GaTepuy Bee olue Mura
B YEPBEHO Crefl CMsiHa Ha baTepusiTa,
Hynupaiite xbba, KaTo u3knunTe Xbba
OT 3axpaHBaHETO W 34akare, JOKaTo
MHAVMKATOPBT 32 CbCTOSIHWE Ha XbOa naracke,
crnef KOeTo CBbpXKeTe OTHOBO LUencena KbM
3axpaHBaHeTo.

AKO MHOVKATOPBT 33 ChCTOSHUETO Ha OTAENEHNETO
3a akyMynaTopHara Gatepus BCe OLye Mura B
UepBEHO Criep CThka 3, 3axpaHBaLLMAT GIIoK Moxe
[a € MOBPeEeH — CBbPXKETE Ce C MECTHUSI CEPBU3EH
LieHTbp 3a EGO.

MHamkaTopbT 3a
CbCTOSHMETO Ha
NPOMEHNMBMS TOK Ha
3axpaHBaLyus 6ok
MUra B YepBEHO.

3axpaHBalymaT 6ok e fedekTeH.

CBbpxeTe Ce C MeCTHWUS CepBu3eH LieHTbp Ha EGO.

BeHTUNaTopbT Ha 3axpaHeaLyys
6ok e Griokupan Ui NoBpedeH.

CBbpXeTe Ce C MeCTHUS CepBuM3eH LieHTbp Ha EGO.
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MoCTOAHHOTOKOB PeXUM
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CbCTOAHMETO Ha
NOCTOAHHUA TOK Ce

noepepneHa.

MPOBJIEM MPUYUHA PELLEHUE
Xb6bT 1 3axpaHBaLyms Bnok ca M3knioyeTe xbba OT 3axpaHBaHETO MK U3BageTe
CBbP3aHN. 3axpaHBaLLys kaben oT 3axpaHsaLuysi Griok.
Batepusita ¢ ronsm kanauutet e

VHpykatopeT 3a P u CMeHeTe ¢ apyra 6atepus C ronsm KanauuTer.

3axpaHBaLyusT 610K € HenanpaseH.

CBbpXETE Ce C MECTHWSI CEpBU3eH LieHTbp Ha EGO

CbCTOAHME Ha
NOCTOAHHUA TOK
CBETW NOCTOAHHO B
3eJ1eHo.

VIHamnkaTopbT 3a
CbCTOSIHME Ha
OTAENEHMETO 3a
6aTepum Hag efHa
ot batepunte
CBETY NOCTOSIHHO B
YePBEHO.

lMpeHocumata akymynaTopHa
GaTepusi € TBbPAE ropeLla unu
TBbPAE CTYAeHa.

VISKTI0HBa. 3a CMsiHa Ha 3axpaHBalL{s Briok.
BYTOHLT 3a 3axpaHBaHe e HaTucHaT | HaTvcHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe 3a He noseye ot
TBLPAE [BATO. 3 cekyHam.

MHovkaTopbT 3a

MossorneTe Ha NpeHocuMaTa akyMynaropHa Gatepmst
[a e oxnaau Unv 3arpee. 3apexaaHeTo Lwe
3aro4He, korato akyMyrnaTopHara 6aTepus ce BbpHe
[0 HopMarnHaTa Temneparypa.

VHaukaTopbT 3a
CbCTOSIHME Ha
NOCTOSHHMSA TOK
CBETM NOCTOSIHHO B
YepBEHO.

BarepusiTa ¢ ronam kanauutet
e TBbpAe ropeLLa unu Tebpae
cTyneHa.

Ocrasete GatepusiTa C ronsiM KanauuTeT fja ce
oXnagu Ui 3arpee. 3apexaaHeTo e 3arnodHe,
KoraTo akymynatopHata Gatepusi ce BbpHe 0
HOpMarHaTa Temneparypa.

VHaukaTopbT 3a
CbCTOSHME Ha
MOCTOSIHHMSA TOK MUra
B YEPBEHO.

HwBoTO Ha 3apexaaHe Ha
GaTepusiTa ¢ ronsim kanauuTeT e
HUCKO.

3apepete GatepusiTa c ronsm kanauurer.

BaTepusTa ¢ ronsiM kanauuTeT uma
KOMYHUKaLMOHHa rpeLuka.

CwmeHeTe ¢ fpyra 6aTepus ¢ ronsim kanauuTet unm
Ce CBbpXETe C MeCTHUS CepBuM3eH LieHTbp 3a EGO.

BeHTUnaTopbT Ha 3axpaHBaLyys
6ok e Griokvipan Uy NoBpeseH.

CBbpXETE Ce C MECTHWSI CEpBU3EH LieHTbp Ha EGO
3a 0b6cnyxBaHe Unv NofMsHa, ako e HeobXoaNUMo.

FAPAHLNA

FAPAHLIMOHHA MONUTUKA EGO
Mons, nocetete yebcaitta egopowerplus.eu 3a mbiHUTE CPOKOBE W YCMOBIS MO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U
CIJELOSTI!

[Lﬁ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A OBAVIJEST: Ove upute bit ¢e dostupne i u
alternativnom formatu, npr. na internetskoj stranici.

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola o sigurnosti je skretanje pozornosti

na moguce opasnosti. Simboli o sigurnosti i njihova
objasnjenja zahtijevaju vadu potpunu pozornost i
razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne
iskljuuju opasnost. Upute i upozorenja koja pruzaju nisu
zamjena za propisne mjere zastite od nezgode.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog proizvoda,
sve sigurnosne upute u ovom korisni¢kom priruéniku,
uklju€ujuci sve sigurnosne simbole kao $to su
,OPASNOST", UPOZORENJE" i ,OPREZ’ proCitajte
s razumijevanjem. Zanemarivanje uputa navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim ozljedama.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objaSnjeni simboli
sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve

upute na stroju i pridrzavaijte ih se.

Upozorenje u  |Mjere opreza koje se odnose
vezi sigurnosti na vasu sigurnost

Procitajte Zbog smanjenja opasnosti od
korisnicki ozljeda, korisnik treba procitati
prirucnik korisnicki prirucnik.
ﬁ Upotreba u Ovaj uredaj upotrebljavajte
zatvorenom ) f
samo u zatvorenim prostorima
prostoru
c € CE Ovaj proizvod je u skladu s
vazecim direktivama EU.

UK UKCA Ovaj proizvod je u skladu s
cA vazecim zakonodavstvom UK.
€ [Buetootr® |Simbol Bivetooth
Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
E} smiju se odlagati s otpadom
OEEO iz ku¢anstva. Odnesite ih u
— ovlasteni centar za recikliranje.
o Isz.enlcna Vrsta struje
struja
e Isto_smjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja
vV [Volt Napon
Amperi Struja
W |Vat Snaga
Min  |minuta Vrijeme
Ah  |Amper-sati Kapacitet baterije
kg  |Kilogram TezZina
°C  [Celzij Temperatura

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE: S razumijevanjem proéitajte sve
upute. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim
tjelesnim ozljedama.

Pojam ,uredaj* u svim dolje navedenim upozorenjima
odnosi se na uredaje s kabelom ili uredaje koji rade na
baterije (bez kabela).

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

= Odvojite baterijski modul iz uredaja prije nego Sto
izvrsite bilo kakve prilagodbe, mijenjanje pribora ili
spremanje uredaja. Takve preventivne mjere smanjuju
opasnost od nehoti¢nog pokretanja uredaja.

Punjenje obavljajte samo s ¢voriStem kojeg je
naveo proizvodaé. Cvoriste prikladno za jednu vrstu
baterijskog modula moze izazvati rizik od poZara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
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Uredaje upotrebljavajte samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moZe izazvati rizik od ozljeda i poZara.

U AC NACINU RADA, ovaj izvor napajanja moze raditi
s EGO ¢voristem PGX1600E za punjenje baterijskih
modula navedenih na sl. B1.

U DC NACINU RADA, koriste¢i EGO bateriju velikog
kapaciteta HC2240T ovaj izvor napajanja moZe puniti
EGO baterijske module navedene na slici B2.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moZe prouzrociti opekline ili pozar.

U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s oc¢ima, dodatno
potrazite pomo¢ lijecnika. Tekucina koju izbaci
baterija moZze prouzrociti nadrazaj koZe ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili uredaj koji
je odtecen ili preinacen. OStecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidljivo pona$anje koje
moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$éu od
ozljeda.

Baterijski modul i uredaj ne izvrgavajte vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzro€iti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili uredaj nemojte puniti izvan raspona
temperature propisanog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moZe oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

Ne servisirajte oStecene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlateni serviseri.

Nemojte preinacivati ili popravljati uredaj ili baterijski
modul, osim kako je prikazano u uputama za uporabu

i odrzavanje.

Ne upotrebljavajte izvor napajanja na otvorenom i
ne izlazite ga mokrim ili vlaznim uvjetima. Prodiranje
vode u izvor napajanja povecava rizik od elektricnog
udara.

Ne rukujte izvorom napajanja mokrim rukama.

Koristenje prikljucka koji nije preporucio ili prodao
proizvoda¢ izvora napajanja moze rezultirati rizikom
od pozara, elektricnog udara ili tjelesnih ozljeda.
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Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte
i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Ovi
materijali sadrze kemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Ne upotrebljavajte izvor napajanja ako je zadobio
jak udarac, ako je palo ili ako je oste¢eno na drugi
nacin. Odnesite ga na pregled ovlastenom servisnom
tehniCaru kako bi utvrdio je li izvor napajanja u dobrom
radnom stanju.

Nemojte rastavljati izvor napajanja. Ako je punja¢
potrebno servisirati ili popraviti, odnesite ga ovlastenom
servisnom tehnic¢aru. Neispravno ponovno sastavljanje
moze rezultirati rizikom od strujnog udara i pozara.

Opasnost od strujnog udara. Ne doticite neizolirani
dio izlaznog prikljucka ili neizolirani baterijski kontakt.

Radi smanjenja rizika od ozljeda potreban je bliski
nadzor kada se uredaj upotrebljava u blizini djece.

Radi smanjenja rizika od strujnog udara, ne
stavljajte izvor napajanja u vodu ili drugu tekuéinu.
Uredaj ne stavljajte i ne skladistite na mjestima gdje
moze pasti ili gdje ga se moze povuéi u kadu ili sudoper.
lzvor napajanja s prikljucenim baterijskim

modulima tijekom punjenja mora se nalaziti u dobro
prozracenom prostoru.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
upotrebljavajte ih za upuc¢ivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj uredaj. Ako ovaj uredaj nekom
posudite, proslijedite i ove upute radi spre€avanja
neispravne upotrebe proizvoda i mogucih ozljeda.

Sacuvajte ove upute. Ovaj priruénik sadrzi vazne
sigurnosne i radne upute za Model PGX2500PB kojih
se treba pridrzavati za vrijeme ugradnje i odrZavanja.
Prije upotrebe izvora napajanja u potpunosti procitajte
upute i upozorenja u ovom priruéniku i na ¢voritu,
baterijskom modulu i proizvodu koji upotrebljava bateriju
kako biste sprijecili neispravnu upotrebu proizvoda i
moguce ozljede ili ostecenja.

A OPREZ: Radi smanjenja rizika od ozljeda punite
samo litil-ionske punjive baterije. Drugi tipovi baterija mogu
se rasprsnuti i prouzroCiti tjelesne ozljede ili oStecenje.
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TEHNICKI PODACI

AC NACIN RADA
Ulaznifizlazni napon | 56 V===
Kompatibilno ¢voridte | PGX1600E-H
Priblizno 170 min za
Vrijeme punjenja HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4480X (8,0 Ah)

Preporucena o

temperatura punjenja 5-40°C

Preporucena

temperatura -20-70°C

skladistenja

Tezina 18,2 kg

DC NACIN RADA:

Izlazni napon 56 V===

Izlazna snaga 2500 W

Vi .- 30 min za 2 x BA4800X
rijleme punjenja (8.0 Ah)

Preporucena 5_40°C

temperatura punjenja

Preporucena

temperatura -20-70°C

skladistenja

PREPORUCENA DODATNA OPREMA

A\ UPOZORENJE: Koristite samo identiéne zamjenske
dijelove navedene u nastavku. Koristenje dijelova koji
nisu u skladu sa specifikacijama za izvornu opremu moze
rezultirati nepravilnim radom i smanjenom sigurno$cu.

NAZIV DIJELA BROJ MODELA
PGX™ kabel za punjenje od ACE0700

70 cm

PGX™ kabel za punjenje od ACE1500

150 cm

PGX™ dodatna oprema za ATA1000
trasnport

OPIS

UPOZNAJTE IZVOR NAPAJANJA (SI. A)

LEZISTE BATERIJE VELIKOG KAPACITETA
Rucica za otpustanje baterije velikog kapaciteta
Gumb za otpustanije prijenosne baterije

Kabel za punjenje

Prijenosno leziste baterije (x 2)

Rupa za montazu

Prikljucak (x 2)

Sipka protiv krade

9.  Indikator stanja prijenosnog lezista baterije

10.  Gumb napajanja (Bluetooth® gumb)

11.  Bluetooth® indikator

12. Indikator stanja leZista baterije velikog kapaciteta
13. Indikator stanja istosmjernog napajanja

14. Indikator stanja izmjeninog napajanja

15. Nosa¢ (2)

16. Komplet vijaka i podioski M8 x 25 (4)

17. Komplet vijaka i podloski M8 x 50 (4)

18. Komplet vijaka i podloski M8 x 95 (2)

19. Imbus klju¢ veli¢ine 5 mm

RAD

U AC nacinu rada, EGO PGX™ izvor napajanja dizajniran
je zarad samo s EGO PGX™ ¢&voristem PGX1600E-H
snage 1600 W za punjenje prijenosnih EGO baterijskih
modula velikog kapaciteta.

© NS WND =

U DC nacinu rada, EGO baterija velikog kapaciteta
(HC2240T) moze puniti prijenosne EGO baterijske module
putem EGO PGX™ izvora napajanja.

PUNJENJE BATERIJSKIH MODULA - AC nacin rada
NAPOMENA: litij-ionski baterijski moduli isporuuju

se djelomi¢no napunjeni. Prije prve upotrebe potpuno
napunite baterijske module.

A UPOZORENJE: Izvor napajanja s prikljucenim
baterijskim modulima tijekom punjenja mora se nalaziti
u dobro prozra¢enom prostoru.

3o
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Sljedece ilustracije na sl. C1 pokazuju kako puniti Redoslijed punjenja baterijskih modula u istom izvoru
baterijske module putem izvora napajanja: napajanja
1. Pritisnite ovratnik konektora ¢vorista na bilo kojoj = Ako su dva baterijska modula spojena na izvor

strani izvora napajanja u prikljucak tako da se zacuje
zvuk usjedanja na mjesto, kako je prikazano na sl. C1
(korak 1).

NAPOMENA: Za odvajanje ¢vorita od izvora napajanja
kako je prikazano na sl. C2.

2. Spojite izvor napajanja na sliede¢i izvor napajanja
na isti na¢in pomocu priloZzenog kabela (ACE1500)
ili ACEQ700 (kupuje se zasebno) na 2. priklju¢ak na
suprotnoj strani izvora napajanja. Ako je potrebno,
mozete nastaviti povezivati vie izvora napajanja
(ne vise od 30 s jednim &voristem) (korak 2).

3. Ukljucite ¢voridte u elektricno napajanje (korak 3).
Indikator stanja €vorista i indikator stanja izmjeni¢nog
napajanja izvora napajanja svijetlit e zeleno, $to
znadi da &voriste i izvor napajanja rade ispravno i
mogu puniti baterijske module.

4. Poravnajte uzdignuta rebra baterijskog modula s
utorima za montazu u jednom od leZista baterije na
prijenosnom modulu. Pritisnite baterijski modul dolje
u odjeljak baterije (korak 4). Gumb za oslobadanje
baterije ¢e iskoCiti pokazujuci da je baterijski modul
sigurno pricvrscen.

NAPOMENA: Za bateriju velikog kapaciteta provijerite je li

strelica na baterijskom modulu uskladena s elektronickim

kontaktom u lezistu baterije velikog kapaciteta. Pritisnite
baterijski modul dolje u leZiste baterije (sl. D1). Dvije
poluge za otpustanje baterije iza¢i ¢e van, a istovremeno
cete modi vidjeti crvene oznake | na polugama za
otpustanje baterije koje ukazuju da je baterija sigurno
pricvrScena (slika D2).

Prilikom uklanjanja baterijskog modula, pritisnite gumb
za otpustanje baterije i izvadite baterijski modul (sl. D3).

5. lzvor napajanja ¢e komunicirati s baterijskim
modulom radi procjene stanja baterijskog modula.
Kada baterijski modul zadovolji uvjete punjenja,
izvor napajanja ¢e poCeti puniti baterijski modul,

a indikator stanja ¢vorista i indikator stanja lezista
baterije (iznad umetnutog baterijskog modula) treptat
¢e zeleno.

6. Umetnite jos baterijskih modula.

7. Kada povezujete viSe izvora napajanja na ¢voriste,
Cvoriste ¢e napajati izvore napajanja prema
redoslijedu blizine — prvo se napaja izvor napajanja
koji je najbliza ¢voriStu. Trepéuéi zeleni indikator
stanja odjeljka baterije pomaZze u prepoznavanju
baterijskog modula koji se trenutaéno puni.

napajanja istovremeno, prvo se puni baterijski modul

s nizom razinom napona, kad baterijski modul s nizom
razinom napona dosegne istu razinu napona kao drugi,
dva baterijska modula pune se istovremeno.

= Ako su tri baterijska modula spojena na izvor napajanja

istovremeno, prvo se puni baterijski modul s najnizom
razinom napona, kad baterijski modul s najnizom
razinom napona dosegne istu razinu napona kao
baterijski modul sa srednjom razinom napona, ta dva
baterijska modula pune se istovremeno. Kad ta dva
baterijska modula dosegnu istu razinu napona kao
baterijski modul s najviSom razinom napona, sva tri
baterijska modula pune se istovremeno. Pogledajte
sliku u nastavku.

éﬁi o

Razina napona baterijskog
modula 7 Punjerje

= Kada su baterijski moduli potpuno napunjeni, indikator

stanja ¢vorista i indikatori stanja odjeljka baterije svijetlit
¢e zeleno. Iskljucit ¢e se ,mjeraci napunjenosti‘ na
baterijskim modulima. Preporuceno je odvojiti évoriste iz
napajanja ako se nece koristiti dulje vrijeme.

NAPOMENA:
= Znacajno smanjeno vrijeme rada nakon potpunog

punjenja baterijskog modula ukazuje na skori kraj
Zivotnog vijeka baterijskog modula i potrebu njegove
zamjene.

= Cvoriste i izvor napajanja mogu se zagrijati tijiekom

punjenja. To je sastavni dio normalnog rada. Postupak
punjenja obavljajte u dobro prozra¢enom prostoru.
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Indikatori €vorista, izvora napajanja i baterijskog modula - AC nacin rada

CVORISTE 1ZVOR NAPAJANJA BATERIJSKI MODUL
. INDIKATOR | Mdikator N o
Stanje STANJA stanja Indikatori stanja Mjerac napunjenosti na
cvorista CVORISTA izmjenicnog odjeljka baterije baterijskom modulu
napajanja
Pripravnost -— (]
(bez bgterlije za Stalno svijetl Stalno svijetli Iskljucen Nije primjenjivo
punjenje) zeleno zeleno
1. Za prijenosne EGO baterijske
module bez sufiksa ,,T“:
-@- Naizmjenicno trepce ZELENO,
 — PY T CRVENO i NARANCASTO.
Normalno ‘ | stalno svieti ‘?:gii\tzg?:kqh 2. Za prijenosne EGO baterijske
punjenje Trepée zeleno VIEH 5 UsK! module sa sufiksom ,T*
zeleno modula koji se
pune Zadnji LED trepée ZELENO,
prethodni LED indikatori svijetle
ZELENO.
Ili e mjera¢ napunjenosti svijetliti
ZELENO u posliednjoj fazi postupka
punjenja, a baterija ¢e osvjezavati
LED indikator svake 1 do 2 minute
_\-’_ kako bi se mjera¢ napunjenosti
Polako s . , ~ aZzurirao u stvarnom vremenu.
punjenje kada | S L Trepce zeleno | Za EGO baterijski modul BA2240T,
Je teimpgvrtatura Trepce Stalno svijetli iznad baterijskih nema posebnog indikatora.
¢vorista & a
e narancasto zeleno modula koji se 3. Za bateriju velikog kapaciteta
40-60°C une
P (HC2240T)
Zadnji LED trepée ZELENO,
prethodni LED indikatori svijetle
ZELENO.
Potpuno — ® Svijetli zeleno .
napunjen Stalno svijetli | Stalno svijetli iznad potpuno Iskljucen
zeleno zeleno napunjenih
baterijskih modula
Cvoriste je -—
prevruce ili Stalno svijetl Iskljucen Iskljucen Iskljucen
prehladno crveno
- — _ , _
Greska ¢vorista Iskljucen Iskljucen Iskljucen
Trepée crveno
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CVORISTE IZVOR NAPAJANJA BATERIJSKI MODUL
. INDIKATOR | Mdikator N o
Stanje STANJA stanja Indikatori stanja Mjerac napunjenosti na
évorista CVORISTA |zmjen_|cn_og odjeljka baterije baterijskom modulu
napajanja
Cvoriste radi
, normalno.I - °® -
unjenje toplog . L Svijetli crveno Iskljugen
ili hladnog Staln(IJ svijetli Stalncl) svijetli iznad baterijskog
baterijskog zeleno zeleno modula koji se puni
modula.

Punjenje toplog ili hladnog baterijskog modula

Ako je baterijski modul u izvoru napajanja za punjenje
izvan normalnog temperaturnog raspona, odgovarajuci
indikator stanja leZista baterije svijetlit ¢e crveno, a mjeraé
napunjenosti na baterijskom modulu ¢e se iskljuditi.

Kada se baterijski modul ohladi ili zagrije do normalnog
temperaturnog raspona, automatski ¢e se nastaviti puniti.

Greska baterijskog modula ili izvora napajanja

Ako se otkrije greSka baterijskog modula, odgovarajuci
indikator stanja leZiSta baterije treptat ¢e crveno, a mjera¢
napunjenosti na baterijskom modulu ¢e se iskljuditi.

1. Uklonite i zatim vratite baterijski modul u izvor
napajanja. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje
trepce crveno, pokusajte napuniti drugi baterijski
modul za koji znate da je funkcionalan.

2. Ako se novi zamjenski baterijski modul moze
normalno puniti, originalni baterijski modul je
neispravan.

3. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje trepce
crveno nakon pokusaja punjenja funkcionalnog
baterijskog modula, resetirajte ¢voriste tako da ga
iskljucite iz napajanja i pricekate da se indikator stanja
Cvorista iskljuci. Utika¢ zatim ponovno utaknite u
strujnu utiCnicu.

4. Ako indikator stanja leZista baterije i dalje trepce
crveno nakon koraka 3, izvor napajanja mozda je
neispravan.

PUNJENJE PRIJENOSNIH BATERIJSKIH MODULA -
DC NACIN RADA

1. Iskljucite CvoriSte iz utiCnice ili uklonite kabel za
punjenje iz izvora napajanja.

2. Instalirajte bateriju velikog kapaciteta i prijenosni
baterijski modul, pogledajte odjeljak ,PUNJENJE
BATERIJSKIH MODULA - AC nacin rada’.

3. Pritisnite gumb napajanja (ne dulje od 3 sekunde)
i indikator stanja istosmjernog napajanja izvora
napajanja i indikator stanja leZista baterije velikog
kapaciteta svijetlit ¢e zeleno, $to zna¢i da izvor
napajanja radi ispravno. lzvor napajanja ¢e
komunicirati s prijenosnim baterijskim modulom
radi procjene stanja baterijskog modula. Kada
baterijski modul zadovolji uvjete punjenja, baterija
velikog kapaciteta ¢e poceti puniti baterijski modul,
a indikator stanja istosmjernog napajanja ¢vorista
i indikator stanja leZista baterije velikog kapaciteta
(iznad umetnutog baterijskog modula) treptat ¢e
zeleno.

4. Kada se dva prijenosna baterijska modula povezu na
izvor napajanja, istovremeno ¢e se puniti. Kada su ta
dva prijenosna baterijska modula potpuno napunjena,
indikatori stanja prijenosnog leZista baterije svijetlit
¢e zeleno. Iskljucit ¢e se ,mjeraci napunjenosti‘ na
baterijskim modulima.

5. Da biste zaustavili na¢in istosmjernog punjenja,
ponovno pritisnite gumb napajanja (ne dulje od
3 sekunde).

6. Indikator stanja istosmjernog napajanja automatski
¢e se iskljuciti nakon Cetiri sata neaktivnosti kada
su umetnuti prijenosni baterijski moduli potpuno
napunjeni.

7. Indikator stanja istosmjernog napajanja automatski ce
se iskljuciti nakon Cetiri sata ako se baterija velikog
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lzvor napajanja, baterija velikog kapaciteta i indikatori prijenosnog baterijskog modula - DC nacin rada

1ZVOR NAPAJANJA
. Indikator Indikatori
Ielleey stanja lezista stanja elloive PRIJENOSNA
i ; VELIKOG
Stanje.lzv.o e Stama baterije prijenosnog KAPACITETA BATERIJA
napajanja istosmjernog velikog lezista
napajanja kapaciteta baterije
Pripravnost
(samo baterija — — -
velikog * Nije Nije primjenjivo
kapaciteta Stalno svijetli Stalno svijetl primjenjivo I primien)
u fzvoru zeleno zeleno Stalno svijetli zeleno
napajanja)
1.ZaEGO
baterijske module
bez sufiksa ,,T*:
Naizmjenicno trepce
ZELENO, CRVENO i
NARANCASTO
2.ZaEGO
‘q‘_' - :-’_ baterijske module
Normalno 4 S sa sufiksom ,, T*:
punjenje Stalno svijetli Stalno svijetli . ) v
zeleno zeleno Trepce zeleno Stalno sviie 76l Zadnji LED trepte
aino svijletli zeleno | 7g) ENO, prethodni
LED indikatori svijetle
ZELENO.
Za EGO baterijski
modul BA2240T,
nema posebnog
indikatora.
A, g—)
Potpuno * - - Iskljucen
napunjen Stalno svijetli Stalno svijetli | Stalno svijeti !
zeleno zeleno zeleno Stalno svijetli zeleno
m Baterija velikog | Seoe—% :-’_
kapaciteta je iy . ~ Iskljucen Iskljucen Iskljucen
neispravna Trepce crveno | Trepée crveno
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1ZVOR NAPAJANJA
Indikator Indikator Indikatori BATERIJA

Stanje zvora |  stanja | StonialeiSta | stania veLkog | PREEVOSHA

—_ n . baterije rijenosno

napajanja | istosmjernog vellk ojg p ]Ieiiéta 9 KAPACITETA
napajanj ) -
apajanja kapaciteta baterije
Baterija velikog | Se=mye=t -
kapaciteta ima EdakY st st Iskljucen Iskljucen
snizeni napon. | Trepée crveno talno svijetl
zeleno
Trepce crveno

Baterija velikog ot - ;
kapaciteta je o Isklugen Iskjucen
prevruéa il Stalno svijetli Stalno svijetli
preflacna. ervene crveno Stalno svijetli crveno
lzvor napajanja
radi normalno. —— I I I . .
e : . > Iskljuéen
neispravno il _—
pri elF')\osno gg Stalzl‘l)esn‘glet" Stalno svijetli | Trepce crveno
baterijskog zeleno Stalno svijetli zeleno
modula.
lzvor napajanja
radi normalno. -
Punjenje - - Svijetli
vruceg ili L crveno iznad Iskfucen
hladnog Stalno svijetli | Stalno svijetii | Prilenosnog
prijenosnog zeleno zeleno baterijskog | gyapng svijetli zeleno
baterijskog modula Ifop se
modula. puni.

MONTAZA IZVORA NAPAJANJA (SL. E)
Rupe za zidnu montazu jednog izvora napajanja

1.

Odvojite izvor napajanja od ¢vorista i uklonite
barijske module.

Stavite izvor napajanja uza zid na podu.

Pri¢vrstite dva nosaca (isporucena) na dvije strane

izvora napajanja s Cetiri kompleta M8 x 50 vijaka
i podloski (isporu€eni) pomocu prilozenog imbus

Kjuca.

4. Oznacite mjesta Cetiri rupe za zidnu montazu na
Zeljienom mjestu na zidu.

5. Koristeci Cetiri kompleta M8 x 25 vijaka i podloSki
(isporuceni) pricvrstite izvor napajanja na zid.

OBAVIJEST: Montazna povrsina mora biti najmanje
19 mm debela kako bi se izvor napajanja évrsto drzao.
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Rupe za zidnu montazu za snop dvaju izvora
napajanja (slika F)

1. Odvojite dva izvora napajanja od &vorista i uklonite
barijske module.

2. Pri¢vrstite dva nosaca na dvije strane donjeg/gornjeg
izvora napajanja koriste¢i ¢etiri kompleta M8 x 50
vijaka i podloski (isporu¢eni) pomocu prilozenog
imbus kljuca.

3. Stavite izvor napajanja uz zid na podu, postavite drugi
izvor napajanja na nj poravnavajuéi Cetiri izbocine na
gornjem izvoru napajanja s udubljenjima u donjem.

4. Pomocu imbus kljua pri¢vrstite gornji izvor napajanja
na donji koriste¢i dva kompleta M8 x 95 vijaka i
podlo$ki (isporuceni).

5. Oznacite mjesta osam rupa za zidnu montazu na
Zelienom mjestu na zidu.

6.  Koriste¢i komplet osam M8 x 25 vijaka i podloski
(isporuceni) Evrsto montirajte dva izvora napajanja
na zid.

OBAVIJEST: Montazna povrsina mora biti najmanje
19 mm debela kako bi se izvora napajanja €vrsto drzala.

SIPKA PROTIV KRADE NA IZVORU NAPAJANJU
(SI. G)

Kako biste sprijecili neovlasteno uklanjanje baterijskih
modula, izvucite jeziCak Sipke protiv krade i osigurajte
ga lokotom (nije ukljucen). Raspon promjera karike je
7-8 mm.

TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE

Va§ EGO PGX™ izvor napajanja omoguéeno je za
Bluetooth®, za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi
povezanih proizvoda i usluga, ukljuéujuéi upute za
povezivanje, skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite
www.egopowerplus.eu/connect.

2ELES
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri ¢iScenju ili odrzavanju odvojite ¢voriste od
utiénice i uklonite baterijske module iz izvora napajanja.

A UPOZORENJE: Ne preporu¢ujemo koristenje
stlaenog suhog zraka pri €iScenju izvora napajanja. Ako

je Ciscenje stlacenim zrakom jedina primjenjiva metoda,
prilikom ¢iS¢enja izvora napajanja nosite zatvorene zastitne
naoCale ili zastitne naocale s boénim Stitnicima. Ako

radite u prasnjavim uvjetima, nosite i masku za zastitu od
prasine.

OPCE ODRZAVANJE

Pri €iScenju plasticnih dijelova, izbjegavajte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podloZna je ostecenju
od razli¢itih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slu¢aju njihove upotrebe.

Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, masti i sl. koristite
Ciste krpe.

A\ UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodorna ulja i sl.,
dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemijska sredstva
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moZze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Pri servisiranju upotrebljavajte samo
identiéne zamjenske dijelove proizvodaca EGO. Upotreba
drugih dijelova moze izazvati opasnost ili prouzroiti
ostecenje proizvoda. Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar
servisnog centra proizvodaca EGO. Kada ga ne koristite,
stroj Cuvajte u zatvorenom prostoru.

ZASTITA OKOLISA

Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u otpad iz ku¢anstval
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektriéne alate potrebno je
vratiti u ekolo3ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.

BATERIJA U OBLIKU KOVANICE

= Proizvod sadrzi dugmastu bateriju koja je potpuno
zatvorena unutar kucita, lijevo od indikatora.

= Odvrnite vijke na ku¢istu i uklonite poklopac kucista
kako biste izvadili bateriju. Uklonite i odmah reciklirajte
ili zbrinite rabljene baterije u skladu s lokalnim
propisima. Ne zbrinjavajte baterije u ku¢ni otpad i ne
spaljujte ih.

= Po potrebi se obratite sluzbi za korisnike tvrtke EGO
radi zamjene baterije.
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RJESAVANJE PROBLEMA

AC nacin rada
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Indikator stanja
Cvorista trepce
narancasto.

Cvoriste ée se sporo puniti kada je
njegova temperatura 40 — 60 °C, $to
je normalan rad.

Ne morate uciniti nista.

Indikator stanja
Cvorista trepte
crveno.

Previsoka izlazna struja ¢vorista.

Resetirajte ¢voriste tako da ga iskljucite iz napajanja
i pricekate da se indikator stanja ¢vorista iskljuci, a
zatim ponovno spojite utika¢ na napajanje. Ako to ne
rijesi problem, pozovite servisni centar tvrtke EGO.

Ventilator Evorista je blokiran ili
oStecen.

Iskljucite ¢voriSte, lagano ga protresite, a zatim ga
ponovno spojite na napajanje kako biste vidjeli radi li
normalno. Ako to ne daje rezultat, pozovite servisni
centar proizvodaca EGO.

Prenizak ulazni izmjeniéni napon.

Ne morate uginiti nista. Cvoriste ¢e se nastaviti puniti
nakon $to se ulazni izmjeni¢ni napon stabilizira.

Ako ulazno izmjeni¢no napajanje i dalje nije stabilno
nakon mnogo pokusaja, iskljucite ¢vorite iz
napajanja i pri¢ekajte da se indikator stanja ¢vorista
iskljuci, zatim ponovno spojite utika¢ u napajanje.

Indikator stanja
¢voridta svijetli
crveno.

Cvoriste je prevruce.

Iskljucite ¢voridte iz napajanja i pricekajte dok se
ohladi, a zatim ponovno spojite utika¢ u napajanje.
Ako to ne rijesi problem, pozovite servisni centar
tvrtke EGO.

Cvoriste je prehladno.

Pustite ¢vorite da se zagrije. Punjenje ¢e se
nastaviti kad se ¢voriste vrati na normalnu
temperaturu.

Indikator stanja
lezista baterije iznad
jedne od baterija
svijetli crveno.

Indikator stanja
¢voridta svijetli
zeleno.

Baterijski modul je previe vrug¢ ili
previse hladan.

Pricekajte da se baterijski modul ohladi ili zagrije.
Punjenje ¢e zapoceti kada se temperatura
baterijskog modula vrati na normalnu vrijednost.

Indikator stanja
izmjeni¢nog izvora
napajanja se
iskljuCuje.
Indikator stanja
¢vorista svijetli
zeleno.

Lo$a veza izmedu ¢vorista i izvora
napajanja.

PokusSajte odvojiti prikljucak ¢vorista i ponovno ga
spajiti na izvor napajanja.

Neispravan izvor napajanja.

Pozovite servisni centar tvrtke EGO.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Indikator stanja
leZista baterije iznad
jedne od baterija
trepce crveno.
Indikator stanja

Cvoridta stalno svijetli
zeleno.

Baterijski modul ili jedan od tri
lezista baterije izvora napajanja je
neispravan.

1. Uklonite i zatim vratite baterijski modul u izvor
napajanja.

2. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje
trepée crveno, pokusajte napuniti drugi
baterijski modul. Ako se novi zamjenski
baterijski modul moZe normalno puniti,
originalni baterijski modul je neispravan.

3. Ako indikator stanja odjeljka baterije i dalje
trepce crveno nakon zamjene baterijskog
modula, resetirajte ¢voriste iskljucivanjem iz
napajanja i pri¢ekajte da se indikator stanja
¢voridta iskljuci, zatim ponovno spojite utikac u
napajanje.

Ako indikator stanja leZista baterije i nakon trec¢eg
koraka trepce crveno, izvor napajanja mozda je
neispravan — pozovite lokalni servisni centar tvrtke
EGO.

Indikator stanja
izmjeniénog izvora
napajanja trepée
crveno.

Izvor napajanja je neispravan.

Pozovite lokalni servisni centar tvrtke EGO.

Ventilator izvora napajanja je
blokiran ili oStecen.

Pozovite lokalni servisni centar tvrtke EGO.

DC naéin rada

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Indikator stanja
istosmjernog
napajanja se
iskljucuje.

Cvoriste i izvor napajanja su
povezani.

Cvoriéte odvojite od napajanja ili uklonite kabel
napajanja iz izvora napajanja.

Baterija velikog kapaciteta je
neispravna.

Zamijenite drugom baterijom velikog kapaciteta.

Izvor napajanja je neispravan.

Za zamjenu izvora napajanja pozovite lokalni servisni
centar tvrtke EGO.

Gumb napajanja predugo je zadrzan.

Pritisnite i zadrzite gumb napajanja ne duze od
3 sekunde.

Indikator stanja
istosmjernog
napajanja svijetli
zeleno.

Indikator stanja
lezista baterije iznad
jedne od baterija
svijetli crveno.

Prijenosni baterijski modul je prevru¢
ili prehladan.

Pricekajte da se prijenosni baterijski modul ohladi ili
zagrije. Punjenje ¢e zapoceti kada se temperatura
baterijskog modula vrati na normalnu vrijednost.

Indikator stanja
istosmjernog
napajanja svijetli
crveno.

Baterija velikog kapaciteta je
prevruca ili prehladna.

Ostavite bateriju velikog kapaciteta da se ohladi ili
zagrije. Punjenje ¢e zapoceti kada se temperatura
baterijskog modula vrati na normalnu vrijednost.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Indikator stanja
istosmjernog
napajanja trepce
crveno.

Razina napunjenosti baterije velikog
kapaciteta je niska.

Napunite bateriju velikog kapaciteta.

Baterija velikog kapaciteta ima
greSku u komunikaciji.

Zamijenite je drugom baterijom velikog kapaciteta ili

pozovite lokalni servisni centar tvrtke EGO.

Ventilator izvora napajanja je
blokiran ili oStecen.

Za servis ili zamjenu pozovite lokalni servisni centar

tvrtke EGO.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potrazite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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a33s3Mgo mfMn Lad3960 (Bmyzgds) 3mMdadmn sdHgbab MM Bbamgb mabn M8 x 50 486g030b s

baygmnmab 3m33mgghom (Bmyzgods), 993b6sbbsgs dmagab gebsmgdab gedmygbgdnom.

3909mdg dmbhagabmzgnb 8mbndbgm mmba bgmgmab swgnmadwgdsmgmds babymzgm swgnmab.

399m0yg690m mobo M8 x 25 4a63030L s baygmyMab 3M33maghom (Bmyzgds) 390amdg HbagMmnbme

©obodagMydma.

99603360: {bs3mbHsgM Bga3nmMo N6s ymb 3060873 19 83 Lobgb Mams PLsBMMbME sNZs30L
3mfdadmo sdhgbo.

3909mdg ImbHhagob bgMamo mMo
3dmfdohnmo ©sd@Hgbobmzab (6sb. F)

1.

3edmMmgm mMo 3mMps(hymn sdhgbo
30000006 s MMy 3398msmMab
dmmggoo.

asdagfMgo mfn Ladgb0 (Bmyzgds) J3gws/
9900 3mMda@ymo Esdhgbab mm dbsMagb mmbo
M8 x 50 §063030b s baygmyMab 3mB3mgdhom
(0my390s), 993063bbsgs Fmonb gabsmgdnb
go0mygbgdnom.

Imama3bgm 3mMpahnmo sd(hgbo 3ggmmsb,
059399, 3870 dob dgmMg SmMHshnmo
©39(h960, 59 139650369mMd 3MLYONMN MAbo

d39Mnmab dmMggdnm J3gos SmMpohnmo
399600 AamMBsgz9090mab.

4. 9930b6sbbags dmnEnb gebamgonb gedmygbgdnm

030893Mgm Bgs 3mMBahmo sd(hgbo J3gos
3mbodnm sdhgodg M8 x 95 4864039000
baygmyMgoab Bs3MYdnm (Bmyzgos).

3909mdg dmbhagobmzgab dmbadbgm M3s
bgMgmnb sgnmBpgdsMgmds babyMggm
30g0maD.

398m0ygbgm M3s M8 x 25 48630300 s
baygmyMab 3m33magdhno (Bmyggds) mMo
3mfhohmo ©adhgbab 3gogmdy ybogmmbmeo
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99603360: badmbHIIM DY30M0 6 0ymb
3Mybs3mg0d 19 89 Lobgab, SmMAshnmo EsdHgbab
857bndsmyMaw EsLaggMac.

J9MEMOnb La6nbssMdyam dofa gofmy
33993mahmMmdy (L. G)

33999mohmMab demm3gonb Pbgosmmgm sdmmydnb
0330086 sb3ENMIOME, 33MNMYm JnMEmdnb
L3606ssMAEg3M dgmn s EssdsgMgom ngn
dmgammdno (sf 8g0b). bybrnb asdghHfab
©03338mbno 7 - 8 83.

bogmdybogapnm Gggbmmmans

093960 EGO PGX™ 3mfhohnmo 0sd(hgbo
famoymas Bluetooth®-nm. Azgbn s3s3dnMgonmn
3MmE7ghgdnbs s dmdbsbymgdgdab bivyma
3bmMHn8g6¢hnb dgbsobgd nbymMmdsEnnbmgab, sbg3g
06LHMYJ30900bM30L, gNbM3M, ssLIBYMMM
9390mm dmgdymn QR 3mn 36 9630mm 390339MwL
www.egopowerplus.eu/connect.

99603960 dmabsbyMmyd

A 398Mmnbomygds: byMomdymo godognMo
800600 0030036 sLsMNEJOME Ym3zgmm3nb
3o0mMmmgm 3000 339000 6ysMmE6 s sdMoMYm
33909mohmMab dmm3(90)n 3mfdodymn
039960036, MMELLE SLYBMzgdm Bsb o6
10hoMg0m Mandy hndnb hggdmaBbabyMgdsb.

A 398Mnbamygda: s sMab Mg3mdgbwgdymo
893908nmo 3dMamo 3s9M0b godmygbgos
3mfdodymo ©sdhgbab 63g60nL dgmmEsc. oy
8939987m0 3s9M0b do3mnb godmygb9ds 635600
9MhosyMmon dgmmens, ymzgmngab s(oMgm
03933930 LamZ3MYg00 36 PTEZN Lamzamggdn
339Mnmn gamgdnm, 3mMhohnmo sd(Hgbab
396096000bab. gonggmgm d¢h3Mab babnbssmdwgam
600000, 07 8395m00bsb BaMIMgdbgds dh3gMn.

Bdmgoo babab ¢ggboznma dmaLabyMgds

dmgMngo gadbbbymgdab gedmygbgdsb
mBymonmmonb 3mabhdsbab Babomgonb
396096000bsb. 3mabHASLYONL PTHaLmdS
83MdbmdnsMgs bbgaabbgs Hn3nb 3mAgMEngmn
398bLBgm7d0L dndsfm s dgndmgds ©sdNI6EIL
8000 godmygbgdna.

399mnygbgm bygms Hommgdn Hamasbab, dh3zMab,
B9m0b, 3b0dnb s Lbbg. ImbsEnmMgdMma.

A 3°9Mnbamygds: sM3gMo 3gdmbgg3edn of
3nLggm LadybMmydg bombgb, 6968060, BagmmMdNL
0080089 08B0 ym 3MMEYIHIOL 86 bbgs dmngmn
398bL6gmM70L AM30676 3mabHTsbb B3BomydMb
3mbhogdHdn. Jndnymads bagmmgods dgbedmms
©339036mb, 3333001Mb 3 E3F3MML MbHASbO,
/053 Igndmgods dmgaygbmm bgmomdyma Bnobo.

398Mnbomygds: hggdmabsbyMgdab
©Mmb godmnygbgo bmmme EGO-b nybhnMo
bamsamngm BsBomgdn. bbgs 630nbBngM B3Bamab
309mygbgded gbadmms 897abob bagmmby
36 3o8mnB30mb dmBymdNmMMANL adNBYdS.
bgmbsbymb JbegMnbmE ©s gedsmmymao
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93995m00bm3nb bagnfms dobo yggme dg39mgds

©s 6360mnb Fg33me bMMEIL J3emagnEnymo
LgM30LAL Hggbngmbab 86 EGO-L bgMznbab 3gb@HMab
9ngf. MmEaLLE oM gedmaygbgom, dgnbobgm
©aba©gsMn abyMym bagmagdn.

39M909mb 3930

3f 3memagbmar gmgghim
dmbymdnmmds, babdsMn sdhgbn s
33999mahmMo baymagsEbmzMgom
6agogadn! dnyhobgm 3MmpyJdo
6afmhg6900L 33dmMaBMYdM

_ 39000599803909mb

10M1639mYsznm sbgmn bsMAgHab
3963313039050 3g3Mm3nds.
Im3J0HMmM bymbsBymgdn bos
Asdafmogb goMgamb mzgsmbadMabom
033050500 63MAg6g00L
390005087803909m™ MdgJhD.

hodmyhob mMmnb gmgdgbho

3MmEngho 3903830 ,Hodmghob” hndob
9my8960L, Mmdgmog byms sMab
AmmazLgo7mn 3mMm37b3n, nbnsdhmMmydL
dombbng.

mbbybno MmagbabyMab 436403900 s babyMagn
9989600 s8MLMOsE. 3TMNMIO ©S
037Ym3690mMn3 3o0ss073s390 86 dmsbnbym
300mygbgdyma gmgdgbhgdnb yhomadsgns
300g0mMAMngn MYanma3ngonb dgbsdsdnba.
3 goaysmmao gmgdgbhgdn baymysgbmzgmgom
6539330 s 63 63830 Ab.

bagnmmgonb 8g9mbzgzedn, gmgdgbhob
d9LsE3mgmMaE Es7393dnMEnm EGO-b
dmabdsMgdgmms dmdbsbymgdnb 3gbRHML.
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©00336mbH03s
33mo00 ©g60b Mygndo
3Mmomyds 390m363930 dndgdn 36mOm3dnb gowagmab gdo
3300 690 an(h96909,
3200b bhagbob MHmEILsE 3000b Hgddgmapyms
nbeengsono 690 810905 7 a6 bogod
0830090 096909 99900904 36 sl bagomm.
goﬁmﬁ b 40 - 60 °C, Mo bmMAsmym
5009020 3795mdsb BaM3MagbL.
390s(h30Mngm 3500 ©760L bysMmMEsb
300mMm300 ©s EsgmMEY!, babsd
33000 bhshnbob nbnshmMa gagMgods,
35000 godmd Bab
Bowadatgte. O 3391093 bymabes gagfmga dpg@bymn
’ 339000 BysmmbMab. 07 gL oM Amyagamydal
3Mmomgdsb, dndsmmgm EGO-b sgnmmofmng
dmababyMgonb 396¢MmL.
godmMmgm 3800, mEbsg 3gsbsmMngm ab
s 8980093 bgmabms 3509Mmgm ngn ©960L
3200b 396¢namagnfi 6ysmmbosb, Mams bsbmm, 3ndsmdb 0 s
3000L bhohgbob ©30mm3nmns o6
3300 bmMIsmyMa. 7 0b oM 3dsmdb,
0b03shmmn 59036709mM08. 30f £GO-b o
o0gagon bobgigond GgBOR0.
Boomac. m0b3byMg00b BIOGML.
3Mabsnmn dmJaggods oM sMmab bagnmm.
3000 gobasbmgdb ohgb3sb dob 830w93,
M3 33maen 960l 3gdmadsgsmn dsdzs
LhsdamyMn ngbgds. 0y 33mown ©Jbab
33ma0 q60b 3gdmadsgsmn 899m3s33m0 dad3s 33mog oM sMab
do0d3s ofabagdomnbn. LhsdmYM0 EoEn EMHMAL gobgmab
8990098, 3edmMmgm 3800 960l BysMmmpab
05 3gMMEJ0, L36sd 3300b bAsdHILAL
06n3sdmmn Asgmgds, 898wgg bgmasbms
dg09Mngm dhaxbymon 33900b Eysmmbmsb.
3o0magMmgm 3500 0L BysMmMEsb ©s
©39mMEJ, bybsd sM gagMomepads, 390093
bgmabmo 8nygMmgm dhgxrbyma 33900L
35000 bhohgbob 3000 domsb G0Yan0s. BysMmb. 7 gb of AMgagsaMgdb 3Mmdmgdab,
060godmmMn 9ndsMogm EGO-L sgnmmomng dmababyMgonb
96y39¢h0 Boorgen 39600,
89M00 360m70b.
©39mMMEJIN 35000 3odmosL. Esdybhge
3300 domnab (30309. 3obabmgos, MmEs 3000 ©sdMYBLIO

Bmmdsmmym hnddgmadymym Mggndb.
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3Mmomgds 399mad63930 dnd3gd0 3Mmomgdab gaogMab gdo
33909mahmMaby

390ymxznmgdnb

bdshnLob

0b6ngs@mmMo

36)05—3&)0)0 ol 309300 33939mMhMML gogMnmadnb o6
33989@sfhmMo 3000monb LadPsmYos. EadNbH3s LsNbYgds,
898mo 96y396H0 o%nﬁuaoﬁomnﬁgl; 0aum30 daqroad MmEs 83997mahmM0b dpgmdsngmos
Boogamo Bygoo G0E0 9 §0309- 05900760900 bmMBamyM Had3gMadyMym
36501900. M93000.

3000b bho(hnbab

0603s¢hmMn

2643000 863969

39900 8650900.

3mfgstgmo (3000 33800 3500 ©3 bEo©IN 3300b 3MBbgJHMMAL godmMmgzs
©039¢)960L 33ma0 | dmMpsnhnm wsdhgbb dmmnb. Qiabaqﬁ)‘;?&%m 8900090 080 I0fGIGYT
©960b bdsdLOL ©3009 :

0b03shmmn

0fmggde.

3500b bshLEL 3990300830 3mMhs(hymo 05939380000 EGO-b s©gnmmoMng
0bogspmmn ©s9()960. dmababyMadnb 3gbeHML.

2643000 863969

d39d0m s6sm70bL.
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3Mmomyds 390md63930 dndgdn 36mOm3dnb gowagMab gdo
1. 83ndymsdmmab dmm3n dmbLgbom
03 33ma3 3obsmagbgm dmMpahym
039¢h)96d0.
2. 03 93099madmmab bamagbab bhshnbob
060gs(mMn 3gmeg Bommaco 309309700,
LYo bbgs 83nTymapmMab dmmznb
©3(h963. 0y sbswn BgdzEgmn
3398nmadmmaly 3398nmahmMab demm3nb bomdseyMao
896ymgamyoab 0899bh3s I9badmgdgmns, mMognbamn
bhodgbob 3939mas@mmnb dmm3 3o7dsMmMsg0s.
06ngshmmo 3398msmMAb dgnmgo
2ho-gfhon o6 3mfhstgmo sdhabob 3. 0 93909maBmMnb gebymanmadal
33989maBmMab bado 8 398nmhmMnl byodLOb 06E0sHMMAN 33ms3 Bommeso
899mo Boomso 396ymynmad006 ghm-9hon 30830890L 3ndymahmMab dmm 3l
(308300Y0L. 30785Mma300. 308mg3mab 3381093, 3a(30MNYM
35000 bhachnbob 3500 0960L 6ysfmEsb godmMmgab gdom
doR396909m0 ool ©3 ©agMEY0, bab8 3500b bshgbab
Bystn 363063. 060gsmMn gsdmnfngghs, 393193
bgmabms 3gs9Mmngm ddhgubgmo 339000
Bysmmbosb.
0 93999mahmmab gobymgnmgdab bhsdyLab
06ngsdmMo 3g-3 63003nL 990093 33Ma3
Booxma 308308900, SmMbshnmo sd(Hgbn
890dmads gen9sMmagn nymb - ©sy39380ME0m
EGO-L sgnmmomng dmababyMgonb 3gbhMb.
3mfdodymn 3mfdobymo ©sdhgbo sMab 00339390000 EGO-b sgnmmomng
©39(h960L 33mMan | gondsmmago. dmababyMgonb 3gbhMmL.
©960b bsBhYLOL
060gshmmMo 3mdodmo sdhgbob i
Booma 39600mhMMn EsdMMnmns o6 gﬁggjﬁg%@f&? (;]Gﬁ%glf ©30mofng
30830d30L. ©38036907m0s. )
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9Mh0-9Mmo
33909mahmmab
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3650900.
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36 domnab 30309, OmM3b ©a30MYb0s BmMBsmyMo
36y30000
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53083msmMnb ©a630b 03()9690 dsmama boddmagmab
33909mahmma.
oMby adamNy.
300030 ©9bnb
bhohnLOL damamo boddmagmab 3933990 bbgs dsmamo bnddmaghnb
0b6ngs@mMo 33909mohmMb bagm3ybngsgnm | 83ndgmapmMam 86 syzs3dnfprm
Booma d9300m3s 8730. sgnmmdmng EGO-b dmababyMmgdnb 3gbAHMbL.
(3093ndgoL.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA
UPUTSTVA!

[I!,J!] PROGITAJTE PRIRUGNIK ZA

RUKOVAOCA

A NAPOMENA: Ovo uputstvo ¢e biti dostupno i u
alternativnom formatu, npr. na veb-lokaciji.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz
njih zasluzuju vaSu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminidu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput
,OPASNOST", UPOZORENJE"i ,OPREZ" pre koriS¢enja
ovog proizvoda. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili
ozbiljine telesne povrede.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

=60

UK UKCA Ovaj proizvod je u skladu sa
cA primenjivim zakonima UK.
98 Bluetooth® Bluetooth® simbol
Otpadni elektricni proizvodi
ne smeju da se odlazu sa
WEEE otpadom iz domacinstva.
f— Odnesite ih u ovlasceni centar
za reciklazu.
~ Nal;menlcna Tip struje
struja
- Jedposmerna Vrsta ili karakteristike struje
struja
vV [Volt Napon
A |Amperi Struja
W |Vat Snaga
Min  |Minuti Vreme
Ah  [Amper-sati Kapacitet baterije
kg  |Kilogram Masa
°C  |Celzijus Temperatura

Sigurnosno
upozorenje

Mere opreza koje se ticu vase
sigurnosti

Progitajte
Prirucnik za
rukovaoca

Da bi smanjio rizik od povreda,
korisnik mora procitati prirucnik
za rukovaoca.

Upotreba u
zatvorenom
prostoru

Ovaj uredaj koristite samo u
zatvorenom prostoru

Bl

Ovaj proizvod je u skladu sa
primenjivim Direktivama EU.

()

E Oznaka CE

OPSTA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

A UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva uputstva.
Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da
dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

lzraz ,aparat" u svim upozorenjima navedenim ispod
odnosi se na aparate sa zicom ili aparate na baterije
(bezicne).

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

A\ UPOZORENJE: Dabi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

» Odvojite bateriju od uredaja pre bilo kakvog
podesavanja, menjanja dodataka ili skladistenja
uredaja. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju
rizik od nehoti¢nog startovanja aparata.

56 VOLTI PGX™ EKSTERNO NAPAJANJE — PGX2500PB

353




=60

Punite samo ¢évoritem koji navodi proizvodac.
Cvoriste koje je prikladno za jedan tip baterije moze
da stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite aparate samo sa konkretno navedenim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moZe
da stvori rizik od povrede i pozara.

U rezimu AC ovo eksterno napajanje moze da radi
sa EGO ¢voristem PGX1600E-H za punjenje baterija
navedenih na slici B1.

U rezimu DC, koriste¢i EGO bateriju velikog kapaciteta

HC2240T, ovo eksterno napajanje moze da puni EGO
baterije navedene na slici B2.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doc¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moZe da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili aparat koji su osteceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do pozara,
eksplozije li rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili uredaj vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moZe izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili aparat izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvu. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
oSteti bateriju i poveca rizik od pozara.

Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvoda¢ ili oviaséeni
servis.

Nemojte modifikovati ili pokuSavati da popravite aparat
ili bateriju (kako je primenjivo) osim kako je navedeno u
uputstvu za upotrebu i odrzavanje.

Ne koristite eksterno napajanje na otvorenom
prostoru i ne izlazite ga mokrim ili viaznim
uslovima. Voda koja ude u eksterno napajanje
povecace rizik od strujnog udara.

Ne rukujte eksternim napajanjem mokrim rukama.

Upotreba dodatka koji ne preporucuje ili ne prodaje
proizvodac eksternog napajanja moze da dovede do
rizika od pozara, strujnog udara ili telesnih povreda.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
benzina itd. dodu u kontakt sa plastiénim delovima.
Ti materijali sadrze hemikalije koje mogu da oStete,
oslabe ili uniste plastiku.

Ne rukujte eksternim napajanjem ako je primilo
ostar udarac, ako je palo ili ako je oSteceno na
bilo koji drugi nacin. Odnesite eksterno napajanje
ovladéenom servisnom tehni¢aru na elektri€nu proveru
da biste utvrdili da i je u dobrom radnom stanju.

Ne rastavljajte eksterno napajanje. Odnesite ga
ovla$¢enom servisnom tehnicaru kad bude potrebno
servisiranje ili popravka. Nepravilno sklapanje moze da
dovede do rizika od strujnog udara ili pozara.

Rizik od strujnog udara. Ne dodirujte neizolovani deo
izlaznog konektora ili neizolovani terminal baterije.

Da bi se smanjio rizik od povreda, neophodan je
pomni nadzor kad se aparat koristi u blizini dece.

Da biste smanijili rizik od strujnog udara, ne
stavljajte eksterno napajanje u vodu ili neku drugu
tecnost. Ne stavijajte i ne skladistite aparat na mestu
sa kog moze da padne ili da bude svuéen u kadu ili
umivaonik.

= Tokom punjenja eksterno napajanje sa spojenim

baterijama mora da stoji u dobro provetrenom
prostoru.

Sacuvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledaite i
koristite ga da uputite druge koji ¢e mozda koristiti
ovaj aparat. Ako pozajmite ovaj aparat nekom drugom,
pozajmite i ovo uputstvo da bi se sprecila pogresna
upotreba proizvoda i eventualna povreda.

Sacuvajte ovo uputstvo. Ovaj priruénik sadrzi vazna
sigurnosna i radna uputstva za model PGX2500PB koja
treba da se postuju tokom instalacije i odrzavanja.

Pre koriS¢enja eksternog napajanja, procitajte sva
uputstva i oznake upozorenja u ovom priruéniku i na
Cvoristu, bateriji i proizvodu koji koristi bateriju da biste
sprecili pogre$nu upotrebu proizvoda i eventualne
povrede ili Stetu.

A OPREZ: Da biste smaniili rizik od povreda, punite
samo litijlum-jonske punjive baterije. Drugi tipovi baterija
mogu da eksplodiraju, izazivaju¢i telesne povrede ili
imovinsku Stetu.
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SPECIFIKACIJE

AC REZIM

Ulaznifizlazninapon |56 V===

Kompatibilno ¢voriste | PGX1600E-H

Priblizno 170 min za

Vreme punjenja HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4480X (8,0 Ah)

Preporucena  lodsdod0°c

temperatura punjenja

Preporucena

temperatura 0d -20 do +70 °C

skladistenja

Masa 18,2 kg

DC REZIM:
Izlazni napon 56 V===
Izlazna snaga 2500 W
Vi . 30 min za 2 x BA4800X

reme punjenja (8.0 Ah)

Preporu€ena 0d 5 do 40 °C
temperatura punjenja
Preporucena
temperatura 0d -20 do +70 °C
skladistenja

PREPORUCENI DODACI

A\ UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo identicne
rezervne delove navedene ispod. Upotreba delova koji
ne ispunjavaju specifikacije originaine opreme moze
da dovede do nepravilnog rada i kompromitovane
bezbednosti.

NAZIV DELA BROJ MODELA
PGX™ 70 cm kabl za punjenje | ACE0700

PGX™ 150 cm kabl za ACE1500
punjenje

PGX™ transportzubehor ATA1000

=60
OPIS

UPOZNAJTE SVOJE EKSTERNO NAPAJANJE
(Slika A)

LeZiste za bateriju velikog kapaciteta

Poluga za oslobadanje baterije velikog kapaciteta
Dugme za oslobadanje prenosive baterije

Kabl za punjenje

LeZiste za prenosivu bateriju (x 2)

Rupa za montiranje

Port (x 2)

Sipka protiv krade

9. Indikator statusa leZista prenosive baterije

10. Dugme napajanja (Bluetooth® dugme)

11, Bluetooth® indikator

12. Indikator statusa leZista baterije velikog kapaciteta
13. Indikator DC statusa

14. Indikator AC statusa

15. Drzac (2)

16. M8 x 25 komplet zavrtnja i podioske (4)

17. M8 x 50 komplet zavrtnja i podloske (4)

18. M8 x 95 komplet zavrtnja i podloske (2)

19. 5 mm inbus klju¢

RUKOVANJE

U rezimu AC, EGO PGX™ eksterno napajanje je
dizajnirano da radi samo sa EGO PGX™ 1600 W ¢&voristem
PGX1600E-H za punjenje EGO baterija velikog kapaciteta
i prenosivih baterija.

U rezimu DC, EGO baterija velikog kapaciteta (HC2240T)
moze da puni prenosive EGO baterije preko EGO PGX™
eksternog napajanja.

PUNJENJE BATERIJA - AC rezim

NAPOMENA: Litijum-jonske baterije se isporucuju
delimiéno napunjene. Pre prve upotrebe, potpuno napunite
baterije.

A UPOZORENJE: Tokom punjenja eksterno
napajanje sa spojenim baterijama mora da stoji u
dobro provetrenom prostoru.

P© NG WN =
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Sledece ilustracije na slici C1 prikazuju kako da
napunite baterije preko eksternih napajanja:

1. Gurnite kragnu konektora ¢voriSta na port sa jedne
strane eksternog napajanja dok ne Cujete Skljocanje,
kako je prikazano na slici C1 (korak 1).

NAPOMENA: Da biste odvojili Evoriste sa eksternog
napajanja kako je prikazano na slici C2.

2. Spojite eksterno napajanje na sledece eksterno
napajanje na isti nacin, koristeci prilozeni kabl
(ACE1500) ili ACE0700 (prodaje se zasebno), na
2. port na suprotnoj strani eksternog napajanja.
MozZete nastaviti da spajate jos eksternih napajanja
(ne vi$e od 30 na jedno Cvorite) ako je neophodno
(korak 2).

3. Ukopcajte ¢voriste u izvor napajanja (korak 3).
Indikator statusa €vorista i indikator AC statusa
eksternog napajanja ¢e svetleti zeleno, $to znaci da
¢voriSte i eksterno napajanje rade ispravno i da mogu
da pune baterije.

4. Poravnajte izdignuta rebra baterije sa montaznim
prorezima u jednom od leZista za baterije na
eksternom napajanju. Gurnite bateriju dole u leziste
baterije (korak 4). Dugme za otpustanje baterije ¢e
iskoiti, Sto znaci da je baterija vrsto spojena.

NAPOMENA: Za bateriju velikog kapaciteta, vodite racuna

da strelica na bateriji bude poravnata sa elektronskim

kontaktom u leZistu za bateriju velikog kapaciteta. Gurnite
bateriju dole u leZite baterije (slika D1). Dve poluge za
oslobadanije baterije e isko€iti ka gore i spolja; u isto
vreme se crvene oznake | mogu videti na polugama za
oslobadanije baterije, oznaCavajuci da je baterija évrsto
spojena (slika D2).

Za vadenje baterije, gurnite poluge za oslobadanje
baterije ka unutra a zatim izvucite bateriju (slika D3).

5. Eksterno napajanje ¢e komunicirati sa baterijom da
bi procenilo stanje baterije. Kad baterija ispunjava
uslove punjenja, eksterno napajanje ¢e poceti da puni
bateriju a indikator statusa ¢vorista i indikator statusa
lezista baterije (iznad umetnute baterije) ¢e bljeskati
zeleno.

6. Umetnite jo$ baterija.

7. Kad povezujete viSe eksternih napajanja na ¢voriste,
¢voriSte ¢e isporucivati struju eksternim napajanjima
po redosledu blizine — prvo je eksterno napajanje
najblize ¢voritu. Zeleno blieskanje statusa lezista
baterije pomaze da identifikujete koja se baterija
trenutno puni.

Redosled punjenja baterija u istom eksternom

napajanju

= Ako su dve baterije istovremeno povezane na eksterno
napajanje, prvo se puni baterija sa nizim nivoom
napona; kad baterija sa nizim nivoom napona bude
imala isti nivo napona kao i druga, dve baterije Ce se
istovremeno puniti.

Ako su tri baterije istovremeno povezane na eksterno
napajanje, prvo se puni baterija sa najnizim nivoom
napona; kad baterija sa najnizim nivoom napona bude
imala isti nivo napona kao baterija sa srednjim nivoom
napona, te dve baterije ¢e se istovremeno puniti. Kad
ove dve baterije budu imale isti nivo napona kao i
baterija sa najvi§im nivoom napona, sve tri baterije ¢e
se istovremeno puniti. Pogledajte sliku ispod.

o i

7 Punjenje

I \ivo napona baterije

= Kad su baterije potpuno napunjene, indikator statusa
¢voridta i indikatori statusa lezista baterija svetle¢e
neprekidno zeleno. ,Pokazivaci goriva“ na baterijama
¢e se iskljuciti. Preporucuje se da iskljucite ¢vorite iz
izvora napajanja ako se nece koristiti duze vreme.
NAPOMENA:

= Znacajno smanjeno vreme rada nakon $to je baterija
potpuno napunjena ukazuje da je baterija blizu kraja
svog radnog veka i da se mora zameniti.

= Cvoriste i eksterno napajanje mogu se zagrejati tokom

punjenja. To je deo normalnog rada. Punite na dobro
provetrenom mestu.
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Indikatori €vorista, eksternog napajanja i baterije - AC rezim
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CVORISTE SPOLJASNJA BATERIJA BATERIJA
Indikator . Indikatori
Status iy Indikator AC di at?.', N
— statusa statusa lezista Pokaziva¢ goriva na bateriji
cvorista P statusa "
évorista baterije
Pripravnost A 4 o
(nema baterije Neprekidno Neprekidno Isklju¢eno Nije primenjivo
za punjenje) zeleno zeleno
1. Za prenosive EGO baterije bez
sufiksa , T“:
_\-/_ Naizmenicno bljeska ZELENO,
. . ® - ~ CRVENO i NARANDZASTO.
Normalno AN " ; --
ndi Neorekidno Blieska zeleno 2. Za prenosive EGO baterije sa
punjenje Blieska zeleno zpeleno iznad baterija koje | sufiksom , T
se pune Poslednji LED bljeska ZELENO,
prethodni LED-ovi svetle neprekidno
ZELENO.
|li ée pokaziva¢ goriva svetleti
neprekidno ZELENO u poslednjoj
fazi procesa punjenja, a baterija
¢e obnoviti LED indikator svakih
N . 1-2 minuta da bi azurirala pokaziva¢
Polako . . --- goriva u realnom vremenu.
i kad je - o ’ N N
puni . Za EGO bateriju BA2240T, nema
temperatura ' . Blieska zeleno L
' Blieska Neprekidno . . posebnog indikatora.
Cvorista narandzasto zeleno iznad baterija koje
40-60 °C se pune 3. Za bateriju velikog kapaciteta
(HC2240T)
Poslednji LED bljeska ZELENO,
prethodni LED-ovi svetle neprekidno
ZELENO.
Potpuno g
! . . Neprekidno zeleno Isklju¢eno
napunjeno Neprekidno Neprekidno iznad potpuno
zeleno zeleno o "
napunjenih baterija
Cvoriste je -—
previse vruce ili Neprekidno Isklju¢eno Isklju¢eno Isklju¢eno
previSe hladno crveno
| | | |
Gredka Cvorista Iskljuceno Iskljuceno Iskljuceno

Bljeska crveno
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baterije.

CVORISTE SPOLJASNJA BATERIJA BATERIJA
Status LLL s Indikator AC Ind'katgfl. s
Evorista statusa statusa statusa leziSta Pokazivaé goriva na bateriji
cvorista baterije
Cvoriste radi
normalno. —— [ J -
Punjenje vruce Neprekidno Neprekidno Neprekidno crveno Iskljuceno
ili hladne Zeleno Zeleno iznad baterije koja

se puni

Punjenje vruce ili hladne baterije

Ako je baterija u eksternom napajanju koje je puni van
normalnog temperaturnog opsega, indikator statusa
odgovarajuceg leziSta baterije ¢e svetleti neprekidno
crveno a pokazivac goriva na bateriji ¢e se iskljuciti. Kad
se baterija ohladi ili zagreje do normalnog temperaturnog
opsega, baterija ¢e automatski nastaviti da se puni.

Greska baterije ili eksternog napajanja

Ako se detektuje greSka baterije, indikator statusa
odgovarajuceg leZista baterije ¢e bljeskati crveno a
pokaziva¢ goriva na bateriji ¢e se iskljuciti.

1. lzvadite i ponovo umetnite bateriju u eksterno

napajanje. Ako indikator statusa leZista baterije i dalje

bljeska crveno, poku$ajte da punite drugu bateriju za
koju znate da je funkcionalna.

2. Ako se nova zamenska baterija moze normalno
puniti, prvobitna baterija je neispravna.

3. Ako indikator statusa leZista baterije i dalje bljeska
crveno nakon pokusaja punjenja funkcionalne
baterije, resetujte ¢voriste tako Sto ¢ete ga iskljuciti
iz napajanja i sacekati dok se indikator statusa
Cvorita ne iskljuci. Zatim ponovo prikljucite utika¢ na
napajanje.

4. Ako indikator statusa leZista baterije i dalje bljeska
crveno nakon koraka 3, eksterno napajanje je mozda
neispravno.

PUNJENJE PRENOSIVIH BATERIJA - DC REZIM

1. IskopCajte Evoriste iz strujne utiénice ili izvadite kabl
za punjenje iz eksternog napajanja.

Instalirajte bateriju velikog kapaciteta i prenosivu
bateriju; pogledaijte odeljak ,PUNJENJE BATERIJA
- AC rezim".

3. Pritisnite dugme napajanja (ne duze od 3 sekunde)
pa ¢e indikator DC statusa i indikator statusa lezista
baterije velikog kapaciteta na eksternom napajanju
svetleti zeleno, pokazujuéi da eksterno napajanje
radi pravilno. Eksterno napajanje ¢e komunicirati sa
prenosivom baterijom da bi procenilo stanje baterije.
Kad baterija ispunjava uslove punjenja, baterija
velikog kapaciteta ¢e poceti da puni prenosivu
bateriju, indikator DC statusa i indikator statusa leZista
baterije velikog kapaciteta ¢e svetleti neprekidno
zeleno a indikator statusa leZita prenosive baterije
(iznad umetnute baterije) ¢e bljeskati zeleno.

4. Kad su dve prenosive baterije spojene na eksterno
napajanje, one se pune u isto vreme. Kad su dve
prenosive baterije potpuno napunjene, indikatori
statusa leZista prenosivih baterija svetle¢e neprekidno
zeleno. ,Pokazivadi goriva“ na baterijama ce se
iskljuciti.

5. Da biste zaustavili DC rezim punjenja, pritisnite
dugme napajanja ponovo (ne duze od 3 sekunde).

6. Indikator DC statusa ¢e se automatski iskljuciti nakon
Cetiri sata neaktivnosti kad se umetnute prenosive
baterije potpuno napune.

7. Indikator DC statusa ¢e se automatski iskljuciti nakon
Cetiri sata kad se baterija velikog kapaciteta pregreje.
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Indikatori eksternog napajanja, baterije velikog kapaciteta i prenosive baterije - DC rezim

SPOLJASNJA BATERIJA
h;::r:;:r Indikatori BATERIJA
Status . statusa VELIKOG PRENOSIVA
eksterno Indikator DC lezista lesista BATERIJA
. _g statusa baterije . KAPACITETA
napajanja . prenosive
el baterije
kapaciteta I
Pripravnost
f/seelliT: blf;egjcaiteta * Nije Nije primenjivo
K tg P Neprekidno Neprekidno | Primenjivo e primen)
u eksternom seleno velono

napajanju) Neprekidno zeleno

1. Za EGO baterije
bez sufiksa , T*:

Naizmeni¢no bljeska
ZELENO, CRVENO i
NARANDZASTO

2. Za EGO baterije
sa sufiksom ,,T“:
Poslednji LED bljeska
Neprekidno zeleno | ZELENO, prethodni
LED-ovi svetle
neprekidno ZELENO.
Za EGO bateriju
BA2240T, nema
posebnog indikatora.

sl JE
Normalno * /-\
punjenje Neprekidno Neprekidno Bljeska
zeleno zeleno zeleno

—~— | 0.
Potpuno * -

napunjeno Neprekidno Neprekidno | Neprekidno Iskljuceno
zeleno zeleno zeleno Neprekidno zeleno
~ 7’
Baterija velikog Seneemt = - -

. . B NA , ~ . - -
kapaciteta je Eul } Isklju¢eno Isklju¢eno Isklju¢eno
faliéna Blieska crveno Blieska

crveno
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SPOLJASNJA BATERIJA
IILEs Indikatori BATERIJA
Status . Sta,t.tv'sa statusa VELIKOG PRENOSIVA
eksterno Indikator DC leziSta leista BATERIJA
mog statusa baterije . KAPACITETA
napajanja ) prenosive
velikog baterije
kapaciteta !
Baterija velikog Sen et -
kapaciteta je iy Neorekid Iskljuceno Iskljuceno
ispod napona. Blieska crveno eprekidno
zeleno
Baterija velikog - -
kapaciteta je . Iskjuéeno Iskfjuéeno
previSe vruca ili Neprekidno Neprekidno
previse hladna. crveno crveno
Eksterno ~ -
napajanje radi > - :-:
normalno. ; juc
ienie def Neprekidno Neprekidno Bljeska Iskjuceno
PunjenJe de ekt'r)e zeleno Zeleno crveno
prenosive baterije.
Eksterno -
napajanje radi — — .
normailno. * - Neprelgdnc;j Iskliug
) crveno izna skljuceno
Punjenje vruce il Neprekidno | Neprekidno prenosive :
hiadne prenosive zeleno zeleno baterije koja | Neprekidno zeleno
baterije. se puni.

MONTIRANJE EKSTERNOG NAPAJANJA (SLIKAE)
Rupe za montazu na zid za jedno eksterno napajanje

1. Iskljucite eksterno napajanje iz ¢vorista i izvadite

baterije.

2. Stavite eksterno napajanje uza zid na pod.

3. PriCvrstite dva drzaca (prilozeno) na dve strane
eksternog napajanja pomocu Cetiri kompleta
M8 x 50 zavrtnja i podlo3ki (prilozeno), koriste¢i
prilozeni inbus klju¢.

4. Oznacite lokacije Cetiri rupe za montazu na zid na
Zeljenom mestu na zidu.

Koristite Cetiri kompleta M8 x 25 zavrtnja i podlo3ki
(prilozeno) da ¢vrsto montirate eksterno napajanje

na zid.

OBAVESTENJE: Povrsina za montiranje treba da bude
debela najmanje 19 mm da bi évrsto podrzavala eksterno
napajanje.

360
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Rupe za zajednicku montazu dva eksterna

napajanja na zid (slika F)

1. Iskljucite dva eksterna napajanja iz ¢vorista i izvadite
baterije.

2. Pricvrstite dva drzaca na dve strane donjeg/gornjeg
eksternog napajanja pomocu Cetiri kompleta
M8 x 50 zavrtnja i podloski (prilozeno), koristeci
prilozeni inbus kljug.

3. Stavite eksterno napajanje uza zid na pod, postavite
drugo eksterno napajanje na njega i poravnajte cetiri
ispup&enja na gornjem eksternom napajanju sa
udubljenjima na donjem eksternom napajanju.

4. Koristeéi inbus kljug, pricvrstite gornje eksterno
napajanje na donje eksterno napajanje pomocéu dva
kompleta M8 x 95 zavrtnja i podloski (prilozeno).

5. Oznacite lokacije osam rupa za montazu na zid na
Zeljenom mestu na zidu.

6. Koristite osam kompleta M8 x 25 zavrtnja i podloSki
(prilozeno) da ¢vrsto montirate dva eksterna
napajanja na zid.

OBAVESTENJE: Povrsina za montiranje treba da bude

debela najmanje 19 mm da bi ¢vrsto podrzavala eksterna

napajanja.

SIPKA PROTIV KRADE NA EKSTERNOM
NAPAJANJU (Slika G)

Da biste sprecili neovlas¢eno uklanjanje baterija, izvucite
jeziCak Sipke protiv krade i pricvrstite ga katancem (nije
prilozen). Raspon prec¢nika okova je 7-8 mm.

KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA

EGO PGX™ eksterno napajanje ima omogucen Bluetooth®;
za informacije o celoj paleti nasih povezanih uredaja i
usluga, obuhvatajuéi i uputstva za povezivanje, skenirajte
QR kod ispod ili posetite www.egopowerplus.eu/connect.

OF 150
25t

OB

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek iskop€ajte ¢voriste iz utiénice i izvadite
baterije iz eksternog napajanja prilikom ¢is¢enja ili
obavljanja bilo kakvog odrZavanja.
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A UPOZORENJE: Ne preporucuje se koriscenje
komprimovanog suvog vazduha kao metoda ¢iséenja
eksternog napajanja. Ako je CiS¢enje komprimovanim
vazduhom jedini metod koji moZete da primenite, uvek
nosite sigurnosne naocare sa bo¢nim titnicima kad Cistite
eksterno napajanje. Ako je rad prasnjav, nosite i masku za
prasinu.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaijte kori§¢enje rastvaraca kada Gistite plasticne
delove. Vecina plastike je podloZna ostecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom.

Koristite ¢istu krpu da uklonite zemlju, prasinu, ulje,
masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da oStete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite

samo identi¢ne EGO rezervne delove. Upotreba bilo
kakvih drugih delova moze da dovede do opasnosti ili da
izazove oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehni¢ar u EGO servisnom centru. Kada je ne
koristite, skladistite masinu u zatvorenom prostoru.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene

baterije i punjace u kucni otpad! Odnesite

ovaj proizvod u ovlad¢eni pogon za

reciklazu ili ga odvojite od ostalog smeca

radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati

moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
I pogon za reciklazu.

NOVCIC BATERIJA

= Proizvod sadrzi dugmi¢astu bateriju, koja je potpuno
zatvorena ispod kucista levo od indikatora.

= Odvrnite vijke na kucistu i skinite Skoljku ku¢ista da
biste izvadili bateriju. Izvadite i odmah reciklirajte ili
odloZite na otpad istroSene baterije prema lokalnim
propisima. Ne odlazite baterije u kuéno smece niti ih
spaljujte.

m Obratite se EGO korisnickoj sluzbi radi zamene baterije
ako je neophodno.
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RESAVANJE PROBLEMA

AC rezim

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Indikator statusa
Cvorista bljeska
narandZasto.

Cvoriste e polako puniti kad je
temperatura Cvorista 40-60 °C, $to je
normalan rad.

Nije potrebna nikakva radnja.

Indikator statusa
Cvoridta bljeska
crveno.

Prekomerna struja izlaza évorista.

Resetujte Cvoriste tako $to cete ga iskljuciti iz
napajanja strujom i sacekati dok se indikator statusa
Cvoridta ne ugasi, a zatim ponovo prikljucite utika¢ na
napajanje strujom. Ako to ne reSi problem, obratite se
lokalnom EGO servisnom centru.

Ventilator ¢vorista je blokiran ili
odtecen.

Iskopcaijte Evoriste, blago ga protresite, a zatim ga
ponovo povezite na napajanje strujom da biste videli
da li ¢voriste radi normalno. Ako to ne uspe, obratite
se lokalnom EGO servisnom centru.

Nedovoljan napon AC ulaza.

Nije potrebna nikakva radnja. Cvoriste ¢e nastaviti
da puni nakon $to se ulazni AC napon stabilizuje.
Ako ulazni AC napon i dalje nije stabilan nakon vise
pokusaja, iskopCajte CvoriSte iz napajanja strujom

i sacekaijte dok se indikator statusa ¢vorista ne
iskljuci, a zatim ponovo prikljucite utika¢ na napajanje
strujom.

Indikator statusa
Cvoridta je neprekidno
crven.

Cvoriste je previse vruce.

Iskopcaite Cvoriste iz napajanja i sacekajte dok se
Cvoriste ne ohladi, a zatim ponovo prikljudite utika¢
na napajanje. Ako to ne resi problem, obratite se
lokalnom EGO servisnom centru.

Cvoriste je previse hladno.

Ostavite &vorite da se zagreje. Punjenje ¢e
se nastaviti kad se ¢voriste vrati na normalnu
temperaturu.

Indikator statusa
lezista baterije iznad
jedne od baterija je
neprekidno crven.

Indikator statusa
Cvoridta je neprekidno
zelen.

Baterija je prevruéa ili prehladna.

Ostavite bateriju da se ohladi ili zagreje. Punjenje ¢e
poceti kad se baterija vrati na normalnu temperaturu.

Indikator AC statusa
eksternog napajanja
je iskljucen.

Indikator statusa
Cvoridta je neprekidno
zelen.

Lo3 kontakt izmedu ¢vorista i
eksternog napajanja.

Pokusajte da odvojite konektor Evorita i ponovo ga
spojite na eksterno napajanje.

Fali¢no eksterno napajanje.

Obratite se lokalnom EGO servisnom centru
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Indikator statusa
lezista baterije iznad
jedne od baterija
bljeska crveno.

Indikator statusa
¢voriSta je neprekidno
zelen.

Baterija ili jedno od tri leZiSta za
baterije na eksternom napajanju su
neispravni.

1. lzvadite i ponovo umetnite bateriju u eksterno
napajanje.

2. Ako indikator statusa lezista baterije i dalje
bljeska crveno, poku$ajte da punite drugu
bateriju. Ako se nova zamenska baterija
moze normalno puniti, prvobitna baterija je
neispravna.

3. Ako indikator statusa lezista baterije i dalje
bljeska crveno nakon zamenjivanja baterije,
resetujte CvoriSte tako Sto ¢ete ga iskopcati iz
napajanja strujom i sacekati dok se indikator
statusa ¢voriSta ne iskljuci, a zatim ponovo
staviti utika u izvor napajanja.

Ako indikator statusa lezista baterije i dalje bljeska
crveno nakon koraka 3, eksterno napajanje je mozda
faliéno — obratite se lokalnom EGO servisnom centru.

Indikator AC statusa
eksternog napajanja
bljeska crveno.

Spoljadnja baterija je neispravna.

Obratite se lokalnom EGO servisnom centru.

Ventilator spoljasnje baterije je
blokiran ili o3tecen.

Obratite se lokalnom EGO servisnom centru.

DC rezim

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Indikator DC statusa
je iskljucen.

Cvoriste i eksterno napajanje su
spojeni.

Iskopcaijte Evoriste iz napajanje strujom ili izvadite
strujni kabl iz eksternog napajanja.

Baterija velikog kapaciteta je fali¢na.

Zamenite drugacijom baterijom velikog kapaciteta.

Eksterno napajanie je neispravno.

Obratite se lokalnom EGO servisnom centru radi
zamene eksternog napajanja.

Dugme napajanja je pritisnuto
predugo.

Pritisnite dugme napajanja ne duze od 3 sekunde.

Indikator DC statusa
je neprekidno zelen.

Indikator statusa
leZidta baterije iznad
jedne od baterija je
neprekidno crven.

Prenosiva baterija je prevruc¢a ili
prehladna.

Ostavite prenosivu bateriju da se ohladi ili zagreje.
Punjenje ¢e poCeti kad se baterija vrati na normalnu
temperaturu.

Indikator DC statusa
je neprekidno crven.

Baterija velikog kapaciteta je previse
vruca ili previSe hladna.

Ostavite bateriju velikog kapaciteta da se ohladi ili
ugreje. Punjenje ¢e poCeti kad se baterija vrati na

normalnu temperaturu.

56 VOLTI PGX™ EKSTERNO NAPAJANJE — PGX2500PB

363




=60

PROBLEM

UZROK

RESENJE

bljeska crveno.

Nivo napunjenosti baterije velikog
kapaciteta je nizak.

Napunite bateriju velikog kapaciteta.

Indikator DC statusa | Baterija velikog kapaciteta ima

greSku komunikacije.

Zamenite drugacijom baterijom velikog kapaciteta ili
se obratite lokalnom EGO servisnom centru.

Ventilator spoljasnje baterije je
blokiran ili o$tecen.

Obratite se lokalnom EGO servisnom centru radi
servisiranja ili zamene po potrebi.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnih uputstava

PROCITAJTE UPUTSTVO U
CIJELOSTI!

&l PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUGNIK.

A NAPOMENA! Ovo uputstvo dostupno je i u
alternativnom obliku, npr. na internetskoj stranici.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objadnjenja
zahtijevaju vaSu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli
upozorenja sami po sebi ne iskljuCuju opasnost. Uputstva i
upozorenja koja simboli pruzaju nisu zamjena za propisne
mjere za prevenciju nesrec¢a.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog proizvoda
pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom
korisnickom priruéniku, ukljudujuci sve sigurnosne simbole
kao $to su “OPASNOST,” “UPOZORENJE,” i “OPREZ"
procitate s razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom ifili teSkim tjelesnim povredama.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni

sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.

Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
pro€itajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

=60

UK Ovaj proizvod je u skladu s
UKCA vaze¢im zakonodavstvom
cA o
Velike Britanije.
GB Bluetooth® Bluetooth® simbol
E Otpadni elektriéni proizvodi ne
smiju se odlagati s otpadom
WEEE iz domacinstva. Odnesite ih u
o ovlateni centar za reciklazu.
Y Nal;mjemcna Vrsta struje
struja
- Istogmjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja
Volt Napon
A |Amper Struja
W |Vat Snaga
Min  |Minute Vrijeme
Ah  [Amper-sati Kapacitet baterije
kg  [Kilogram Masa
°C  |Celzijus Temperatura

Simbol Mijere opreza koje se odnose
upozorenja na vasu sigurnost

Progitajte Radi smanjenja opasnosti
korisnicki od povreda, korisnik treba
prirucnik. procitati korisnicki priru¢nik.

Upotrebau 1 . redaj upotrebljavajte

B

zatvorenom . .
samo u zatvorenim prostorima.
prostoru
c E CE Ovaj proizvod je u skladu s

primjenjivim direktivama EU.

OPCA SIGURNOSNA
UPUTSTVA

A UPOZORENJE! S razumijevanjem pro¢itajte sva
uputstva. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili teSkim tjelesnim povredama.

Pojam “uredaj” u svim dolje navedenim upozorenjima
odnosi se na uredaje na strujno napajanje ili (bezicne)
uredaje na baterijski pogon.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce
potrebe.

A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavijati kvalifikovani
servisni tehnicar.

= Prije podesavanja, zamjene dodatne opreme ili
skladistenja uredaja odvojite komplet baterija od
uredaja. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju
rizik od iznenadnog pokretanja uredaja.

EKSTERNA BATERIJA PGX™ 56 V — PGX2500PB
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Punjenje obavljajte samo sa ¢voristem koje je naveo
proizvodaé. Cvoriste koje je prikladno za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Uredaje upotrebljavajte samo s izri¢ito navedenim
kompletima baterija. Upotreba drugih kompleta
baterija moze izazvati rizik od povreda i pozara.

U REZIMU RADA NAIZMJENICNE STRUJE ova
eksterna baterija moze raditi s EGO ¢voriStem
PGX1600E-H za punjenje kompleta baterija navedenih
nasl. B1.

U REZIMU RADA ISTOSMJERNE STRUJE pomoéu
EGO baterije visokog kapaciteta HC2240T, ova
eksterna baterija moze puniti EGO komplete baterije
navedene na sl. B2.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze uzrokovati opekotine ili
pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o€ima, dodatno potrazite
pomoc ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija ili uredaj. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili rizikom od
povreda.

Komplet baterija ili uredaj nemojte izlagati vatri ili

previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili uredaj nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenie ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati rizik
od poZara.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

Nemojte modifikovati il pokuSavati da popravjate uredaj
ili komplet baterija (ako je primjenjivo) osim na nacin

naveden u uputstvima za upotrebu i njegu.
m Eksternu bateriju nemojte upotrebljavati na

otvorenom ili je izlagati mokrim ili viaznim uslovima.

Prodiranjem vode u eksternu bateriju poveéat ¢e se rizik
od strujnog udara.

= Eksternom baterijom nemojte rukovati mokrim
rukama.

Upotreba prikljucka koji nije preporucio ili prodao
proizvodac eksterne baterije moze rezultirati rizikom
od pozara, strujnog udara ili tjelesnih povreda.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
nafte i sl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Ovi materijali sadrze hemikalije koje mogu ostetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

Nemojte upotrebljavati eksternu bateriju ako je
pretrpjela jak udar, ako je pala ili ako je oSte¢ena
na drugi nacin. Odnesite je na pregled ovlastenom
servisnom tehni¢aru na elektriénu provjeru kako bi
utvrdio je li eksterna baterija u dobrom radnom stanju.

Nemojte rastavljati eksternu bateriju. Ako je punjaé
potrebno servisirati ili popraviti, odnesite ga ovladtenom
servisnom tehni¢aru. Neispravno ponovno sastavljanje
moze rezultirati rizikom od strujnog udara i pozara.

Opasnost od strujnog udara! Nemojte dodirivati
neizolirani dio izlaznog prikljucka ili neizolirani baterijski
kontakt.

Radi smanjenja rizika od povreda, potreban je
neposredan nadzor kada se uredaj upotrebljava u
blizini djece.

Radi smanjenja rizika od strujnog udara nemojte
stavljati eksternu bateriju u vodu ili drugu tekucinu.
Nemojte stavijati ili skladistiti uredaj na mjestima gdje
moze pasti ili gdje ga se moze povuéi u kadu ili sudoper.

Tokom punjenja elektri¢nu bateriju s prikljuéenim
kompletima baterija potrebno je staviti u dobro
prozraceno podrucie.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite ¢esto
i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj uredaj. Ako ovaj uredaj nekom
posudite, priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja
nepropisne upotrebe proizvoda i moguéih povreda.

Sacuvajte ova uputstva. Ovaj priruénik sadrzi vazne
sigurnosne napomene i uputstva za rad za model
PGX2500PB kojih se potrebno pridrzavati tokom
postavljanja i odrzavanja.

Prije upotrebe eksterne baterije u cijelosti procitajte
uputstva i upozorenja u ovom prirucniku i na eksternoj
bateriji, kompletu baterija i proizvodu da izbjegnete
neispravnu upotrebu proizvoda i moguce povrede ili
ostecenja.

A\ OPREZ! Radi smanjenja rizika od povreda punite
samo litii-ionske punjive baterije. Drugi tipovi baterija mogu
se rasprsnuti i uzrokovati tielesne povrede ili o3tecenje.
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TEHNICKI PODACI

REZIM RADA NAIZMJENICNE STRUJE
Ulazni/ izlazni napon | 56 V===
Kompatibilno ¢voriste | PGX1600E-H

Oko 170 min. za
Vrijeme punjenja HC2240T (40,0 Ah) +
2 x BA4480X (8,0 Ah)
Preporucena o 5_40°C
temperatura punjenja
Preporucena
temperatura -20-70°C
skladistenja
Masa 18,2 kg

REZIM RADA ISTOSMJERNE STRUJE:
Izlazni napon 56 V===
Izlazna snaga 2500 W
Vriieme punienia 30 min. za 2 x BA4800X
Preporu€ena . 5_40°C
temperatura punjenja
Preporucena
temperatura -20-70°C
skladistenja

PREPORUCENI PRIBOR

A\ UPOZORENJE! Upotrebljavajte samo identicne
zamjenske dijelove navedene u nastavku. Upotreba
dijelova koji ne ispunjavaju zahtjeve specifikacija originalne
opreme moze rezultirati nepropisnim radnim ucinkom i

nedovoljnom sigurno$éu.

NAZIV DIJELA BROJ MODELA
Kabel za punjenje PGX™ ACEO0700

70 cm

Kabel za punjenje PGX™ ACE1500

150 cm

ACCESSOIRE DE ATA1000
TRANSPORT PGX™

=60
OPIS

UPOZNAJTE SVOJU EKSTERNU BATERIJU (SI. A)

LeZidte baterije visokog kapaciteta

Rucica za otpustanje baterije visokog kapaciteta
Dugme za oslobadanije prenosive baterije

Kabel za punjenje

LeZidte prenosive baterije (x 2)

Rupa za montazu

Prikljucak (x 2)

Sipka za zastitu od krade

9. Indikator statusa lezi$ta prenosive baterije

10. Dugme napajanja (Bluetooth® dugme)

11.  Bluetooth®indikator

12. Indikator statusa leZista baterije visokog kapaciteta
13. Indikator statusa istosmjerne struje

14. Indikator statusa naizmjenicne struje

15. Drzac (2)

16. Komplet mati¢nih vijaka i podloski M8 x 25 (4)
17.  Komplet mati¢nih vijaka i podlo$ki M8 x 50 (4)
18. Komplet maticnih vijaka i podloski M8 x 95 (2)
19. Inbus klju¢ 5 mm

RAD

U rezimu rada naizmjenicne struje, EGO PGX™
eksterna baterija je predvidena za rad samo s EGO
PGX™ ¢voristem PGX1600E-H 1600 W za punjenje EGO
kompleta baterija visokog kapaciteta i prenosivih kompleta
baterija.

U rezimu rada istosmjerne struje, EGO baterija visokog
kapaciteta (HC2240T) moze puniti prenosive EGO
komplete baterija putem EGO PGX™ eksterne baterije.

PUNJENJE KOMPLETA BATERIJA - rezim rada
naizmjenicne struje

NAPOMENA! Kompleti litij-ionskih baterija isporucuju se
djelimiéno napunjeni. Prije prve upotrebe potpuno napunite
komplete baterija.

A\ UPOZORENJE! Tokom punjenja elektriénu
bateriju s prikljuéenim kompletima baterija potrebno je
staviti u dobro prozraceno podrucje.

PN WD
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Sljedece ilustracije na sl. C1 prikazuju nacin punjenja
kompleta baterija putem eksterne baterije:

1. Obujmicu konektora ¢vorista gurnite na prikljucak s
obje strane eksterne baterije tako da zaCujete zvuk
klikanja, kako je prikazano na sl. C1 (korak 1).

NAPOMENA! Odvajanje ¢voridta od eksterne baterije kako
je prikazano na sl. C2.

2. Povezite eksternu bateriju sa sliede¢om eksternom
baterijom na isti nacin priklju¢ivanjem prilozenog
kabela (ACE1500) il ACEQ700 (prodaje se zasebno)
na drugi priklju¢ak na suprotnoj strani eksterne
baterije. Ako je potrebno, moZete nastaviti s
povezivanjem vise eksternih baterija (ne vise od
30 na jedno ¢évoriste) (korak 2).

3. Prikljucite ¢voriSte na strujno napajanje (korak 3).
Indikator statusa €vorista i indikator statusa
naizmjenicne struje eksterne baterije svijetle zeleno,
§to znaci da ¢voriste i eksterna baterija ispravno rade
i da se kompleti baterija mogu puniti.

4. Poravnajte uzdignuta rebra kompleta baterija s
montaznim utorima u jednom od lezita za baterije
eksterne baterije. Gurnite komplet baterija prema
dolje u leZiste za bateriju (korak 4). Dugme za
oslobadanije baterije ¢e isko€iti, pokazujuéi da je
komplet baterija sigurno pricvrscen.

NAPOMENA! Za bateriju visokog kapaciteta vodite

racuna da strelica na kompletu baterija bude u ravni

s elektronickim kontaktom u leZistu baterije visokog

kapaciteta. Gurnite komplet baterija prema dolje u leZiste

za bateriju (sl. D1). Dvije rucice za otpustanje baterije
pomaknut ¢e se prema gore i prema van, a u isto vrijeme
na rucicama za otpustanje baterije mogu se vidjeti crvene
oznake |, $to pokazuje da je komplet baterija sigurno
priévrséen (sl. D2).

Za uklanjanje kompleta baterija gurnite rucice za
otpustanje baterije prema unutra, a zatim izvadite komplet
baterija (sl. D3).

5. Eksterna baterija ¢e se povezati s kompletom
baterija radi procjene stanja kompleta baterija. Kada
komplet baterija ispuni uslove za punjenje, eksterna
baterija pocinje puniti komplet baterija, a indikator
statusa CvoriSta i indikator statusa leziSta za baterije
(iznad umetnutog kompleta baterija) trepere zeleno.

6. Umetnite viSe kompleta baterija.

7. Kada poveZete viSe eksternih baterija na ¢vorite,
¢voriSte ¢e napajati eksterne baterije redoslijedom
prema blizini - prvo ¢e se napajati eksterna baterija
najbliza ¢voristu. Indikator statusa leZista za baterije
koji treperi zeleno oznacava koji se komplet baterija
trenutno puni.

Redoslijed punjenja kompleta baterija u istoj eksternoj

bateriji

= Ako su na eksternu bateriju u isto vrijeme prikljucena
dva kompleta baterija, prvo ¢e se puniti komplet baterija
s nizim naponom. Nakon $to komplet baterija s nizim
naponom dostigne isti napon kao i drugi komplet
baterija, oba kompleta baterija ¢e se puniti u isto
vrijeme.

Ako su na eksternu bateriju u isto vrijeme priklju¢ena

tri kompleta baterija, prvo ¢e se puniti komplet baterija
s najnizim naponom. Nakon $to komplet baterija s
najnizim naponom dostigne isti napon kao i komplet
baterija sa srednjim naponom, oba kompleta baterija ¢e
se puniti u isto vrijeme. Cim ova dva kompleta baterija
dostignu isti napon kao komplet baterija s najvi§im
naponom, sva tri kompleta baterija ¢e se puniti u isto
vrijeme. Pogledajte sliku u nastavku.

o i

Nivo napona kompleta
ba(erua 7 Punjenje

= Kada se kompleti baterija potpuno napune, indikator
statusa Cvori$ta i indikator statusa leziSta za baterije
svijetle zeleno. Indikator “napajanja” na kompletima
baterija se iskljucuje. Ako Cvoriste necete upotrebljavati
duze vrijeme, preporu¢ujemo da ga iskljucite iz strujnog
napajanja.

NAPOMENA!

= Znacajno skraceno vrijeme rada nakon potpunog
punjenja kompleta baterija ukazuje na skori kraj
korisnog Zivotnog vijeka kompleta baterija i potrebnu
zamjenu.

= Cvoriste i eksterna baterija mogu se zagrijati tokom

postupka punjenja. To je normalna pojava. Postupak
punjenja obavljajte u dobro prozraéenom podru¢ju.
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punjenje)

CVORISTE EKSTERNA BATERIJA KOMPLET BATERIJA
Indikator | ndikator Indikatori . -
Status statusa Indikator napajanja na kompletu
N statusa NP statusa lezista L
Cvorista L naizmjenicne " baterija
Cvorista . za baterije
struje
Stanje
pripravnosti A 4 o - L
- Iskljuéen Nije primjenjivo.
(bez baterije za | - gyijeti zeleno. | Svijeti zeleno.

Standardno S

“G-
' ~
[ ) Treperi zeleno
iznad kompleta

1. Za EGO komplete baterija bez
sufiksa “T”:

Naizmjenicno treperi ZELENO,
CRVENO i NARANDZASTO.

2. Za EGO komplete baterija sa

Treperi crveno.

punjenje i ot - -
Treperi zeleno. | Svijetli zeleno. baterija koji se sufiksom “T":
punife. Zadnji LED indikator treperi
ZELENO, prethodni LED indikatori
svijetle ZELENO.
Ili ée indikator napajanja svijetliti
ZELENO u posliednjoj fazi punjenja
i baterija ¢e osvjeziti LED indikator
svake 1 do 2 minute radi aZzuriranja
N z indikatora napajanja u stvarnom
Sporo punjenje N . /-\ vremenu.
kada je -— ' "
temperatura ® Treperi zeleno | Za EGO komplet baterija BA2240T,
u ) . g
40— 60 °C ' b LJJ ni/eJ 3. Za bateriju visokog kapaciteta
: (HC2240T)
Zadnji LED indikator treperi
ZELENO, prethodni LED indikatori
svijetle ZELENO.
Potpuno ——— [ ] §vijet|i zeleno Iskjuden
napunjena Svijetli zeleno. | Svijetli zeleno. iznad potpuno
napunjenog/ih
kompleta baterija.
Cvoriste je —
previse vruce ili L Isklju¢en Iskljucen Isklju¢en
previse hladno, | Svijetli crveno.
-
Greska ¢vorista | ° * Iskljucen Iskljucen Iskljucen
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a—
CVORISTE EKSTERNA BATERIJA KOMPLET BATERIJA
Indikator Indikator Indikator/i . -
Status statusa statusa statusa leziéta Indikator napajanja na kompletu
cvorista P naizmjenicne - baterija
Evorista struje za baterije
Cvoriste -
normalno radi.
Punjenje toplog — (] ISvuetll crveno iKluten
ili hladnog Svijetli zeleno. | Svijetli zeleno. iznad kompleta
kompleta baterija Ifou se
baterija puni.

Punjenje toplog ili hladnog kompleta baterija

Ako je komplet baterija u eksternoj bateriji za punjenje
izvan normalnog opsega temperature, odgovarajuci
indikator statusa lezista za baterije Ce svijetliti crveno, a
indikator napajanja na kompletu baterija ¢e se iskljuciti.
Kada se komplet baterija ohladi ili zagrije do normalnog
opsega temperature, komplet baterija ¢e se automatski
ponovo napuniti.

Greska kompleta baterija ili eksterne baterije

Ako se otkrije greSka kompleta baterija, odgovarajuéi
indikator statusa lezita za baterije Ce treperiti crveno, a
indikator punjenja na kompletu baterija ¢e se iskljuciti.

1.

310

lzvadite komplet baterija i ponovo ga umetnite u
eksternu bateriju. Ako indikator statusa leZista za
baterije i dalje treperi crveno, pokuSajte napuniti drugi
komplet baterija za koji znate da je ispravan.

Ako se novi zamjenski komplet baterija moze
normalno puniti, originalni komplet baterija je
neispravan.

Ako indikator stanja pretinca za baterije i dalje treperi
crveno nakon pokusaja punjenja ispravnog kompleta
baterija, resetujte ¢vorite isklju€ivanjem iz strujnog
napajanja i pricekajte da se indikator stanja ¢vorista
iskljuci. Utika¢ zatim ponovo utaknite u strujnu
uti€nicu.

Ako indikator statusa leZista za baterije i dalje

treperi crveno nakon koraka 3, mozda je neispravna
eksterna baterija.

PUNJENJE PRENOSIVIH KOMPLETA BATERIJA -
REZIM RADA ISTOSMJERNE STRUJE

1.

Iskljucite ¢voriste iz strujne utiCnice ili uklonite kabel
za punjenje iz eksterne baterije.

Postavite bateriju visokog kapaciteta i

prenosivi komplet baterija, pogledaijte odjeljak
“PUNJENJE KOMPLETA BATERIJA - rezim rada
naizmjenicne struje’.

Pritisnite dugme napajanja (ne duze od 3 sekunde) i
indikator statusa istosmjerne struje eksterne baterije

i indikator statusa lezista baterije visokog kapaciteta
svijetlit ¢e zeleno, Sto ukazuje da eksterna baterija
pravilno radi. Eksterna baterija ¢e se povezati s
prenosivim kompletom baterija radi procjene stanja
kompleta baterija. Kada komplet baterija ispuni uslove
za punjenje, baterija visokog kapaciteta pocinje
puniti prenosivi komplet baterija. Indikator statusa
istosmjerne struje i indikator statusa leZista baterije
visokog kapaciteta trepere zeleno, a indikator statusa
leZista prenosive baterije (iznad umetnutog kompleta
baterija) treperi zeleno.

Kada su dva prenosiva kompleta baterija prikljucena
na eksternu bateriju, pune se u isto vrijeme. Kada
se dva prenosiva kompleta baterija potpuno napune,
indikatori statusa leZista prenosive baterije svijetle
zeleno. Indikator “napajanja” na kompletima baterija
se iskljucuje.

Za zaustavljanje reZima rada punjenja istosmjernom
strujom ponovo pritisnite dugme napajanja

(ne duze od 3 sekunde).

Indikator statusa istosmjerne struje automatski se
iskljucuje nakon Cetiri sata neaktivnosti kada je/su
umetnuti komplet/i baterija potpuno napunjen/i.
Indikator statusa istosmjerne struje automatski se
iskljuCuje nakon cetiri sata kada se baterija visokog
kapaciteta pregrije.
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Indikatori eksterne baterije, baterije visokog kapaciteta i prenosivog kompleta baterija - rezim rada

istosmjerne struje
EKSTERNA BATERIJA
Ll Indikatori
Indikator statusa BATERIJA PRENOSIVA
vix statusa VISOKOG
Status eksterne statusa leziSta lezista BATERIJA
baterije istosmjerne baterije . KAPACITETA
p . prenosive
struje visokog "
. baterije
kapaciteta
Stanje pripravnosti
(samo baterija — — - Niie
visokog kapaciteta * o imi eJn'ivo Nije primjenjivo.
u eksternoj Svijetli zeleno. Svijeti primjenjivo.
baterij) zeleno. Svijetli zeleno.
1.ZaEGO
komplete baterija
bez sufiksa “T":
Naizmjenicno treperi
ZELENO, CRVENO
i NARANDZASTO.
2.ZaEGO
> Z komplete baterija
Standardno h‘_’ - ’-\ sa sufiksom “T”:
punjenje SVIjeﬂI zeleno. SVI]etlI Treperi Zadnjl LED indikator
zeleno. zeleno. Svijetlizeleno. | treperi ZELENO,
prethodni LED
indikatori svijetle
ZELENO.
Za EGO komplet
baterija BA2240T,
bez posebnog
indikatora.
Potpuno A - -
pun * nh o Iskljugen
napunjena Svietl zeleno. Svijeti Svijetli
zeleno. zeleno. Svijetl zeleno.
~ 7’
Baterija visokog Seo et :-:
kapaciteta je P ] Iskljucen Iskljugen Iskljugen
neispravna. Treperi crveno. Treperi
crveno.
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EKSTERNA BATERIJA
[elleiey Indikatori BATERIJA
Indikator | statusa | ke o cjs PRENOSIVA
Status eksterne statusa lezista s VISOK BATERIJA
- . . .. lezista KAPACITETA
baterije istosmjerne baterije renosive
struje visokog pbateri'e
kapaciteta !
Baterija visokog Syt -
kapaciteta ima iy Sviiel Iskljucen Iskljucen
prenizak napon. Treperi crveno. viell
zeleno.
Baterija visokog -
kapaciteta je h}'_’ - -
- _— o Iskljucen Iskljucen
previse vruca ili Svijtli crveno Svijeti
previse hladna. ' crveno.
Eksterna baterija N .
normalno radi. - -
s || g | S
unjenje . Iskljucen
neispravnog Svijetli zeleno. Svijetli Treperi :
prenosivog zeleno. crveno.
kompleta baterija
Eksterna baterija -
normalno radi. —— - Svijetli
Punjenje toplog 2+ mh crveno iznad Iskljugen
ili hladnog Svijetli zeleno. Svijetli prenosivog
prenosivog zeleno. | KOMPIed | gy seteno,
kompleta baterija baterija koji
se puni.

MONTAZA EKSTERNE BATERIJE (SL. E)
Rupe za zidnu montazu za jednu eksternu bateriju

1. Odvojite eksternu bateriju od ¢vorista i uklonite

komplete baterija.

2. Stavite eksternu bateriju uza zid na pod.

3. Inbus klju¢em ugvrstite dva drzaca (u sadrzaju

isporuke) na dvije strane eksterne baterije pomocu

Cetiri maticna vijka M8 x 50 i kompleta podloski
(u sadrzaju isporuke).

4. Oznacite mjesta za Cetiri rupe za zidnu montazu na
Zeljenom mjestu na zidu.

5. Zasigurnu montazu eksterne baterije na zid
upotrijebite Cetiri vijka M8 x 25 i komplet podloski
(u sadrzaju isporuke).

NAPOMENA! Povrsina za montazu treba biti debljine od
najmanje 19 mm zbog sigurnog drzanja eksterne baterije.
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Rupe za zidnu montazu za dvije eksterne baterije
(sl. F)

1. Odvaojite dvije eksterne baterije od ¢vorista i uklonite
komplete baterija.

2. Inbus klju¢em ucvrstite dva drzaca na dvije strane
donje/gornje eksterne baterije pomocu ¢etiri matiéna
vijka M8 x 50 i kompleta podloski (u sadrZaju
isporuke).

3. Jednu eksternu bateriju stavite uza zid na pod, a
drugu eksternu bateriju na nju tako da poravnate Cetiri
izboenja na gornjoj eksternoj bateriji s udubljenjima
na donjoj eksternoj bateriji.

4. Inbus klju¢em privrstite gornju eksternu bateriju na
donju eksternu bateriju pomoc¢u dva mati¢na vijka M8
x 95 i kompleta podloki (u sadrZaju isporuke).

5. Oznatite mjesta za osam rupa za zidnu montazu na
Zeljenom mjestu na zidu.

6.  Zasigurnu montaZu dvije eksterne baterije na zid
upotrijebite osam vijaka M8 x 25 i komplet podloski (u
sadrzaju isporuke).

NAPOMENA! Povrsina za montazu treba biti debljine od

najmanje 19 mm zbog sigurnog drzanja eksternih baterija.

SIPKA ZA ZASTITU OD KRAPE NA EKSTERNOJ
BATERUI (SI. G)

Kako biste sprijecili neovlasteno uklanjanje kompleta
baterija, izvucite jeziCak Sipke za zastitu od krade i
osigurajte ga katancem (nije u sadrzaju isporuke). Raspon
precnika stremena je 7-8mm.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Va$a EGO PGX™ eksterna baterija podrzava Bluetooth®.
Za informacije o na$oj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljucujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite internetsku
stranicu www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

oE

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, évoriste uvijek iskljucite iz strujne uticnice i
uklonite komplet/e baterija iz eksterne baterije prije
obavljanja radova ¢i¢enja ili odrzavanja.

=60

A UPOZORENJE! Kao metodu ¢iscenja eksterne
baterije ne preporuéujemo upotrebu komprimiranog suhog
zraka. Ako je €iscenje komprimiranim zrakom jedina
primjenjiva metoda, pri ¢iS¢enju eksterne baterije uvijek
nosite zatvorene zastitne nao€ale ili zastitne naocale s
boénim $titnicima. Ako radite u pra$njavim uslovima, nosite
i masku za zastitu od prasine.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada gistite plasticne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom.

Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, mastii sl.
upotrebljavajte iste krpe.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da koGione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove
proizvodaca EGO. Upotreba drugih dijelova moze
uzrokovati opasnost ili oStecenje proizvoda. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehni¢ar u servisnom centru
proizvodaca EGO. Kada ga ne upotrebljavate, uredaj
skladistite u vratima.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektri€nu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlaZite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlateni centar za
reciklaZu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je

I vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.

BATERIJA U OBLIKU KOVANICE

= Proizvod sadrzi dugmastu bateriju koja je potpuno
zatvorena unutar kucista, lijevo od indikatora.

Odvrnite vijke na kucistu i skinite oklop ku¢ista da
izvadite bateriju. Istro$ene baterije izvadite i odmah

ih reciklirajte ili odloZite u otpad u skladu s lokalnim
propisima. Baterije nemojte odlagati u kuéni otpad i ne
spaljujte ih.

= Ako je potrebno, obratite se EGO korisnickoj sluzbi radi
zamjene baterije.

EKSTERNA BATERIJA PGX™ 56 V — PGX2500PB
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RJESAVANJE PROBLEMA

Rezim rada naizmjenicne struje

PROBLEM UZROK

RJESENJE

Indikator statusa Cvoriste sporo puni kada je
CvoriSta treperi

narandZasto. §to je normalan rad.

temperatura ¢vorista od 40 - 60 °C,

Radnja nije potrebna.

Prekomijerna izlazna struja ¢vorista

Resetujte ¢voriste iskljucivanjem iz strujnog
napajanja i pricekajte da se indikator statusa
Cvoridta iskljuci. Utika¢ zatim ponovo utaknite u
strujnu utiCnicu. Ako se problem ne rijeSi, obratite se
lokalnom servisnom centru proizvodaca EGO.

Indikator statusa
Cvorista treperi
crveno.

ostecen.

Ventilator Cvorista je blokiran ili

Iskljucite voriste iz strujnog napajanja, lagano ga
protresite, a zatim ga ponovo prikljucite na strujno
napajanje kako biste provjerili da li normalno radi.
Ako time ne otklonite problem, obratite se lokalnom
servisnom centru proizvodaca EGO.

struje

Nizak ulazni napon naizmjeniéne

Radnja nije potrebna. Cvoriste ée nastaviti s
punjenjem kada se ulazni napon naizmjeniéne struje
stabilizuje. Ako ulazni napon naizmjenicne struje i
dalje nije stabilan nakon nekoliko pokusaja, iskljucite
CvoriSte iz strujnog napajanja i priekajte da se
indikator statusa ¢vorista iskljuci, a zatim ponovo
utaknite utika¢ u strujnu uticnicu.

Cvoriste je previse vruce.
Indikator statusa
Cvorista svijetli

Iskljucite ¢voriste iz strujnog napajanja i pricekajte
da se ohladi, a zatim ponovo utaknite utika¢ u
strujnu utiCnicu. Ako se problem ne rijedi, obratite se
lokalnom servisnom centru proizvodaca EGO.

crveno.
Cvoriste je previse hladno.

Pri¢ekajte da se ¢voriste zagrije. Postupak punjenja
Ce se nastaviti kada se ¢voriste vrati na normalnu
temperaturu.

Indikator statusa
lezista za baterije
iznad jedne od
baterija svijetli
crveno. previSe hladan.
Indikator statusa
¢vorista svijetli
zeleno.

Komplet baterija je previse vrué ili

Pri¢ekajte da se komplet baterija ohladi ili zagrije.
Postupak punjenja ¢e poceti kada se komplet baterija
vrati na normalnu temperaturu.

Indikator statusa
naizmjenicne struje eksterne baterije

Lo§ priklju¢ak izmedu évorista i

Pokusajte odvajiti konektor ¢vorista i ponovo ga
spojite na eksternu bateriju.

eksterne baterije se
iskljucuje.

Indikator statusa
¢vorista svijetli

Neispravna eksterna baterija

zeleno.

Obratite lokalnom servisnom centru proizvodaca
EGO.
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PROBLEM UZROK

RJESENJE

Indikator statusa
lezista za baterije
iznad jedne od
baterija treperi
crveno.

Komplet baterija ili jedno od tri

, neispravan/no.
Indikator statusa

¢vorista svijetli
zeleno.

leziSta za baterije eksterne baterije je

1. lzvadite komplet baterija i ponovo ga umetnite u
eksternu bateriju.

2. Ako indikator statusa lezista za baterije i dalje
treperi crveno, poku$ajte napuniti drugi komplet
baterija. Ako se novi zamjenski komplet baterija
moze normalno puniti, originalni komplet
baterija je neispravan.

3. Ako indikator statusa lezista za baterije i
dalje treperi crveno nakon zamjene kompleta
baterija, resetujte Cvoriste iskljuivanjem iz
strujnog napajanja i pricekajte da se indikator
statusa Cvorista iskljuci, a zatim ponovo utaknite
utika¢ u strujnu utinicu.

Ako indikator statusa leziSta za baterije i dalje
treperi crveno nakon koraka 3, mozda je neispravna
eksterna baterija — obratite se lokalnom servisnom
centru proizvodaca EGO.

Indikator statusa

Eksterna baterija je neispravna.
naizmjenicne struje

Obratite lokalnom servisnom centru proizvodaca
EGO.

eksterne baterije

! Ventilator eksterne baterije je
treperi crveno.

blokiran ili otecen.

Obratite lokalnom servisnom centru proizvodaca
EGO.

Rezim rada istosmjerne struje

PROBLEM UZROK

RJESENJE

Cvorite i eksterna baterija su
povezani.

Iskljucite ¢voriste iz strujnog napajanja ili uklonite
strujni kabel iz eksterne baterije.

Baterija visokog kapaciteta je

Indikator statusa neispravna.

Zamijenite drugom baterijom visokog kapaciteta.

istosmjerne struje se

iskljucuje. Eksterna baterija je neispravna.

Za zamjenu eksterne baterije obratite se lokalnom
servisnom centru proizvodaca EGO.

Dugme napajanja je predugo
pritisnuto.

Pritisnite dugme napajanja ne duze od 3 sekunde.

Indikator statusa
istosmjerne struje
svijetli zeleno.

Indikator statusa
leZiSta za baterije
iznad jedne od
baterija svijetli
crveno.

vrug ili previ$e hladan.

Prenosivi komplet baterija je previse

Pricekajte da se prenosivi komplet baterija ohladi ili
zagrije. Postupak punjenja ¢e poceti kada se komplet
baterija vrati na normalnu temperaturu.

Indikator statusa
istosmjerne struje

o vruéa ili previde hladna.
svijetli crveno.

Baterija visokog kapaciteta je previse

Pricekajte da se baterija visokog kapaciteta ohladi ili
zagrije. Postupak punjenja ¢e poceti kada se komplet

baterija vrati na normalnu temperaturu.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Indikator statusa

treperi crveno.

istosmjerne struje

Nivo napunjenosti baterije visokog
kapaciteta je nizak.

Napunite bateriju visokog kapaciteta.

Baterija visokog kapaciteta ima
gresku u komunikaciji.

Zamijenite drugom baterijom visokog kapaciteta ili
se obratite lokalnom servisnom centru proizvodaca
EGO.

Ventilator eksterne baterije je
blokiran ili oStecen.

Za servisiranje ili prema potrebi zamjenu obratite se
lokalnom servisnom centru proizvodaca EGO.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

316
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